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-— G o Original instructions
| EN [
READ ALL INSTRUCTIONS!

|||| READ OPERATOR’S MANUAL

A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs should be performed by a qualified service technician.

A WARNING: Be sure to read and understand all safety instructions in this Operator’s Manual, including all safety alert
symbols such as “DANGER”, “WARNING” and “CAUTION” before using this tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire, and/or serious personal injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

SAFETY SYMBOLS

A WARNING: The operation of any power tools can result in foreign objects being thrown into your eyes, which can
result in severe eye damage. Before beginning power tool operation, always wear safety goggles or safety glasses with
side shields and a full face shield when needed. We recommend a Wide Vision Safety Mask for use over eyeglasses or
standard safety glasses with side shields.

To reduce the risk of injury, user must read and
A Safety Alert understand operator’s manual before using
this product.
@ Wear protective clothing. v(_,lil Keep bystanders away when spraying.

AR ) This product is in accordance with applicable
Z" Wear a face shield. c E EC directives.

Le|| Guaranteed sound power level. Noise emission UK This product is in accordance with applicable

o to the enywyonment gccordmg to the European CA UK legisiation.
community’s Directive.

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Take to an IPX4  Protection from splashing water
= authorized recycler.

=== Direct Current ./min  Per Minute
v Voltage n No Load Speed

0

mm  Millimeter
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GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING: Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
machine. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “machine” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) machine or battery-operated (cordless)
machine.

WORK AREA SAFETY

= Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate machines in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids,
gases or dust. Machines create sparks which may
ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a machine. Distractions can cause you to
lose control.

ELECTRICAL SAFETY

= Machine plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) machines.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose machines to rain or wet conditions.
Water entering a machine will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the machine. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

When operating a machine outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a machine in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

a—
=0
a—
PERSONAL SAFETY

= Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a machine. Do
not use a machine while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating machines may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the machine. Carrying machines with your finger on
the switch or energising machines that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the machine on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the machine may result in
personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the machine
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
machines allow you to hecome complacent and
ignore machine safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a second.

MACHINE USE AND CARE

= Do not force the machine. Use the correct machine
for your application. The correct machine will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the machine if the switch does not turn
it on and off. Any machine that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the machine before making any adjustments,
changing accessories, or storing machines. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
the machine accidentally.
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Store idle machines out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
machine or these instructions to operate the
machine. Machines are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain machines and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect
the machine’s operation. If damaged, have the
machine repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained machines.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the machine, accessories and machine bits
etc. in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the work
to be performed. Use of the machine for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the machine in unexpected situations.

BATTERY MACHINE USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use machines only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or machine that is
damaged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or machine to

fire or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or machine outside the
temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside the
specified range may damage the battery and increase
the risk of fire.

SERVICE

= Have your machine serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the machine is
maintained.

= Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR CORDLESS
SPRAYER

A DANGER: Risk of fire or explosion. Do not spray
flammable liquids such as gasoline.

A\ warniNG:

= To avoid injury always wear eye, breathing, and
skin protection.

= To reduce risk of electric shock, do not expose to
rain.

= For household and outdoor use only.

= Do not spray flammable or combustible liquids in a
confined area. When a combustible liquid is sprayed
there is a danger of fire or explosion, especially in a
confined area.

Spray area must be well ventilated.

Do not smoke while spraying or spray where
sparks or fame is present.

Before filling the tank, always remove the battery
pack. Wipe up any spills before inserting the
battery pack. Following this rule will reduce the risk
of electric shock and of corrosive liquids entering the
battery pack, which can cause battery pack failure,
including short circuit, resulting in smoke, fire, and/or
serious personal injury.

Do not allow conductive or corrosive fluids to get
inside the battery pack. If conductive or corrosive
fluids are spilled on the battery pack, refer to the
instructions in your battery pack operator’s manual.

Before using spray materials in this sprayer, read
the label on the material’s original container
thoroughly and follow its directions. Some spray
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materials are dangerous and should not be used in this
sprayer, as they can damage the sprayer and cause
serious bodily injury or property damage.

Know the contents of the chemical being sprayed.
Read all Safety Data Sheets (SDS) and container
labels provided with the chemical. Follow the
chemical manufacturer’s safety instructions.

Electric shock hazard. Never spray toward electrical
outlets.

Do not pour het or boiling liquids into the tank.
These can weaken or damage the tubes or tank.
Avoid spraying on windy days. Spray can be
accidentally blown onto plants or objects that should
not be sprayed.

Store the sprayer in a secure, well-ventilated
indoor space with the fluid tank empty.

Do not spray bleach or hydrogen peroxide.

Do not spray alcohol-based chemicals.

Do not spray powders or abrasive chemicals.

Do not spray caustic (alkali) or self-heating liquids.

Do not use environmentally hazardous chemicals
that are not allowed as defined by local
regulations.

Do not point the sprayer nozzle in the direction of
people or pets.

Never allow children, persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge or people unfamiliar
with these instructions to use the machine.

The operator or user is responsible for accidents or
hazards occurring to other people or their property.

The sprayer shall be used only with plant
protection products approved by local/national
regulatory authorities for plant protection products
for use with knapsack sprayers.

Risk of injection. Do not discharge directly against
skin. Keep all body parts out of the spray pattern.

Do not leave residue or spray material in the tank
after using the sprayer. Clean after each use.

To reduce the risk of fire or explosion use a liquid
with a flash point higher than 60°C.

To reduce the risk of electric shock, do not put the
sprayer into water or other liquid. Do not place or
store the sprayer where it can fall or be pulled into
a tub or sink.

=60

Maintain this product. Thoroughly inspect both the
inside and outside of the sprayer and examine the
components before each use. Check for cracked
and deteriorated tank, leaks, clogged nozzles, and
missing or damaged parts. If damaged, have the
product repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained products.

Turn the power switch to the off position when
the sprayer is not in use and before servicing or
cleaning.

Disconnect the battery from the unit before
draining, cleaning, or storing the sprayer. Such
preventive safety measures reduce the risk of
accidental starting.

Always wear eye protection with side shields or
goggles. Failure to do so could result in fluids entering
your eyes resulting in possible serious injury.

Protect your lungs. Wear approved safety
equipment such as face masks that are specially
designed to filter out sprays, gloves, and other
appropriate protective equipment. Following this rule
will reduce the risk of serious personal injury. Follow
the chemical manufacturer’s safety instructions and
guidelines listed on the SDS sheet.

Chemicals and chemical fumes can be hazardous
and cause serious injury, permanent damage or
death if ingested, inhaled or splashed in eyes or
on skin. Follow the chemical manufacturer’s safety
instructions and guidelines listed on the SDS sheet.

To reduce the risk of injury, close supervision is
necessary when the sprayer is used near children.

Do not contact moving parts.

Only use attachments recommended or sold by the
manufacturer.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to battery
pack, picking up, or carrying the appliance.
Carrying the appliance with your finger on the switch
or energizing appliances that have the switch on
invites accidents.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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SPECIFICATIONS

Rated Voltage 56Veea
Max. Tank Capacity 15L

Max. Working Pressure 24 bar
Max. Spray Flow Rate

(with adjustable nozzle, 2.3 L/min
spray mode)

Inlet Filter Diameter 35 mm
Inlet Filter Mesh Size 0.35 mm
Outlet Filter Diameter 124 mm
Weight (dry weight, without

battery pack) 76kg
Recommended Operating 500-40°C
Temperature

Recommended Storage 90°C-70°C
Temperature

Recommended Charging 500-40°C
Temperature

A WARNING: Before using a backpack sprayer, be sure
to confirm that its total weight, including the machine, liquid
in the tank, and the nozzle and battery pack used, does not
exceed 25kg to avoid injury and loss of balance.

= The declared vibration total value has been measured
in accordance with a standard test method and may be
used for comparing one tool with another;

= The declared vibration total value may also be used in
a preliminary assessment of exposure.

NOTICE: The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared value in which the
tool is used; In order to protect the operator, user should
wear gloves and ear protectors in the actual conditions

of use.

PACKING LIST (FIG. A1)
DESCRIPTION

KNOW YOUR SPRAYER (FIG. A1)
1. Hose

2. Battery Compartment
3. Tank

4. Tank Cap

5. Carry Handle

6. Adjustable Support Harness
7. Speed Dial

8. Lock-on Lever

9. ON/OFF trigger

10. Control Handle

11. End Cap

12. Spray Wand

13. Adjustable Nozzle
14. Fan Nozzle

15. Foaming Nozzle

16. Shower Nozzle

ASSEMBLY

A WARNING: If any parts are damaged or missing, do
not operate this product until the parts are replaced. Use of
this product with damaged or missing parts could result in
serious personal injury.

A WARNING: Do not attempt to modify this product
or create accessories not recommended for use with this
product. Any such alteration or modification is misuse and
could result in a hazardous condition leading to possible
serious personal injury.

A WARNING: To prevent accidental starting that could
cause serious personal injury, always remove the battery
pack from the machine when assembling parts, making

adjustments, cleaning, or when the product is not in use.

= This product requires assembly.

= Carefully remove the product and any accessories
from the box. Make sure that all items shown in the
“Packing List” are included.

= nspect the product carefully to make sure that no
breakage or damage occurred during shipping.

= Do not discard the packing material until you have
carefully inspected and satisfactorily operated the
product.

= If any parts are damaged or missing, please return the
product to the place of purchase.

CONNECTING THE SPRAY WAND TO THE CONTROL

HANDLE

1. Thread the end cap of the spray wand onto the control
handle and tighten securely clockwise (Fig. B).

2. Pull on the spray wand to make sure it is properly
secured.

10
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OPERATION

A WARNING: Do not allow familiarity with this product
to make you careless. Remember that a careless fraction of
a second is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING: Use safety equipment. Protect your eyes,
skin, and lungs while mixing, filling, spraying, and cleaning.
Failure to do so may result in serious personal injury and
damage to property.

A WARNING: To prevent serious personal injury,
remove the battery pack from the appliance before

servicing, cleaning, changing attachments, filling or
emptying the tank.

A WARNING: Do not use any attachments or
accessories not recommended by the manufacturer of
this product. The use of attachments or accessories not
recommended can result in serious personal injury.

Before each use, inspect the entire product for damaged,
missing, or loose parts, such as screws, nuts, bolts, caps,
etc. Securely tighten all fasteners and caps and do not
operate this product until all missing or damaged parts
are replaced.

INTENDED USE

You may use this product for the purposes listed below:
= Applying fertilizers and watering plants.

= Spraying herbicides, pesticides, and fungicides.

NOTICE: The product is designed for horticultural and
agricultural use only.

NOTICE: The product is to be used only for its prescribed
purposes. Any other use is deemed to be a case of misuse.

A WARNING: Improper application of chemicals or
solutions can result in SEVERE INJURY or DEATH. Follow the
chemical manufacturer’s safety instructions and guidelines
listed on the SDS sheet.

FILLING THE TANK (Fig. C)

A WARNING: Always follow the chemical
manufacturer’s instructions printed on their product labeling
for use, cleaning, and storage. Do not combine chemicals.
Clean the tank thoroughly after each use, following the
instructions in the “MAINTENANGCE” section of this manual.
Chemicals should be stored out of the reach of children.
Failure to do so may result in serious personal injury.

=60

A WARNING: To avoid injury and loss of balance, make
sure that the amount of liquid added to the tank does not
make the total weight of the sprayer, including the machine,
liquid in the tank, and the nozzle and battery pack used,
exceed 25 Kkg.

Liquid chemicals to be sprayed must be as thin as water.
Thicker liquids will not spray properly. Do not overfill the
tank.

1. Remove the battery pack.

2. Unscrew the tank cap counterclockwise and remove it
from the tank.

Stand the sprayer on a level surface.

Fill the tank with the desired amount of water.
Measure the recommended amount of liquid chemical.
Carefully pour the liquid chemical into the tank.

Screw the tank cap back onto the sprayer, making
sure it is tightened securely.

Spray solutions may be premixed and poured into the
sprayer.

N o o~ w

NOTICE: If using a measuring container to hold the liquid,
be sure to thoroughly clean and rinse the container after
use. If premixing the spray solution, rinse the container
used for mixing.

NOTICE: It is important to thoroughly clean the sprayer
after each use. Allowing liquid to remain in an idle sprayer
for an extended period of time may cause its moving
pieces and connectors to seize up.

ATTACHING/DETACHING THE BATTERY PACK

Use only with EGO’s battery packs and chargers
listed in Fig. A2.

Refer to corresponding battery packs and chargers
manuals for more details.
Fully charge before first use.

1. Raise the battery compartment cover by lifting the
front of the cover (Fig. D1).

2. To attach, Align the battery ribs with the mounting
slots in one and press the battery pack down until you
hear a “click” (Fig. D1).

3. To detach, depress the battery-release button and pull
the battery pack out (Fig. D2).

4. Close the battery compartment cover.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS BACKPACK SPRAYER — BSP3500E
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A WARNING: Always be aware for the location of your
feet, children, or pets when pressing the battery-release
button. Serious injury could result in if the battery pack
falls. NEVER remove the battery pack at a high location.

A WARNING: Make sure that the latch on the sprayer
snaps in place, the battery pack is secured to the sprayer,
and the battery compartment cover is fully closed before
beginning the operation. Failure to securely seat the battery
pack could cause the battery pack to fall out, resulting in
serious personal injury.

A WARNING: To avoid serious personal injury, always
remove the battery pack and keep hands clear of the
control handle when lifting or transporting the sprayer.

POSITIONING THE BACKPACK SPRAYER

A WARNING: Dress properly to reduce the risk of injury
when operating this appliance. Do not wear loose clothing
or jewelry. Wear eye protection. Wear heavy, long pants,
boots and gloves. Do not wear short pants, sandals or go
barefoot.

Before using the backpack sprayer, make sure that the
operator is wearing eye protection and proper clothing and
can maintain a secure and balanced footing.

To Adjust the Support Harness

1. Put your arms through the backpack straps to support
the sprayer on your back.

2. Temporarily adjust both shoulder straps to comfortable
positions (Fig. E1), making sure that your elbow is
comfortable.

3. Snap the chest buckle and adjust the chest strap
length if necessary (Fig. E2).

4. Snap the waist buckle and adjust the waist strap
length so that the backpack is securely supported by
your hips (Fig. E3 & E4).

NOTE: The backpack shouldn’t sit too high on your back;
it should be positioned closer to your hips than to your
shoulders.

A WARNING: When emergency occurs, release the
chest and waist buckles immediately to take off the
backpack strap at each side. This is a quick release
method.

5. Readjust the shoulder straps for security and comfort.
Make sure that the backpack sits securely on your
back, with the weight supported by the waist strap,
and without excess movement when you move
(Fig. E5).

6. Insert any extra length of the strap around the waist
into the elastic on both sides (Fig. E6).

7. To remove the backpack from your back, just press the
waist and chest buckles to release them and lower the
sprayer (Fig. E7).

STARTING/STOPPING THE SPRAYER (FIG. F)

Speed Dial
1. Toincrease the flow rate, turn the speed dial
clockwise.
F-1 |Speed Dial F-3 |ON/OFF Trigger

F-2 |Lock-on Lever

2. To decrease the flow rate, turn the speed dial
counterclockwise.

3. The sprayer will stop if you keep turning the dial to the
“OFF” position.

A WARNING: To prevent unintentional starting, turn
the speed dial to the off position (red dot on the dial points
toward the spray wand).

A WARNING: Before storing the machine, leaving it
for a long time, or replacing the battery pack, always turn
the speed dial to the off position (red dot on the dial points
toward the spray wand).

ON/OFF Trigger
1. Depress the ON/OFF trigger to turn on the sprayer.
2. Release the trigger to stop the flow.

Lock-On Lever

The lock-on lever is convenient when spraying for an

extended period of time or when covering a large area.

1. To lock the ON/OFF trigger on, press the lock-on lever
after squeezing the trigger.

2. Torelease the ON/OFF trigger, pull the lock-on lever.

NOTICE: Make sure the trigger is not locked on before
inserting the battery pack into the sprayer.

ADJUSTING AND CHANGING THE NOZZLES

A WARNING: To prevent serious personal injury, remove
the battery pack before adjusting or changing nozzles.

The sprayer comes with four nozzles: Adjustable nozzle,
fan nozzle, shower nozzle, and foaming nozzle. Change
the nozzle before you start working to suit the task at
hand.

12

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS BACKPACK SPRAYER — BSP3500E




Adjustable nozzle (Fig. G1): Spot spraying flower beds,
walkways, driveways, patios, and around trees and
shrubs. Edging along fences, driveways, and walkways.
Killing brush.

Fan nozzle (Fig. G3): Flat spray for very broad coverage
and higher viscosity liquids. Preparing large areas for
planting.

G-1 |Fan Nozzle G-3 |Foaming Nozzle

G-2 |Shower Nozzle

Shower nozzle (Fig. G3): Puts out higher flow of water for

watering and treating plants.

Foaming nozzle (Fig. G3): Visibly marks treated weeds.

Spot spraying weeds in lawn, around flower beds,

trees, and shrubs. Edging along fences, driveways, and

walkways.

The adjustable nozzle can be adjusted between stream and

spray (Fig. G1).

1. Turn the knurled (textured) part of the nozzle
counterclockwise for stream.

2. Turn the knurled (textured) part of the nozzle
clockwise for spray.

Unscrew the whole nozzle counterclockwise to remove and

change nozzle (Fig. G2).

Flow rate of different nozzles coming with the
sprayer:

. Maximum  |[Optimum
Nominal Working Working
Flow Rate
(L/min) Pressure Pressure
(L/min) (L/min)
Adjustable 23 97 24
Nozzle
Fan Nozzle |2.3 2.7 2.4
Shower |, , 29 27
Nozzle
Foaming |, , 27 24
Nozzle

SPRAYING HOME-AND-GARDEN CHEMICALS (FIG. H)

A WARNING: Never point the nozzle of the wand at
yourself or others.

=60

A WARNING: Never smoke, eat, or drink while
operating the sprayer.

A WARNING: Never spray in the direction of people or
animals; always spray downwind.

A WARNING: Risk of fire or explosion. Spray area must
be well-ventilated and away from sparks or flames.

1. Install the battery pack.
2. Turn the speed dial to set a desired flow rate.

3. Aim the sprayer nozzle directly at the plants or objects
you wish to spray.

NOTE: Make sure to stand far enough from the object
being sprayed to prevent the spray from splashing back
onto you.

4. Depress the trigger to start the sprayer.
5. Release the trigger to stop the sprayer.

6. Always drain and clean the tank after every use as
directed in the “MAINTENANCE” section.

OPERATING TIPS

= Adjust the shoulder straps of the harness, so that the
sprayer sits above your waist and the tank is close
against your back.

= Avoid spraying on windy days. Spray can be
accidentally blown onto plants or objects that should
not be sprayed.

= Spray in the early morning or late afternoon, especially
in warmer weather. Excessive heat can evaporate the
spray before it settles.

MAINTENANCE

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and
reliability, all repairs should be performed by a qualified
service technician.

A WARNING: To avoid serious personal injury, remove
the battery pack from the sprayer before servicing,
cleaning, changing nozzles, performing any maintenance or
when the sprayer is not in use. A battery-operated sprayer
with the battery pack inserted is always on and can start
accidently.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS BACKPACK SPRAYER — BSP3500E
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GENERAL MAINTENANCE

All sprayer service, other than the items listed in these
maintenance instructions, should be performed by a
qualified service technician.

CLEANING

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloth to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING: Do not at any time let brake fluids,
gasoline, petroleum-based products, penetrating oils, etc.,
come in contact with plastic parts. Chemicals can damage,
weaken, or destroy plastic, which may result in serious
personal injury.

A WARNING: When cleaning the sprayer, DO NOT
immerse it in water or other liquids.

A WARNING: Always store and dispose of chemicals
properly. Disposal of contaminated rinse water should be
performed according to local ordinances and bylaws.

= [f there is any liquid left in the tank after spraying,
drain the tank before cleaning.

Always use only a soft, dry cloth to clean outside of the
tank; never use detergent or alcohol.

Fill the tank about one-third full with clean water. Spray
until the tank has been emptied. Make sure to direct
the spray toward an area that will not be damaged by
the spray solution.

Refill and repeat the procedure with clean water. It may
be necessary to rinse the tank more than once, then
drain again as directed above.

Allow all pieces to dry completely before reassembling
and storing the unit.

NOZZLE MAINTENANCE

A WARNING: Ensure that all nozzle maintenance is
performed properly to prevent water leaks. The leaks can
result in a slippery surface creating a slip and fall hazard or
cause property damage.

Irregular spray patterns or leakage may be the result of a
clogged or dirty nozzle.

1. Turn off the sprayer and remove the battery pack.
2. To clear the adjustable nozzle (Fig. I1):

a. Unscrew and remove the knurled (textured) part of
the adjustable nozzle.

b. Push a thin wire (not included) through the cross
holes to clear any debris. If necessary, rinse the
cross holes and nozzle with clean water.

¢. Wipe the nozzle with a clean dry cloth and reinstall
the nozzle.

3. To clear the fan and foaming nozzle (Fig. 12):

a. Unscrew and remove the nozzle from the spray
wand.

b. Push a thin wire (not included) through the hole to
clear any debris. If necessary, rinse the nozzle with
clean water.

c. Wipe the nozzle with a clean dry cloth and reinstall
the nozzle.
TRANSPORTATION AND STORING (FIG. J)
= Remove the battery pack.

= Turn the speed dial to the off position (red dot on the
dial points toward the spray wand).
= Clean the sprayer thoroughly.

= Empty the tank, hose and spray wand.

NOTICE: Before storage, especially before winterization,
be sure to empty the tank, hose and spray wand to
prevent the machine from freezing and damage, which
will cause it to fail to start after wintering.

= Secure the spray wand in the base and the storage
clip.

J-1 [Storage Clip J-3 |Carrying Handle

J-2 |Base

= Lift the sprayer by the carrying handle or carry it using
the support harness when transporting it.

= Store the sprayer indoors, in a well-ventilated place.

= Keep away from corrosive agents such as garden
chemicals and de-icing salts.

Protecting the environment

Do not dispose of electrical equipment,
used battery and charger into household
waste!

Take this product to an authorized recycler
and make it available for separate
collection. Electric tools must be returned
to an environmentally compatible recycling
facility.

14
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TROUBLESHOOTING
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PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

The sprayer does not
start.

= The battery pack is not fully inserted into
the battery compartment.

No electrical contact between the
sprayer and battery pack.

The battery pack charge is depleted.

The battery pack or sprayer is too hot.

Check if the battery pack is fully inserted
into the battery compartment.

Remove the battery pack, check contacts
and reinstall the battery pack.

Charge the battery pack.

Turn off the sprayer and allow the battery
pack or sprayer to cool until the temperature
drops to the recommended operating
temperature range.

The motor runs but no
spray comes out of the
nozzle.

Low liquid level in the tank.

= The nozzle got clogged during operation.

Check and ensure that there is enough
liquid in the tank.

Clean the nozzle(s) according to the
“NOZZLE MAINTENANCE” chapter and
reassemble as instructed.

Liquid leaks from
between the control
handle and the wand.

= The end cap of the wand is loose.

Tighten the end cap.

Liquid leaks from
between the spray wand
and the nozzle.

= The nozzle is loose or incorrectly
installed.

Reinstall the nozzle correctly and tightly
according to the “ADJUSTING AND
CHANGING THE NOZZLES” chapter.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY

Please visit the website egopowerplus.eu for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS BACKPACK SPRAYER — BSP3500E
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e G o Ubersetzung der Originalanleitung
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LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

|||| LESEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverléssigkeit zu gewéhrleisten, sollten alle Reparaturen nur von
qualifizierten Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Vor der Benutzung der Maschine sollten Sie alle Sicherheitsanweisungen in dieser
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben. Das gilt auch fiir die Sicherheits- und Gefahrenzeichen wie
,VORSICHT“, ,WARNUNG“ und ,ACHTUNG*. Die Nichtbeachtung der aufgefiihrten Hinweise kann zu Stromschlégen,
Branden und/oder schweren Verletzungen fiihren.

BEWAHREN SIE ALLE WARNHINWEISE UND BEDIENUNGSANWEISUNGEN FUR NACHSCHLAGEZWECKE AUF.

WARNSYMBOLE

A WARNUNG: Beim Betrieb von Elektrowerkzeugen besteht die Gefahr, dass Fremdkdrper in Ihre Augen
geschleudert werden und Sie dadurch schwerwiegende Augenschéden davontragen. Tragen Sie immer eine
Schutzbrille, wenn mdglich mit Seitenschutz oder, falls nétig, einen vollen Gesichtsschutz, bevor Sie Arbeiten mit
dem Elektrowerkzeug verrichten. Wir empfehlen lhnen, einen Gesichtsschutz tiber lhrer eigenen Brille oder eine
herkdmmliche Schutzbrille mit Seitenschutz zu tragen.

Um das Verletzungsrisiko zu verringern,
: T muss der Benutzer die Bedienungsanleitung
Sicherheitshinweis i
vor der Benutzung des Gerates gelesen und
verstanden haben.

@ Schutzkleidung tragen. w(_,lil Unbefugte Personen beim Spriihen fernhalten.
A . Dieses Produkt erfiillt die einschldgigen CE-
Z" Gesichtsschutz tragen. C Richtlinien.
Lw|| Garantierter Schallleistungspegel. ) L L
XX Gerduschemission an die Umgebung geméan EE \%?:g;r;rtgguiﬁt(?gum die einschiagigen
4| Richtlinie der Europaischen Gemeinschaft. ‘

Elektrische Altgerate dirfen nicht im Hausmiill
entsorgt werden. Bringen Sie die Maschine zu

einem Wertstoffhof bzw. zu einer amtlichen IPX4 " Schutz vor Spritzwasser

Sammelstelle.
=== Gleichstrom /min  pro Minute
v Spannung n Leerlaufdrehzahl

0

mm  Millimeter
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ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

A WARNUNG: Beachten Sie alle
Sicherheitshinweise, Anweisungen, Abbildungen und
technischen Daten, die dieser Maschine beiliegen.
Die Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten Anweisungen
kann zu Stromschldgen, Branden und/oder schweren
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warn- und Bedienhinweise fiir
Nachschlagezwecke auf.

Der Begriff ,Gerat“ in den Warnhinweisen bezieht sich auf
netzbetriebene (kabelgebundene) oder akkubetriebene
(kabellose) Gerate.

SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

= Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und
gut beleuchtet. Unaufgeraumte oder dunkle Bereiche
kénnen Unfélle provozieren.

= Das Gerit darf nicht in einer explosionsgefdhrdeten
Atmosphire eingesetzt werden, wie z.B. in der
Néhe ziindféhiger Fliissigkeiten, Gase oder Stiube.
Geréate erzeugen Funken, die Stdube oder Dampfe
entziinden kdnnen.

= Halten Sie Kinder und Schaulustige wéhrend des
Maschinenbetriebs fern. Ablenkungen kénnen dazu
fiihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

= Der Netzstecker der Maschine muss in die
Steckdose passen. Der Netzstecker darf unter
keinen Umstédnden modifiziert werden. Keine
Adapterstecker an geerdeten Maschinen benutzen.
Nicht modifizierte Stecker und passende Steckdosen
reduzieren die Stromschlaggefahr.

Vermeiden Sie den Kérperkontakt zu geerdeten
Flachen, wie zum Beispiel Rohrleitungen,
Heizkdrpern, Herden und Kiihlschranken. Es besteht
erhéhte Stromschlaggefahr, wenn Ihr Korper geerdet
ist.

Maschinen von Regen oder Nésse fernhalten. Wenn
Wasser in die Maschine eindringt, besteht erhohte
Stromschlaggefahr.

Das Netzkabel darf nicht zweckentfremdet werden.
Das Netzkabel darf nicht zum Tragen, Ziehen

oder Herausziehen des Elekirowerkzeugs aus der
Steckdose verwendet werden. Das Netzkabel muss
vor Hitze, 01, scharfen Kanten oder beweglichen
Teilen ferngehalten werden. Durch beschadigte oder
verknotete Kabel besteht erhdhte Stromschlaggefahr.

Bei Maschinenbetrieb im Freien muss ein fiir den
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AuBeneinsatz geeignetes Verldngerungskabel
verwendet werden. Die Stromschlaggefahr verringert
sich bei Gebrauch eines Netzkabels, das fiir den
Einsatz im Freien geeignet ist.

Wenn der Betrieb des Geréts an einem feuchten
Ort unvermeidbar ist, muss die Energieversorgung
durch eine Fehlerstromschutzeinrichtung
(FI-Schalter) abgesichert sein. Die Verwendung
einer Fehlerstromschutzeinrichtung reduziert die
Stromschlaggefahr.

PERSONENSICHERHEIT

= Seien Sie wachsam, geben Sie darauf Acht,
was Sie tun, und benutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand beim Betrieb einer Maschine.
Benutzen Sie die Maschine nicht, wenn Sie
miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit kann beim Maschinenbetrieb zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz. Durch

eine fiir die jeweiligen Bedingungen geeignete
Schutzausriistung wie etwa eine Staubschutzmaske,
rutschfeste Schuhe, Helm oder Gehdrschutz Iasst sich
die Verletzungsgefahr verringern.

Ungewollten Anlauf verhindern. Vor dem
AnschlieBen an eine Steckdose und/oder

einen Akku sowie vor dem Aufnehmen oder
Transportieren der Maschine immer kontrollieren,
ob der Hauptschalter in ausgeschalteter Position
ist. Unfélle sind vorprogrammiert, wenn Sie Maschinen
mit einem Finger am Hauptschalter tragen oder
Elektrowerkzeuge mit eingeschaltetem Hauptschalter
an eine Steckdose anschlieBen.

Ziehen Sie vor dem Einschalten der Maschine
Einstellschliissel oder Schraubenschliissel ab. Wird
ein Schraubenschliissel oder Schliissel am rotierenden
Maschinenteil gelassen, besteht Verletzungsgefahr.

Nicht iiberstrecken. Achten Sie stets auf einen
festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht.
Dies ermdglicht in unerwarteten Situationen eine
bessere Kontrolle {iber die Maschine.

Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Ihr Haar und Ihre Kleidung von beweglichen Teilen
fern. Weite Kleidung, Schmuck oder langes Haar
kénnen sich in den beweglichen Teilen verfangen.

Wenn Komponenten zum Anschluss an eine
Absauganlage und an Auffangvorrichtungen
mitgeliefert werden, achten Sie darauf, dass diese

RUCKENSPRITZGERAT MIT 56 VOLT LITHIUM-IONEN-AKKU — BSP3500E
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ordnungsgeman befestigt und benutzt werden.
Die Verwendung einer Staubauffangvorrichtung kann
Gefahren durch Staub reduzieren.

Auch wenn Sie sich wegen des héufigen Gebrauchs
mit der Maschine auskennen, sollten Sie sich nicht
zu einer gewissen Nachldssigkeit verleiten und

die Grundsétze der Maschinensicherheit auBer
Acht lassen. Eine fahrldssige Handlung kann bereits
im Bruchteil einer Sekunde zu schweren Verletzungen
flihren.

NUTZUNG UND PFLEGE DER MASCHINE

18

Nicht zu viel Druck auf die Maschine ausiiben.
Stets die richtige Maschine fiir die jeweiligen
Arbeiten benutzen. Durch die passende Maschine
lassen sich die Arbeiten besser und sicherer in dem
jeweils vorgesehenen Tempo erledigen.

Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn sie sich
mit dem Schalter weder ein- noch ausschalten
lasst. Eine Maschine, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose
bzw. nehmen Sie den Akku von der Maschine ab,
sofern dies moglich ist, bevor Sie Einstellungen
vornehmen, das Zubehoér wechseln oder die
Maschine verstauen. Diese vorbeugenden
SicherheitsmaBnahmen verringern das Risiko eines
unbeabsichtigten Anlaufs.

Unbenutzte Maschinen sollten nicht in Reichweite
von Kindern aufbewahrt werden. Personen, die das
Maschine oder diese Anleitung nicht kennen, sollte
die Benutzung der Maschine untersagt werden. In
den Handen ungeschulter Benutzer sind Maschinen
gefahrlich.

Warten Sie Maschinen und Zubehor. Achten Sie
auf falsch ausgerichtete oder fest sitzende Teile,
Bruchstellen und sonstige Umsténde, die den
Maschinenbetrieb beeintréchtigen kdnnen. Lassen
Sie die Maschine bei Beschadigung vor dem
Gebrauch reparieren. Viele Unfélle entstehen durch
schlecht gewartete Gerate.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
SachgeméaB gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneiden neigen weniger zum Festfahren und sind
leichter zu kontrollieren.

Benutzen Sie die Maschine, Zubehér,
Maschinenteile usw. gemaB diesen

Anweisungen und beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrenden
Arbeiten. Die Verwendung der Maschine fiir andere als

die vorgesehenen Arbeiten kann zu einer gefahrlichen
Situation fiihren.

Halten Sie die Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von 01 und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflichen beeintrachtigen die sichere Handhabung
der Maschine und fiihren in unerwarteten Situationen
zum Verlust der Kontrolle iiber das Maschine.

BENUTZUNG UND PFLEGE DES MASCHINENAKKUS

Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
vorgegebenen Ladegerat auf. Ein Ladegerét das fiir
einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der
Benutzung eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr
werden.

Verwenden Sie die Maschine nur mit den eigens
dafiir vorgesehenen Akkus. Bei Verwendung anderer
Akkus besteht Verletzungs- und Brandgefahr.

Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie ihn
von anderen metallischen Gegenstanden fern,

wie etwa Biiroklammern, Miinzen, Schliissel,
Négel, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden, die eine Verbindung zwischen
den Polen herstellen kdnnen. Das KurzschlieBen der
Pole kann Verbrennungen oder Brande verursachen.

Bei unsachgeméaBer Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten; Kontakt vermeiden. Falls
Sie versehentlich mit Akkuséure in Beriihrung
gekommen sind, spiilen Sie mit Wasser. Falls
Akkusdure in die Augen geraten ist, suchen Sie
zudem einen Arzt auf. Aus dem Akku austretende
Fliissigkeit kann Reizungen oder Verdtzungen
verursachen.

Benutzen Sie keine beschédigten oder
modifizierten Akkus oder Maschinen. Beschédigte
oder umgebaute Akkus kdnnen sich unvorhergesehen
verhalten, wodurch mdglicherweise ein Brand, eine
Explosion oder Verletzungen verursacht werden.

Akkus oder Maschinen vor Feuer oder extremen
Temperaturen schiitzen. Feuer oder Temperaturen
liber 130 °C kdnnen eine Explosion verursachen.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und

laden Sie den Akku oder die Maschine nicht
auBerhalb des Temperaturbereichs auf, der in der
Anleitung angegebenen ist. Das unsachgemaBe
Aufladen oder Laden auBerhalb des angegebenen
Temperaturbereichs kann den Akku beschadigen und
die Brandgefahr erhdhen.

REPARATUREN

Lassen Sie die Maschine nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
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reparieren. Dadurch wird sichergestellt, dass die
Sicherheit die Maschine gewahrt bleibt.

= Reparieren Sie unter keinen Umsténden
beschédigte Akkus. Akkus sollten ausschlieBlich
vom Hersteller selbst oder einer autorisierten
Reparaturwerkstatt repariert werden.

SICHERHEITSHINWEISE FiJR AKKU-SPRITE-
GERAT

A VORSICHT: Es besteht Brand- und Explosionsgefahr.
Verspriihen Sie keine brennbaren Fliissigkeiten wie z. B.
Benzin.

A warnuNG:

= Zur Vermeidung von Verletzungen stets Augen-,
Atem- und Hautschutz tragen.

= Setzen Sie das Gerat keinem Regen aus, um die
Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden.

= Nur fiir den Privatgebrauch im Freien.

= Verspriihen Sie keine entziindlichen oder
brennbaren Fliissigkeiten auf engem Raum. Wenn
eine brennbare Fliissigkeit verspriiht wird, besteht
Brand- oder Explosionsgefahr, insbesondere auf engem
Raum.

= Der Spriiihbereich muss gut beliiftet sein.

= Rauchen Sie nicht beim Spriihen und spriihen
Sie nicht an Orten, an denen Funken oder Rauch
vorkommen.

= Nehmen Sie vor dem Befiillen des Tanks immer
den Akku heraus. Wischen Sie verschiittete
Fliissigkeiten auf, bevor Sie den Akku einsetzen.
Wenn Sie diese Regel befolgen, verringern Sie das
Risiko eines Stromschlags und des Eindringens
korrosiver Fliissigkeiten in den Akku, was zu einem
Versagen des Akkus fiihren kann, einschlieBlich eines
Kurzschlusses, der Rauch, Feuer und/oder schwere
Verletzungen zur Folge haben kann.

Achten Sie darauf, dass keine leitenden oder
korrosiven Fliissigkeiten in den Akku gelangen.
Wenn leitende oder korrosive Fliissigkeiten tiber

den Akku verschiittet werden, beachten Sie die
Anweisungen in der Bedienungsanleitung lhres Akkus.

Lesen Sie vor der Verwendung von Spriihmitteln

in diesem Spritzgeréat das Etikett auf dem
Originalbehilter des Mittels sorgféltig durch und
befolgen Sie die dortigen Anweisungen. Einige
Spritzmittel sind geféahrlich und sollten nicht in diesem
Gerdt verwendet werden, da sie das Gerat beschédigen
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und schwere Verletzungen oder Sachschéden
verursachen kénnen.

Informieren Sie sich iiber die Inhaltsstoffe der
Chemikalien, die Sie verspriihen wollen. Lesen
Sie alle Sicherheitsdatenblatter (SDS) und
Behilteretiketten, die mit der Chemikalie geliefert
werden. Beachten Sie die Sicherheitshinweise des
Chemikalienherstellers.

Stromschlagrisiko. Spriihen Sie niemals auf
Steckdosen.

GieBen Sie keine heiBen oder kochenden
Fliissigkeiten in den Tank. Diese kdnnen die Rohre
oder den Tank angreifen oder beschédigen.

Vermeiden Sie das Spriihen an windigen Tagen.
Der Spriihnebel kann versehentlich auf Pflanzen oder
Gegenstande geblasen werden, die nicht bespriiht
werden sollten.

Lagern Sie das Spritzgerat mit leerem Tank in
einem sicheren, gut beliifteten Raum.

Verspriihen Sie kein Bleichmittel oder
Wasserstoffperoxid.

Verspriihen Sie keine Chemikalien auf
Alkoholbasis.

Verspriihen Sie keine pulverformigen oder
scheuernden Chemikalien.

Verspriihen Sie keine dtzenden (alkalischen) oder
selbsterhitzenden Fliissigkeiten.

Verwenden Sie keine umweltgefahrdenden
Chemikalien, die nach den drtlichen Vorschriften
nicht zuldssig sind.

Richten Sie die Diise des Spritzgeréts nicht auf
Menschen oder Haustiere.

Kindern und Personen mit eingeschrénkten
korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeit oder mit mangelnden Erfahrungen

und Fachkenntnissen oder Personen, die die
vorliegenden Anweisungen nicht kennen, muss die
Nutzung des Geréts untersagt werden.

Fiir Unfélle, Verletzungen oder Sachschiden, die
Dritte betreffen, ist der Bediener oder Nutzer des
Gerats verantwortlich.

Das Spritzgerat darf nur mit Pflanzenschutzmitteln
verwendet werden, die von den ortlichen/
nationalen Behdrden fiir Pflanzenschutzmittel zur
Verwendung mit Riickenspritzgeraten zugelassen
sind.

Injektionsgefahr. Nicht direkt auf die Haut spriihen.
Halten Sie alle Korperteile von dem Spriihmuster von.
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Lassen Sie nach dem Gebrauch des Spitzgerits

keine Riicksténde oder Spriihmittel im Tank
zuriick. Nach jedem Gebrauch reinigen.

Um die Brand- oder Explosionsgefahr zu
verringern, verwenden Sie eine Fliissigkeit mit
einem Flammpunkt von iiber 60°C.

Zur Vermeidung von Stromschlaggefahr

das Spritzgerat nicht in Wasser oder andere
Fliissigkeiten tauchen. Das Spritzgerat nicht an
einer Stelle ablegen oder aufbewahren, an der es in
eine Badewanne oder ein Waschbecken fallen oder
hineingezogen werden kann.

Warten Sie dieses Produkt. Inspizieren Sie das
Innere und AuBere des Spritzgerits griindlich

und iiberpriifen Sie die Bestandteile vor jedem
Gebrauch. Uberpriifen Sie den Tank auf Risse und
Beschadigungen, Lecks, verstopfte Diisen und
fehlende oder beschédigte Teile. Wenn das Produkt
beschéadigt ist, lassen Sie es vor der Verwendung
reparieren. Viele Unfélle werden durch schlecht
gewartete Produkte verursacht.

Stellen Sie den Betriebsschalter in die
Ausschaltposition, wenn das Spritzgerét nicht
benutzt wird und bevor Sie es warten oder
reinigen.

Trennen Sie den Akku vom Gerat, bevor Sie das
Spritzgerét entleeren, reinigen oder lagern. Solche
vorbeugenden SicherheitsmaBnahmen verringern das
Risiko eines unbeabsichtigten Starts.

Tragen Sie immer einen Augenschutz mit
Seitenschutz oder Schutzbrille. Andernfalls kann
Fliissigkeit in lhre Augen gelangen, was zu schweren
Verletzungen fiihren kann.

Schiitzen Sie lhre Lungen. Tragen Sie eine
zugelassene Sicherheitsausriistung wie
Gesichtsmasken, die speziell dafiir ausgelegt
sind, Spriihnebel herauszufiltern, Handschuhe
und andere geeignete Schutzausriistung. Wenn
Sie diese Regel beachten, konnen Sie die Gefahr
ernsthafter Verletzungen verringern. Befolgen Sie
die Sicherheitsanweisungen und Richtlinien des
Chemikalienherstellers, die auf dem SDS-Blatt
aufgefiihrt sind.

Chemikalien und chemische Dampfe konnen
gefahrlich sein und zu schweren Verletzungen,
bleibenden Schiden oder zum Tod fiihren, wenn
sie verschluckt, eingeatmet oder in die Augen
oder auf die Haut gespritzt werden. Befolgen

Sie die Sicherheitsanweisungen und Richtlinien
des Chemikalienherstellers, die auf dem SDS-Blatt
aufgefiihrt sind.

Um das_.VerIetzungsrisiko zu mindern, ist eine
strikte Uberwachung notwendig, wenn das
Spritzgerédt in der Ndhe von Kindern benutzt wird.

Beriihren Sie keine beweglichen Teile.

Verwenden Sie nur Zusatzgerate, die vom
Hersteller empfohlen oder verkauft werden.

Ungewollten Anlauf verhindern. Kontrollieren

Sie vor dem AnschlieBen des Akkus, vor dem
Aufnehmen oder Transportieren des Gerats immer,
ob sich der Betriebsschalter in Ausschaltposition
befindet. Unfélle sind vorprogrammiert, wenn Sie das
Gerat mit einem Finger am Betriebsschalter tragen
oder das Gerat mit Betriebsspannung versorgen,
wéhrend sich der Betriebsschalter in Einschaltposition
befindet.

HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG AUF

TECHNISCHE DATEN

Nennspannung 56V oa=
Max. Tank-
. 151

Fassungsvermdgen
Max. Betriebsdruck 24 bar
Max.
Spriihmittelfordermenge .
(mit verstellbarer Diise, 2,3 l/min
Spriihmodus)
Durchmesser des

: ) 35 mm
Einlassfilters
I\/_Iaschepwelte des 0,35 mm
Einlassfilters
Durchmesser des
Auslassfilters 124 mm
Gewicht (Trockengewicht,
ohne Akku) 76k
Empfohlene of_ A0 ©
Betriebstemperatur §°C-40°C
Empfohlene -90°C - 70°C
Lagertemperatur
Empfohlene of _ AN°
Ladetemperatur 5°C-40°

A WARNUNG: Vergewissern Sie sich vor dem Einsatz
eines Riickenspritzgeréts, dass das Gesamtgewicht
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einschlieBlich der Maschine, der Fliissigkeit im Tank,

der Dise und des verwendeten Akkus 25 kg nicht
liberschreitet, um Verletzungen und Gleichgewichtsverlust
zu vermeiden.

= Der angegebene Vibrationsgesamtwert wurde nach
einem Standard-Priifverfahren gemessen und
kann zum Vergleich mit einem anderen Werkzeug
herangezogen werden.

= Der angegebene Vibrationsgesamtwert kann auch zur
vorldufigen Risikobewertung herangezogen werden.

HINWEIS: Die beim Einsatz des Elektrowerkzeugs
entstehenden Istvibrationen kdnnen von dem
angegebenen Wert abweichen. Zum Schutz des Benutzers
sollten Handschuhe und ein Gehdrschutz wahrend des
Geréateeinsatzes getragen werden.

PACKLISTE (ABB. A1)
BESCHREIBUNG

BESCHREIBUNG IHRES SPRITZGERATS (ABB. A1)
Schlauch

Akkufach

Tank

Tankdeckel

Tragegriff
Verstellbare Tragegurte
Drehzahlschalter
Feststellhebel
Ausloser

10. Bediengriff

1.1 Schutzkappe

12. Spriihlanze

© N o o s~ wnp

©

13. Einstellbare Diise
14. Flachstrahldiise
15. Schaumduse
16. Brause

MONTAGE

A WARNUNG: Gerat nicht in Betrieb setzen, wenn Teile
schadhaft sind oder fehlen. Fehlende oder beschadigte
Teile zuerst ersetzen. Die Verwendung dieses Produkts
mit beschéadigten oder fehlenden Teilen kann zu schweren
Verletzungen fiihren.
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A WARNUNG: Nicht versuchen, das Gerat umzubauen E

oder Zubehdr zu produzieren, das fiir dieses Gerét nicht
empfohlen wird. Derartige Umbauten oder Verénderungen
stellen eine Zweckentfremdung dar und kénnen zu
schweren Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Um einen unbeabsichtigten
Geréateanlauf bei der Montage von Teilen, bei
Einstellarbeiten, beim Reinigen oder bei Nichtgebrauch
zu verhindern, muss der Akku von der Maschine
abgenommen werden. Andernfalls besteht schwere
Verletzungsgefahr.

= Dieses Produkt muss zusammengebaut werden.

= Nehmen Sie das Produkt und alle Zubehérteile
vorsichtig aus dem Karton. Vergewissern Sie sich, dass
alle in der ,Packliste“ aufgefiihrten Teile enthalten
sind.

Priifen Sie das Produkt sorgféltig, um sicherzustellen,
dass es wahrend des Versands zu keinen Briichen oder
Beschédigungen gekommen ist.

Werfen Sie das Verpackungsmaterial nicht weg, bis Sie
das Produkt sorgféltig inspiziert und ausreichend lange
damit gearbeitet haben.

= Wenn Teile beschadigt sind oder fehlen, dann bringen
Sie das Produkt bitte zum Verkaufer zurlick.

ANSCHLUSS DER SPRUHLANZE AN DEN
BEDIENGRIFF

1. Stecken Sie die Endkappe der Spriihlanze auf den
Bediengriff und ziehen Sie sie im Uhrzeigersinn fest
(Abb. B).

2. Ziehen Sie an der Spriihlanze, um sicherzustellen,
dass sie richtig befestigt ist.

BETRIEB

A WARNUNG: Auch wenn Sie sich mit dem Gerat
auskennen, sollten Sie sich nicht zu einer gewissen
Nachldssigkeit verleiten lassen. Denken Sie daran, dass
ein kurzer Moment der Unachtsamkeit zu ernsthaften
Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG: Verwenden Sie eine
Sicherheitsausriistung. Schiitzen Sie Ihre Augen, Haut und
Lunge beim Mischen, Abfiillen, Spriihen und Reinigen.
Andernfalls kann es zu schweren Verletzungen und
Sachschéden kommen.

A WARNUNG: Um schwere Eigenverletzungen zu
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bevor Sie das Gerat warten, reinigen, Anbauwerkzeuge
auswechseln oder den Tank fiillen bzw. leeren.

A WARNUNG: Verwenden Sie keine Anbauwerkzeuge
oder Zubehdrteile, die nicht vom Hersteller dieses
Produkts empfohlen worden sind. Der Gebrauch von nicht
empfohlenen Anbauwerkzeugen oder Zubehor kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

Inspizieren Sie das gesamte Produkt vor jeder Benutzung
auf beschadigte, fehlende oder lockere Teile, wie

z. B. Schrauben, Muttern, Stifte, Kappen usw. Alle
Befestigungsmittel und Kappen festziehen und das Gerét
erst betatigen, wenn alle beschédigten oder fehlenden
Teile ersetzt wurden.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Sie konnen dieses Produkt fiir die unten aufgefiihrten
Zwecke einsetzen:

= Ausbringung von Diingemitteln und Bewésserung der
Pflanzen;

= Verspriihen von Herbiziden, Pestiziden und Fungiziden.

HINWEIS: Das Produkt ist nur fiir die Verwendung im
Gartenbau und in der Landwirtschaft bestimmt.

HINWEIS: Das Gerét darf nur fiir den dafiir vorgesehenen
Zweck eingesetzt werden. Jede andere Verwendung gilt
als Zweckentfremdung.

A WARNUNG: UnsachgemaBe Anwendung von
Chemikalien oder chemischen Losungen kann zu
SCHWEREN VERLETZUNGEN oder zum TOD fiihren.
Befolgen Sie die Sicherheitsanweisungen und Richtlinien
des Chemikalienherstellers, die auf dem SDS-Blatt
aufgefiihrt sind.

FULLEN DES TANKS (Abb. C)

A\ WARNUNG: Befolgen Sie fiir Gebrauch,

Reinigung und Lagerung.stets die Anweisungen

des Chemikalienherstellers auf dem Produktetikett.
Kombinieren Sie keine Chemikalien. Reinigen Sie den
Tank nach jedem Gebrauch griindlich, indem Sie die
Anweisungen im Abschnitt , WARTUNG" in diesem
Handbuch befolgen. Chemikalien sollten auBerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden. Andernfalls
kann es zu schweren Verletzungen kommen.

A WARNUNG: Um Verletzungen und
Gleichgewichtsverluste zu vermeiden, stellen Sie sicher,
dass die in den Tank eingefiillte Fliissigkeitsmenge das
Gesamtgewicht des Spritzgerats, einschlieBlich Maschine,
Fliissigkeit im Tank und der verwendeten Diise und des

Akkus, nicht (iber 25 kg steigen lasst.

Die zu verspriihenden fliissigen Chemikalien miissen so
diinn wie Wasser sein. Dickﬂ'u§sige Fliissigkeiten lassen
sich nicht richtig verspriihen. Uberfiillen Sie den Tank
nicht.

1. Entfernen Sie den Akku.

2. Schrauben Sie den Tankdeckel gegen den
Uhrzeigersinn ab und nehmen Sie ihn vom Tank ab.

3. Stellen Sie das Spritzgerat auf eine ebene Flache.

4. Fiillen Sie den Tank mit der gewiinschten
Wassermenge.

5. Messen Sie die empfohlene Menge der fliissigen
Chemikalie ab.

6. GieBen Sie die fliissige Chemikalie vorsichtig in den
Tank.

7. Schrauben Sie den Tankdeckel wieder auf das
Spritzgerat und vergewissern Sie sich, dass er fest
angezogen ist.

Spriihlésungen konnen vorgemischt und in das
Spritzgerat gefiillt werden.

HINWEIS: Wenn Sie einen Messbehalter fiir die
Fliissigkeit verwenden, achten Sie darauf, den Behélter
nach dem Gebrauch griindlich zu reinigen und
auszuspiilen. Wenn die Spriihlésung vorgemischt wird,
spiilen Sie den zum Mischen verwendeten Behdlter aus.

HINWEIS: Es ist wichtig, das Spritzgerat nach jedem
Gebrauch griindlich zu reinigen. Wenn Fliissigkeit tiber
einen langeren Zeitraum in einem nicht genutzten
Spritzgerat verbleibt, kdnnen sich die beweglichen Teile
und Anschliisse festfressen.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUS

Nur die in Abb. A2 aufgefiihrten EGO Akkus und
Ladegerite verwenden.

Weitere Einzelheiten finden Sie in den entsprechenden
Anleitungen der Akkus und Ladegerate.

Vor dem ersten Gebrauch voll aufladen.

1. Heben Sie den Deckel des Akkufachs an der
Vorderseite des Deckels an (Abb. D1).

2. Akku einsetzen: Schieben Sie den Akku mit seinen
Rippen in die Aussparungen des Akkufachs ein, und
driicken Sie den Akku nach unten, bis er horbar
einrastet (Abb. D1).

3. Akku abnehmen: Driicken Sie die Akku-
Entriegelungstaste, und ziehen Sie den Akku heraus
(Abb. D2).
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4. SchlieBen Sie die Abdeckung des Akkufachs.

A WARNUNG: Vor dem Betéatigen der Akku-
Entriegelung auf die Position der FiiBe bzw. den
Aufenthaltsort von Kindern oder Haustieren achten. Wenn
der Akku herunterfallt, besteht schwere Verletzungsgefahr.
Den Akku NIE in der Héhe abnehmen.

A WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass die
Verriegelung am Spritzgerét einrastet, der Akku am
Spritzgerat befestigt und die Abdeckung des Akkufachs
vollstandig geschlossen ist, bevor Sie mit dem Spriihen
beginnen. Wenn der Akkupack nicht sicher eingesetzt
wird, kann der Akkupack herausfallen, was zu schweren
Verletzungen fiihren wiirde.

A WARNUNG: Um schwere Verletzungen zu
vermeiden, nehmen Sie immer den Akku heraus und
halten Sie die Hande vom Bediengriff fern, wenn Sie das
Spritzgerat anheben oder transportieren.

POSITIONIERUNG DES RUCKENSPRITZGERATS

A WARNUNG: Ziehen Sie geeignete Kleidung an,
um die Verletzungsgefahr bei der Bedienung dieses
Gerdts zu verringern. Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Tragen Sie Augenschutz. Tragen Sie eine
robuste lange Hose, Stiefel und Handschuhe. Tragen Sie
keine kurze Hose, Sandalen oder gehen Sie barfuB.

Vergewissern Sie sich vor der Verwendung des
Riickenspritzgerdts, dass der Bediener einen Augenschutz
und angemessene Kleidung tragt, das Gleichgewicht
halten und einen sicheren Stand einnehmen kann.

Einstellung der Tragegurte

1. Hangen Sie sich das Tragegeschirr des Spritzgerats
wie einen Rucksack auf den Riicken.

2. Ziehen Sie beide Schultergurte bequem fest (Abb.
E1), so dass der Ellbogen gute Bewegungsfreiheit
hat.

3. SchlieBen Sie die Brustschnalle und passen Sie bei
Bedarf die Lange des Brustgurts an (Abb. E2).

4. SchlieBen Sie die Huftschnalle und stellen Sie die

Léange des Hiiftgurts so ein, dass der Rucksack sicher
von |hren Hiiften gestiitzt wird (Abb. E3 & E4).

ANMERKUNG: Das Tragegeschirr soll nicht zu hoch auf
dem Riicken sitzen, sondern naher an den Hiiften als an
den Schultern.

A WARNUNG: Wenn ein Notfall eintritt, Iosen
Sie sofort die Brust- und Hiiftschnallen, um den
Rucksackgurt an jeder Seite zu entfernen. Dazu dient die
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5. Stellen Sie die Schultergurte nach, damit sie sicher
und bequem sind. Vergewissern Sie sich, dass das
Tragegeschirr sicher auf Ihrem Riicken sitzt und beim
Bewegen nicht rutscht und das Gewicht vom Hiiftgurt
getragen wird (Abb. E5).

6. Stecken Sie den uberschissige Hiiftgurtlénge in die
Gummidsen auf beiden Seiten (Abb. E6).

7. Zum Abnehmen des Rucksacks von Ihrem Riicken
brauchen Sie lediglich die Schnallen des Hiift- und
Brustgurts zu 6ffnen und das Spritzgerét ablegen
(Abb. E7).

STARTEN/STOPPEN DES SPRITZGERATS (ABB. F)

Schnellentriegelung.

Drehzahlschalter

1. Um die Durchflussmenge zu erhdhen, drehen Sie den
Drehzahlschalter im Uhrzeigersinn.

F-1 |Drehzahlschalter F-3 |Ausloser

F-2 |Feststellhebel

2. Um die Durchflussmenge zu verringern, drehen Sie
den Drehzahlschalter gegen den Uhrzeigersinn.

3. Das Spritzgerat stoppt, wenn Sie den Drehschalter
weiter in die Position ,,AUS* drehen.

A WARNUNG: Um ein unbeabsichtigtes Starten

zu verhindern, drehen Sie den Drehzahlschalter in die
Position ,,Aus“. (Der rote Punkt auf dem Schalter zeigt in
Richtung der Spriihlanze.)

A WARNUNG: Bevor Sie das Gerét einlagern, langere
Zeit nicht benutzen oder den Akku ersetzen, drehen Sie
den Drehzahlschalter in die Position ,Aus“. (Der rote
Punkt auf dem Schalter zeigt zur Spriihlanze.)

Ausloser

1. Driicken Sie den Ausldser nach unten, um das
Spritzgerat einzuschalten.

2. Um den Spriihvorgang zu stoppen, lassen Sie den
Ausloser los.
Feststellhebel

Der Feststellhebel ist praktisch, wenn iiber einen langeren
Zeitraum gespriiht oder eine groBe Flache abgedeckt
werden soll.

1. Um den Ausldser in seiner Position zu verriegeln,
driicken Sie den Feststellhebel, wéhrend Sie den

2. Um den Ausloser zu ldsen, ziehen Sie den
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Feststellhebel.

HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass der Ausloser
nicht verriegelt ist, bevor Sie den Akku in das Spritzgerat
einsetzen.

EINSTELLEN UND AUSWECHSELN DER DUSEN

A WARNUNG: Um schwere personliche Verletzungen
zu vermeiden, entfernen Sie den Akku, bevor Sie Diisen
einstellen oder auswechseln.

Das Spritzgerat wird mit vier Diisen geliefert: Verstellbare
Diise, Flachstrahldiise, Brause und Schaumdiise.
Wechseln Sie die Diise vor Beginn der Arbeit
entsprechend der geplanten Aufgabe.

Verstellbare Diise (Abb. G1): Punktgenaues Spriihen
von Blumenbeeten, Gehwegen, Einfahrten, Terrassen und
um Baume und Straucher herum. Einfassungen entlang
von Z&unen, Einfahrten und Gehwegen. Entfernen von
Dickicht.

Flachstrahldiise (Abb. G3): Flaches Spriihen fiir eine
sehr breite Abdeckung und Fliissigkeiten mit hdherer
Viskositét. Vorbereitung von groBen Flachen fiir die
Bepflanzung.

Nenndurch- |Maximaler Optlfnaler
. Betriebsd-
fluss Betriebsdr- ruck
(I/min) uck (I/min) (/min)
Eipstellbare 23 27 24
Diise
Flachst-
rahldiise | 27 2.4
Brause 2,3 29 2,7
Schaum- 1, , 27 24
diise

G-1 |Flachstrahldiise G-3 [Schaumdiise

G-2 |Brause

Brause (Abb. G3): Erzeugt einen hoheren
Wasserdurchfluss fiir die Bewésserung und Behandlung
von Pflanzen.

Schaumdiise (Abb. G3): Markiert das behandelte Unkraut
sichtbar. Punktgenaues Spriihen von Unkraut im Rasen,
um Blumenbeete, Bdume und Stréucher. Einfassungen
entlang von Zaunen, Einfahrten und Gehwegen.

Die verstellbare Diise kann zwischen Strahl und
Spriihnebel eingestellt werden (Abb. G1).

1. Drehen Sie den geréndelten (strukturierten) Teil der
Diise gegen den Uhrzeigersinn, um einen Strahl zu
erzeugen.

2. Drehen Sie den gerandelten (strukturierten) Teil der
Diise im Uhrzeigersinn, um einen Spriihnebel zu
erzeugen.

Schrauben Sie die gesamte Diise gegen den

Uhrzeigersinn ab, um die sie zu entfernen und zu

wechseln (Abb. G2).

Durchflussmenge der verschiedenen Diisen, die
mit dem Spritzgerét geliefert werden:

VERSPRUHEN VON HAUS- UND
GARTENCHEMIKALIEN (Abb. H)

A WARNUNG: Richten Sie die Diise der Lanze niemals
auf sich selbst oder andere.

A WARNUNG: Rauchen, essen oder trinken Sie nicht,
wahrend Sie das Spritzgerat bedienen.

A WARNUNG: Spriihen Sie niemals in Richtung von
Menschen oder Tieren, sondern immer in Windrichtung.

A WARNUNG: Es besteht Brand- und
Explosionsgefahr. Der Spritzbereich muss gut beliiftet sein
und von Funken oder Flammen entfernt liegen.

Setzen Sie den Akku ein.

Drehen Sie den Drehzahlschalter, um die gewiinschte
Durchflussmenge einzustellen.

3. Richten Sie die Diise des Spritzgerats direkt auf
die Pflanzen oder Gegenstande, die Sie bespriihen
madchten.

ANMERKUNG: Achten Sie darauf, dass Sie weit genug
von dem zu bespriihenden Objekt entfernt stehen, damit
das Spriihmittel nicht auf Sie zuriickspritzt.

4. Driicken Sie zum Starten des Spritzgerats den
Ausloser.

5. Um das Spritzgeréat zu stoppen, lassen Sie den
Ausloser los.

6. Entleeren und reinigen Sie den Tank nach
jedem Gebrauch wie im Abschnitt ,, WARTUNG*
beschrieben.

TIPPS ZUR BEDIENUNG

= Stellen Sie die Schultergurte des Gurtzeugs so ein,
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dass das Spritzgerat iiber Ihrer Taille sitzt und der Tank

eng an lhrem Riicken anliegt.

= Vermeiden Sie das Spriihen an windigen Tagen. Der
Spriihnebel kann versehentlich auf Pflanzen oder
Gegenstinde geblasen werden, die nicht bespriiht
werden sollten.

= Spriihen Sie am frilhen Morgen oder am spaten
Nachmittag, vor allem bei warmerem Wetter. Bei
(ibermaBiger Hitze kann das Spriihmittel verdampfen,
bevor es sich absetzt.

WARTUNG

A WARNUNG: Bei der Wartung nur identische
Ersatzteile verwenden. Die Verwendung anderer Teile
kann Unfélle und Schaden am Gerét hervorrufen. Um die
Sicherheit und Zuverldssigkeit zu gewéhrleisten, sollten
alle Reparaturen nur von qualifizierten Servicetechnikern
durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Um schwere Verletzungen zu
vermeiden, nehmen Sie den Akku aus dem Spritzgerat,
bevor Sie es reparieren, reinigen, Diisen wechseln,

Wartungsarbeiten durchfiihren oder wenn das Spritzgerat

nicht in Gebrauch ist. Ein akkubetriebenes Spritzgerat
mit eingelegtem Akku ist immer einsatzbereit und kann
versehentlich in Betrieb gesetzt werden.

ALLGEMEINE WARTUNG

Alle Wartungsarbeiten, die nicht ausdriicklich in
dieser Wartungsanleitung aufgeftihrt sind, sollten von
qualifiziertem Kundendienstpersonal durchgefiihrt
werden.

REINIGUNG

Zum Reinigen von Kunststoffteilen Losungsmittel
vermeiden. Die verschiedenen handelsiiblichen
Losungsmittel greifen die meisten Kunststoffe an. Zum
Beseitigen von Schmutz, Staub, 01, Fett usw. einen
sauberen Lappen verwenden.

A WARNUNG: Immer darauf achten, dass keine
Bremsfliissigkeit, Benzin, Mineraldl-Erzeugnisse,
durchdringende Ole usw. mit den Kunststoffteilen

in Beriihrung kommen. Die Chemikalien kénnen die
Kunststoffe angreifen, mechanisch schwéchen oder
zerstoren, was zu schweren Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG: Tauchen Sie das Spritzgerét beim
Reinigen NICHT in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein.

A WARNUNG: Lagern und entsorgen Sie Chemikalien
immer ordnungsgemasB. Die Entsorgung von
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kontaminiertem Splilwasser sollte geméaB den ortlichen
Bestimmungen und Gesetzen erfolgen. E
= Wenn sich nach dem Spriihen noch Fliissigkeit im Tank

befindet, entleeren Sie den Tank vor der Reinigung.

Verwenden Sie zur Reinigung der AuBenseite des Tanks
immer nur ein weiches, trockenes Tuch; verwenden Sie
niemals Reinigungsmittel oder Alkohol.

Fiillen Sie den Tank etwa zu einem Drittel mit
sauberem Wasser. Spriihen Sie so lange, bis der Tank
leer ist. Achten Sie darauf, dass Sie den Spriihstrahl
auf einen Bereich richten, der durch die Spriihldsung
nicht beschadigt wird.

Fiillen Sie Wasser nach und wiederholen Sie den
Vorgang mit sauberem Wasser. Eventuell miissen Sie
den Tank mehr als einmal spiilen und dann wie oben
beschrieben entleeren.

Lassen Sie alle Teile vollstandig trocknen, bevor Sie
das Gerat wieder zusammenbauen und lagern.

DUSENREINIGUNG

A WARNUNG: Um Wasserlecks vorzubeugen, miissen
die Diisen sorgfaltig gereinigt werden. Auslaufendes
Wasser kann zu rutschigen Oberflachen fiihren und damit
Rutsch- und Sturzgefahr oder Sachschaden hervorrufen.

Unregelmé&Bige Spriihmuster oder Leckagen konnen auf
eine verstopfte oder verschmutzte Diise zuriickzufiihren
sein.

1. Schalten Sie das Spritzgerat aus und nehmen Sie
den Akku heraus.

2. Entfernen von Verstopfungen in der einstellbaren
Diise (Abb. I1):

a. Schrauben Sie den gerandelten (strukturierten) Teil
der verstellbaren Diise ab und entfernen Sie ihn.

b. Schieben Sie einen diinnen Draht (nicht
inbegriffen) durch die Querbohrungen, um
eventuelle Verunreinigungen zu entfernen. Spiilen
Sie ggf. die Querbohrungen und die Dise mit
sauberem Wasser.

¢. Wischen Sie die Diise mit einem sauberen,
trockenen Tuch ab und bringen Sie die Diise
wieder an.

3. Reinigen der Flachstrahl- und Schaumdiise
(Abb. 12):
a. Schrauben Sie die Diise von der Spriihlanze ab
und entfernen Sie sie.
b. Schieben Sie einen diinnen Draht (nicht
inbegriffen) durch die Ldcher, um eventuelle
Verunreinigungen zu entfernen. Spiilen Sie die
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Diise bei Bedarf mit sauberem Wasser aus.
¢. Wischen Sie die Diise mit einem sauberen,
trockenen Tuch ab und bringen Sie die Diise
wieder an.
TRANSPORT UND LAGERUNG (Abb. J)
= Entfernen Sie den Akku.
= Drehen Sie den Drehzahlschalter auf die Position
LAus“. (Der rote Punkt auf dem Schalter zeigt in
Richtung der Spriihlanze.)
Reinigen Sie das Spritzgerat griindlich.
Entleeren Sie den Tank, den Schlauch und die
Spriihlanze.

HINWEIS: Vor der Einlagerung, insbesondere vor der
Uberwinterung miissen Sie den Tank, den Schlauch und
die Spriihlanze entleeren, um zu verhindern, dass das
Gerat einfriert und beschadigt wird, was dazu fiihren
wiirde, dass sie nach der Uberwinterung nicht mehr
startet.

= Befestigen Sie die Spriihlanze im Unterteil und in der
Aufbewahrungsklemme.

J-1 |Aufbewahrungsklemme | J-3 |Tragegriff

J-2 |Unterteil

= Heben Sie das Spritzgerdt am Tragegriff an oder tragen
Sie es mit dem Tragegurt, wenn Sie es transportieren.

= Bewahren Sie das Spritzgerat drinnen an einem gut
beliifteten Ort auf.

= Halten Sie sie von korrosiven Mitteln wie
Gartenchemikalien und Streusalz fern.

Schutz der Umwelt

Elektrogeréte, alte Akkus und Ladegerate
dirfen nicht im Hausmiill entsorgt
werden!

Die Maschine muss einer offiziellen
Recycling-Sammelstelle zur getrennten
Entsorgung zugefiihrt werden.
Elektrogeréte miissen bei einem
umweltfreundlichen Recycling-Betrieb
abgegeben werden.
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STORUNGSBEHEBUNG
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PROBLEM URSACHE

LOSUNG

= Der Akku ist nicht vollsténdig ins
Akkufach eingesetzt worden.

Kein elektrischer Kontakt zwischen
Spritzgerat und Akku.

Das Spritzgerét startet

nicht. Der Akku ist entladen.

Der Akku oder das Spritzgerat ist zu
heiB.

= Priifen Sie, ob der Akku vollstandig ins
Akkufach eingesetzt wurde.

Nehmen Sie den Akku ab, priifen Sie die
Kontakte und setzen Sie den Akku wieder
ein.

Laden Sie den Akku auf.

Schalten Sie das Spritzgerat aus und lassen
Sie den Akku oder das Spritzgerat abkiihlen,
bis die Temperatur auf den empfohlenen
Betriebstemperaturbereich gefallen ist.

Niedriger Fliissigkeitsstand im Tank.

Der Motor lauft, aber es
kommt kein Spriihstrahl

. = Die Diise ist wahrend des Betriebs
aus der Diise.

verstopft.

Priifen Sie, ob geniigend Fliissigkeit im Tank
vorhanden ist.

Reinigen Sie die Diise(n) gemaB Abschnitt
,DUSENREINIGUNG* und setzen Sie sie wie
beschrieben wieder zusammen.

Flilssigkeit tritt zwischen | = Die Endkappe der Spriihlanze ist lose.
dem Bediengriff und der
Spriihlanze aus.

= Ziehen Sie die Endkappe fest.

Fliissigkeit tritt zwischen | = Die Dse ist lose oder falsch angebracht.

der Spriihlanze und der
Diise aus.

= Bringen Sie die Diise wieder korrekt und
fest an, wie im Kapitel ,EINSTELLEN UND
AUSWECHSELN DER DUSEN“ beschrieben.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN

Sémtliche EGO-Garantiebedingungen finden Sie auf der Website egopowerplus.eu.
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LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!

|||| LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION

A AVERTISSEMENT : Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par un
réparateur qualifié.

A AVERTISSEMENT : Vous devez impérativement lire et comprendre toutes les consignes de sécurité du présent
mode d’emploi, y compris tous les symboles de mise en garde de sécurité tels que « DANGER », « AVERTISSEMENT »
et « ATTENTION », avant d’utiliser cet outil. Le non-respect de toutes les instructions énumérées ci-dessous peut
entrainer un choc électrique, un incendie et / ou de graves blessures.

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SECURITE ET TOUTES LES INSTRUCTIONS POUR POUVOIR VOUS Y
REFERER ULTERIEUREMENT.

SYMBOLES DE SECURITE

A AVERTISSEMENT : Lutilisation d’un outil électrique peut provoquer la projection d’objets étrangers dans vos
yeux, ce qui peut entrainer des Iésions oculaires graves. Avant de commencer & utiliser I'outil électrique, portez toujours
un masque de sécurité ou des lunettes de sécurité avec des protections latérales et une visiére compléte si nécessaire.

des lunettes de sécurité standards avec des protections latérales.

Pour réduire le risque de blessures, I'utilisateur
Alerte de sécurité doit lire et comprendre le manuel d’utilisation

avant d’utiliser ce produit.

Tenez les personnes présentes a distance lors

Portez des vétements de protection. .
de la pulvérisation.

=ilje

= >

| 4

c Ce produit est conforme aux directives CE

Portez une protection faciale. )
applicables.

NV
-\

Niveau de puissance acoustique garanti.
Emission de bruit dans I'environnement
conformément a la directive CE.

©
r

UK Cette machine est conforme a la législation
CA britannique applicable.

=

Les produits électriques usagés ne doivent
pas étre jetés avec les ordures ménagéres.

IPX4  Protection contre les éclaboussures d’eau
Apportez-les dans un centre de recyclage

agréeé.
=== Courant continu ./min  Par minute
v Tension n,  Régime avide

mm  Millimetre
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AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE

A AVERTISSEMENT : Lisez toutes les mises en
garde, consignes, illustrations et spécifications
fournies avec cette machine. Le non-respect des
consignes figurant ci-dessous peut provoquer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et consignes pour
pouvoir vous y référer ultérieurement.

Le terme « machine » utilisé dans les consignes de
sécurité désigne votre machine fonctionnant sur le
secteur (filaire) ou sur batterie (sans fil).

SECURITE DE L'AIRE DE TRAVAIL

= Maintenez la zone de travail propre et bien
éclairée. Les endroits sombres ou désordonnés
augmentent les risques d’accident.

N’utilisez pas les machines dans des atmosphéres
explosives, par exemple en présence de liquides,
de gaz ou de poussiéres inflammables. Les
machines génerent des étincelles pouvant enflammer
poussieres et vapeurs.

Veillez a ce que les enfants et les passants restent
éloignés de la machine pendant Iutilisation. Un
moment d’inattention peut vous faire perdre le controle
de I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

= La fiche de la machine doit correspondre a la prise
électrique. Ne modifiez jamais la prise de quelque
maniére que ce soit. N'utilisez jamais d’adaptateur
avec des machines pourvues d’une mise a la terre.
Les fiches non modifiées et les prises électriques
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

Evitez tout contact physique avec des surfaces
mises a la terre ou mises a la masse, telles que
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs. Iy a un
risque accru de choc électrique si votre corps est relié
alaterre ou a la masse, directement ou indirectement.

N’exposez pas les machines a la pluie ou a
I’humidité. Si de I'eau pénétre dans une machine, cela
accroit le risque d’électrocution.

Prenez soin du cable d’alimentation. N’utilisez
jamais le cordon d’alimentation pour porter, tirer
ou débrancher la machine. Veillez a ce que le cable
d’alimentation n’entre jamais en contact avec de
I’huile, des piéces mobiles, des arétes tranchantes,
et ne soit jamais exposé a de la chaleur. Les cables
d’alimentation endommagés ou emmélés augmentent
le risque de choc électrique.
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= Quand vous utilisez une machine en extérieur,
utilisez une rallonge électrique adaptée a un usage
en extérieur. L'utilisation d’une rallonge congue pour
un usage en extérieur permet de réduire le risque de
choc électrique.

Si 'utilisation d’une machine dans un endroit
humide est inévitable, utilisez une alimentation
protégée par un dispositif a courant différentiel
résiduel (RCD). L'utilisation d’un DDR réduit le risque
de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

= Faites preuve de vigilance et de concentration sur
ce que vous faites et exercez votre bon sens lors
de l'utilisation d’une machine. N’utilisez pas une
machine quand vous étes fatigué(e), sous I’emprise
de P'alcool, de stupéfiants ou de médicaments.
Un moment d’inattention pendant I'utilisation d’une
machine peut provoquer des blessures corporelles
graves.

= Utilisez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours une protection oculaire. L utilisation
d’équipements de protection appropriés aux conditions
de travail, tels qu’un masque anti-poussieres, des
chaussures de sécurité antidérapantes, un casque
et des protections auditives, permet de réduire les
risques de blessures corporelles.

Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
I’interrupteur marche/arrét est dans la position
arrét avant de brancher la machine dans une prise
électrique et/ou d’insérer la batterie, de le saisir
ou de le transporter. Transporter des machines avec
le doigt sur I'interrupteur marche/arrét ou mettre sous
tension des machines dont I'interrupteur est activé
augmente le risque d’accidents.

Retirez toutes les clés de réglage et de serrage
avant de mettre la machine en marche. Une clé de
réglage ou de serrage laissée sur une piéce rotative de
la machine peut provoquer des blessures corporelles.

N’essayez pas d’atteindre des endroits difficiles
d’acceés. Conservez en permanence un bon appui et
un bon équilibre. Cela permet un meilleur controle de
la machine en cas de situations inattendues.

Portez une tenue adaptée. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. Maintenez vos
cheveux et vos vétements éloignés des piéces
mobiles. Les vétements amples, les bijoux et les
cheveux longs peuvent se prendre dans les piéces
mobiles.

= Si un outil est congu pour étre utilisé avec des
dispositifs d’extraction et de récupération des
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poussiéres, veillez a ce que ces dispositifs soient
raccordés et correctement utilisés. L'utilisation de
dispositifs de récupération des poussieres permet de
réduire les risques liés aux poussieres.

Continuez a respecter les principes de sécurité
méme si vous vous sentez familiarisé(e) a
Iutilisation de la machine. La négligence peut
provoquer de graves blessures en une fraction de
seconde.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LA MACHINE

= Ne forcez pas sur la machine. Utilisez une machine
adaptée a votre travail. L utilisation d’'une machine
qui convient au travail a effectuer permet de réaliser
ce travail plus efficacement, avec une sécurité accrue
et au rythme pour lequel la machine a été congue.

N’utilisez pas la machine si son interrupteur
marche/arrét ne permet pas de I'allumer et de
I’éteindre. Une machine qui ne peut pas étre controlée
avec son interrupteur marche/arrét est dangereuse et
doit étre réparée.

Débranchez la fiche de I’alimentation électrique et/
ou retirez la batterie, si amovible, de la machine
avant tout réglage ou changement d’accessoire, et
avant de ranger la machine. De telles mesures de
sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de la machine.

Conservez la machine a arrét hors de portée

des enfants et ne laissez pas des personnes non
familiarisées avec la machine ou les présentes
consignes utiliser la machine. Les machines sont
dangereuses dans les mains d’utilisateurs non formés.

Entretenez les machines et les accessoires.
Contrélez la machine pour vérifier qu’aucune piéce
mobile n’est grippée ou mal alignée, qu’aucune
piéce n’est cassée, et pour tout autre probleme

qui pourrait affecter son fonctionnement. Si elle
est endommageée, faites réparer la machine avant
utilisation. De nombreux accidents sont dus a des
machines mal entretenues.

Veillez a ce que les accessoires de coupe restent
affiités et propres. Des accessoires de coupe bien
entretenus et bien aff(ités risquent moins de se coincer
et sont plus faciles a controler.

Utilisez la machine, ses accessoires, méches/
embouts et toutes les autres piéces conformément
au présent mode d’emploi, en prenant en compte
les conditions d’utilisation et le travail a effectuer.
L'utilisation de la machine & d’autres finalités que
celles pour lesquelles elle a été congue peut engendrer
des situations dangereuses.

Maintenez les poignées et surfaces de préhension
propres, séches et exemptes d’huile et de graisse.
Les poignées et surfaces de préhension glissantes ne
permettent pas de tenir et de contréler la machine de
maniére slre en cas de situations inattendues.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LA BATTERIE DE LA
MACHINE

Rechargez la batterie exclusivement avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un type de batterie en particulier peut
présenter un risque d’incendie s’il est utilisé avec un
type de batterie différent.

Utilisez les machines uniquement avec la batterie
indiquée. L utilisation de toute autre batterie peut
engendrer un risque de blessures et d’incendie.

Lorsque la batterie n’est pas utilisée, elle doit étre
rangée a I’écart de tout objet métallique, tel que
les trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis
et tous les autres petits objets métalliques pouvant
mettre en contact ses bornes. Mettre en court-circuit
les bornes de la batterie peut provoquer des brilures
et un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe de la
batterie peut provoquer des irritations et des brilures.

N’utilisez pas une batterie ou une machine
endommagée ou modifiée. Les batteries modifiées
ou endommagées peuvent avoir un comportement
imprévisible provoquant un incendie, une explosion ou
un risque de blessure.

N’exposez pas la batterie ou la machine a des
flammes ou a une température excessive.
Lexposition au feu ou a des températures supérieures
a 130 °C peut provoquer une explosion.

Respectez toutes les consignes de recharge et ne
rechargez pas la batterie ou la machine hors de la
plage de température spécifiée dans les consignes.
La recharge incorrecte ou a des températures hors

de la plage spécifiée peut endommager la batterie et
accroitre le risque d’incendie.

REPARATION

Faites réparer votre machine par un réparateur
qualifié qui ne doit utiliser que des piéces de
rechange identiques. Ceci permet de garantir la
sécurité de la machine.
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Ne réparez jamais les batteries endommagées. La
réparation des batteries doit toujours étre effectuée par
le fabricant ou des réparateurs agréés.

CONSIGNES DE SECURITE POUR PULVERISA-
TEUR SANS FIL

A DANGER : Risque d’incendie ou d’explosion.
Ne pas vaporiser de liquides inflammables, p. ex. de
I'essence.

A\ AVERTISSEMENT :

Afin d’éviter les blessures, portez toujours une
protection pour les yeux, la peau et les voies
respiratoires.

Afin de réduire les risques de décharge électrique,
ne pas exposer a la pluie.

Pour usage domestique et extérieur uniquement.

Ne pas vaporiser de liquides inflammables ou
combustibles dans un espace confiné. Lorsqu’un
liquide combustible est pulvérisé, il existe un risque
d’incendie ou d’explosion, en particulier dans les
espaces confinés.

La zone de pulvérisation doit &tre bien aérée.

Ne fumez pas pendant la pulvérisation et ne
pulvérisez pas dans un endroit ot il y a des
étincelles ou de la fumée.

Avant de remplir le réservoir, retirez toujours

la batterie. Essuyez tous les éventuels liquides
déversés avant d’insérer la batterie. Le respect
de cette régle réduira le risque de choc électrique et
d’infiltration de liquides corrosifs dans la batterie, qui
pourrait provoquer une défaillance de la batterie, y
compris un court-circuit, entrainant de la fumée, un
incendie et/ou de graves blessures corporelles.

Ne laissez pas de liquides conducteurs ou corrosifs
s’infiltrer a I'intérieur de la batterie. Si des liquides
conducteurs ou corrosifs sont renversés sur la batterie,
reportez-vous aux instructions du mode d’emploi de
votre batterie.

Avant d’utiliser des produits a pulvériser dans
ce pulvérisateur, lisez attentivement I’étiquette
du récipient d’origine du produit et suivez ses
instructions. Certains produits de pulvérisation
sont dangereux et ne doivent pas étre utilisés dans
ce pulvérisateur, car ils pourraient I'endommager et
provoquer de graves blessures corporelles ou des
dommages matériels.

Il est important de connaitre le contenu du
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produit chimique pulvérisé. Lisez toutes les fiches
de données de sécurité (FDS) et les étiquettes

des contenants du produit chimique. Suivez les
instructions de sécurité du fabricant du produit
chimique.

Risque de choc électrique. Ne jamais vaporiser vers
des prises de courant.

Ne mettez pas de liquides chauds ou bouillants
dans le réservoir. Ceux-ci sont de nature a affaiblir ou
endommager les tubes ou le réservoir.

Evitez de pulvériser les jours venteux. Le spray
pourrait étre accidentellement soufflé sur des plantes
ou des objets qui ne doivent pas étre pulvérisés.

Rangez le pulvérisateur dans un espace intérieur
siir et bien aéré, avec le réservoir vide.

Ne pas vaporiser d’eau de Javel ni de peroxyde
d’hydrogéne.

Ne pas vaporiser de produits chimiques a base
d’alcool.

Ne pas pulvériser de poudres ou de produits
chimiques abrasifs.

Ne pas pulvériser de liquides caustiques (alcalins)
ou auto-chauffants.

N’utilisez pas de produits chimiques dangereux
pour Penvironnement qui ne sont pas autorisés par
les réglementations locales.

Ne dirigez jamais la buse du pulvérisateur vers des
personnes ou des animaux domestiques.

N’autorisez jamais les enfants, les personnes
dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, les personnes manquant
d’expérience et de connaissance, et les personnes
non familiarisées avec ce manuel d’utilisation a
utiliser P'outil.

L'opérateur ou P'utilisateur est responsable des
accidents ou dommages causés a des tiers ou a
leurs biens.

Le pulvérisateur ne doit étre utilisé qu’avec

des produits phytosanitaires approuvés par les
autorités réglementaires locales/nationales pour
les produits phytosanitaires destinés a étre utilisés
avec des pulvérisateurs a dos.

Risque d’injection. Ne pas décharger directement sur
la peau. Gardez toutes les parties du corps hors de la
zone de pulvérisation.

Ne laissez pas de résidus ou de produit
pulvérisé dans le réservoir aprés avoir utilisé le
pulvérisateur. Nettoyer aprés chaque utilisation.
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Afin de réduire le risque d’incendie ou d’explosion,
utilisez un liquide avec un point d’éclair supérieur
a60°C.

Afin de réduire le risque de choc électrique, ne
mettez pas le pulvérisateur dans I’eau ni dans

tout autre liquide. Le pulvérisateur ne doit jamais

étre placé ou rangé a un endroit ot il pourrait

tomber ou étre entrainé accidentellement dans une
baignoire ou un évier.

Ce produit nécessite un entretien. Examinez
soigneusement l'intérieur et 'extérieur du
pulvérisateur et les composants avant chaque
utilisation. Vérifiez si le réservoir est fissuré

ou détérioreé, et vérifiez s’il y a des fuites, des
buses obstruées ou des piéces manquantes ou
endommagées. En cas de dommage, faites réparer
le produit avant de le réutiliser. De nombreux

accidents sont causés par des produits mal entretenus.

Mettez le bouton marche/arrét en position d’arrét
quand vous avez fini d’utiliser le pulvérisateur et
avant de procéder a ’entretien ou au nettoyage.

Enlevez la batterie avant de vidanger, de nettoyer

ou de ranger le pulvérisateur. De telles mesures de

sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel.

Portez toujours une protection oculaire avec
boucliers latéraux ou des lunettes de protection.
Le non-respect de cette consigne pourrait entrainer la
pénétration de liquide dans vos yeux, avec risque de
graves blessures.

Protégez vos poumons. Portez des équipements
de sécurité approuvés tels que des masques
spécialement concus pour filtrer les sprays, des
gants et d’autres équipements de protection
appropriés. Respecter cette régle permet de réduire
le risque de blessures corporelles graves. Suivez les
instructions et les directives de sécurité du fabricant
du produit chimique répertoriées sur la fiche de
données de sécurité.

Les produits chimiques et les vapeurs chimiques
peuvent étre dangereux et causer de graves
blessures, des dommages irréversibles voire la
mort s’ils sont ingérés, inhalés ou éclaboussés
dans les yeux ou sur la peau. Suivez les instructions
et les directives de sécurité du fabricant du produit
chimique répertoriées sur la fiche de données de
sécurité.

Afin de réduire le risque de blessures, une
supervision étroite est nécessaire quand le
pulvérisateur est utilisé a proximité d’enfants.

= Ne pas toucher les piéces mobiles.

Utilisez exclusivement les accessoires
recommandés ou vendus par le fabricant.

Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
Iinterrupteur est dans la position arrét avant de
raccorder la batterie, de saisir I’appareil ou de le
porter. Porter I'appareil avec le doigt sur I'interrupteur
ou le raccorder a une alimentation électrique alors que
I'appareil est dans la position marche augmente le
risque d'accident.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

SPECIFICATIONS

Tension nominale 56V amm
Max. Capacité du réservoir |15L

Max. Pression de travail 24 bar

Max. Débit de pulvérisation

(avec buse réglable, mode |2,3 L/min
pulvérisation)

Diametre du filtre d’entrée {35 mm
T?llle Qe maille du filtre 0,35 mm
d’entrée

Diametre du filtre de sortie {124 mm
Poids (poids a sec, sans

batterie) 76kg
Temperature’d utilisation 5°C - 40 °C
recommandée

Temperaturq de stockage 20°C-70°C
recommandée

Temperature’ de charge 5°C - 40 °C
recommandée

A AVERTISSEMENT : Avant d’utiliser un pulvérisateur
a dos, assurez-vous que son poids total, incluant la
machine, le liquide dans le réservoir, la buse et la batterie
utilisées, ne dépasse pas 25 kg afin d’éviter les blessures
et la perte d’équilibre.

La valeur totale des vibrations indiquée a été mesurée
selon une procédure conforme & une méthode de test
standardisée et peut servir pour comparer différents
outils.

La valeur totale des vibrations déclarée peut également
servir pour effectuer une évaluation préliminaire de
I’exposition.

J
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REMARQUE : Le niveau de vibrations lors de I'utilisation
réelle de I'outil peut étre différent de la valeur déclarée
totale en fonction de la maniére dont I'outil est utilisé ;
Afin de protéger I'opérateur, I'utilisateur doit porter des
gants et des protecteurs d’oreilles en conditions réelles
d’utilisation.

CONTENU DE L'EMBALLAGE (FIG. A1)
DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE PULVERISATEUR (FIG. A1)
Tuyau

Compartiment de la batterie

Réservoir

Bouchon du réservoir

Poignée de transport

Harnais Réglable

Molette de réglage de la vitesse

Manette de verrouillage

Gachette marche/arrét

© N o s =

©

10. Poignée de contrdle
11. Embout

12. Lance de pulvérisation
13. Buse réglable

14. Buse a jet plat

15. Buse a mousse

16. Buse de douche

ASSEMBLAGE

A AVERTISSEMENT : Si une ou plusieurs piéces sont
manquantes ou endommagées, n’utilisez pas cet outil tant
que toutes les pieces n’ont pas été remplacées. Utiliser
cet outil avec des pieces endommagées ou manquantes
peut provoquer des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : N’essayez pas de modifier ce
produit ni de créer des accessoires non recommandés
pour étre utilisés avec ce produit. De tels modifications et
changements constituent un usage impropre et peuvent
engendrer des situations dangereuses pouvant conduire a
des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : Afin d’éviter un démarrage
accidentel pouvant provoquer des blessures corporelles
graves, veillez a ce que la batterie soit toujours retirée
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de I'appareil lors de I'assemblage, du réglage ou du
nettoyage et quand vous ne I'utilisez pas.

= Ce produit doit &tre assemblé.

= Sortez précautionneusement I'outil et ses accessoires
de 'emballage. Vérifiez qu’il ne manque aucune des
pieces listées dans le Gontenu de ’emballage.

Inspectez la machine soigneusement pour vérifier
qu’aucun bris ou dommage ne s’est produit au cours
de I'expédition.

Ne jetez pas les éléments d’emballage tant que vous
n’avez pas soigneusement inspecté le produit et que
vous ne I'avez pas utilisé de maniére satisfaisante.

Si une piéce est endommagée ou manquante,
retournez le produit a son lieu d’achat.

RACCORDEMENT DE LA LANCE DE PULVERISATION
A LA POIGNEE DE COMMANDE
1. Vissez I'embout de la lance de pulvérisation sur la

poignée de commande et serrez-le bien en le vissant
dans le sens des aiguilles d’une montre (Fig. B).

2. Tirez sur la lance de pulvérisation pour vous assurer
qu’elle est fixée correctement.

FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT : Veillez a ne pas devenir moins
prudent(e) au fur et a mesure que vous vous familiarisez
avec cet outil. Gardez a I'esprit qu’une fraction de
seconde d’inattention peut suffire pour provoquer des
blessures graves.

A AVERTISSEMENT : Utilisez des équipements de
sécurité. Protégez vos yeux, votre peau et vos poumons
pendant le mélange, le remplissage, la pulvérisation

et le nettoyage. Le non-respect de cette consigne

peut entrainer de graves blessures corporelles et des
dommages matériels.

A AVERTISSEMENT : Afin d’éviter de graves
blessures, retirez la batterie de I'appareil avant de
procéder a I'entretien, au nettoyage, au changement
d’accessoires, au remplissage ou a la vidange du
réservoir.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez aucun accessoire ou
piece non recommandé par le fabricant de ce produit.
Lutilisation d’accessoires ou de piéces non recommandés
peut provoquer des blessures corporelles graves.

Avant chaque utilisation, inspectez le produit complet
a la recherche de pieces endommagées, manquantes
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ou desserrées telles que des vis, écrous, boulons,
capuchons, etc. Serrez fermement toutes les fixations et
capuchons et ne faites pas fonctionner ce produit tant que
toutes les pieces manquantes ou endommagées n’ont pas
été remplacées.

DOMAINE D’UTILISATION

Vous pouvez utiliser cet outil pour les usages listés
ci-dessous :

= Appliquer des engrais et arroser les plantes.

= Pulvérisation d’herbicides, de pesticides et de
fongicides.

REMARQUE : Le produit est concu pour un usage
horticole et agricole seulement.

REMARQUE : Le produit ne doit étre utilisé qu’a la
finalité pour laquelle il a été congu. Toute autre utilisation
est considérée comme inappropriée.

A AVERTISSEMENT : Une mauvaise application

de produits chimiques ou de solutions peut entrainer
des blessures graves voire MORTELLES. Suivez les
instructions et les directives de sécurité du fabricant du
produit chimique répertoriées sur la fiche de données de
sécurité.

REMPLISSAGE DU RESERVOIR (Fig. C)

A AVERTISSEMENT : Suivez toujours les instructions
du fabricant du produit chimique imprimées sur I'étiquette
de son produit pour I'utilisation, le nettoyage et le
rangement. Ne pas mélanger les produits chimiques.
Nettoyez soigneusement le réservoir aprés chaque
utilisation, en suivant les instructions de la section

« ENTRETIEN » du présent mode d’emploi. Les produits
chimiques doivent étre conserveés hors de portée des
enfants. Le non-respect de cette consigne peut entrainer
de graves blessures corporelles.

A AVERTISSEMENT : Assurez-vous que la quantité de
liquide dans le réservoir n’entraine pas un dépassement
du poids total maximal de 25 kg, y compris la machine, le
liquide dans le réservoir, la buse et la batterie utilisée.

Les produits chimiques liquides a pulvériser doivent étre
aussi fluides que de I'eau. Les liquides plus épais ne
seront pas pulvérisés correctement. Ne remplissez pas
trop le réservoir.

1. Retirez la batterie.

2. Dévissez le bouchon du réservoir dans le sens
inverse des aiguilles d’une montre et sortez-le du
réservoir.

3. Placez le pulvérisateur sur une surface plane.

4. Remplissez le réservoir avec la quantité d’eau
souhaitée.

5. Mesurez la quantité recommandée de produit
chimique liquide.

6. Versez soigneusement le produit liquide dans le
réservoir.

7. Revissez le bouchon du réservoir sur le pulvérisateur
en veillant a bien le serrer.

Les solutions de pulvérisation peuvent étre pré-
mélangées avant d’étre versées dans le pulvérisateur.

REMARQUE : Si vous utilisez un récipient doseur pour
contenir le liquide, veillez & bien nettoyer et rincer le
récipient apres utilisation. En cas de mélange préalable
de la solution de pulvérisation, rincez le récipient utilisé
pour le mélange.

REMARQUE : Il est important de bien nettoyer le
pulvérisateur aprés chaque utilisation. Le fait de laisser du
liquide dans un pulvérisateur inactif pendant longtemps
peut entrainer le grippage de ses piéces mobiles et de ses
connecteurs.

INSERTION / RETRAIT DE LA BATTERIE

Utilisez exclusivement les batteries et les chargeurs
EGO listés a la Fig.A2.

Reportez-vous aux manuels des batteries et des
chargeurs correspondants pour plus de détails.

Rechargez complétement la batterie avant la premiére
utilisation.

1. Soulevez le couvercle du compartiment de la batterie
en soulevant I'avant du couvercle (Fig. D1).

2. Pour la fixation, alignez les arétes de la batterie sur
les rainures d’assemblage et enfoncez la batterie
jusqu’a entendre un déclic (Fig. D1).

3. Pour détacher, appuyez sur le bouton de
déverrouillage de la batterie et sortez la batterie de
I'outil (Fig. D2).

4. Fermez le couvercle du compartiment de la batterie.

A AVERTISSEMENT : Soyez toujours conscient de la
position de vos pieds, des enfants et des animaux quand
vous appuyez sur les boutons de déverrouillage de la
batterie. Risque de blessures graves en cas de chute de la
batterie. Ne retirez JAMAIS la batterie depuis une hauteur.

A AVERTISSEMENT : Assurez-vous que le loquet du
pulvérisateur s’enclenche, que la batterie est bien fixée
au pulvérisateur et que le couvercle du compartiment a
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batterie est complétement fermé avant de commencer le
travail. Si la batterie n’est pas correctement installée, elle
pourrait tomber et entrainer des blessures graves.

A AVERTISSEMENT : Afin d’éviter de graves
blessures corporelles, retirez toujours la batterie et gardez
les mains a distance de la poignée de commande lorsque
vous soulevez ou transportez le pulvérisateur.

POSITIONNEMENT DU PULVERISATEUR A DOS

A AVERTISSEMENT : Habillez-vous correctement afin
de réduire les risques de blessures lors de I'utilisation de
cet appareil. Ne portez pas de vétement ample ni de bijou.
Portez une protection oculaire. Portez un pantalon long et
épais, des chaussures montantes et des gants. Ne portez
pas de shorts ni de sandales et ne soyez pas pieds nus.

Avant d'utiliser le pulvérisateur a dos, munissez-vous
de lunettes de protection et de vétements appropriés et
adoptez une position stire et équilibrée.

Régler le harnais

1. Insérez vos bras entre les sangles du harnais dorsal
pour porter le pulvérisateur sur votre dos.

2. Réglez temporairement les deux sangles d’épaule
dans des positions confortables (Fig. E1) en veillant
a ce que vos coudes soient dans une position
confortable.

3. Enclenchez la boucle pectorale et ajustez la longueur
de la sangle pectorale si nécessaire (Fig. E2).

4. Fermez la boucle de taille et réglez la longueur de
la sangle de maniére a ce que le sac a dos soit
solidement soutenu par vos hanches (Fig. E3 et E4).

REMARQUE : Le harnais dorsal ne doit pas étre
positionné trop haut sur votre dos, il doit étre positionné
plus prés de vos hanches que de vos épaules.

A AVERTISSEMENT : En cas d’urgence, reldchez
immédiatement les boucles de poitrine et de taille pour
retirer les sangles de chaque coté. Il s’agit d’'une méthode
de retrait rapide.

5. Réglez les sangles d’épaule pour la sécurité et le
confort. Veillez a ce que le harnais repose bien sur
votre dos, avec son poids soutenu par la sangle de
taille et sans qu'il ne se déplace trop quand vous
bougez (Fig. ES).

6. Insérez la longueur en exces de la sangle autour de
la taille dans I'élastique de chaque c6té (Fig. E6).

7. Pour détacher le sac a dos de votre dos, appuyez
simplement sur les boucles de taille et de poitrine
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pour les ouvrir et abaissez le pulvérisateur (Fig. E7).
DEMARRAGE/ARRET DU PULVERISATEUR (FIG. F)

Molette de réglage de la vitesse

1. Pour augmenter le débit, tournez la molette de
réglage de vitesse dans le sens des aiguilles d’une
montre.

Molette de réglage Gachette marche/
F-1 . F-3 (. %

de la vitesse arrét
F. Maneﬂe de

verrouillage

2. Pour diminuer le débit, tournez la molette de réglage
de vitesse dans le sens inverse des aiguilles d’une
montre.

3. Le pulvérisateur s’arrétera si vous mettez la molette
sur la position «OFF» de maniére continue.

A\ AVERTISSEMENT : Ain d'éviter tout démarrage
involontaire, mettez le sélecteur de vitesse sur la position
d’arrét (avec le point rouge du sélecteur vers la lance de
pulvérisation).

A AVERTISSEMENT : Avant de ranger la machine, de
la laisser inutilisée pendant longtemps ou de remplacer
la batterie, mettez toujours le sélecteur de vitesse sur la
position d’arrét (avec le point rouge du sélecteur vers la
lance de pulvérisation).

Gachette marche/arrét

1. Appuyez sur la gachette marche/arrét pour allumer le
pulvérisateur.

2. Relachez la gachette pour arréter le débit.

Manette de verrouillage

La manette de verrouillage est pratique pour la
pulvérisation sur une longue durée ou pour couvrir de
grandes surfaces.

1. Pour verrouiller la gachette marche/arrét, appuyez
sur la manette de verrouillage aprés avoir actionné la
géchette.

2. Pour relacher la gachette marche/arrét, tirez la
manette de verrouillage.

REMARQUE : Assurez-vous que la gachette n’est pas
verrouillée en position marche avant d’insérer la batterie
dans le pulvérisateur.

REGLAGE ET CHANGEMENT DES BUSES

PULVERISATEUR A DOS SANS FIL A BATTERIE LITHIUM-ION 56 V — BSP3500E

39




=60

A\ AVERTISSEMENT : Afin d'éviter de graves
blessures, retirez la batterie avant de régler ou de
changer les buses.

Le pulvérisateur est livré avec quatre buses : Buse
réglable, buse a jet plat, buse de douche et buse a
mousse. Changez la buse avant de commencer a
travailler en fonction de la tAche a accomplir.

Buse réglable (Fig. G1) : Pulvérisation localisée des
parterres de fleurs, des allées, des entrées, des patios et
autour des arbres et des arbustes. Bordures le long des
clotures, des allées et des trottoirs. Brosse.

Buse a jet plat (Fig. G3) : Jet plat pour une couverture
trés large et pour les liquides a viscosité plus élevée.
Préparation de grandes surfaces pour la plantation.

G-1 [Buse a jet plat G-3 [Buse a mousse

G-2 [Buse de douche

Buse de douche (Fig. G3) : Produit un débit d’eau plus
élevé pour I'arrosage et le traitement des plantes.

Buse de moussage (Fig. G3) : Marque visiblement les
mauvaises herbes traitées. Pulvérisation localisée des
mauvaises herbes dans la pelouse, autour des parterres
de fleurs, des arbres et des arbustes. Bordures le long des
clétures, des allées et des trottoirs.

La buse réglable peut étre réglée entre le jet et la

pulvérisation (Fig. G1).

1. Tournez la partie moletée (texturée) de la buse dans
le sens inverse des aiguilles d’une montre pour
obtenir un jet.

2. Tournez la partie moletée (texturée) de la buse dans
le sens des aiguilles d’une montre pour pulvériser.

Dévissez I'ensemble de la buse dans le sens inverse des

aiguilles d’une montre pour la démonter et la changer

(Fig. G2).

Débit des différentes buses livrées avec le
pulvérisateur :

Débit Pressm_n Pressnon_
. de service |de travail
nominal (L/ - -
min maximale |optimale
in) (Umin)  |(Umin)
Buse 23 27 24
réglable
Buse a jet 23 27 24
plat
Buse de
douche 2,3 29 2,7
Busea |, , 27 24
mousse

PULVERISATION DE PRODUITS CHIMIQUES POUR LA
MAISON ET LE JARDIN (Fig. H)

A AVERTISSEMENT : Ne dirigez jamais la buse de la
lance vers vous-méme ou vers d’autres personnes.

A AVERTISSEMENT : Il ne faut en aucun cas fumer,
manger et boire pendant I'utilisation du pulvérisateur.

A\ AVERTISSEMENT : Ne jamais pulvériser en
direction des personnes ou des animaux ; toujours
pulvériser dans le sens du vent.

A\ AVERTISSEMENT : Risque dincendie ou

d’explosion. La zone de pulvérisation doit étre bien aérée

et a distance des étincelles ou des flammes.

1. Installez la batterie.

2. Tournez la molette de réglage de vitesse pour régler
le débit souhaité.

3. Dirigez la buse du pulvérisateur directement vers les
plantes ou les objets que vous souhaitez pulvériser.

REMARQUE : Faites attention a vous tenir suffisamment
loin de I'objet pulvérisé afin d’éviter que le jet ne vous
éclabousse.

4. Actionnez la gachette pour démarrer le pulvérisateur.
5. Relachez la gachette pour arréter le pulvérisateur.

6. Videz et nettoyez toujours le réservoir aprés chaque
utilisation, de la maniére indiquée a la section
« ENTRETIEN ».
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CONSEILS SUR L'UTILISATION

= Ajustez les bretelles du harnais de maniére a ce que
le pulvérisateur soit placé au-dessus de la taille et le
réservoir contre le dos.

Evitez de pulvériser les jours venteux. Le spray pourrait
étre accidentellement soufflé sur des plantes ou des
objets qui ne doivent pas étre pulvérisés.

Pulvérisez tot le matin ou en fin d’aprés-midi, et
surtout par temps chaud. Une chaleur excessive peut
faire évaporer le spray avant qu’il ne se dépose.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT : L'outil ne doit étre réparé
qu’avec des piéces de rechange identiques. L'utilisation
de toute autre piéce peut créer un danger ou détériorer
I'outil. Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les
réparations doivent étre effectuées par un réparateur
qualifié.

A AVERTISSEMENT : Afin d’éviter les risques

de graves blessures corporelles, retirez la batterie

du pulvérisateur avant de procéder a I'entretien,

au nettoyage, au changement des buses, a toute
maintenance ou lorsque le pulvérisateur n’est pas utilisé.
Un pulvérisateur alimenté par batterie avec la batterie
insérée est toujours sous tension et peut démarrer
accidentellement.

ENTRETIEN GENERAL

Toutes les manipulations liées au pulvérisateur, a
I'exception des éléments mentionnés dans cette notice de
maintenance, doivent étre réalisées par un technicien de
service qualifié.

NETTOYAGE

N'utilisez pas de solvant pour nettoyer les piéces

en plastique. La plupart des plastiques peuvent étre
détériorés par de nombreux types de solvants vendus
dans le commerce. Utilisez un chiffon propre pour enlever
les saletés, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

A AVERTISSEMENT : Ne laissez jamais des liquides
de frein, de I'essence, des produits a base de pétrole,
des huiles pénétrantes, etc. entrer en contact avec les
pieces en plastique. Les produits chimiques peuvent
endommager, fragiliser ou détruire le plastique, ce qui
peut provoquer des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : Lors du nettoyage du
pulvérisateur, NE LIMMERGEZ PAS dans de I'eau ni dans
aucun autre liquide.
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A\ AVERTISSEMENT : Stocke: et éliminez toujours
les produits chimiques de maniére correcte. L'élimination
des eaux de ringage contaminées doit s’effectuer
conformément aux ordonnances et réglements locaux.

= S'il reste du liquide dans le réservoir apres la
pulvérisation, vidangez le réservoir avant de le
nettoyer.

Utilisez toujours un chiffon doux et sec pour nettoyer
I'extérieur du réservoir ; n’utilisez jamais de détergent
ou d’alcool.

Remplissez le réservoir environ au tiers avec de I'eau
propre. Pulvérisez jusqu’a ce que le réservoir soit vidé.
Veillez a diriger le jet vers une zone qui ne sera pas
endommagée par la solution pulvérisée.

Remplissez et répétez la procédure avec de I'eau
propre. Il peut étre nécessaire de rincer le réservoir
plus d’une fois, puis de le vider a nouveau comme
indiqué ci-dessus.

Laissez toutes les pieces sécher complétement avant
de réassembler et de ranger I'appareil.

ENTRETIEN DES BUSES

A\ AVERTISSEMENT : Veillez & ce que I'entretien des
buses soit effectué correctement afin d’éviter les fuites
d’eau. Ces fuites peuvent rendre la surface glissante et
créer un risque de glissade et de chute ou causer des
dommages matériels.

Des motifs de jets irréguliers ou de fuites peuvent étre la
conséquence d’une buse obstruée ou sale.
1. FEteignez le pulvérisateur et retirez la batterie.
2. Pour nettoyer la buse réglable (Fig. I1) :
a. Dévissez et retirez la partie moletée (texturée) de
la buse réglable.

b. Poussez un fil métallique fin (non fourni) dans les
trous transversaux pour enlever les saletés. Si
nécessaire, rincez les trous transversaux et la buse
a I'eau claire.

c. Essuyez la buse avec un chiffon propre et sec et

remettez-la en place.
3. Pour nettoyer le ventilateur et la buse @ mousse

(Fig.12) :

a. Dévissez et retirez la buse de la lance de
pulvérisation.

b. Poussez un fil métallique fin (non fourni) dans le
trou pour éliminer toutes les saletés. Si nécessaire,
rincez la buse a I'eau claire.

c. Essuyez la buse avec un chiffon propre et sec et
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remettez-la en place.

TRANSPORT ET RANGEMENT (Fig. L)

= Retirez la batterie.

= Mettez la molette de réglage de vitesse sur la position
d’arrét (avec le point rouge de la molette vers la lance
de pulvérisation).

= Nettoyez soigneusement le pulvérisateur.

= Videz le réservoir, le tuyau et la lance de pulvérisation.

REMARQUE : Avant le rangement, notamment avant la
saison hivernale, veillez a vider le réservoir, le tuyau et la
lance de pulvérisation afin d’éviter que la machine ne géle
et ne s’abime, ce qui I'empécherait de démarrer aprés
I’hivernage.

= Fixez la lance de pulvérisation dans la base et le clip
de rangement.

J-1 [Clip de rangement | J-3 [Poignée de transport

J-2 |Socle

= Soulevez le pulvérisateur par la poignée de transport
ou transportez-le a I'aide du harnais de soutien pour
le déplacer.

= Rangez le pulvérisateur a I'intérieur, dans un endroit
bien aéré.

= Veillez a ce qu'il reste a I'écart de produits corrosifs,
par exemple les produits chimiques de jardinage et les
sels de déverglagage.

Protection de ’environnement

Ne jetez pas les équipements électriques,
les batteries et les chargeurs usagés avec
les ordures ménageres !

Apportez ce produit chez un recycleur
agréé et rendez-le disponible pour une
collecte séparée. Les outils électriques
doivent étre amenés dans un centre de
recyclage pour assurer le respect de
I’environnement.
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PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

Le pulvérisateur ne
démarre pas.

= La batterie n’est pas entierement
insérée dans son compartiment.

Il n’y a pas de contact électrique entre le
pulvérisateur et la batterie.

= La batterie est déchargée.

La batterie ou le pulvérisateur est trop
chaud.

= Vérifiez si la batterie est entierement insérée
dans le compartiment & batterie.

= Retirez la batterie, inspectez les contacts,
puis réinsérez la batterie.

Rechargez la batterie.

= Eteignez le pulvérisateur et laissez refroidir
la batterie ou le pulvérisateur jusqu’a ce
que la température descende dans la
plage de température de fonctionnement
recommandée.

Le moteur tourne mais

rien ne sort de la buse.

Faible niveau de liquide dans le
réservoir.

La buse s’est bouchée au cours du
travail.

= Vérifiez et assurez-vous qu’il y a
suffisamment de liquide dans le réservoir.

= Nettoyez la ou les buses conformément
au chapitre « ENTRETIEN DES BUSES » et
remontez-les en suivant les consignes.

Du liquide fuit entre la
lance et la poignée de
commande.

L'embout de la lance est desserré.

= Serrez I'embout.

Du liquide fuit entre
la buse et la lance de
pulvérisation.

La buse est desserrée ou mal installée.

= Réinstallez correctement et fermement
la buse, voir chapitre « REGLAGE ET
CHANGEMENT DES BUSES ».

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO
Rendez-vous sur le site web egopowerplus.eu pour consulter I'intégralité des conditions de la politique de garantie

EGO.
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— Traduccion de las instrucciones originales
a
o

iLEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

|||| LEA EL MANUAL DEL USUARIO

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y fiabilidad de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas
(inicamente un técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: Aseglirese de leer y comprender todas las instrucciones de seguridad de este manual del
operador, incluidos todos los simbolos de alerta de seguridad como "PELIGRO", "ADVERTENCIA" y "PRECAUCION"
antes de usar esta herramienta. Si no se observan todas las instrucciones que se indican a continuacion existe riesgo
de incendio, electrocucion y lesiones graves.

CONSERVE TODAS LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS PARA PODER CONSULTARLAS EN EL FUTURO.

SIMBOLOS DE SEGURIDAD

A ADVERTENCIA: Cuando se utilizan herramientas eléctricas, es posible que salgan despedidos objetos que
podrian causar lesiones oculares graves. Antes de empezar a usar herramientas eléctricas, pongase siempre gafas

de seguridad, gafas con cristales anti-impacto que cuenten con pantallas de proteccion lateral, o bien una mascara
facial que proteja completamente la cara. Recomendamos usar una mascara de seguridad de amplia vision que pueda
utilizarse encima de gafas graduadas, o bien gafas normales de seguridad equipadas con pantallas laterales.

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
Aviso de seguridad debe leer y comprender el manual del usuario

antes de utilizar este producto.

Mantenga alejadas a las personas presentes

Use ropa protectora. o
pap durante la pulverizacion.

=ije

= P

. Este producto esta en conformidad con las
Use un protector facial. C E directivas de la CE aplicables.

™
-\

Nivel de potencia acustica garantizado. La
emision de ruido al medio ambiente cumple la
directiva de la Comunidad Europea.

©
=

UK Este producto esta en conformidad con la
CRA legislacion aplicable del Reino Unido.

=

Los productos eléctricos no deben eliminarse
con la basura doméstica. LIévelos a un centro IPX4  Proteccion contra las salpicaduras de agua
=mm (e reciclaje autorizado.

=== Corriente continua ./min  Por minuto

v Tension n,  Velocidad sin carga

mm  Milimetro
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ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD

A ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias

de seguridad, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones incluidas con esta maquina. Si no
se cumplen todas las instrucciones que se enumeran a
continuacion, pueden producirse descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves.

Conserve todas las instrucciones y advertencias para
poder consultarlas en el futuro.

El término “méquina” que aparece en las advertencias
se refiere a la maquina que funciona conectada a la red
eléctrica (con cable) o a la maquina a bateria (sin cable).

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

= Mantenga la zona de trabajo limpia y bien
iluminada. Las éreas de trabajo desordenadas y
oscuras favorecen los accidentes.

No utilice maquinas en entornos explosivos, por
ejemplo, en presencia de liquidos, gases o polvo
inflamables. Las maquinas crean chispas que pueden
encender el polvo 0 los humos.

Mantenga a los nifios y las demas personas
alejados cuando esté utilizando una maquina. Las
distracciones podrian hacerle perder el control de la
herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

= Los enchufes de las maquinas deben coincidir
con la toma de corriente. No modifique nunca el
enchufe de ningiin modo. Nunca utilice enchufes
adaptadores o ladrones de corriente con maquinas
equipadas con conexion a tierra. Si no se modifican
los enchufes y estos corresponden con las tomas de
corriente, se reduciran enormemente los riesgos de
electrocucion.

Evite cualquier contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
hornillos eléctricos y frigorificos. Existe un mayor
riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo tiene
conexion a tierra.

No exponga las maquinas a la lluvia o a
condiciones de humedad. La entrada de agua en una
maquina aumentara el riesgo de descarga eléctrica.

No maltrate el cable. Nunca utilice el cable para
transportar, arrastrar, o desenchufar la maquina.
Mantenga el cable alejado del calor, el aceite, los
bordes afilados o las piezas moéviles. Los cables
dafiados o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

o
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= Cuando use una maquina al aire libre, utilice un
cable alargador adecuado para uso en exteriores.
Si se usa un cable adecuado para exteriores, se
reducira el riesgo de descarga eléctrica.

Si es inevitable usar una maquina en un entorno
humedo, utilice una alimentaciéon con interruptor
diferencial (RCD). La utilizacion de un interruptor
de proteccion diferencial reducira el riesgo de
electrocucion.

SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta, preste atencion a lo que esta
haciendo y aplique el sentido comun durante el
uso de una maquina. No utilice una maquina si
esta cansado o se encuentra bajo los efectos de
estupefacientes, alcohol o farmacos. Cualquier
momento de descuido durante la utilizacion de
maguinas podria provocar lesiones fisicas graves.

Utilice equipo de proteccion personal. Utilice
siempre proteccion ocular. El equipo de proteccion,
como mascaras antipolvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco protector o proteccion auditiva,
cuando se utiliza adecuadamente, reduce las lesiones
personales.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegtirese de que el interruptor de
encendido se encuentra en la posicion de apagado
antes de enchufar la maquina a la red eléctrica

y/o de acoplar la bateria, asi como al agarrar o
transportar la maquina. Transportar maquinas con

el dedo en el interruptor o con el interruptor en la
posicion de encendido aumenta el riesgo de accidente.

Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa de
la maquina antes de encenderla. Una llave inglesa o
una llave de ajuste enganchada a una parte giratoria
de la maquina puede producir lesiones.

No se estire demasiado para alcanzar lugares

de dificil acceso. Mantenga una posicion firme y
equilibrada en todo momento. De este modo podra
controlar mejor la maquina en situaciones inesperadas.

Utilice ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni
joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los guantes
alejados de las piezas maviles. La ropa holgada, asi
como las joyas o el pelo largo podrian engancharse en
las partes moviles.

Si se incluyen dispositivos de conexion a
extractores y colectores de polvo, aseglirese de
conectarlos y utilizarlos adecuadamente. El uso
de un colector de polvo puede reducir los riesgos
asociados con el polvo.

= El hecho de haberse familiarizado con la maquina
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por el uso frecuente no debe hacer que se descuide
e ignore los principios de seguridad de la misma.
Una distraccion puede provocar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

USO Y CUIDADO DE LA MAQUINA

No fuerce la maquina. Utilice la maquina correcta
para su aplicacion. La maquina correcta funcionara
mejor y con mas seguridad a la velocidad para la que
ha sido disefiada.

No use la maquina si el interruptor no funciona
para encenderla y apagarla. Cualquier maquina

que no pueda controlarse mediante su interruptor,
supondra un peligro y debera repararse antes de poder
utilizarse.

Desconecte el enchufe de la toma de corriente y/o
retire la bateria de la maquina antes de realizar
algun ajuste, cambiar de accesorios o guardarla.
Estas medidas preventivas de seguridad reduciran
enormemente el riesgo de que la maquina pueda
activarse de manera fortuita.

Cuando no se utilice la maquina, guardela fuera
del alcance de los nifos y no permita que la use
ninguna persona que no esté familiarizada con la
maquina o con estas instrucciones. Las maquinas
son peligrosas si las usan personas sin experiencia.

Realice el mantenimiento de las maquinas y los
accesorios. Compruebe si hay elementos moviles
desalineados o trabados, piezas rotas u otra
circunstancia que pueda afectar al funcionamiento
de la maquina. Si la maquina esta danada, llévela
a reparar antes de usarla. Muchos accidentes se
deben a un mantenimiento deficiente de las maquinas.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte bien afiladas
tienen menos probabilidades de atascarse y son mas
faciles de controlar.

Use la maquina, los accesorios, las brocas, etc.,
siguiendo las instrucciones y teniendo en cuenta
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El
uso de la maquina para fines diferentes a los previstos
podria provocar situaciones de peligro.

Mantenga las asas y las superficies de agarre
secas, limpias y libres de aceite y grasa. Si las
asas Y las superficies de agarre estan resbaladizas,
no se puede manejar la maquina de forma segura ni
mantener el control en las situaciones inesperadas.

USO Y CUIDADO DE LA MAQUINA A BATERIA

= Recargue inicamente con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado para

un tipo de bateria podria ocasionar un incendio si se
utiliza con una bateria distinta.

Utilice las maquinas solo con las baterias
disefiadas especificamente para ellas. El uso de
cualquier otro tipo de bateria puede provocar riesgo de
lesiones e incendio.

Cuando no se esté utilizando la bateria,
manténgala apartada de objetos metalicos como
clips para papeles, monedas, llaves, clavos,
tornillos, o cualquier otro objeto metalico pequefio
que pudiera provocar un cortocircuito en sus
terminales de corriente. Si se provoca el cortocircuito
en los terminales de la bateria, podrian producirse
quemaduras o incendios.

En condiciones de uso intensivo, es posible que se
produzca una fuga de liquido de la bateria; evite
el contacto. Enjuague con agua si se produce un
contacto accidental. Si el liquido entra en contacto
con los ojos, solicite también atencion médica.

El liquido que emana de la bateria puede provocar
irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria 0 una maquina que haya sido
modificada o que esté daiada. Las baterias dafiadas
o0 modificadas pueden tener un comportamiento
impredecible y provocar un incendio, explosion o
riesgo de lesiones.

No exponga la bateria ni la maquina al fuego ni a
una temperatura excesiva. La exposicion al fuego o
a una temperatura superior a 130°C podria provocar

una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria ni la maquina fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.

SERVICIO TECNICO

= Las reparaciones de la maquina debe realizarlas
un técnico cualificado, utilizando solo piezas
de recambio idénticas. Solo de este modo podra
garantizarse la seguridad de la maquina.

= No repare nunca baterias que estén daiiadas. Las
baterias solo debe repararlas el fabricante o un centro
de servicio técnico autorizado.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA EL
PULVERIZADOR INALAMBRICO

A PELIGRO: Riesgo de incendio o explosion. No
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rocie liquidos inflamables como gasolina.

A\ ADVERTENCIA:

Para evitar lesiones, siempre use proteccion para
los ojos, respiratoria y de la piel.

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no
exponga el aparato a la lluvia.

Solo para uso doméstico y al aire libre.

No rocie liquidos inflamables o combustibles en
un area confinada. Cuando se pulveriza un liquido
combustible, existe el peligro de incendio o explosion,
especialmente en un area confinada.

El area de pulverizacion debe estar bien ventilada.

No fume mientras pulveriza ni pulverice donde
haya chispas o llamas.

Antes de llenar el tanque, retire siempre la bateria.
Limpie cualquier derrame antes de insertar el
paquete de baterias. Sequir esta regla reducira el
riesgo de descarga eléctrica y de que entren liquidos
corrosivos en el paquete de baterias, lo que puede
provocar fallas en el paquete de baterias, incluido un
cortocircuito, lo que provocara humo, incendio y/o
lesiones personales graves.

No permita que liquidos conductores o corrosivos
entren en el paquete de baterias. Si se derraman
fluidos conductores o corrosivos sobre el paquete de
baterias, consulte las instrucciones en el manual del
operador de su paquete de baterias.

Antes de usar materiales en aerosol en este
pulverizador, lea detenidamente la etiqueta

en el envase original del material y siga sus
instrucciones. Algunos materiales de pulverizacion
son peligrosos y no deben usarse en este pulverizador,
ya que pueden dafar el pulverizador y causar lesiones
corporales graves o dafios a la propiedad.

Conozca el contenido del producto quimico que se
esta pulverizando. Lea todas las Hojas de Datos de
Seguridad (SDS) y las etiquetas de los recipientes
proporcionadas con el producto quimico. Siga las
instrucciones de seguridad del fabricante de productos
quimicos.

Peligro de descarga eléctrica. Nunca pulverice hacia
los enchufes eléctricos.

No vierta liquidos calientes o hirviendo en el
tanque. Estos pueden debilitar o dafiar los tubos o el
tanque.

Evite pulverizar en dias ventosos. El aerosol puede
ser soplado accidentalmente sobre plantas u objetos
que no deben ser pulverizados.

=60

Guarde el pulverizador en un espacio interior
seguro y bien ventilado con el tanque de liquido
vacio.

No rocie lejia ni peréxido de hidrogeno.
No rocie productos quimicos a base de alcohol.
No rocie polvos ni productos quimicos abrasivos.

No rocie liquidos causticos (alcalinos) o
autocalentables.

No utilice productos quimicos peligrosos para el
medio ambiente que no estén permitidos segun lo
definido por las regulaciones locales.

No apunte la boquilla del pulverizador en direccion
a personas 0 mascotas.

No permita nunca que utilicen la maquina nifios o
personas con discapacidades fisicas, sensoriales
0 mentales, o que no cuenten con la experiencia o
los conocimientos necesarios, ni quienes no estén
familiarizados con estas instrucciones.

El operario o usuario es responsable de cualquier
accidente o peligro que se produzca para otras
personas o bienes materiales.

El pulverizador se utilizara unicamente con
productos fitosanitarios aprobados por las
autoridades reguladoras locales/nacionales
para productos fitosanitarios para uso con
pulverizadores de mochila.

Riesgo de inyeccion. No descargar directamente
sobre la piel. Mantener todas las partes del cuerpo
fuera del patrén de pulverizacion.

No deje residuos ni material de pulverizacion en
el tanque después de usar el pulverizador. Limpiar
después de cada uso.

Para reducir el riesgo de incendio o explosion,
utilice un liquido con un punto de inflamacion
superior a 60°C.

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no
sumerja el pulverizador en agua u otro liquido. No
coloque ni guarde el pulverizador donde pueda
caerse o ser arrastrado a una baiiera o fregadero.

Realice el mantenimiento de este producto.
Inspeccione minuciosamente tanto el interior
como el exterior del pulverizador y examine los
componentes antes de cada uso. Verifique si hay
grietas y deterioro en el tanque, fugas, boquillas
obstruidas y piezas faltantes o danadas. Si esta
daiado, haga reparar el producto antes de usarlo.
Muchos accidentes se deben a un mantenimiento
deficiente de los productos.

Apague el interruptor de encendido cuando el
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pulverizador no esté en uso y antes de realizar el
mantenimiento o la limpieza.

Desconecte la bateria de la unidad antes de

vaciar, limpiar o almacenar el pulverizador. Tales
medidas de seguridad preventivas reducen el riesgo de
arranque accidental.

Siempre use proteccion ocular con protectores
laterales o gafas. El no hacerlo podria resultar en que
fluidos entren en sus ojos, resultando en una posible
lesion grave.

Proteja sus pulmones. Use equipo de seguridad
aprobado, como mascarillas especialmente
disenadas para filtrar aerosoles, guantes y otro
equipo de proteccion adecuado. El cumplimiento de
esta norma contribuira a reducir el riesgo de lesiones
personales graves. Siga las instrucciones de seguridad
y las pautas del fabricante del producto quimico que
figuran en la hoja SDS.

Los productos quimicos y los vapores quimicos
pueden ser peligrosos y causar lesiones graves,
dafios permanentes o la muerte si se ingieren,
inhalan o salpican en los ojos o en la piel. Siga las
instrucciones de seguridad y las pautas del fabricante
del producto quimico que figuran en la hoja SDS.

Para evitar el riesgo de lesiones, es necesario una
supervision estrecha cuando el pulverizador se
utilice cerca de nifos.

No contacte con las partes moviles.

Utilice solo accesorios que hayan sido
recomendados o suministrados por el fabricante.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegtirese de que el interruptor
se encuentra en la posicion de apagado antes
de conectar la bateria, asi como al recoger o
transportar el aparato. Si lleva un aparato con
el dedo puesto sobre el interruptor, o si enchufa
un aparato con el interruptor encendido, pueden
producirse accidentes.

GUARDE ESTAS INSTRUCGCIONES

ESPECIFICACIONES

Tension nominal

56V ==

Max. Capacidad del tanque |15L

Max. Presion de trabajo 24 bar
Max. Caudal de
p_ulvenzauon (con boquilla 2.3 min
ajustable, modo de
pulverizacion)
Diametro del filtro de

35 mm
entrada
Tamario del filtro de malla 0,35 mm

de entrada

Diametro del filtro de salida {124 mm

Peso (peso en seco, sin

bateria) 76kg
Temperatura de

funcionamiento de5°Ca40°C
recomendada

Temperatura de
almacenamiento
recomendada

de-20°Ca70°C

Temperatura de carga

de5°Ca40°C
recomendada

A ADVERTENCIA: Antes de utilizar un pulverizador

de mochila, asegurese de confirmar que su peso total,
incluida la maquina, el liquido del depdsito, la boquilla y la
bateria utilizada, no supere los 25 kg para evitar lesiones
y pérdida del equilibrio.

= El valor de vibracion total ha sido medido de acuerdo
con el método de prueba estandar y se puede utilizar
para comparar herramientas;

= El valor total de vibracion declarado se puede usar
ademas en una evaluacion preliminar del grado de
exposicion.

AVISO: Las vibraciones generadas durante el uso real
de la herramienta eléctrica pueden diferir del valor
declarado en funcion de la manera en que se utilice.
Como proteccion, el usuario deberia utilizar guantes y
protectores auditivos en condiciones reales de uso.

LISTA DE CONTENIDO (FIG. A1)
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DESCRIPCION

CONOZCA SU PULVERIZADOR (FIG. A1)
Manguera

Compartimento de la bateria

Tanque

Tapon del tanque

Asa de transporte

Arnés de soporte ajustable

Selector de velocidad

© N o o s~

Palanca de blogueo

Gatillo de encendido/apagado
10. Mango de control

11. Caperuza

12. Lanza de pulverizacion

13. Boquilla ajustable

14. Boquilla de abanico

15. Boquilla de espuma

16. Boquilla de ducha

MONTAJE

A ADVERTENCIA: Si alguna pieza falta o esta rota,
no utilice el producto hasta haber sustituido las piezas.
Podrian producirse lesiones graves en caso de utilizar el
producto si alguna de sus piezas falta o esta dafiada.

©

A ADVERTENCIA: No intente modificar este producto
ni fabricar accesorios no recomendados para su uso en
este producto. Cualquier alteracion o modificacion se
considerara uso indebido y podria provocar una situacion
peligrosa con riesgo de sufrir lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Para evitar un arranque accidental
que podria causar lesiones personales graves, retire
siempre el paquete de baterias de la maquina cuando
monte piezas, realice ajustes, limpie o cuando el producto
no esté en uso.

= Este producto requiere montaje.

= Con cuidado, extraiga el producto y los accesorios
del embalaje. Asegurese de que todos los elementos
que se muestran en la “Lista de embalaje” estan
incluidos.

= Examine minuciosamente el producto para asegurarse
de que no haya sufrido roturas o dafios durante su
transporte.

o
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= No deseche el material de embalaje hasta haber

examinado detenidamente el producto y comprobado
su funcionamiento correcto.

= Si alguna pieza faltase o estuviera dafiada, devuelva el
producto a la tienda donde lo haya adquirido.

CONEXION DE LA LANZA DE PULVERIZACION AL
MANGO DE CONTROL

1. Enrosque el tapdn del extremo de la lanza de pulverizacion
en el mango de control y apriete firmemente en el
sentido de las agujas del reloj (Fig. B).

2. Tire de la lanza de pulverizacion para asegurarse de
que esté bien sujeta.

FUNCIONAMIENTO

A ADVERTENCIA: No permita que el hecho de estar
familiarizado con el producto le haga descuidarse.
Recuerde que cualquier distraccion de una fraccion de
segundo es suficiente para provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Utilice equipo de proteccion
personal. Proteja sus ojos, piel y pulmones mientras
mezcla, llena, pulveriza y limpia. De lo contrario, podrian
producirse lesiones personales graves y dafios a la
propiedad.

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones personales
graves, retire la bateria del aparato antes de realizar
tareas de mantenimiento, limpieza, cambio de accesorios,
llenar o vaciar el tanque.

A ADVERTENCIA: No utilice piezas 0 accesorios no
recomendados por el fabricante de este producto. La
utilizacion de piezas o accesorios no recomendados
puede provocar lesiones graves.

Antes de cada uso, examine todo el producto para ver

si hay piezas dafiadas, extraviadas o sueltas, como
tornillos, tuercas, pernos, tapones, etc. Apriete bien todas
las sujeciones y los tapones y no ponga en marcha el
producto hasta haber reemplazado todas las piezas que
falten o que estén dafiadas.

USO PREVISTO

Este producto puede utilizarse para los fines indicados a
continuacion:

m Aplicar fertilizantes y regar las plantas.
= Pulverizar herbicidas, pesticidas y fungicidas.

AVISO: El producto esta disefiado solo para uso
horticola y agricola.
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AVISO: El producto debe utilizarse Gnicamente para los
fines previstos. Cualquier otro uso se considerara uso
indebido.

A ADVERTENCIA: La aplicacion incorrecta de
productos quimicos o soluciones puede resultar en
LESIONES GRAVES o MUERTE. Siga las instrucciones
de seguridad y las pautas del fabricante del producto
quimico que figuran en la hoja SDS.

LLENADO DEL TANQUE (Fig. C)

A ADVERTENCIA: Siga siempre las instrucciones

del fabricante de productos quimicos impresas en

el etiquetado de su producto para su uso, limpieza y
almacenamiento. No mezcle productos quimicos. Limpie
el tanque a fondo después de cada uso, siguiendo las
instrucciones en la seccion “MANTENIMIENTO” de este
manual. Los productos quimicos deben almacenarse
fuera del alcance de los nifios. El incumplimiento de esta
advertencia puede resultar en lesiones personales graves.

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones y pérdida

del equilibrio, asegurese de que la cantidad de liquido
afadido al depésito no haga que el peso total del
pulverizador, incluida la magquina, el liquido del depdsito,
la boquilla y la bateria utilizada, supere los 25 kg.

Los productos quimicos liquidos que se vayan a pulverizar
deben ser tan finos como el agua. Los liquidos mas
espesos no se pulverizaran correctamente. No llene el
tanque demasiado.

1. Quite la bateria.

2. Desenrosque la tapa del tanque en sentido
antihorario y retirela del tanque.

3. Coloque el pulverizador sobre una superficie
nivelada.

Llena el tanque con la cantidad deseada de agua.
Mide la cantidad recomendada de producto quimico
liquido.

6. Vierta cuidadosamente el quimico liquido en el
tanque.

7. Vuelva a enroscar la tapa del tanque en el
pulverizador, asegurandose de que esté bien
apretada.

Las soluciones de pulverizacion pueden mezclarse
previamente y verterse en el pulverizador.

AVISO0: Si utiliza un recipiente medidor para contener

el liquido, asegurese de limpiar y enjuagar bien el
recipiente después de su uso. Si se premezcla la solucion
de pulverizacion, enjuague el recipiente utilizado para

mezclarla.

AVISO: Es importante limpiar a fondo el pulverizador
después de cada uso. Permitir que el liquido permanezca
en un pulverizador inactivo durante un periodo prolongado
puede hacer que sus piezas moviles y conectores se
atasquen.

INSTALACION/RETIRADA DE LA BATERIA

Utilice tinicamente los modelos de baterias y
cargadores de EGO indicados en la fig. A2.

Consulte los manuales de las baterias y cargadores
correspondientes para obtener mas detalles.

Cargue totalmente la bateria antes de usarla por
primera vez.

1. Levante la tapa del compartimiento de las baterias
elevando la parte delantera de la tapa (Fig. D1).

2. Para instarla, alinee las nervaduras de la bateria
con las ranuras de montaje, e introduzca la bateria
presionandola hacia abajo hasta oir un “clic” (Fig. D1).

3. Para sacarla, pulse el boton de liberacion de la
bateria y saque la bateria tirando de ella (Fig. D2).

4. Cierre la tapa del compartimiento de las baterias.

A ADVERTENCIA: Preste atencion siempre a la

posicion de sus pies, asi como a la presencia de nifios
0 mascotas cuando pulse el boton de desbloqueo de la
bateria. La caida de la bateria podria provocar lesiones
graves. No quite NUNCA la bateria en un lugar elevado.

A ADVERTENCIA: Asegurese de que el pestillo

del pulverizador encaje en su lugar, que la bateria

esté asegurada al pulverizador y que la tapa del
compartimiento de la bateria esté completamente
cerrada antes de comenzar la operacion. Si no se coloca
firmemente el acumulador, podria caerse y provocar
graves lesiones personales.

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones personales
graves, retire siempre la bateria y mantenga las manos
alejadas del mango de control al levantar o transportar el
pulverizador.

COLOCACION DEL PULVERIZADOR DE MOCHILA

A ADVERTENCIA: Vistase adecuadamente para
reducir el riesgo de lesiones al operar este aparato. No
lleve puesta ropa holgada ni joyas. Utilice proteccion
ocular. Utilice pantalones largos, botas y guantes
resistentes. No utilice pantalones cortos, sandalias, ni
vaya descalzo.
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Antes de usar el pulverizador de mochila, aseglirese
de que el operador use proteccion para los ojos y ropa
adecuada y que pueda mantener una posicion segura y
equilibrada.

Para ajustar el arnés de soporte

1. Introduzca los brazos por las correas de la mochila
para sujetar el pulverizador en su espalda.

2. Ajuste temporalmente ambas correas de los hombros
a posiciones comodas (Fig. E1), asegurandose de que
su codo esté comodo.

3. Enganche la hebilla del pecho y ajuste la longitud de
la correa del pecho en caso necesario (Fig. E2).

4. Enganche la hebilla de la cintura y ajuste la longitud
de la correa de la cintura, de forma que la mochila
quede apoyada de forma segura en sus caderas
(Fig. E3 y E4).

NOTA: La mochila no debe llevarse demasiado alta en la
espalda; debe estar colocada mas cerca de las caderas
que de los hombros.

A ADVERTENCIA: Cuando ocurra una emergencia,
suelte las hebillas del pecho y la cintura inmediatamente
para quitarse la correa de la mochila a cada lado. Este es
un método de liberacion rapida.

5. Vuelva a ajustar las correas de los hombros de forma
segura y comoda. Compruebe que la mochila esté
colocada de forma segura en su espalda, con el
peso apoyado en la correa de la cintura, y sin que se
mueva demasiado cuando se mueve usted
(Fig. E5).

6. Pase la correa sobrante alrededor de la cintura e
insértela en los elasticos que hay a ambos lados
(Fig. E6).

7. Para quitarse la mochila de la espalda, presione las
hebillas de la cintura y del pecho para abrirlas y
después baje el pulverizador (Fig. E7).

INICIAR/DETENER EL PULVERIZADOR (FIG. F)

Selector de velocidad

1. Para aumentar el caudal, gire el selector de velocidad
en el sentido de las agujas del reloj.

Gatillo de encendido/
apagado

Selector de
F1 | velocidad F3
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3. El pulverizador se detendra si sigue girando el
selector a la posicion "OFF".

A ADVERTENCIA: Para evitar un arranque
involuntario, gire el selector de velocidad a la posicion de
apagado (el punto rojo en el selector apunta hacia la lanza
de pulverizacion).

A ADVERTENCIA: Antes de guardar la maquina,
dejarla durante largo tiempo o reemplazar el paquete
de baterias, siempre gire el selector de velocidad a la
posicion de apagado (el punto rojo en el selector apunta
hacia la lanza de pulverizacion).

Gatillo de encendido/apagado

1. Presione el gatillo de encendido/apagado para
encender el pulverizador.

2. Suelte el gatillo para detener el caudal.

Palanca de bloqueo

La palanca de bloqueo es (itil cuando se pulveriza durante
un periodo prolongado o cuando se cubre un &rea grande.

1. Para bloquear el gatillo de encendido/apagado,
presione la palanca de bloqueo después de apretar el
gatillo.

2. Para soltar el gatillo de encendido/apagado, tire de la
palanca de bloqueo.

AVISO: Asegurese de que el gatillo no esté blogqueado
antes de insertar la bateria en el pulverizador.

AJUSTE Y CAMBIO DE LAS BOQUILLAS

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones personales
graves, retire el paquete de baterias antes de ajustar o
cambiar las boquillas.

El pulverizador viene con cuatro boquillas: Boquilla
ajustable, boquilla de abanico, boquilla de ducha 'y
boquilla de espuma. Cambie la boquilla antes de empezar
a trabajar para adaptarla a la tarea en cuestion.

Boquilla ajustable (Fig. G1): Pulverizacion localizada en
macizos de flores, pasillos, entradas de vehiculos, patios
y alrededor de arboles y arbustos. Bordeado de cercas,
caminos de entrada y senderos. Eliminacion de maleza.

Boquilla de abanico (Fig. G3): Pulverizacion plana para
una cobertura muy amplia y liquidos de mayor viscosidad.
Preparacion de grandes éreas para plantar.

F-2 |Palanca de bloqueo

G-1 |Boquilla de abanico | G-3 |Boquilla de espuma

2. Para disminuir el caudal, gire el selector de velocidad
en sentido antihorario.

G-2 |Boquilla de ducha
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Boquilla de ducha (Fig. G3): Saca un flujo mas alto de

agua para regar y tratar las plantas.

Boquilla de espuma (Fig. G3): Marca visiblemente las

malas hierbas tratadas. Pulverizacion localizada de las

malas hierbas en el césped, alrededor de macizos de

flores, arboles y arbustos. Bordeado de cercas, caminos

de entrada y senderos.

La boquilla ajustable se puede ajustar entre chorro y

pulverizacion (Fig. G1).

1. Gire la parte estriada (texturizada) de la boquilla en
sentido antihorario para el chorro.

2. Gire la parte estriada (texturizada) de la boquilla en el
sentido de las agujas del reloj para pulverizar.

Desenrosque toda la boquilla en sentido antihorario para

quitar y cambiar la boquilla (Fig. G2).

Caudal de diferentes boquillas que vienen con el
pulverizador:

Presion Presion

Ta§a de . |de trabajo |de trabajo
flujo nominal | . -
L/min) maxima optima
( Umin) | (Umin)

Boguilla 1, , 27 24

ajustable

Boquilla_ 23 27 24

de abanico

Boquilla

de ducha 23 29 27

Boquilla 23 27 24

de espuma

PULVERIZADO DE PRODUCTOS QUIMICOS PARA EL
HOGAR Y EL JARDIN (Fig. H)

A ADVERTENGIA: Nunca apunte la boquilla de la
lanza hacia usted mismo u otros.

A ADVERTENCIA: Nunca fume, coma o beba mientras
opera el pulverizador.

A ADVERTENCIA: Nunca pulverice en la direccion de

personas o animales; siempre pulverice a favor del viento.

A ADVERTENCIA: Riesgo de incendio o explosion. El
area de pulverizacion debe estar bien ventilada y alejada
de chispas o llamas.

1. Instale la bateria.

2. Gire el selector de velocidad para establecer un
caudal deseado.

3. Apunta la boquilla del pulverizador directamente a las
plantas u objetos que desea pulverizar.

NOTA: Asegrese de estar lo suficientemente lejos del
objeto que se esta pulverizando para evitar que el rociado
le salpique.

4. Presione el gatillo para iniciar el pulverizador.
5. Suelte el gatillo para detener el pulverizador.

6. Vacie y limpie siempre el tanque después de
cada uso segun las instrucciones de la seccion
“MANTENIMIENTO".

CONSEJOS DE USO

» Ajuste las correas de los hombros del arnés, de modo
que el pulverizador quede por encima de su cintura 'y
el tanque esté cerca de su espalda.

Evite pulverizar en dias ventosos. El aerosol puede ser
soplado accidentalmente sobre plantas u objetos que
no deben ser pulverizados.

Rocie temprano en la mafana o al final de la tarde,
especialmente en climas mas calidos. El calor excesivo
puede evaporar la pulverizacion antes de que se
asiente.

MANTENIMIENTO

A\ ADVERTENCIA: Cuando repare Ia herramienta,
utilice solo piezas idénticas a las originales. La utilizacion
de otras piezas podria suponer un peligro o causar dafios
en el producto. Para garantizar la seguridad y fiabilidad
de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas
linicamente un técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones personales
graves, retire la bateria del pulverizador antes de realizar
tareas de mantenimiento, limpieza, cambio de boquillas,
realizar cualquier mantenimiento o cuando el pulverizador
no esté en uso. Un pulverizador que funciona con baterias
con la bateria insertada siempre esta encendido y puede
arrancar accidentalmente.

MANTENIMIENTO GENERAL

Todo el servicio del pulverizador, excepto los elementos
enumerados en estas instrucciones de mantenimiento,
debe ser realizado por un técnico de servicio cualificado.

LIMPIEZA

Evite utilizar disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos podrian dafarse
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si se limpian con algunos de los tipos de disolventes
disponibles en el mercado. Utilice un pafio limpio para
eliminar la suciedad, polvo, aceite, grasa, etc.

A ADVERTENCIA: No deje nunca que las piezas

de plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos podrian dafar,
debilitar o destruir el plastico, con el consiguiente riesgo
de provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Al limpiar el pulverizador, NO lo
sumerja en agua u otros liquidos.

A ADVERTENCIA: Siempre almacene y deseche los
productos quimicos adecuadamente. La eliminacion
del agua de enjuague contaminada debe realizarse de
acuerdo con las ordenanzas y leyes locales.

= Si queda algun liquido en el tanque después de
pulverizar, vacie el tanque antes de limpiarlo.

Siempre use solo un pafio suave y seco para limpiar el
exterior del tanque; nunca use detergente o alcohol.

Llene el tanque aproximadamente un tercio con agua
limpia. Pulverice hasta que el tanque se haya vaciado.
Asegurese de dirigir la pulverizacion hacia un area que
no se dafie con la solucion de la pulverizacion.

Rellene y repita el procedimiento con agua limpia.
Puede ser necesario enjuagar el tanque mas de
una vez, luego vaciarlo nuevamente como se indico
anteriormente.

Deje que todas las piezas se sequen completamente
antes de volver a ensamblar y almacenar la unidad.

MANTENIMIENTO DE LAS BOQUILLAS

A ADVERTENCIA: Aseglrese de que todo el
mantenimiento de las boquillas se realice correctamente
para evitar fugas de agua. Las fugas pueden provocar una
superficie resbaladiza, generando un riesgo de resbalones
y caidas o causando dafios materiales.

Los patrones irregulares de pulverizacion o fugas pueden
ser el resultado de una boquilla obstruida o sucia.

1. Apague el pulverizacion y quite la bateria.

2. Para limpiar la boquilla ajustable (Fig. I1):

a. Desenrosque y retire la parte estriada (texturizada)
de la boquilla ajustable.

b. Empuje un alambre delgado (no incluido) a través
de los agujeros cruzados para limpiar cualquier
residuo. Si es necesario, enjuague los orificios
transversales y la boquilla con agua limpia.

o
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c. Limpie la boquilla con un pafio limpio y seco y
vuelva a instalar la boquilla.
3. Para limpiar la boquilla de abanico y la boquilla
de espuma (Fig. 12):

a. Desenrosque y quite la boquilla de la lanza de
pulverizacion.

b. Empuje un alambre delgado (no incluido) a través
del agujero para limpiar cualquier residuo. Si es
necesario, enjuague la boquilla con agua limpia.

c. Limpie la boquilla con un pafio limpio y seco y
vuelva a instalar la boquilla.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO (Fig. J)
= Quite la bateria.

= Gire el selector de velocidad a la posicion de apagado
(el punto rojo en el selector apunta hacia la lanza de
pulverizacion).

= Limpie el pulverizador a fondo.

= Vacie el tanque, la manguera y la lanza de
pulverizacion.

AVISO: Antes del almacenamiento, especialmente antes
de la preparacion para el invierno, asegurese de vaciar
el tanque, la manguera y la lanza de pulverizacion para
evitar que la maquina se congele y se dafie, lo que
provocara que no arranque después del invierno.

= Asegure la lanza de pulverizacion en la base y el clip
de almacenamiento.

Clip de

J-1 )
almacenamiento

J-3 |Asa de transporte

J-2 |Base

= Levante el pulverizador por el asa de transporte o
liévelo por el arnés de soporte cuando lo transporte.

= Guarde el pulverizador en un lugar interior bien
ventilado.

= Manténgalo apartado de agentes corrosivos, como
productos quimicos de jardineria y sal para deshielo.

Proteccion del medio ambiente

iNo elimine aparatos eléctricos, baterias
usadas ni cargadores de baterias junto
con los desperdicios domésticos!

Lleve este producto a un punto de
reciclaje autorizado y depositelo por
separado segun corresponda. Las
herramientas eléctricas se deben llevar a
un punto de reciclaje con fin de proteger
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SOLUCIGN DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

El pulverizador no
arranca.

= El paguete de baterias no esta
completamente insertado en el
compartimento de baterias.

No hay contacto eléctrico entre el
pulverizador y la bateria.

La carga de la bateria estd agotada.

El paquete de baterias o el pulverizador
esta demasiado caliente.

= Compruebe si el paquete de baterias
esta completamente insertado en el
compartimento de baterias.

= Quite la bateria, compruebe los contactos
eléctricos y vuelva a instalarla.

= Cargue la bateria.

= Apague el pulverizador y deje que la bateria
o el pulverizador se enfrien hasta que la
temperatura baje al rango de temperatura
de funcionamiento recomendado.

EI motor funciona pero
no sale pulverizacion de
la boquilla.

Bajo nivel de liquido en el tanque.

= La boquilla se atasco durante la
operacion.

= Compruebe y aseglrese de que haya
suficiente liquido en el tanque.

= Limpie la(s) boquilla(s) de acuerdo con
el capitulo “MANTENIMIENTO DE LAS
BOQUILLAS”, y vuelva a montarlas segin
las instrucciones.

Se escapa liquido entre
el mango de control y
la lanza.

= Eltapon del extremo de la lanza esta
suelto.

= Apriete la tapa del extremo.

Se escapa liquido entre
la lanza de pulverizacion
y la boquilla.

= La boquilla esta floja o mal instalada.

= Vuelva a instalar la boquilla correctamente
y de manera ajustada seg(n el capitulo
"AJUSTE Y CAMBIO DE LAS BOQUILLAS".

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO
Visite la pagina web egopowerplus.eu para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia de

EGO.

al
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LEIA TODAS AS INSTRUGOES!

||I| LEIA 0 MANUAL DO UTILIZADOR

A AVISO: Para garantir a seguranga e bom funcionamento, todas as reparagoes deverdo ser efetuadas por um
técnico de reparacéo qualificado.

A AVISO: Certifique-se de que & e compreende todos os avisos de seguranca neste manual do utilizador, incluindo
todos os simbolos de alerta de seguranga, como “PERIGO”, “AVISO” e “CUIDADO” antes de usar esta ferramenta. Nao
seguir todas as instrucdes apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

GUARDE TODOS 0S AVISOS E INSTRUGOES PARA FUTURAS REFERENCIAS.

SiMBOLOS DE SEGURANGA

A AVISO: 0 funcionamento de qualquer ferramenta elétrica pode dar origem ao ressalto de quaisquer objetos
estranhos que podem atingir os olhos, podendo dar origem a sérias lesdes oculares. Antes de comegar a utilizar a
ferramenta elétrica, utilize sempre dculos de seguranga com protecdes laterais e uma prote¢ao completa para a cara,
quando necessario. Recomendamos méscaras de seguranga com visdo panordmica por cima de dculos, ou dculos de
seguranca padrdo com protecdo lateral.

Para reduzir o risco de ferimentos, o utilizador
A Alerta de seguranca tem de ler e compreender o manual do

utilizador antes de utilizar este produto.
@ Use roupa de protegao. (_)

V1N ~ Este produto encontra-se em conformidade
2" Use protegao do rosto. c com as diretivas CE aplicaveis.

Lw|| Nivel de poténcia do som garantido. Emissao
XX de ruido para o ambiente de acordo com a
B diretiva da Comunidade Europeia.

Mantenha as outras pessoas afastadas durante
a pulverizagao.

=ilje

UK Este produto encontra-se em conformidade
CA com alegislagdo no Reino Unido.

0Os produtos elétricos residuais nao deverao
ser eliminados juntamente com o lixo
doméstico comum. Entregue-os num centro
de reciclagem autorizado.

IPX4  Protecéo contra salpicos

=== Corrente direta ./min  Por minuto

v Voltagem n,  Velocidade Sem Carga

mm  Milimetro
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AVISOS GERAIS DE SEGURANGA

A AVISO: Leia todos os avisos de seguranga,
instrucoes, ilustracdes e especificacoes fornecidas
com esta maquina. N&o seguir todas as instrugoes
apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
referéncias.

0 termo “maquina” nos avisos diz respeito a sua maquina
alimentada pela rede (com fio) ou com bateria (sem fio).

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. Areas desarrumadas ou escuras sao
propicias a acidentes.

Nao utilize maquinas em atmosferas explosivas, tal
como na presenca de liquidos inflamaveis, gases
ou po. As maquinas produzem faiscas que podem
atear 0 p6 ou fumos.

Mantenha as criangas e pessoas que passem
afastadas enquanto utilizar uma maquina. As
distragdes podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA ELETRICA

= A ficha tem de corresponder a tomada. Nunca
modifique uma ficha de forma alguma. Nao
utilize qualquer adaptador com maquinas com
ligacéo a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
correspondentes reduzirdo o risco de choque elétrico.

Evite o contacto do corpo com superficies ligadas
a terra, tais como tubos, radiadores, bases e
frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se 0 seu corpo estiver ligado a terra.

Né&o exponha a maquina a chuva ou humidade. A
entrada de 4gua numa maquina aumentara o risco de
choque elétrico.

Nao force o fio da alimentacéo. Nunca utilize o

fio para transportar, puxar ou desligar a maquina.
Mantenha o fio afastado do calor, dleo, arestas
afiadas ou pegas moveis. Fios danificados ou presos
aumentam o risco de choque elétrico.

Quando estiver a trabalhar com uma maquina

ao ar livre, utilize uma extensédo adequada para

a utilizagao no exterior. A utilizacéo de um fio
adequado ao exterior reduz o risco de choque elétrico.

Se for inevitavel trabalhar com uma maquina
num local himido, use um dispositivo de corrente
residual. A utilizac@o de um DCR reduz o risco de
choque elétrico.

SEGURANGA PESSOAL

= Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer e
use senso comum quando estiver a trabalhar com
uma maquina. Nao utilize a maquina enquanto
estiver cansado ou sob o efeito de drogas, alcool
ou medicacdo. Um momento de falta de atencao
enquanto utiliza a méaquina pode dar origem a
ferimentos sérios.

Use equipamento pessoal de protecao. Use sempre
protecéo ocular. 0 equipamento de seguranca, tal
como mascara respiratoria, calcado de seguranca
antiderrapante, capacete de seguranca ou protecéo
auditiva, utilizado nas condigbes adequadas, reduzird a
hipétese de ferimentos.

Evite ligacoes sem intencao. Certifique-se de que
o interruptor se encontra na posicéo de desligado
antes de ligar a alimentacéo e/ou bateria e antes
de pegar ou transportar a maquina. Transportar a
maguina com o seu dedo no interruptor ou fornecer
energia a maquina que tenha o interruptor na posicéo
de ligado convida a acidentes.

Retire qualquer chave de ajuste ou chave de
fendas antes de ligar a maquina. Uma chave de
fendas ou uma chave deixada ligada a uma peca
rotativa da méaquina pode dar origem a ferimentos.

Nao se estique. Mantenha sempre a base e 0
equilibrio adequados. Isso proporciona um melhor
controlo da maquina em situacdes inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao use roupa larga nem
joias. Mantenha o seu cabelo e roupa afastados
das pecas moveis. Roupas largas, joias ou cabelo
comprido podem ser apanhados pelas pegas em
movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligacéo de
extragao de po e facilidades de recolha, certifique-
se de que estes estao ligados e de que sao
devidamente utilizados. A utilizacao de dispositivos
de extracdo do pd pode reduzir os perigos relacionados
com o po.

Nao permita que a familiarizagdo ganha com a
utilizacao de maquinas o torne mais complacente
e ignore os principios de seguranca da maquina.
Uma agéo descuidada pode causar graves ferimentos
numa fragdo de segundo.

UTILIZAGAO E CUIDADOS COM A MAQUINA

= Nao force a maquina. Utilize a maquina correta
para a sua aplicagao. A maquina correta fard o
trabalho melhor e de forma mais segura a taxa para a
qual foi concebida.

= Nao utilize a maquina se o interruptor nao der para
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ligar e desligar. Qualquer maquina que néo possa
ser controlada com o interruptor é perigosa e deve ser
reparada.

Desligue a ficha da alimentacgao e/ou retire a
bateria da maquina, se amovivel, antes de fazer
quaisquer ajustes, mudar de acessorios ou
armazenar a maquina. Tais medidas preventivas
de seguranca reduzem o risco de ligar a maquina
acidentalmente.

Guarde a maquina desligada fora do alcance de
criangas e ndo permita que pessoas estranhas a
maquina ou a estas instrugdes trabalhem com a
maquina. As maquinas séo perigosas nas maos de
utilizadores sem formagéo.

Proceda a manutencao das maquinas e respetivos
acessorios. Verifique se existem desalinhamentos
ou colagem das pecas moveis, quebra de pecas

e qualquer outra condicao que possa afetar o
funcionamento da maquina. Se estiver danificada,
leve a maquina para ser reparada antes da
utilizagao. Muitos acidentes sdo causados por
maquinas mantidas de forma deficiente.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e
limpas. Ferramentas de corte devidamente mantidas
e com arestas de corte afiadas tém uma menor
probabilidade de prender e sdo mais faceis de
controlar.

= Use a maquina, acessorios e brocas, etc., de
acordo com estas instrucoes, tendo em conta as
condicdes de trabalho e o trabalho a ser efetuado.
A utilizagdo da maquina para operacdes diferentes das
pretendidas pode resultar numa situagéo perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de preensao
secas, limpas e sem éleo ou gordura. Pegas e
superficies de preensao escorregadias nao permitem o
manuseamento seguro nem o controlo da maquina em
situacoes inesperadas.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA MAQUINA A BATERIA

= Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
a um tipo de bateria pode criar um risco de incéndio
quando usado com outra bateria.

Utilize maquinas apenas com as baterias
especificamente designadas. A utilizacéo de outras
baterias pode criar um risco de ferimentos e incéndio.

Quando nao usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objetos de metal, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos de metal que possam fazer a
ligacéo entre os dois terminais. Colocar os terminais
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da bateria em curto-circuito pode dar origem a
queimaduras ou fogo.

Sob condigdes abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria; evite o contacto. Se ocorrer um
contacto acidental, lave com agua abundante. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, procure
ajuda médica. 0 liquido ejetado da bateria pode
provocar irritagéo ou queimaduras.

Nao use a bateria nem a maquina se estiverem
danificadas ou modificadas. Baterias danificadas
ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem a fogo, exploséo ou risco
de ferimentos.

Nao exponha a bateria ou a maquina ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo ou a
temperaturas acima dos 130 °C pode causar uma
exploséo.

Siga todas as instrugdes de carregamento e

ndo carregue a bateria nem a maquina a uma
temperatura fora dos parametros especificados
nas instrugdes. Carregar incorretamente ou a
temperaturas fora dos pardmetros especificados pode
danificar a bateria e aumentar o risco de fogo.

REPARAGAO

= Areparagao da sua maquina devera ser sempre
efetuada por pessoas qualificadas, utilizando
apenas pecas sobresselentes idénticas. Tal ira
assegurar que a seguranca da maquina é mantida.

= Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparagao das baterias s6 devera ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.

INSTRUGOES DE SEGURANGA DO PULVERI-
TADOR SEM FIOS

A PERIGO: Risco de fogo ou explosao. Nao pulverize
liquidos inflamaveis, como gasolina.

A aviso:

= Para evitar ferimentos, use sempre protecao ocular,
respiratoria e cutanea.

= Para reduzir o risco de choque elétrico, nao
exponha a chuva.

= Apenas para uso doméstico no exterior.

= Nao pulverize liquidos inflamaveis ou combustiveis
numa area confinada. Quando um liquido
combustivel for pulverizado, existe um perigo de fogo
ou explosao, especialmente numa area confinada.
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= A érea de pulverizacdo tem de estar hem ventilada.

= Nao fume enquanto pulveriza, nem pulverize em
locais com faiscas ou chamas.

Antes de encher o depdsito, retire sempre a
bateria. Limpe quaisquer salpicos antes de inserir
a bateria. Seguir esta regra reduzira o risco de choque
elétrico e da possibilidade de entrarem liquidos
corrosivos na bateria, 0 que pode causar falha na
bateria, incluindo curto-circuito, dando origem a fumo,
fogo e/ou ferimentos sérios.

Nao permita que liquidos condutores ou corrosivos
entrem na bateria. Se liquidos condutores ou
corrosivos forem derramados na bateria, consulte as
instrugbes no manual do utilizador da bateria.

Antes de usar materiais de pulverizacéo com
este pulverizador, leia com atencéo a etiqueta
no recipiente original do material e siga as suas
orientacdes. Alguns materiais de pulverizagao

s80 perigosos e ndo deverdo ser usados com este
pulverizador, pois podem danificar o pulverizador e
causar ferimentos sérios ou danos patrimoniais.

Conheca o contetido do quimico a ser pulverizado.
Leia todas as folhas de dados de seguranca

(FDS) e etiquetas no recipiente fornecidas com

0 quimico. Siga as instrucdes de seguranca do
fabricante do quimico.

Perigo de choque elétrico. Nunca pulverize na
diregdo de tomadas elétricas.

Nao deite liquidos quentes ou a ferver dentro do
depdsito. Estes podem enfraquecer ou danificar os
tubos ou o depdsito.

Evite pulverizar em dias ventosos. 0 material
pulverizado pode ir contra plantas ou objetos que nao
deverdo ser pulverizados.

Guarde o pulverizador num local no interior seguro
e bem ventilado, com o depésito vazio.

Nao pulverize lixivia ou peréxido de hidrogénio.
Nao pulverize quimicos a base de alcool.
Nao pulverize pos ou quimicos abrasivos.

Nao pulverize liquidos causticos (alcalinos) ou de
aquecimento automatico.

= Nao use quimicos nocivos para o ambiente e que
nao sejam permitidos, conforme definido pelos
regulamentos locais.

Nao aponte o bocal pulverizador contra pessoas
ou animais.

Nunca permita que criancas, pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou falta de experiéncia ou de

conhecimentos, ou pessoas que nao estejam
familiarizadas com estas instrugdes usem a
maquina.

0 operador ou utilizador é o responsavel por
acidentes ou riscos provocados a outras pessoas
ou a sua propriedade.

0 pulverizador so devera ser usado com
produtos de protecao de plantas aprovados pelas
autoridades locais/nacionais para produtos de
protecao de plantas criados para serem usados
com pulverizadores de mochila.

Risco de injecéo. Néo descarregue diretamente
contra a pele. Mantenha todas as partes do seu corpo
afastadas do padréo de pulverizagao.

Nao deixe residuos ou material a ser pulverizado
dentro do depésito apds a utilizagao do
pulverizador. Limpeza apds cada utilizag&o.

Para reduzir o risco de fogo ou explosao, use um
liquido com um ponto de inflamac&o superior a
60 °C.

Para reduzir o risco de choque elétrico, nao
coloque o pulverizador dentro de agua ou de
outros liquidos. Nao coloque nem armazene o
pulverizador onde possa cair ou possa ser puxado
para dentro de uma banheira ou lavatorio.

Proceda a manutencéo deste produto. Inspecione
cuidadosamente o interior e exterior do
pulverizador, e examine os componentes antes
de cada utilizagao. Verifique se o depdsito esta
rachado ou deteriorado, se tem fugas, bocais
obstruidos ou pecas em falta ou danificadas.

Se estiver danificado, leve o produto para ser
reparado antes da utilizagdo. Muitos acidentes séo
provocados pela fraca manutencéo dos produtos.

Coloque o interruptor da alimentacgao na posigao
de desligado quando nao usar o pulverizador e
antes de proceder a afinagao ou limpeza.

Desligue a bateria da unidade antes de proceder
a drenagem, limpeza ou armazenamento do
pulverizador. Tais medidas preventivas de seguranca
reduzem o risco de uma ligag&o acidental.

Use sempre protecdes oculares com escudos
laterais ou dculos de protegao. Se ndo o fizer, pode
apanhar com liquidos nos olhos, dando origem a
possiveis ferimentos sérios.

Proteja os pulmées. Use equipamento de
seguranca aprovado, como mascara para o rosto
criada especialmente para filtrar sprays, luvas

e outro equipamento de protecao adequado. Ao
seguir esta regra, ira reduzir o risco de ferimentos

54 PULVERIZADOR DE MOCHILA SEM FIOS DE 1A0 DE LITIO DE 56 VOLTS — BSP3500E




graves. Siga as instrucdes de seguranca do fabricante
do quimico e as orientagdes listadas na folha de dados
de seguranca.

Quimicos e fumos quimicos podem ser nocivos e
causar lesoes sérias, danos permanentes ou morte,
se ingeridos, inalados ou salpicados para os olhos
ou pele. Siga as instrugdes de seguranca do fabricante
do quimico e as orientagdes listadas na folha de dados
de seguranca.

Para reduzir o risco de ferimentos, é necessaria
uma forte supervisao quando o pulverizador for
usado perto de uma crianca.

Nao entre em contacto com as pecas moveis.

Utilize apenas acessorios recomendados ou
vendidos pelo fabricante.

Evite ligacdes sem intencao. Certifique-se de que
o interruptor se encontra na posicao de desligado
antes de ligar a bateria, segurar ou transportar o
aparelho. Transportar o aparelho com o seu dedo no
interruptor ou fornecer energia ao aparelho que tenha
o interruptor na posicéo de ligado convida a acidentes.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES

=60

CARACTERISTICAS TECNICAS

Voltagem nominal 56Voaa

Max. Capacidade do

deposito 5L

Max. Pressdo de

: 24 bar
funcionamento

Max. Taxa do fluxo de
pulverizagdo (com bocal
ajustavel, modo de
pulverizagao)

2,3 U/min

Diametro do filtro de

entrada 35 mm

Tamanho da rede do filtro

de entrada 0,35 mm

Didmetro do filtro de saida |124 mm

Peso (seco, sem a bateria) |7,6 kg

Temperatura de
funcionamento
recomendada

5°C-40°C

Temperatura de
armazenamento
recomendada

-20°C-70°C

Temperatura de
carregamento
recomendada

5°C-40°C

A AVISO: Antes de usar o pulverizador de mochila,
certifique-se de que o seu peso total, incluindo a
maquina, liquido no deposito, bocal e bateria usada néo
excede 0s 25 kg, para evitar ferimentos e a perda de
equilibrio.

= 0 valor total declarado da vibrag&o foi medido de
acordo com um método de teste padréo e pode ser
usado para comparar duas ferramentas.

= 0 valor total declarado da vibragéo também pode ser
usado numa avaliagdo preliminar da exposicao.

A AVIS0: A emissdo de vibragdes durante a utilizagao
da ferramenta elétrica pode diferir do valor declarado
em que a ferramenta é usada. De modo a proteger o
utilizador, este devera usar luvas e protegao auditiva nas
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LISTA DE PEGAS (IMAGEM A1)
DESCRIGAD

CONHEGA 0 SEU PULVERIZADOR (IMAGEM A1)
1. Mangueira

2. Compartimento da bateria
3. Depdsito

4. Tampa do depdsito

5. Pega de transporte

6. Arnés de suporte ajustavel
7. Disco da velocidade

8. Alavanca de bloqueio

9. Gatilho de ligar/desligar
10. Pega de controlo

11. Tampao da extremidade
12. Haste de pulverizagéo

13. Bocal ajustavel

14. Bocal de ventoinha

15. Bocal de espuma

16. Bocal de chuveiro

MONTAGEM

A AVISO: Se houver pegas danificadas ou em falta,
ndo utilize o produto até ter substituido essas pegas.
Utilizar este produto com pecas danificadas ou em falta
pode dar origem a ferimentos sérios.

A AVISO: No tente modificar este produto nem criar
acessorios que nao sejam recomendados para utilizar
com o produto. Qualquer alteragdo ou modificagéo é
considerada uma m4 utilizagdo e pode dar origem a
perigos, que podem levar a ferimentos sérios.

A AVISO: Para evitar a ligagdo acidental que pode
provocar ferimentos sérios, retire sempre a bateria da
maquina quando montar as pegas, fizer ajustes, proceder
a limpeza ou quando ndo utilizar o produto.

= Este produto tem de ser montado.

= Retire cuidadosamente o produto e quaisquer
acessorios da caixa. Certifique-se de que todos os
artigos apresentados na “Lista do contetido” se
encontram incluidos.

Inspecione cuidadosamente o produto para se
certificar de que ndo ocorreram quebras ou danos

durante o transporte.

= Néo elimine o material de empacotamento até ter
inspecionado cuidadosamente e ter utilizado de modo
satisfatorio o produto.

= Se alguma peca estiver danificada ou em falta, devolva
o0 aparelho no local onde o0 comprou.

LIGAR A HASTE DE PULVERIZAGAO A PEGA DE
CONTROLO

1. Enrosque o tampao da extremidade da haste de
pulverizagdo na pega de controlo e aperte bem no
sentido dos ponteiros do relogio (Imagem B).

2. Puxe a haste de pulverizagdo para se certificar de
que esta bem fixada.

FUNCIONAMENTO

A AVISO0: Nzo permita que a familiarizagdo com este
produto o torne descuidado. Lembre-se de que uma
fragdo de segundo de desatengao é o suficiente para
sofrer um ferimento sério.

A AVISO: Utilize equipamento de seguranca. Proteja os
olhos, pele e pulmdes enquanto mistura, enche, pulveriza
e limpa. Se ndo o fizer, pode dar origem a ferimentos
sérios ou danos patrimoniais.

A AVISO: Para evitar ferimentos sérios, retire a bateria
do aparelho antes da reparagao, limpeza, mudanga de
acessorios, enchimento ou esvaziamento do depdsito.

A AVISO: NZo utilize quaisquer acessorios para além
dos recomendados pelo fabricante deste produto. A
utilizagdo de acessorios que ndo sejam recomendados
pode dar origem a ferimentos sérios.

Antes de cada utilizacao, inspecione todo o produto
quanto a pegas danificadas, em falta ou soltas, como
parafusos, porcas, tampas, etc. Aperte bem todos

os fixadores e tampas e ndo utilize este produto até
que todas as pecas em falta ou danificadas sejam
substituidas.

UTILIZAGAO PREVISTA

Pode utilizar este produto com os intuitos listados abaixo:
= Aplicar fertilizantes e regar as plantas.

= Pulverizar herbicidas, pesticidas e fungicidas.

A AVISO0: 0 produto foi criado apenas para uma
utilizacdo na horticultura e agricultura.

A AVISO0: 0 produto tem de ser usado apenas

ab
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conforme descrito. Qualquer outra utilizagéo sera
considerada m4 utilizagao.

A AVISO0: Uma aplicacdo incorreta de quimicos ou
soluces pode dar origem a FERIMENTOS SEVEROS ou
MORTE. Siga as instrugdes de seguranga do fabricante
do quimico e as orientagdes listadas na folha de dados
de seguranca.

ENCHER 0 DEPOSITO (Imagem C)

A AVISO: Siga sempre as instrugdes do fabricante do
quimico impressas no rétulo do produto para proceder

a utilizagdo, limpeza e armazenamento. Nao misture
quimicos. Lave bem o depdsito apos cada utilizagao,
seguindo as instrugdes na seccio “MANUTENGAQ” neste
manual. Os quimicos deverdo ser guardados fora do
alcance das criancas. Ndo seguir estas instrucdes pode
dar origem a ferimentos sérios.

A AVISO: Para evitar ferimentos e perda de equilibrio,
certifique-se de que o peso do liquido adicionado no
deposito, pulverizador, incluindo a maquina, liquido no
depdsito, bocal e bateria usada nao ultrapassa os 25 kg.

0s quimicos liquidos a serem pulverizados tém de estar
tao diluidos como agua. Liquidos mais espessos nao
serdo pulverizados corretamente. N&o encha o depdsito
€M excesso.

1. Retire a bateria.

2. Desenrosque a tampa do depdsito no sentido inverso
ao dos ponteiros do relégio e retire-a do depdsito.

3. Coloque o pulverizador numa superficie nivelada.

4. Encha o reservatério com a quantidade desejada de
agua.

5. Megca a quantidade recomendada de quimico liquido.

6. Verta cuidadosamente o quimico liquido para o
deposito.

7. Volte a enroscar a tampa do depdsito no pulverizador,
certificando-se de que fica bem apertada.

As solugdes de pulverizacdo podem ser misturadas
previamente e vertidas para o pulverizador.

AVISO0: Se usar um recipiente de mistura para manter o
liquido, certifique-se de que o limpa bem e o passa por
agua apos a utilizagdo. Se misturar previamente a solugao
de pulverizagdo, passe bem por dgua o recipiente usado
para a mistura.

AVISO: E importante limpar bem o pulverizador apds
cada utilizagdo. Permitir que o liquido permaneca imével
no pulverizador durante um longo periodo de tempo pode
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bloquear as pecas moveis e os conectores.

FIXAR/RETIRAR A BATERIA

Utilize apenas com as baterias e carregadores da EGO
listados na Imagem A2,

Consulte os manuais da bateria e do carregador para
obter mais detalhes.

Carregue por completo antes da primeira utilizacao.

1. Levante a frente da tampa do compartimento da
bateria (Imagem D1).

2. Para fixar, alinhe as abas da bateria com as
ranhuras de fixacéo e empurre a bateria para baixo
até ouvir um “clique” (Imagem D1).

3. Para libertar, prima o botdo de libertacéo da bateria
e puxe a bateria para fora (Imagem D2).

4. Feche a tampa do compartimento da bateria.

A AVISO: Certifique-se sempre da localizagdo dos
seus pés, de criangas ou animais quando pressionar 0
botdo de libertagdo da bateria. Se a bateria cair, podem
ocorrer ferimentos sérios. NUNCA retire a bateria num
local elevado.

A AVISO0: Certifique-se de que o trinco no pulverizador
encaixa no respetivo lugar, que a bateria esta bem fixada
no pulverizador e que a tampa do compartimento da
bateria esta completamente fechada antes de iniciar a
operagéo. Nao fixar corretamente a bateria pode fazer
com que ela caia, podendo dar origem a ferimentos
SErios.

A AVISO0: Para evitar ferimentos sérios, retire sempre
a bateria e mantenha as maos afastadas da pega de
controlo quando levantar ou transportar o pulverizador.

POSICIONAR 0 PULVERIZADOR DE MOCHILA

A AVISO: Vista-se adequadamente para reduzir o risco
de ferimentos quando utilizar este aparelho. Nao use
roupa larga nem joalharia. Use protecéo ocular. Utilize
calgas compridas e resistentes, botas e luvas. Néo utilize
roupa curta, sandalias nem ande descalco.

Antes de usar o pulverizador de mochila, certifique-
se de que o operador esta a usar protegao ocular e
roupa adequada, e que mantém uma base e equilibrio
adequados.

Ajustar o arnés de suporte

1. Coloque os seus bragos através das alcas para
suportar o pulverizador nas suas costas.

2. Ajuste temporariamente ambas as alcas para 0s
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ombros para posi¢des confortaveis (Imagem E1),
certificando-se de que se sente confortavel nos
ombros.

3. Fixe afivela para o peito e ajuste o comprimento da
alga para o peito, se necessario (Imagem E2).

Fixe a fivela para a cintura e ajuste o comprimento
da alca para a cintura, de modo a que o soprador
fique bem suportado pelas suas ancas (Imagem E3 e
E4).

NOTA: A mochila ndo deve ficar muito elevada nas suas
costas. Ela deve ser posicionada mais perto das suas
ancas do que dos seus ombros.

A AVISO0: Quando ocorrer uma emergeéncia, liberte
imediatamente as fivelas para o peito e para a cintura
para retirar a alca da mochila de cada lado. Este € um
método de libertacao rapida.

5. Reajuste as algas para os ombros, para seguranca e
conforto. Certifique-se de que a mochila assenta em
seguranga nas suas costas, com o peso suportado
pela alca para a cintura, e sem movimentos em
excesso quando se mover (Imagem E5).

6. Insira qualquer comprimento extra da alga a volta da
cintura no elastico em ambos os lados (Imagem E6).

7. Para retirar a mochila das suas costas, basta premir
as fivelas para o peito e cintura para as libertar e
baixar o pulverizador (Imagem E7).

LIGAR/DESLIGAR 0 PULVERIZADOR (IMAGEM F)

Disco da velocidade

1. Para aumentar a taxa do fluxo, rode o disco da
velocidade no sentido dos ponteiros do reldgio.

Gatilho de ligar/

k=3 desligar

F-1 [Disco da velocidade

Alavanca de

e bloqueio

ou quando substituir a bateria, rode sempre o disco da
velocidade para a posicéo de desligado (0 ponto vermelho
no disco aponta para a haste de pulverizagéo).

Gatilho de ligar/desligar

1. Pressione o gatilho de ligar/desligar para ligar o
pulverizador.

2. Liberte o gatilho para parar o fluxo.

Alavanca de bloqueio

A alavanca de blogueio € Util quando pulverizar durante
um longo periodo de tempo ou quando cobrir uma vasta
area.

1. Para bloquear o gatilho de ligar/desligar, pressione a
alavanca de bloqueio apds pressionar o gatilho.

2. Para libertar o gatilho de ligar/desligar, puxe a
alavanca de bloqueio.

AVISO: Certifique-se de que o gatilho ndo esta bloqueado
antes de inserir a bateria no pulverizador.

AJUSTAR E SUBSTITUIR 0S BOCAIS

A AVISO: Para evitar ferimentos sérios, retire a bateria
antes de ajustar ou de substituir bocais.

0 pulverizador ¢ fornecido com quatro bocais: Bocal
ajustavel, bocal de ventoinha, bocal de chuveiro e bocal
de espuma. Substitua o bocal antes de iniciar o trabalho,
para se adequar a tarefa a ser efetuada.

Bocal ajustavel (Imagem G1): Pulverizagéo focada em
camas de flores, passeios, serventias, patios e em redor
de érvores e arbustos. Pulverizacéo ao longo de vedagoes,
serventias e passeios. Eliminagao de cotos.

Bocal de ventoinha (Imagem G3): Pulverizacéo plana
para uma area vasta e liquidos com maior viscosidade.
Preparagéo de vastas areas para plantar.

G-1
G-2

Bocal de ventoinha | G-3 |Bocal de espuma

Bocal de chuveiro

2. Para diminuir a taxa do fluxo, rode o disco da
velocidade no sentido inverso ao dos ponteiros do
relogio.

3. 0 pulverizador para se continuar a rodar o disco para
a posicéo “OFF”.

A AVISO: Para evitar uma ligagdo sem intencéo, rode o
disco da velocidade para a posi¢ao de desligado (o ponto
vermelho no disco aponta para a haste de pulverizacéo).

A AVISO: Antes de guardar a maquina, de a deixar
durante um longo periodo de tempo sem ser utilizada

Bocal de chuveiro (Imagem G3): Liberta um maior fluxo
de 4gua para regar e tratar plantas.

Bocal da espuma (Imagem G3): Marca visivelmente as
ervas tratadas. Pulverizagéo focada de ervas em relvados,
em redor de camas de flores, arvores e arbustos.
Pulverizag@o ao longo de vedagdes, serventias e passeios.
0 bocal ajustavel pode ser ajustado entre jato e
pulverizagdo (Imagem G1).
1. Rode a parte serrilhada (texturada) do bocal no
sentido inverso ao dos ponteiros do relégio para o
jato.
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2. Rode a parte serrilhada (texturada) do bocal no

sentido dos ponteiros do relogio para pulverizagéo.
Desenrosque todo o bocal no sentido inverso ao dos
ponteiros do relégio para retirar e substituir o bocal
(Imagem G2).

Taxa de fluxo dos diferentes bocais fornecidos
com o pulverizador:

Taxa de |Pressao Pressao
fluxo maximade |6tima de
nominal |funcionamento |funcionamento
(L/min) |(L/min) (L/min)
Bocal 1, 27 24
ajustavel
Bocal'de 23 27 24
ventoinha
Bocal de |, , 29 27
chuveiro
Bocal de 23 27 24
espuma

PULVERIZAR QUIMICOS PARA CASA E JARDIM
(Imagem H)

A AVIS0: Nunca aponte o bocal da haste contra si ou
outras pessoas.

A AVISO: Nunca fume, coma nem beba enquanto usa
0 pulverizador.

A AVISO0: Nunca pulverize na diregao de pessoas ou
animais. Pulverize sempre para baixo.

A AVISO: Risco de fogo ou explosdo. A area de
pulverizacao tem de estar bem ventilada e afastada de
faiscas ou de chamas.

1. Instale a bateria.

2. Rode o disco da velocidade para escolher a taxa de
fluxo desejada.

3. Aponte o bocal pulverizador diretamente para as
plantas ou objetos que deseja pulverizar.

NOTA: Certifique-se de que permanece suficientemente
afastado dos objetos a serem pulverizados, para evitar
que o spray o0 salpique a si.

4. Pressione o gatilho para ligar o pulverizador.

5. Liberte o gatilho para parar o pulverizador.
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6. Drene sempre e lave o depdsito apos cada L_Jtilizagéo,
conforme indicado na sec¢éo “MANUTENGAO”.

DICAS DE FUNCIONAMENTO

= Ajuste as algas para os ombros do arnés, de modo a
que o pulverizador assente acima da sua cintura, e que
o0 depdsito fique encostado as suas costas.

= Evite pulverizar em dias ventosos. O material
pulverizado pode ir contra plantas ou objetos que ndo
deverdo ser pulverizados.

= Pulverize bem cedo de manhé ou no final da tarde,
especialmente com o tempo mais quente. O calor em
excesso pode evaporar o spray antes que este assente.

MANUTENGRO

A AVISO: Quando fizer reparagdes, utilize apenas
pecas sobresselentes idénticas. A utilizagéo de outras
pecas pode constituir um perigo ou provocar danos no
produto. Para garantir a seguranca e bom funcionamento,
todas as reparaces deverdo ser efetuadas por um
técnico de reparagdo qualificado.

A AVISO: Para evitar ferimentos sérios, retire a

bateria do pulverizador antes de proceder a afinacéo,
limpeza, substituigdo de bocais, manutengéo ou quando o
pulverizador no for usado. Um pulverizador que funcione
a bateria e que tenha a bateria inserida esta sempre
ligado e pode comegar a funcionar acidentalmente.

MANUTENGAO GERAL

Todas as afinagdes no pulverizador, para além dos artigos
listados nestas instrugdes de manutengéo, deverao ser
efetuadas por pessoal qualificado.

LIMPEZA

Evite utilizar solventes quando limpar pecas de plastico.
Grande parte dos plasticos € suscetivel a danos devido a
varios tipos de solventes comerciais. Utilize panos limpos
para retirar a sujidade, pd, dleo, gordura, etc.

A AVISO: Nunca permita que o liquido dos travdes,
gasolina, produtos a base de petroleo, dleos penetrantes,
etc., entrem em contacto com as pegas de pléstico. Os
quimicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o
pléstico, o que pode dar origem a ferimentos sérios.

A AVISO: Quando limpar o pulverizador, NAO o coloque
dentro de &gua ou de outros liquidos.

A AVISO: Guarde sempre e elimine 0s quimicos
corretamente. A eliminagao de 4guas residuais
contaminadas devera ser efetuada de acordo com o0s
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regulamentos e leis locais.

= Se houver liquidos no depdsito apds a pulverizagéo,
drene o depdsito antes de proceder a limpeza.

Use sempre e apenas um pano suave e Seco para
limpar o exterior do deposito. Nunca use detergente
nem alcool.

Encha o depésito com cerca de um terco de agua
limpa. Pulverize até que o depésito fique vazio.
Certifique-se de que orienta o spray para a area que
ndo ficara danificada com a solugdo de pulverizag&o.

Vlolte a encher e repita o procedimento com agua
limpa. Pode ser necessario lavar o depésito mais do
que uma vez e drenar novamente, conforme indicado
anteriormente.

Permita que todas as pegas sequem por completo
antes de voltar a montar e a guardar a unidade.

MANUTENGAO DO BOCAL

A AVISO: Certifique-se de que a manutengao de
todos os bocais ¢ feita corretamente, para evitar fugas
de agua. As fugas podem dar origem a uma superficie
escorregadia, causando um perigo de queda ou possiveis
danos patrimoniais.

Padrdes irregulares do spray ou fugas podem ser o
resultado de um bocal obstruido ou sujo.

1. Desligue o pulverizador e retire a bateria.
2. Limpar o bocal ajustavel (Imagem I1):

a. Desenrosque e retire a parte serrilhada (texturada)
do bocal ajustavel.

b. Pressione um arame fino (nd@o incluido) através dos
orificios cruzados, para eliminar quaisquer detritos.
Se necessario, passe os orificios cruzados e o
bocal com dgua limpa.

¢. Limpe o bocal com um pano limpo e seco e volte a
instalar o bocal.

3. Limpar o bocal de ventoinha e de espuma
(Imagem 12):

a. Desenrosque e retire o bocal da haste de
pulverizacao.

b. Pressione um arame fino (n&o incluido) através
do orificio, para eliminar quaisquer detritos. Se
necessario, passe 0 com agua limpa.

¢. Limpe o bocal com um pano limpo e seco e volte a
instalar o bocal.
TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO (Imagem J)
= Retire a bateria.

= Rode o disco da velocidade para a posi¢ao de
desligado (o ponto vermelho no disco aponta para a
haste de pulverizago).

= Limpe bem o pulverizador.
= Esvazie o depdsito, mangueira e haste de pulverizagao.

A AVISO: Antes de guardar, especialmente antes

do inverno, certifique-se de que esvazia o depdsito,
mangueira e haste de pulverizacéo, para evitar que a
maquina congele e fique danificada, o que faria com que
nao ligasse apds o inverno.

= Fixe a haste de pulverizagdo na base e no clipe de
arrumacao.

J-1 [Clipe de arrumagdo | J-3 |Pega de transporte

Base

J-2

= Levante o pulverizador pela pega de transporte ou
transporte-o usando o arnés de suporte.

= Guarde o pulverizador no interior, num local bem
ventilado.

= Mantenha afastado de agentes corrosivos, como
quimicos de jardinagem e sais de degelo.

Proteja 0 ambiente

N&o elimine equipamento elétrico, bateria
gasta nem carregador juntamente com o
lixo doméstico comum!

Leve este produto a um centro de
reciclagem autorizado para que possa
haver uma separagéo das pegas.

As ferramentas elétricas tém de ser
devolvidas em instalagdes de reciclagem
ambientalmente compativeis.
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAO

0 pulverizador n@o liga.

= A bateria nao foi inserida por completo
no compartimento da bateria.

= N&o existe contacto elétrico entre o
pulverizador e a bateria.

= Abateria esta gasta.

= A bateria ou o pulverizador estdo muito
quentes.

= Verifique se a bateria esta completamente
inserida no compartimento da bateria.

= Retire a bateria, verifique os contactos e
volte a instalar a bateria.

Carregue a bateria.

= Desligue o pulverizador e deixe a bateria
ou o pulverizador arrefecer até que a
temperatura desca para uma temperatura
de funcionamento recomendada.

0 motor funciona, mas
nao sai spray do bocal.

= Baixo nivel do liquido no depdsito.

= 0 bocal ficou obstruido durante o
funcionamento.

= Verifique e certifique-se sempre de que ha
liquido suficiente no depaésito.

= Limpe os bocgis de acordo com o capitulo
“MANUTENGAO DO BOCAL” e volte a
montar conforme indicado.

E derramado liquido
entre a pega de controlo
e a haste.

= Atampa da extremidade da haste esta
solta.

= Aperte a tampa da extremidade.

E derramado liquido
entre a haste de
pulverizagéo e o bocal.

= 0 bocal estd solto ou foi instalado
incorretamente.

= \olte a instalar e a apertar corretamente o
bocal, de acordo com o capitulo “AJUSTAR
E SUBSTITUIR 0S BOCAIS”.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Visite 0 website egopowerplus.eu para os termos e condigoes completos da politica de garantia da EGO.
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Traduzione delle istruzioni originali

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

|||| LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita, tutte le operazioni di riparazione e sostituzione devono essere

effettuate da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale, inclusi tutti i
simboli di avvertenza come "PERICOLO", "AVVERTENZA" e "ATTENZIONE", prima di usare I'apparecchio. Il mancato
rispetto di tutte le istruzioni elencate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

CONSERVARE TUTTE LE AVVERTENZE E LE ISTRUZIONI PER FUTURO RIFERIMENTO.

SIMBOLI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA! L'uso di utensili elettrici pud causare il lancio di oggetti estranei verso I'operatore, con il rischio di
lesioni gravi agli occhi. Durante I'uso dell'utensile elettrico, indossare sempre occhiali protettivi o occhiali di sicurezza
con protezioni laterali e, se necessario, una maschera facciale. Si raccomanda di indossare una maschera di sicurezza
con ampio campo visivo sopra gli occhiali o occhiali di sicurezza standard con protezioni laterali.

A Avvertenza di sicurezza

@ Indossare indumenti protettivi.
an )
;’ Indossare uno schermo facciale.

-

Lw|| Livello di potenza sonora garantito. Emissione
XX acustica ambientale ai sensi della direttiva
&

dell'Unione europea.

smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Portarli
= Presso un centro di riciclaggio autorizzato.

E Gli apparecchi elettrici non devono essere

=== Corrente continua
v Tensione

mm  Millimetro

Per ridurre il rischio di infortuni, I'operatore
deve leggere e comprendere tutte le istruzioni

prima di usare questo prodotto.

Tenere a distanza le altre persone durante
I'uso.

=ije

c Questo prodotto & conforme alle direttive
europee applicabili.

UK Questo prodotto & conforme alle direttive
CRA britanniche applicabili.

IPX4  Protezione dagli schizzi d'acqua

./min Al minuto

n,  Velocita a vuoto
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AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERICHE

A AVVERTENZA! Consultare tutte le avvertenze di
sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche
fornite insieme a questo apparecchio. Il mancato
rispetto delle istruzioni sotto riportate comporta il rischio
di scossa elettrica, incendio e/o gravi infortuni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
futuro riferimento.

I termine "apparecchio” utilizzato nelle avvertenze indica
un apparecchio alimentato tramite presa di corrente (con
cavo) o batteria (senza cavo).

SICUREZZA DELL'AREA DI LAVORO

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Il disordine e la scarsa illuminazione favoriscono gli
incidenti.

Non usare I'apparecchio in atmosfere esplosive,
ad esempio in presenza di liquidi, gas o polveri
infiammabili. Gli apparecchi elettrici creano scintille
che possono incendiare polveri o fumi.

Durante I'uso di un apparecchio elettrico, tenere
a distanza i bambini e le persone presenti. Le
distrazioni possono causare la perdita di controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

= Le spine degli apparecchi elettrici devono
essere adatte al tipo di presa. Non modificare
la spina in alcun modo. Non usare adattatori
con gli apparecchi elettrici dotati di messa a
terra (collegati a massa). L'uso di spine originali
corrispondenti al tipo di presa riduce il rischio di
scossa elettrica.

Evitare il contatto del corpo con superfici collegate
a terra come tubi, radiatori, fornelli elettrici e
frigoriferi. Il rischio di scossa elettrica aumenta se il
proprio corpo € collegato a terra.

Non esporre gli apparecchi elettrici a pioggia
o umidita. L'infiltrazione di acqua all'interno di un
apparecchio elettrico aumenta il rischio di scossa
elettrica.

Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non
utilizzare il cavo per trasportare, spostare o
scollegare I'apparecchio elettrico. Tenere il cavo
al riparo da calore, olio, bordi taglienti o parti

in movimento. La presenza di cavi danneggiati o
aggrovigliati aumenta il rischio di scossa elettrica.

Durante I'uso di un apparecchio elettrico all'aperto,
utilizzare una prolunga idonea per ambienti
esterni. L'uso di un cavo idoneo riduce il rischio di
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= Se & necessario lavorare in un luogo umido,
utilizzare un circuito elettrico dotato di interruttore
differenziale (RCD). L'uso di un interruttore
differenziale riduce il rischio di scossa elettrica.

SICUREZZA PERSONALE

= Durante I'uso di un apparecchio elettrico, prestare
sempre la massima attenzione e utilizzare il buon
senso. Non usare gli apparecchi elettrici se si &
stanchi o sotto I'effetto di droghe, alcol o farmaci.
Anche un solo momento di disattenzione durante I'uso
di un apparecchio elettrico comporta il rischio di lesioni
gravi.

Indossare dispositivi di protezione individuale.
Indossare protezioni per gli occhi. | dispositivi di
protezione individuale come maschere antipolvere,
calzature antiscivolo, caschi e cuffie per le orecchie, se
utilizzati quando le circostanze lo richiedono, riducono
il rischio di infortuni.

scossa elettrica.

Prevenire I'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia in posizione di spegnimento prima
di sollevare, trasportare o collegare I'apparecchio
elettrico alla presa di corrente e/o alla batteria.

Per ridurre il rischio di incidenti, non trasportare gli
apparecchi elettrici tenendo le dita sull'interruttore

e non collegarli alla fonte di alimentazione se
I'interruttore & in posizione di avvio.

Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o
avvitamento prima di avviare I'apparecchio
elettrico. Una chiave di serraggio rimasta inserita
in un elemento mobile dell'apparecchio elettrico
comporta il rischio di infortuni.

Non allungarsi eccessivamente. Mantenere sempre
un buon equilibrio evitando posizioni instabili. Cio
assicura un miglior controllo dell'apparecchio elettrico
in situazioni impreviste.

Vestirsi in modo adeguato. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli e
indumenti lontani dalle parti in movimento.
Indumenti ampi, gioielli e capelli lunghi possono
impigliarsi nelle parti in movimento.

Se sono disponibili dei dispositivi per I'estrazione
e la raccolta della polvere, assicurarsi che siano
collegati e utilizzati correttamente. L'uso di tali
dispositivi puo ridurre i rischi derivanti dalla polvere.

Non lasciare che la familiarita con gli apparecchi

elettrici (derivata da un uso frequente) abbassi il
livello di attenzione. Anche una minima distrazione
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USO E MANUTENZIONE DEGLI APPARECCHI
ELETTRICI

Non forzare I'apparecchio elettrico. Usare
I'apparecchio elettrico piu adatto al lavoro da
svolgere. Gli apparecchi elettrici sono piu sicuri ed
efficaci se utilizzati alla velocita per la quale sono stati
progettati.

Non usare I'apparecchio elettrico se I'interruttore
non funziona correttamente. Un apparecchio elettrico
che non puo essere controllato dall'interruttore &
pericoloso e deve essere riparato.

Rimuovere il gruppo batteria, se removibile,

e/o scollegare I'apparecchio dalla fonte di
alimentazione prima di regolarlo, riporlo o
sostituire gli accessori. Tali misure preventive
riducono il rischio di avvio accidentale degli apparecchi
elettrici.

Riporre gli apparecchi elettrici fuori dalla portata
dei bambini e non permetterne I'uso a persone
che non hanno familiarita con I'apparecchio o

le istruzioni per I'uso. Gli apparecchi elettrici sono
pericolosi se utilizzati da persone non competenti.

Sottoporre gli apparecchi elettrici e gli accessori a
una regolare manutenzione. Verificare che le parti
mobili non siano disallineate o inceppate e che non
siano presenti danni o altre condizioni suscettibili
di pregiudicare il corretto funzionamento
dell'apparecchio elettrico. Se I'apparecchio
elettrico & danneggiato, farlo riparare prima di
usarlo nuovamente. Molti incidenti sono provocati da
apparecchi elettrici in cattive condizioni.

Mantenere gli accessori di taglio puliti e affilati.
Un'adeguata manutenzione e affilatura degli accessori
da taglio riduce il rischio di inceppamento e facilita il
controllo dell'apparecchio.

Usare I'apparecchio elettrico, gli accessori, le
punte ecc. conformemente a queste istruzioni,
tenendo conto delle condizioni dell'area di lavoro e
del tipo di lavoro da svolgere. L'uso dell'apparecchio
elettrico per operazioni diverse da quelle per cui &
progettato pud comportare situazioni di pericolo.

Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non garantiscono I'uso
sicuro e il controllo dell'apparecchio elettrico in
situazioni impreviste.

USO E MANUTENZIONE DELLA BATTERIA

= Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di gruppo batteria

comporta il rischio di incendio se utilizzato con gruppi
batteria di tipo diverso.

Usare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questo apparecchio elettrico.
L'uso di altri gruppi batteria comporta il rischio di
incendio e infortunio.

Quando il gruppo batteria non é in uso, tenerlo
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
potrebbero creare un collegamento tra i due
terminali. Il cortocircuito dei terminali della batteria
comporta il rischio di incendio o ustioni.

L'uso improprio pué causare fuoriuscite di

liquido dalla batteria: evitare il contatto con tale
liquido. In caso di contatto accidentale, lavare
I'area interessata con acqua. Se il liquido entra

a contatto con gli occhi, consultare un medico. Il
liquido fuoriuscito dalla batteria pud causare irritazioni
0 ustioni.

Non usare gruppi batteria o apparecchi elettrici
danneggiati o modificati. Le batterie danneggiate
o0 modificate possono manifestare comportamenti
imprevisti, con il rischio di incendio, esplosione o
infortunio.

Non esporre il gruppo batteria o I'apparecchio
elettrico a fiamme o temperature eccessive.
L'esposizione a fiamme o temperature superiori a
130°C comporta il rischio di esplosione.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica
e non ricaricare il gruppo batteria o I'apparecchio
elettrico a temperature diverse da quelle
specificate nelle istruzioni. Una ricarica eseguita

in modo improprio o a temperature diverse da quelle
specificate pud danneggiare la batteria e aumentare il
rischio di incendio.

RIPARAZIONI

= Affidare la riparazione dell'apparecchio elettrico a
personale qualificato e utilizzare esclusivamente
parti di ricambio identiche. Cio garantisce la
sicurezza dell'apparecchio elettrico.

= Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal costruttore o da un centro di
assistenza autorizzato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE
PER POMPE IRRORATRICI CORDLESS

A PERICOLO! Rischio di incendio o esplosione. Non

b4

POMPA IRRORATRICE A ZAINO CORDLESS LI-ION 56 VOLT — BSP3500E




nebulizzare liquidi infiammabili, ad esempio la benzina.

A\ AvVERTENZA!

= Per evitare il rischio di lesioni, indossare protezioni
per gli occhi, le vie respiratorie e la pelle.

Per ridurre il rischio di scossa elettrica, non
esporre |'apparecchio alla pioggia.

Per il solo uso domestico e all'aperto.

Non nebulizzare liquidi infiammabili o
combustibili in aree chiuse. La nebulizzazione di
liquidi combustibili comporta il rischio di incendio o
esplosione, in particolare in aree chiuse.

L'area di irrorazione deve essere ben ventilata.

Non fumare durante I'irrorazione e non nebulizzare
liquidi in presenza di fiamme o scintille.

Rimuovere il gruppo batteria prima di riempire

il serbatoio. Rimuovere eventuali fuoriuscite

di liquido prima di inserire il gruppo batteria. Il
rispetto di questa istruzione riduce il rischio di scossa
elettrica ed evita I'infiltrazione di liquidi corrosivi nel
gruppo batteria, che puo causare situazioni di pericolo,
tra cui il corto circuito del gruppo batteria, con il rischio
di fumo, incendio e/o lesioni gravi.

Impedire I'infiltrazione di fluidi corrosivi o
conduttivi all'interno del gruppo batteria. Se il
gruppo batteria entra a contatto con fluidi corrosivi
o0 conduttivi, consultare il manuale di istruzioni del
gruppo batteria.

Prima dell'uso, leggere attentamente I'etichetta
sul contenitore originale della sostanza da
nebulizzare e seguire le istruzioni. Alcune sostanze
sono pericolose e non devono essere usate con questo
apparecchio perché possono danneggiarlo, con il
rischio di danni materiali e lesioni personali.

Informarsi sul contenuto della sostanza chimica

da nebulizzare. Leggere la scheda di sicurezza dei
materiali (MSDS) e le etichette sul contenitore della
sostanza. Rispettare le avvertenze di sicurezza fornite
dal produttore della sostanza.

Rischio di scossa elettrica! Non dirigere il liquido
nebulizzato verso prese di corrente.

Non versare nel serbatoio liquidi caldi o bollenti.
Possono danneggiare i tubi o il serbatoio.

Non usare I'apparecchio in presenza di vento. Il
liquido nebulizzato potrebbe entrare a contatto con
piante o oggetti da proteggere.

Conservare I'apparecchio in un luogo chiuso,
sicuro e ben ventilato e con il serbatoio vuoto.

Non nebulizzare candeggina o perossido di
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Non nebulizzare sostanze chimiche a base d'alcol.

Non nebulizzare polveri o sostanze chimiche
abrasive.

Non nebulizzare liquidi caustici (alcali) o
autoriscaldanti.

Non usare sostanze chimiche dannose per
I'ambiente vietate dalle normative locali.

Non dirigere I'ugello di irrorazione verso persone
0 animali.

Non permettere I'uso dell'apparecchio a bambini,
persone con ridotte capacita fisiche, mentali o
sensoriali o prive di esperienza e conoscenza o
persone che non conoscono queste istruzioni.

L'operatore o I'utente é responsabile per eventuali
incidenti o rischi causati ad altre persone o
proprieta.

L'apparecchio deve essere usato esclusivamente
con prodotti fitosanitari approvati dalle normative
locali/nazionali sull'uso di prodotti fitosanitari con
pompe irroratrici a zaino.

Rischio di iniezione. Non dirigere il liquido nebulizzato
verso la pelle. Tenere tutte le parti del corpo fuori
dall'area di irrorazione.

Non lasciare il liquido da nebulizzare o residui
all'interno del serbatoio dopo I'uso. Pulirlo dopo
ogni utilizzo.

Per ridurre il rischio di incendio o esplosione, usare
liquidi con punto di infiammabilita superiore a
60°C.

Per ridurre il rischio di scossa elettrica, non
immergere I'apparecchio in acqua o altri liquidi.
Non posizionare o conservare I'apparecchio in
punti da cui pué cadere in una vasca o un lavello.

Mantenere I'apparecchio in buono stato.
Ispezionare accuratamente I'interno e I'esterno
dell'apparecchio ed esaminare i componenti prima
di ogni utilizzo. Verificare che nessuna parte sia
mancante o danneggiata, che il serbatoio non

sia deteriorato, che gli ugelli non siano ostruiti e
che non siano presenti perdite. Se I'apparecchio

& danneggiato, farlo riparare prima di utilizzarlo
nuovamente. Molti incidenti sono provocati da
apparecchi in cattive condizioni.

Portare l'interruttore in posizione di arresto quando
I'apparecchio non é in uso e prima di pulirlo o
sottoporlo a manutenzione.

Scollegare la batteria dall'apparecchio prima di
drenarlo, pulirlo o riporlo. Tali misure preventive
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riducono il rischio di avvio accidentale.

Indossare sempre occhiali di sicurezza con
protezioni laterali. Cio evitare il rischio di oggetti
proiettati verso gli occhi dell'operatore e altre lesioni
gravi.

Proteggere le vie respiratorie. Indossare dispositivi
di sicurezza omologati, tra cui come maschere
respiratorie progettate appositamente per filtrare
liquidi nebulizzati e guanti. Il rispetto di questa
istruzione riduce il rischio di lesioni gravi. Rispettare
le avvertenze di sicurezza fornite dal produttore della
sostanza e le linee guida riportate nella scheda di
sicurezza dei materiali.

Le sostanze chimiche e i loro fumi possono essere
pericolosi e causare lesioni, anche permanenti o
letali, in caso di ingestione, inalazione o contatto
con gli occhi o la pelle. Rispettare le avvertenze di
sicurezza fornite dal produttore della sostanza e le
linee guida riportate nella scheda di sicurezza dei
materiali.

Per ridurre il rischio di infortuni & necessaria
un'attenta supervisione quando I'apparecchio &
utilizzato in presenza di bambini.

Non toccare le parti in movimento.

Usare esclusivamente accessori raccomandati o
commercializzati dal costruttore.

Prevenire I'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia in posizione di arresto prima

di sollevare o trasportare I'apparecchio e di
inserire il gruppo batteria. Per ridurre il rischio di
incidenti, non trasportare I'apparecchio tenendo le
dita sull'interruttore e non collegarlo alla fonte di
alimentazione se I'interruttore & in posizione di avvio.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

SPECIFICHE TECNICHE

Tensione nominale 56Voaa

Capacita del serbatoio max. {15 L

Pressione di esercizio max. {24 bar

Portata di irrorazione max.
(con ugello regolabile, 2,3 L/min
modalita a spruzzo)

Diametro filtro interno 35 mm
plametro griglia filtro 0,35 mm
interno
Diametro filtro esterno 124 mm
Peso (con serbatoio vuoto e

. 7,6 kg
senza gruppo batteria)
Temperatura di
funzionamento Da 5°C a 40°C
raccomandata
Temperatura di
conservazione Da-20°Ca 70°C
raccomandata
Temperatura di ricarica Da 5°C 2 40°C

raccomandata

A AVVERTENZA! Prima di usare la pompa irroratrice,
assicurarsi che il suo peso totale, incluso il liquido nel
serbatoio, I'ugello di irrorazione e il gruppo batteria, non
superi i 25 kg per evitare il rischio di lesioni e perdita di
equilibrio.

= |l valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato &
stato misurato con un metodo di valutazione standard
e puo essere utilizzato per confrontare I'apparecchio
con altri prodotti analoghi.

= |l valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato
puo essere utilizzato anche per una valutazione
preliminare dei livelli di esposizione.

NOTA: il valore di emissione delle vibrazioni durante
I'uso effettivo dell'utensile elettrico puo variare rispetto
al valore totale dichiarato in base alla modalita di utilizzo
dell'utensile. Per proteggersi, I'operatore deve indossare
guanti e dispositivi di protezione per le orecchie in base
alle condizioni di utilizzo effettive.
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CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO (FIG. A1)
DESCRIZIONE

COMPONENTI DELLA POMPA IRRORATRICE (FIG. A1)
Tubo

Vano batteria

Serbatoio

Tappo del serbatoio

Impugnatura di trasporto

Imbracatura regolabile

Selettore della velocita

© N o o s~ w D

Levetta di bloccaggio
Interruttore a grilletto
10. Impugnatura di controllo
11. Cappuccio terminale

12. Lancia di irrorazione

©

13. Ugello regolabile
14. Ugello a ventaglio
15. Ugello schiumogeno
16. Ugello a doccia

ASSEMBLAGGIO

A AVVERTENZA! In caso di componenti danneggiati o
mancanti, non usare il prodotto finché i componenti non
vengono sostituiti. L'uso dell'apparecchio con componenti

danneggiati o mancanti comporta il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Non tentare di modificare
I'apparecchio o usare accessori non raccomandati per
I'uso con questo apparecchio. Tali alterazioni o modifiche
costituiscono un uso improprio e comportano condizioni
pericolose e il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Per evitare I'avvio accidentale € il
conseguente rischio di lesioni gravi, rimuovere sempre
il gruppo batteria dall'apparecchio prima di regolarlo,
pulirlo, assemblare i componenti e quando non € in uso.

= |l prodotto deve essere assemblato.

= Estrarre il prodotto e gli accessori dall'imballaggio
con attenzione. Assicurarsi che siano presenti
tutti i componenti descritti alla sezione Contenuto
dell'imballaggio.

Ispezionare attentamente il prodotto per assicurarsi
che non abbia subito danni durante il trasporto.

aa—
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= Non gettare i materiali di imballaggio finché il prodotto
non & stato ispezionato con attenzione e collaudato.

= |n caso di componenti danneggiati o0 mancanti,
riportare il prodotto presso il punto vendita.

COLLEGAMENTO DELLA LANCIA DI IRRORAZIONE

ALL'IMPUGNATURA DI CONTROLLO

1. Awvitare il cappuccio terminale della lancia di
irrorazione all'impugnatura di controllo e serrarlo
saldamente in senso orario (Fig. B).

2. Tirare la lancia di irrorazione per assicurarsi che sia
fissata saldamente.

UTILIZI0

A AVVERTENZA! La familiarita con questo prodotto
non deve rendere I'operatore disattento. Anche un solo
momento di disattenzione comporta il rischio di lesioni
gravi.

A AVVERTENZA! Indossare dispositivi di protezione
individuale. Proteggere gli occhi, la pelle e le vie
respiratorie durante la miscelazione, il riempimento,
I'irrorazione e la pulizia per evitare il rischio di lesioni
gravi o danni materiali.

A AVVERTENZA! Per evitare il rischio di lesioni gravi,
rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima di
pulirlo, sottoporlo a manutenzione, sostituire gli accessori,
riempire o svuotare il serbatoio.

A AVVERTENZA! Non usare accessori non
raccomandati dal costruttore del prodotto. L'uso di
accessori non raccomandati comporta il rischio di lesioni
gravi.

Prima di ogni utilizzo, ispezionare I'intero prodotto per
verificare che nessun elemento sia mancante e non
siano presenti componenti danneggiati o allentati, ad
esempio viti, bulloni, cappucci, ecc. Serrare saldamente
tutti i dispositivi di fissaggio e non usare il prodotto finché
tutti i componenti mancanti o danneggiati non vengono
sostituiti.

DESTINAZIONE D'USO

Questo prodotto puo essere usato per gli scopi elencati
di seguito.

= Applicazione di fertilizzanti e annaffiatura delle piante.
= Nebulizzazione di erbicidi, pesticidi e fungicidi.

NOTA: il prodotto & destinato al solo uso agricolo e
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NOTA: il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente
per gli scopi previsti. Altri utilizzi sono da considerarsi
impropri.

A AVVERTENZA! L'applicazione impropria di soluzioni
0 sostanze chimiche comporta il rischio di LESIONI GRAVI
0 MORTALI. Rispettare le avvertenze di sicurezza fornite
dal produttore della sostanza e le linee guida riportate
nella scheda di sicurezza dei materiali.

RIEMPIMENTO DEL SERBATOIO (Fig. C)

A AVVERTENZA! Rispettare le istruzioni per I'uso, la
pulizia e la conservazione della sostanza chimica fornite
dal produttore e riportate sull'etichetta del contenitore.
Non combinare sostanze chimiche differenti. Pulire
accuratamente il serbatoio dopo ogni utilizzo come
descritto alla sezione "MANUTENZIONE" di questo
manuale. Conservare le sostanze chimiche fuori dalla
portata dei bambini. per evitare il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Per evitare il rischio di lesioni e
perdita di equilibrio, assicurarsi che la quantita di liquido
nel serbatoio non renda il peso totale della pompa
irroratrice, ugello di irrorazione e gruppo batteria inclusi,
superiore a 25 kg.

Le sostanze chimiche liquide non devono essere pil
dense dell'acqua; in caso contrario non verranno
nebulizzate correttamente. Non riempire eccessivamente
il serbatoio.

1. Rimuovere il gruppo batteria.

2. Svitare il tappo del serbatoio in senso antiorario e
rimuoverlo.

3. Posizionare la pompa irroratrice su una superficie a
livello.

4. Riempire il serbatoio con la quantita desiderata di
acqua.

5. Misurare la quantita raccomandata della sostanza
chimica.

6. Versare con attenzione la sostanza chimica nel
serbatoio.

7. Riavviare il tappo del serbatoio e assicurarsi che sia
serrato saldamente.

Le soluzioni da nebulizzare possono essere anche
premiscelate.

NOTA: se si utilizza un recipiente dosatore per
versare il liquido, assicurarsi di pulirlo e risciacquarlo
accuratamente dopo I'uso. Se la soluzione ¢ stata
miscelata in un contenitore separato, risciacquare tale
contenitore.

NOTA: & importante che la pompa irroratrice venga pulita
accuratamente dopo ogni utilizzo. Se il liquido rimane
nella pompa irroratrice per un lungo periodo dopo I'uso, i
componenti mobili e i connettori possono bloccarsi.

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Usare I'apparecchio esclusivamente con i gruppi
batteria e i caricabatteria EGO elencati in Fig. A2.

Consultare il manuale dei gruppi batteria e del
caricabatteria per le istruzioni dettagliate.

Ricaricare completamente la batteria prima del primo
utilizzo.

1. Aprire il coperchio del vano batteria sollevando la
parte anteriore del coperchio (Fig. D1).

2. Installazione: allineare i rilievi sul gruppo batteria
con le scanalature di assemblaggio e premere il
gruppo batteria fino a udire un "clic" (Fig. D1).

3. Rimozione: premere il pulsante di rilascio della
batteria ed estrarre il gruppo batteria (Fig. D2).

4. Chiudere il coperchio del vano batteria.

A AVVERTENZA! Prestare sempre attenzione ai
propri piedi e all'eventuale presenza di bambini o animali
attorno a sé durante la rimozione del gruppo batteria. La
caduta del gruppo batteria comporta il rischio di lesioni
gravi. Non rimuovere MAI il gruppo batteria quando si &
posizione elevata.

A AVVERTENZA! Prima dell'uso, assicurarsi che il
fermaglio sulla pompa irroratrice sia scattato in posizione,
che il gruppo batteria sia fissato saldamente e che il
coperchio del vano batteria sia chiuso completamente.

Se installato scorrettamente, il gruppo batteria potrebbe
cadere, con il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, rimuovere
sempre il gruppo batteria e tenere le mani lontane
dall'impugnatura di controllo durante il sollevamento o il
trasporto dell'apparecchio.

POSIZIONAMENTO DELLA POMPA IRRORATRICE A
ZAINO

A AVVERTENZA! Vestirsi adeguatamente per ridurre
il rischio di infortunio durante I'uso dell'apparecchio. Non
indossare indumenti ampi o gioielli. Indossare protezioni
per gli occhi. Indossare pantaloni lunghi e pesanti, stivali
e guanti. Non indossare pantaloni corti o sandali e non
usare il soffiatore a piedi nudi.

Prima di usare la pompa irroratrice a zaino, assicurarsi di
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indossare protezioni per gli occhi e indumenti adeguati e
di assumere una postura salda e in equilibrio.

Regolazione dell'imbracatura

1. Infilare le braccia attraverso gli spallacci per
indossare la pompa irroratrice sulla schiena.

2. Regolare provvisoriamente le cinghie degli spallacci
(Fig. E1) e assicurarsi che il gomito sia in una
posizione confortevole.

3. Allacciare la fibbia della cinghia toracica e regolare la
lunghezza della cinghia se necessario (Fig. E2).

4. Allacciare la fibbia della cintura e regolare la
lunghezza della cinghia affinché lo zaino sia
sostenuto saldamente dal bacino (Fig. E3, E4).

NOTA: lo zaino non deve essere indossato troppo in alto
sulla schiena; deve essere pill vicino al bacino che alle
spalle.

A AVVERTENZA! In caso di emergenza, slacciare
immediatamente la fibbia della cintura e la fibbia della
cinghia toracica e sfilare lo zaino. Questo & un metodo di
rilascio rapido.

5. Regolare nuovamente gli spallacci finché non sono
sicuri e confortevoli. Assicurarsi che lo zaino sia
appoggiato saldamente sulla schiena, con il peso
sostenuto dalla cintura, e verificare che non si sposti
eccessivamente durante i propri movimenti (Fig. E5).

6. Inserire le estremita libere della cinghia della cintura
negli elastici su entrambi i lati (Fig. E6).

7. Per rimuovere lo zaino dalla schiena, premere la
fibbia della cintura e la fibbia della cinghia toracica e
abbassare la pompa irroratrice (Fig. E7).

AVVIO/ARRESTO DELLA POMPA IRRORATRICE (FIG. F)

Selettore della velocita

1. Per aumentare la portata, ruotare il selettore della
velocita in senso orario.

Fo1 Selenlo‘re della E
velocita

w

Interruttore a grilletto

Levetta di

= bloccaggio

2. Perridurre la portata, ruotare il selettore della
velocita in senso antiorario.

3. Ruotando il selettore completamente in senso
antiorario, I'irrorazione si arrestera.

A AVVERTENZA! Per evitare I'avvio accidentale,
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ruotare il selettore della velocita completamente in senso
antiorario, portando il puntino rosso sul selettore verso la
lancia di irrorazione.

A AVVERTENZA! Prima di riporre I'apparecchio o

sostituire il gruppo batteria, o in previsione di un lungo

periodo di inutilizzo, ruotare il selettore della velocita
completamente in senso antiorario, portando il puntino

rosso sul selettore verso la lancia di irrorazione. IT

Interruttore a grilletto

1. Premere l'interruttore a grilletto per avviare
I'irrorazione.

2. Rilasciare I'interruttore a grilletto per arrestare
l'irrorazione.

Levetta di bloccaggio

La levetta di bloccaggio é utile quando & necessario
irrorare per un lungo periodo o coprire un‘area ampia.

1. Per bloccare I'interruttore a grilletto in posizione di
avvio, premere la levetta di bloccaggio dopo aver
premuto I'interruttore a grilletto.

2. Perrilasciare I'interruttore a grilletto, tirare la levetta
di bloccaggio.

NOTA: Assicurarsi che I'interruttore a grilletto non sia
bloccato prima di inserire il gruppo batteria nella pompa
irroratrice.

REGOLAZIONE E SOSTITUZIONE DEGLI UGELLI

A AVVERTENZA! Per evitare il rischio di lesioni,
rimuovere il gruppo batteria prima di regolare o sostituire
gli ugelli.

Insieme alla pompa irroratrice sono forniti quattro ugelli:
un ugello regolabile, un ugello a ventaglio, un ugello a
doccia e un ugello schiumogeno. Selezionare I'ugello
pil adatto all'applicazione e sostituirlo prima di iniziare
il lavoro.

Ugello regolabile (Fig. G1): per irrorare con precisione
aiuole, vialetti, passerelle, patio e le aree intorno ad
alberi e cespugli; per irrorare lungo recinzioni, vialetti e
passerelle; per eliminare le erbacce.

Ugello a ventaglio (Fig. G3): emette un getto piatto per

coprire aree molto ampie e nebulizzare liquidi ad alta
viscosita; per preparare aree ampie per la semina.

G-1 |Ugello a ventaglio G-3 |Ugello schiumogeno

G-2 [Ugello a doccia

Ugello a doccia (Fig. G3): emette un flusso elevato di
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acqua per annaffiare e trattare le piante.

Ugello schiumogeno (Fig. G3): per contrassegnare
visibilmente le erbacce trattate; per irrorare con
precisione le erbacce nei prati e intorno ad aiuole, alberi e

cespugli; per irrorare lungo recinzioni, vialetti e passerelle.

L'ugello regolabile puo irrorare il liquido a getto 0 a
spruzzo (Fig. G1).

1. Ruotare la parte zigrinata dell'ugello in senso
antiorario per la modalita a getto.

2. Ruotare la parte zigrinata dell'ugello in senso orario
per la modalita a spruzzo.

Svitare I'intero ugello in senso antiorario per rimuoverlo e

sostituirlo (Fig. G2).

Di seguito sono riportate le portate dei diversi
ugelli inclusi insieme alla pompa irroratrice.

Portata P_ressmr_le. P!'essmqe.
. di esercizio |di esercizio
nominale . -
(U/min) massima  |ottimale
(L/min) (L/min)
Ugello 1,4 27 2.4
regolabile
Ugelloa 1, 4 27 24
ventaglio
Ugelloa 1, 4 2,9 27
doccia
Ugello 23 27 24
schiumogeno

NEBULIZZAZIONE DI SOSTANZE CHIMICHE (Fig. H)

A AVVERTENZA! Non dirigere I'ugello della lancia di
irrorazione verso di sé o altre persone.

A AVVERTENZA! Non fumare, mangiare o bere
durante I'uso della pompa irroratrice.

A AVVERTENZA! Non nebulizzare verso persone o
animali; nebulizzare sempre sottovento.

A AVVERTENZA! Rischio di incendio o esplosione!
L'area di irrorazione deve essere ben ventilata e priva di
fiamme o scintille.

1. Installare il gruppo batteria.

2. Ruotare il selettore della velocita per regolare la
portata.

3. Dirigere I'ugello direttamente verso le piante o gli

oggetti da irrorare.

NOTA: rimanere a una distanza sufficiente dall'oggetto
da irrorare per evitare che il liquido nebulizzato schizzi
contro di sé.

4. Premere l'interruttore a grilletto per avviare
I'irrorazione.

5. Rilasciare l'interruttore a grilletto per arrestare
I'irrorazione.

6. Drenare e pulire il serbatoio dopo ogni utilizzo come
descritto alla sezione "MANUTENZIONE".

SUGGERIMENTI PER L'USO

= Regolare gli spallacci dell'imbracatura affinché la
pompa irroratrice si trovi sopra il livello della vita e il
serbatoio sia aderente alla schiena.

Non usare I'apparecchio in presenza di vento. Il liquido
nebulizzato potrebbe entrare a contatto con piante o
oggetti da proteggere.

Nebulizzare di mattina presto o nel tardo pomeriggio,
in particolare durante la stagione calda. Il calore
intenso puo far evaporare il liquido nebulizzato prima
che agisca.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per la riparazione, usare
esclusivamente parti di ricambio identiche. L'uso di altri
ricambi comporta situazioni pericolose o il rischio di danni
al prodotto. Per garantire sicurezza e affidabilita, tutte le
operazioni di riparazione e sostituzione devono essere
effettuate da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Per evitare il rischio di lesioni gravi,
rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima

di pulirlo, ripararlo, sottoporlo a manutenzione, riporlo

o sostituire gli ugelli. Un apparecchio elettrico con il
gruppo batteria inserito & sempre acceso e puo avviarsi
accidentalmente.

MANUTENZIONE GENERALE

Qualsiasi intervento sulla pompa irroratrice diverso da
quelli elencati in queste istruzioni deve essere eseguito da
un tecnico qualificato.

PULIZIA

Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti in
plastica. | solventi disponibili in commercio possono
danneggiare la maggior parte dei componenti in plastica.
Usare un panno pulito per rimuovere sporcizia, polvere,
olio, grasso, ecc.
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A AVVERTENZA! Impedire il contatto di liquido per
freni, benzina, prodotti a base di petrolio, oli penetranti,
ecc. con le parti in plastica. Le sostanze chimiche
possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica,
con il rischio di lesioni gravi.

A\ AVVERTENZA! Durante Ia pulizia della pompa
irroratrice, NON immergerla n acqua o altri liquidi.

A AVVERTENZA! Riporre e smaltire le sostanze
chimiche in modo corretto. Smaltire I'acqua contaminata
ai sensi delle normative e delle leggi in vigore.

= Se nel serbatoio & presente del liquido dopo I'uso,
drenare il serbatoio prima di pulirlo.

Pulire I'esterno del serbatoio esclusivamente con un
panno morbido e asciutto; non usare detergenti o alcol.

Riempire il serbatoio per un terzo con acqua pulita.
Nebulizzare I'acqua finché il serbatoio non si svuota.
Assicurarsi di dirigere la nebulizzazione verso un'area
che non puo essere danneggiata dalla soluzione.

Riempire nuovamente il serbatoio con acqua pulita

e ripetere I'operazione. Potrebbe essere necessario
risciacquare il serbatoio pill volte; in tal caso, drenarlo
come descritto in precedenza.

Lasciare che tutte le parti si asciughino completamente
prima di riassemblare e riporre I'apparecchio.

MANUTENZIONE DEGLI UGELLI

A AVVERTENZA! Sottoporre gli ugelli di irrorazione
a regolare manutenzione per evitare perdite d'acqua.
Eventuali fuoriuscite di acqua possono rendere scivolosa
la superficie circostante, con il rischio di caduta o danni.

Una nebulizzazione irregolare o perdite d'acqua possono
essere causate da ugelli sporchi o ostruiti.

1. Spegnere |'apparecchio e rimuovere il gruppo
batteria.
2. Pulizia dell'ugello regolabile (Fig. I1):
a. Svitare e rimuovere la parte zigrinata dell'ugello
regolabile.

b. Inserire del fil di ferro (non incluso) attraverso il
foro trasversale per rimuovere eventuali detriti.
Se necessario, risciacquare il foro trasversale e
I'ugello con acqua pulita.

¢. Asciugare I'ugello con un panno asciutto e pulito e
reinstallarlo.

3. Pulizia dell'ugello a ventaglio e dell'ugello
schiumogeno (Fig. 12):

a. Svitare e rimuovere I'ugello dalla lancia di
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b. Inserire del fil di ferro (non incluso) attraverso il
foro per rimuovere eventuali detriti. Se necessario,
risciacquare I'ugello con acqua pulita.

c. Asciugare I'ugello con un panno asciutto e pulito e
reinstallarlo.
TRASPORTO E CONSERVAZIONE (Fig. J)
= Rimuovere il gruppo batteria.

= Ruotare il selettore della velocita completamente in
senso antiorario, portando il puntino rosso sul selettore
verso la lancia di irrorazione.

irrorazione.

= Pulire accuratamente la pompa di irrorazione.
= Svuotare il serbatoio, il tubo e la lancia di irrorazione.

NOTA: prima di riporre la pompa di irrigazione, in
particolare per la stagione invernale, svuotare il serbatoio,
il tubo e la lancia di irrorazione per evitare che il liquido
geli e danneggi I'apparecchio.

= Fissare la lancia di irrorazione alla base con la clip di
aggancio.

Impugnatura di

a trasporto

Clip di aggancio

J-2 |Base

= Sollevare o trasportare la pompa di irrigazione usando
I'impugnatura di trasporto o I'imbracatura.

= Conservare la pompa di irrorazione in un luogo chiuso,
ben ventilato.

= e al riparo da agenti corrosivi, ad esempio sostanze
chimiche per il giardinaggio e sale per disgelo.

Protezione dell'ambiente

Non smaltire gli apparecchi elettrici, i
caricabatteria e le batterie insieme ai
rifiuti domestici.

Portare il prodotto presso un centro di
riciclaggio autorizzato affinché venga
raccolto separatamente. Gli apparecchi
elettrici devono essere portati presso un
centro di riciclaggio ecocompatibile.

POMPA IRRORATRICE A ZAINO CORDLESS LI-ION 56 VOLT — BSP3500E
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

La pompa irroratrice non
si avvia.

= |l gruppo batteria non € installato
correttamente nel vano batteria.

Nessun contatto elettrico tra la pompa
irroratrice e il gruppo batteria.

Il gruppo batteria & scarico.

Il gruppo batteria/la pompa irroratrice &
troppo caldo.

Assicurarsi che il gruppo batteria sia
installato correttamente nel vano batteria.

Rimuovere il gruppo batteria, ispezionare i
contatti e reinstallare il gruppo batteria.

Ricaricare il gruppo batteria.

Arrestare la pompa irroratrice e attendere
che la temperatura del gruppo batteria o
della pompa irroratrice rientri nell'intervallo
di funzionamento raccomandato.

Il motore funziona ma
I'ugello non nebulizza il
liquido.

La quantita di liquido nel serbatoio &
insufficiente.

L'ugello si & ostruito durante I'uso.

Controllare che nel serbatoio sia presente
una quantita sufficiente di liquido.

Pulire gli ugelli come indicato alla sezione
"MANUTENZIONE DEGLI UGELLI" e
reinstallarli.

Perdite di liquido

tra I'impugnatura di
controllo e la lancia di
irrorazione.

Il cappuccio terminale della lancia di
irrorazione ¢ allentato.

Serrare il cappuccio terminale.

Perdite di liquido tra la
lancia di irrorazione e
I'ugello.

L'ugello & allentato o installato in modo
scorretto.

Reinstallare I'ugello e serrarlo come
descritto alla sezione "REGOLAZIONE E
SOSTITUZIONE DEGLI UGELLI".

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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Vertaling van de originele instructies —G o
a
o

LEES ALLE INSTRUCTIES!

||I| LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

A WAARSCHUWING: Laat alle reparaties uitvoeren door een vakbekwame reparateur om een continue veiligheid en
betrouwbaarheid te waarborgen.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle veiligheidsinstructies die in deze gebruikershandleiding zijn vermeld,

waaronder alle veiligheidssymbolen zoals “GEVAAR”, “WAARSCHUWING” en “OPGELET” voordat u dit apparaat in
gebruik neemt. Het negeren van onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig

persoonlijk letsel.

BEWAAR ALLE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

A WAARSCHUWING: Het gebruik van elektrische gereedschappen kan leiden tot het rondslingeren van (vreemde)
objecten die in uw ogen kunnen terechtkomen. Dit kan leiden tot ernstig oogletsel. Wanneer u elektrische apparaten
gebruikt, zorg er dan voor dat u altijd een veiligheidsbril (met zijschermen) of een gelaatsscherm draagt. We bevelen
aan om een gelaatsscherm over uw bril of een standaard veiligheidsbril met zijschermen te gebruiken.

De gebruiker dient de gebruiksaanwijzing
A Veiligheidswaarschuwing voor het gebruik van dit product te lezen en te
begrijpen om risico op letsel te beperken.
@ Draag beschermende eding. (-)W ggrl:)(‘ieg:standers uit de buurt tijdens het
V1N Dit product is in overeenstemming met de
;" Draag een gelaatsscherm. c € EG-richtlijnen.

Gewaarborgd geluidsvermogensniveau.

€ Lw Geluidsemissie voor de omgeving in UK Dit product is in overeenstemming met de
XXcB overeenstemming met de richtlijnen van de CRA toepasselijke richtlijnen van het VK.
Europese Unie.

Gooi elektrisch afval niet via het huishoudelijk
E afval weg. Breng het naar een geautoriseerd IPX4  Bescherming tegen opspattend water
mmm  recyclingbedrijf.
=== Gelijkstroom ./min  Per minuut
v Spanning n,  Snelheid zonder belasting

mm  Millimeter
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ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A\ WAARSCHUWING: Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies, illustraties
en specificaties die met deze machine worden
geleverd. Het niet opvolgen van alle onderstaande
instructies kan leiden tot elektrische schokken en/of
ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

De term “gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar uw op het voedingsnet aangedreven (met
snoer) gereedschap of accu-aangedreven (snoerloos)
gereedschap.

VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

= Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

Gebruik de machine niet in een explosieve
omgeving, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. De
machine veroorzaakt vonken en deze kan stof of
dampen ontsteken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt
wanneer u een machine bedient. Afleiding kan tot
controleverlies leiden.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

= De stekker van de machine moet in het
stopcontact passen. Pas de stekker op geen enkele
manier aan. Gebruik geen adapterstekker met
geaarde machines. Niet aangepaste stekkers en
overeenkomstige stopcontacten beperken het risico op
elektrische schokken.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals pijpleidingen, radiatoren,
fornuizen of koelkasten. Het risico op een elekirische
schok is groter als uw lichaam geaard is.

Stel geen machines bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat een machine
binnendringt vergroot het risico op elektrische
schokken.

Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier.
Gebruik de kabel nooit om de machine te dragen
of mee te trekken of om de stekker uit het
stopcontact te halen. Houd de kabel uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte kabels
vergroten het risico op een elektrische schok.

= Wanneer u een machine buitenshuis bedient,
gebruik dan een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis. Het gebruik van een kabel die
voor gebruik buitenshuis geschikt is, verkleint het
risico op een elektrische schok.

= Als het gebruik van een machine in een
vochtige ruimte noodzakelijk is, gebruik een
differentieelschakelaar. Het gebruik van een
differentieelschakelaar verkleint het risico op
elektrische schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

= Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u een machine gebruikt.
Gebruik geen machine niet als u moe bent of onder
de invioed bent van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onoplettendheid tijdens het gebruik
van de machine kan leiden tot ernstig persoonlijk
letsel.

Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.
Draag altijd oogbescherming.
Beschermingsmiddelen zoals een stofmasker,
slipvaste veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming afhankelijk van de aard en het
gebruik van het gereedschap verkleint het risico op
persoonlijk letsel.

Vermijd dat de machine per ongeluk wordt
gestart. Zorg dat de schakelaar op de stand 'Uit' is
ingesteld voordat u de machine op een stroombron
en/of accupack aansluit, vastneemt of draagt.

Het dragen van een machine met uw vinger op de
schakelaar of het activeren van een machine met de
schakelaar op “aan”, leidt tot ongelukken.

Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat
u de machine inschakelt. Een instelsleutel of
moersleutel in een draaiend deel van de machine
achterlaten kan leiden tot persoonlijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig
en stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u de machine
in onverwachte situaties beter onder controle kunt
houden.

Draag passende kleding. Draag geen los hangende
kleding of sieraden. Houd uw haar en kleding uit
de buurt van bewegende onderdelen. Los hangende
kleding, sieraden en lang haar kunnen in bewegende
onderdelen verstrikt raken.

Wanneer de montage van stofafzuiging- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u
ervoor te zorgen dat deze juist aangesloten en
gebruikt worden. Het gebruik van een stofopvang kan
helpen om het risico in verband met stof te verlagen.

1
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Word niet zelfingenomen door de ervaring die u
hebt opgedaan door frequent gebruik, waardoor
u dan de veiligheidswaarschuwingen negeert.
Een achteloze actie kan binnen een fractie van een
seconde ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN DE MACHINE

Overbelast de machine niet. Gebruik de juiste
machine voor uw toepassing. Met de juiste machine
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
vermogensbereik.

Gebruik de machine niet als de schakelaar niet kan
worden in- en uitgeschakeld. Een machine die niet
met de schakelaar kan worden bediend is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de stroomvoorziening en/of
verwijder het accupack, indien die kan worden
verwijderd, uit het gereedschap voordat u deze
instelt, accessoires vervangt of het gereedschap
opbergt. Deze preventieve voorzorgsmaatregelen
beperken het risico op onbedoeld starten van de
machine.

Bewaar de niet-gebruikte machine buiten het
bereik van kinderen en laat de machine niet
bedienen door personen die niet bekend zijn
met de machine of deze instructies. Machines
zijn gevaarlijk wanneer ze door onervaren personen
worden gebruikt.

Onderhoud van machines en toebehoren.
Controleer of de bewegende onderdelen correct
functioneren en niet vastklemmen en/of de
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van de machine nadelig wordt
beinvioedt. Als de machine beschadigd is, laat
deze voor gebruik repareren. Vele ongevallen worden
veroorzaakt door een slecht onderhouden machine.

Houd de snij-onderdelen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met scherpe
snijranden klemt minder snel vast en is gemakkelijker
te beheersen.

Gebruik het gereedschap, de accessoires, het
inzetgereedschap, etc. in overeenstemming met
deze instructies en houd hierbij rekening met
de werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van de machine
voor andere dan de beoogde toepassingen kan een
gevaarlijke situatie tot gevolg hebben.

Houd de handgrepen en greepviakken droog,
schoon en vrij van olie en smeervet. Glibberige
handgrepen en greepvlakken maken een veilige
omgang en de controle over de machine in
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onverwachte situaties onmogelijk.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN DE ACCU VAN DE
MACHINE

Laad alleen op met de lader die door de fabrikant
is aangegeven. Een lader die geschikt is voor een
bepaald type accupack kan tot brandgevaar leiden
wanneer deze gebruikt wordt met een ander accupack.

Gebruik machines alleen met de specifiek
vermelde accupacks. Het gebruik van andere
accupacks kan risico op letsel en brandgevaar
veroorzaken.

Wanneer u het accupack niet gebruikt, houd het
uit de buurt van andere metalen voorwerpen zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die de twee
aansluitklemmen kunnen verbinden. Het kortsluiten
van de aansluitklemmen kan brandwonden of brand
veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de

accu worden gespoten; vermijd elk contact. Als
aanraking met de vloeistof toevallig plaatsvindt,
spoel het dan af met water. Als de vloeistof in
de ogen komt, dient u onmiddellijk een arts te
consulteren. Vioeistof uit de accu kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accupack of machine de is
beschadigd of aangepast. Beschadigde of
aangepaste accu’s kunnen resulteren in onvoorzien
gedrag zoals brand, explosie of het risico op letsel.

Stel een accupack of machine niet bloot aan vuur
of excessieve temperaturen. Blootstelling aan vuur
of temperaturen boven 130°C kunnen leiden tot een

explosie.

Neem alle laadinstructies in acht en laad

het accupack of de machine niet buiten het
gespecificeerde temperatuurbereik in de
handleiding op. Het onjuist laden of bij een
temperatuur buiten het temperatuurbereik kan de accu
beschadigen en er bestaat een gevaar op brand.

REPARATIE

Laat uw machine repareren door een
gekwalificeerd persoon en alleen met identieke
reserveonderdelen. Dit waarborgt dat de veiligheid
van het gereedschap behouden blijft.

Repareer beschadigde accupacks nooit. Onderhoud
van accupacks mag alleen worden uitgevoerd door de
fabrikant of een geautoriseerde dienstverlener.

56 VOLT LITHIUM-ION ACCU-RUGSSPROEIER — BSP3500E
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR AC-
CU-SPROEIERS

A GEVAAR: Gevaar voor brand of explosie. Spuit
geen brandbare vloeistoffen zoals benzine.

A\ WAARSCHUWING:

16

Draag altijd oog-, ademhalings- en
huidbescherming om letsel te voorkomen.

Niet blootstellen aan regen om het risico op een
elektrische schok te beperken.

Alleen voor huishoudelijk en buitengebruik.

Spuit geen brandbare of brandbare vloeistoffen
in een afgesloten ruimte. Bij het spuiten van

een brandbare vloeistof bestaat er brand- of
explosiegevaar, vooral in een afgesloten ruimte.

Het sproeigebied moet goed geventileerd zijn.

Niet roken tijdens het sproeien of spuiten waar er
vonken of viammen aanwezig is.

Verwijder altijd het accupack voordat u de tank
vult. Veeg eventuele gemors op voordat u het
accupack plaatst. Het volgen van deze waarschuwing
beperkt het risico op elektrische schokken en
indringing van corrosieve vloeistoffen in het accupack,
wat defecten in het accupack, inclusief kortsluiting,
kan veroorzaken met rook, brand en/of ernstig
persoonlijk letsel tot gevolg.

Zorg dat er geen geleidende of corrosieve
vioeistoffen in het accupack terecht kunnen
komen. Als geleidende of corrosieve vloeistoffen
op het accupack worden gemorst, raadpleeg de
instructies in de gebruikershandleiding van het
accupack.

Lees voordat u sproeimaterialen in deze sproeier
gebruikt het etiket op de originele verpakking van
het materiaal grondig en volg de aanwijzingen op.
Sommige sproeimaterialen zijn gevaarlijk en mogen
niet in deze sproeier worden gebruikt, omdat ze de
sproeier kunnen beschadigen en ernstig lichamelijk
letsel of materiéle schade kunnen veroorzaken.

Ken de inhoud van de chemische stof die wordt
gesproeid. Lees alle veiligheidsinformatiebladen
(SDS) en etiketten op de houder die bij

het chemisch middel zijn geleverd. Volg de
veiligheidsinstructies van de fabrikant van het
chemisch middel.

Gevaar voor elektrische schokken. Sproei nooit in de
richting van stopcontacten.

Giet geen hete of kokende vloeistoffen in de tank.
Deze kunnen de buizen of de tank verzwakken of
beschadigen.

Sproei niet op winderige dagen. De spray kan per
ongeluk worden geblazen op planten of objecten die
niet mogen worden besproeid.

Berg de sproeier op in een veilige, goed
geventileerde binnenruimte met de vloeistoftank
leeg.

Sproei geen bleekmiddel of waterstofperoxide.
Sproei geen chemicalién op basis van alcohol.
Sproei geen poeders of schurende chemicalién.
Sproei geen bijtende (alkalische) of
zelfverwarmende vloeistoffen.

Gebruik geen milieugevaarlijke chemicalién die
niet zijn toegestaan zoals gedefinieerd door de
lokale regelgeving.

Richt de sproeikop niet in de richting van personen
of huisdieren.

= Sta kinderen, personen met een gereduceerde

fysieke, sensorische of mentale capaciteiten of een
gebrek aan ervaring en kennis of mensen die niet
op de hoogte zijn van deze instructies, het gebruik
van deze machine nooit toe.

De bediener of gebruiker is verantwoordelijk voor
ongevallen of gevaren die zich bij ander personen
of hun eigendommen voordoen.

De sproeier mag alleen worden gebruikt met
gewasheschermingsmiddelen die zijn goedgekeurd
door de lokale/nationale regelgevende autoriteiten
voor gewasheschermingsmiddelen voor gebruik
met rugsproeiers.

Risico op injectie. Niet direct tegen de huid afvoeren.
Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het
sproeipatroon.

Laat geen residu of sproeimateriaal achter in
de tank na gebruik van de sproeier. Reinig na elk
gebruik.

Gebruik een vloeistof met een vlampunt hoger
dan 60°C om het risico op brand of explosie te
beperken.

Om het risico op een elektrische schok te
beperken, dompel de sproeier niet onder in water
of een andere vloeistof. Plaats of berg de sproeier
niet op waar het in een badkuip of lavabo kan
vallen.

Onderhoud dit product. Inspecteer zowel de
binnen- als buitenkant van de sproeier grondig
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en onderzoek de onderdelen voor elk gebruik.
Controleer op een gebarsten en beschadigde tank,
lekkages, verstopte sproeikoppen en ontbrekende
of beschadigde onderdelen. Laat het product

voor gebruik repareren als het beschadigd is.

Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden producten.

Zet de aan/uit-schakelaar in de stand Uit wanneer
de sproeier niet in gebruik is en voor onderhoud of
reiniging.

Ontkoppel de accu van het apparaat voordat u de
sproeier leegmaakt, reinigt of opbergt. Dergelijke
preventieve veiligheidsmaatregelen beperken het risico
op onbedoeld starten.

Draag altijd oogbescherming met zijschermen of
een veiligheidsbril. Dit niet doen kan ertoe leiden dat
vloeistof in uw ogen terechtkomt, wat ernstig letsel
kan veroorzaken.

Bescherm uw longen. Draag goedgekeurde
beschermingsmiddelen, zoals een gezichtsmasker
die speciaal is ontworpen om sprays uit te

filteren, werkhandschoenen en andere geschikte
beschermingsmiddelen. Het opvolgen van deze
waarschuwing beperkt het risico op ernstig persoonlijk
letsel. Volg de veiligheidsinstructies en richtlijnen

van de fabrikant van het chemisch middel die op het
SDS-blad staan.

Chemische stoffen en dampen kunnen gevaarlijk
zijn en ernstig letsel, blijvende schade of de dood
veroorzaken bij inslikken, inademen of gespetter in
de ogen of op de huid. Volg de veiligheidsinstructies
en richtlijnen van de fabrikant van het chemisch
middel die op het SDS-blad staan.

Om het risico op letsel te beperken, houd toezicht
als het product in de buurt van kinderen wordt
gebruikt.

Raak de bewegende delen niet aan.

Gebruik alleen toebehoor dat door de fabrikant van
het product is aanbevolen of wordt verkocht.

Vermijd dat de machine per ongeluk wordt gestart.
Zorg ervoor dat de schakelaar is ingesteld op de
stand Uit voordat u het toestel op het accupack
aansluit, vastneemt of draagt. Het dragen van het
toestel met uw vinger op de schakelaar of het toestel
aangesloten op de stroomvoorziening kan ongevallen
veroorzaken.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

SPECIFICATIES
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Nominale spanning 56V oaa
Max. Inhoud van tank 15L

Max. Bedrijfsdruk 24 Bar
Max. Sproeidebiet (met

verstelbare sproeikop, 2,3 L/min
sproeimodus)

Inlaatfilter diameter 35 mm
Inlaatfilter maaswijdte 0,35 mm
Uitlaatfilter diameter 124 mm
Gewicht (drooggewicht, 76 kg
zonder accupack)

Aanbevolen o o
bedrijfstemperatuur 5°C-40°C
Aanbevolen -90°C - 70°C
opbergtemperatuur

Aanbevolen 59C - 40°C
oplaadtemperatuur

A WAARSCHUWING: Voordat u een rugsproeier
gebruikt, zorg ervoor dat het totale gewicht, inclusief de
machine, vloeistof in de tank, en de gebruikte sproeikop
en batterij, niet meer dan 25 kg bedraagt om letsel en
verlies van balans te voorkomen.

= De opgegeven totale vibratiewaarde is gemeten
volgens de standaard testmethode en kan worden
gebruikt om het apparaat met een ander apparaat te
vergelijken;

= De opgegeven totale vibratiewaarde kan tevens
worden gebruikt in een voorafgaande beoordeling op
blootstelling.

OPMERKING: De trillingsemissie tijdens het werkelijk
gebruik van het elektrisch gereedschap kan verschillen
van de opgegeven totale waarde; Om de gebruiker

te beschermen dient de gebruiker tijdens het gebruik
handschoenen en gehoorbescherming te dragen.

VERPAKKINGSLIJST (AFB. A1)
BESCHRIJVING

56 VOLT LITHIUM-ION ACCU-RUGSSPROEIER — BSP3500E

1




o
=00
aa—
KEN UW SPROEIER (AFB. A1)
Slang
Accuvak
Tank
Tankdop
Draaggreep
Instelbaar ondersteunend harnas
Snelheidsregelaar
Vergrendelingshendel
AAN/UIT-trekker
. Bedieningsgreep
. Einddop
12. Sproeilans
13. Verstelbare sproeikop
14. Vlakstraalsproeikop
15. Schuimsproeikop
16. Douchesproeikop

MONTAGE

A WAARSCHUWING: Als er onderdelen beschadigd
zijn of ontbreken, gebruik dit product niet totdat alle
onderdelen vervangen of aanwezig zijn. Dit product
gebruiken met beschadigde of ontbrekende onderdelen
kan ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.
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A WAARSCHUWING: Probeer niet om dit product
aan te passen of accessoires te maken die niet voor
gebruik met dit product zijn aanbevolen. Een dergelijke
aanpassing of wijziging is misbruik en kan leiden tot
gevaar en een ernstig persoonlijk letsel.

A WAARSCHUWING: Om het per ongeluk starten van
het product, wat persoonlijk letsel kan veroorzaken, te
voorkomen, dient u altijd het accupack uit het product te
halen als u onderdelen monteert, instellingen uitvoert, het
reinigt of als het niet in gebruik is.

Dit product dient in elkaar te worden gezet.

Haal het product en alle toebehoren voorzichtig uit
de verpakking. Controleer of alle onderdelen die in de
“verpakkingslijst” zijn vermeld effectief geleverd zijn.

Controleer het product zorgvuldig op mogelijke
beschadiging die zich tijdens het transport hebben
voorgedaan.

Gooi het verpakkingsmateriaal pas weg wanneer u het
product grondig hebt gecontroleerd en naar genoegen
hebt gebruikt.

= Als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken, breng
het product terug naar de plaats van aankoop.

DE SPROEILANS AANSLUITEN OP DE
BEDIENINGSGREEP

1. Schroef de einddop van de sproeilans op de
bedieningsgreep en draai deze stevig met de klok
mee vast (Afb. B).

2. Trek aan de sproeilans om te controleren of deze
goed vastzit.

A\ WARRSCHUWING: Vertrouwdheid kan leiden
tot onvoorzichtigheid. Opgelet, één seconde van
onoplettendheid kan ernstig letsel teweegbrengen.

A WAARSCHUWING: Gebruik beschermingsuitrusting.
Bescherm uw ogen, huid en longen tijdens het mengen,

vullen, sproeien en schoonmaken. Dit niet doen kan leiden
tot ernstig persoonlijk letsel en schade aan eigendommen.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel
te voorkomen, haal het accupack uit het apparaat voor
onderhoud, reiniging, vervangen van accessoires, en het
vullen of legen van de tank.

A WAARSCHUWING: Gebruik geen opzetstukken
of toebehoren die niet door de fabrikant van dit product
zijn aanbevolen. Het gebruik van niet aanbevolen
opzetstukken of accessoires kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

Voor elk gebruik dient u het complete product op
beschadigingen, ontbrekende of loszittende onderdelen
zoals schroeven, moeren, bouten, doppen, etc. te
controleren. Draai alle bevestigingen goed vast en gebruik
dit product niet totdat alle missende of beschadigde
onderdelen zijn vervangen.

BEOOGD GEBRUIK

U kunt dit product gebruiken voor onderstaand vermelde
doeleinden:

= Toedienen van meststoffen en planten water geven.
= Sproeien van herbiciden, pesticiden en fungiciden.

OPMERKING: Het product is alleen ontworpen voor
gebruik in de tuinbouw en landbouw.

OPMERKING: Het product mag alleen worden gebruikt
voor de voorgeschreven doeleinden. Elk ander gebruik
wordt beschouwd als misbruik.
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A WAARSCHUWING: Verkeerde aanbrenging van
chemicalién of oplossingen kan leiden tot ERNSTIG
LETSEL of DE DOOD. Volg de veiligheidsinstructies en
richtlijnen van de fabrikant van het chemisch middel die
op het SDS-blad staan.

DE TANK VULLEN (Afh. C)

A WAARSCHUWING: Volg altijd de instructies

van de fabrikant van het chemisch middel die op hun
productetiket staan voor gebruik, reiniging en opslag.
Meng geen chemische middelen. Reinig de tank grondig
na elk gebruik, volgens de instructies in de sectie
“ONDERHOUD” van deze handleiding. Chemicalién
moeten buiten het bereik van kinderen worden bewaard.
Dit niet doen kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

A WAARSCHUWING: Om letsel en evenwichtsverlies
te voorkomen, zorg ervoor dat de hoeveelheid vloeistof
die aan de tank wordt toegevoegd het totale gewicht
van de spuit, inclusief de machine, vloeistof in de tank,
en de gebruikte sproeikop en accu, niet meer dan 25 kg
bedraagt.

Vloeibare chemicalién die gesproeid moeten worden
moeten zo dun zijn als water. Dikkere vloeistoffen zullen
niet goed worden gesproeid. Vul de tank niet te veel.

1. Verwijder het accupack.

2. Draai de tankdop tegen de klok in los en verwijder
deze van de tank.

3. Plaats de sproeier op een vlakke ondergrond.
4. Vul de tank met de gewenste hoeveelheid water.

5. Meet de aanbevolen hoeveelheid vloeibare
chemische stof.

6. Giet de vloeibare chemische stof voorzichtig in de
tank.

7. Schroef de tankdop terug op de sproeier en zorg
ervoor dat deze stevig vastzit.

Sproei-oplossingen kunnen vooraf worden gemengd en in
de sproeier worden gegoten.

OPMERKING: Als u een maatbeker gebruikt om de
vloeistof vast te houden, reinig en spoel de beker grondig
na gebruik. Als u de sproei-oplossing op voorhand mengt,
spoel de container die voor het mengen is gebruikt.

OPMERKING: Het is belangrijk om de sproeier na elk
gebruik grondig te reinigen. Als u de vloeistof gedurende
langere tijd in een niet gebruikte sproeier achterlaat,
kunnen de bewegende delen en verbindingsstukken
vastlopen.

L _____J
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L
HET ACCUPACK INSTALLEREN/VERWIJDEREN

Gebruik alleen met de in Afb. A2 vermelde accupacks
en opladers van EGO.

Raadpleeg de handleidingen van de bijbehorende
accupacks en opladers voor meer informatie.

Voor ingebruikname volledig opladen.

1. Til de afdekking van het batterijvak op door de
voorkant van de afdekking op te tillen (Afh. D1).

2. Breng voor de bevestiging de ribbels van de accu
in een lijn met de montagesleuven en druk het
accupack naar beneden totdat u “klik” hoort. (Afb. D1)

3. Om los te maken, druk de accu-ontgrendelingsknop
naar beneden en trek het accupack eruit (Afh. D2).

4. Sluit het deksel van het batterijvak.

A WAARSCHUWING: Houd altijd uw voeten, kinderen
of huisdieren die zich in de buurt bevinden in het oog
wanneer u op de accuvrijgaveknop drukt. Ernstig letsel
kan zich voordoen wanneer het accupack valt. Haal het
accupack NOOIT uit het apparaat wanneer u zich in een
hoge positie bevindt.

A WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat de
vergrendeling van de sproeier op zijn plaats klikt, het
accupack aan de sproeier is bevestigd en het accudeksel
volledig dicht is voordat u het apparaat gebruikt. Als het
accupack niet goed is bevestigd, kan het accupack eruit
vallen, met ernstig persoonlijk letsel tot gevolg.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel

te voorkomen, verwijder altijd het accupack en houd uw
handen buiten het bereik van de bedieningshendel tijdens
het dragen of transporteren van de sproeier.

DE RUGSPROEIER POSITIONEREN

A WAARSCHUWING: Draag gepaste kleding om

het risico op letsel tijdens gebruik van dit apparaat te
beperken. Draag geen los hangende kleding of sieraden.
Draag oogbescherming. Draag een stevige lange broek,
laarzen en handschoenen. Draag geen korte broek,
sandalen of ga niet blootsvoets.

Voordat u de rugsproeier gebruikt, zorg ervoor dat de
bediener oogbescherming en geschikte kleding draagt en
een veilige en stabiele houding kan behouden.

Het draagharnas instellen

1. Steek uw armen door de rugzakriemen om de
sproeier op uw rug te positioneren.

2. Pas tijdelijk beide schouderriemen aan zodat ze
comfortabel zitten (Afb. E1). Zorg ervoor dat uw
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ellebogen prettig zitten.

3. Klik de borstgesp vast en stel de lengte van de
borstriem indien nodig in (Afb. E2).

4. Klik de heupgesp vast en pas de lengte van de
heupband zo aan dat de rugzak stevig door uw
heupen wordt ondersteund (Afb. E3 & E4).

OPMERKING: De rugzak mag niet te hoog op uw rug
zitten; hij dient dichter bij de heupen dan bij de schouders
te zitten.

A\ WAARSCHUWING: Maak in geval van nood de
borst- en heupgesp onmiddellijk los om de rugzakriem
aan weerskanten af te doen. Dit is een snelle
vrijgavemethode.

5. Stel de schouderriemen opnieuw in voor uw
veiligheid en comfort. Zorg ervoor, dat de rugzak
veilig op uw rug zit, waarbij het gewicht wordt
ondersteund door de heupriem en zonder te veel te
bewegen als u beweegt (Afb. E5).

6. Mocht er nog een stuk riem over zijn rond de heup,
kunt u deze tussen het elastiek aan één van beide
zijden steken (Afb. E6).

7. Om de rugsproeier los te maken van uw rug, druk op
de heup- en borstgespen om deze los te maken en
laat de sproeier zakken (Afb. E7).

DE SPROEIER STARTEN/STOPPEN (AFB. F)

Snelheidsregelaar

1. Om het debiet te verhogen, draai de
snelheidsregelaar met de klok mee.

F-1 [Snelheidsregelaar F-3 [AAN/UIT-trekker

F-2 |Vergrendelingshendel

2. Om het debiet te verlagen, draai de snelheidsregelaar
tegen de Kklok in.

3. De sproeier stopt als u de knop naar de stand “OFF”
(uit) blijft draaien.

A WAARSCHUWING: Om onbedoeld starten te
voorkomen, draai de snelheidsregelaar naar de stand 'off'
(rode stip op de regelaar wijst naar de sproeilans).

A WAARSCHUWING: Voordat u de machine opbergt,
deze langere tijd niet zult gebruiken of tijdens het
vervangen van het accupack, zet de snelheidsregelaar
altijd p de stand Off (uit) (rode stip op de knop wijst naar
de sproeilans).

AAN/UIT-trekker

1. Duw de AAN/UIT-trekker in om de sproeier in te
schakelen.

2. Om de stroom te stoppen, laat de trekker los.

Vergrendelingshendel

De vergrendelingshendel is handig bij langdurig spuiten of
voor het bestrijken van een groot gebied.

1. Druk na het indrukken van de trekker op de
vergrendelingshendel om de AAN/UIT-trekker te
vergrendelen.

2. Trek aan de vergrendelingshendel om de AAN/UIT-
trekker te ontgrendelen.

OPMERKING: Zorg ervoor dat de trekker niet vergrendeld
is voordat u het accupack in de sproeier plaatst.

DE SPROEIKOPPEN AANPASSEN EN VERVANGEN

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel te
voorkomen, verwijder de accu voordat u de sproeikoppen
aanpast of vervangt.

De sproeier wordt geleverd met vier sproeikoppen:
Verstelbare sproeikop, vlakstraalsproeikop,
douchesproeikop en schuimsproeikop. Vervang de
sproeikop voordat u begint te werken naargelang de uit te
voeren werkzaamheid.

Verstelbare sproeikop (Afb. G1): Plaatselijk sproeien van
bloembedden, looppaden, opritten, terrassen en rondom
bomen en struiken. Randen langs hekken, opritten en
looppaden. Verwijderen van struikgewas.

Vlakstraalsproeikop (Afb. G3): Viak sproeien voor

een zeer brede dekking en voor vloeistoffen met een
hogere viscositeit. Grote opperviakken voorbereiden voor
beplanting.

G-1
G-2

Vlakstraalsproeikop | G-3 |Schuimsproeikop

Douchesproeikop

Douchesproeikop (Afh. G3): Geeft een hogere
waterstroom voor het bewateren en behandelen van
planten.

Schuimsproeikop (Afb. G3): Markeert zichtbaar
behandeld onkruid. Plaatselijk sproeien van onkruid in
gazon, rondom bloembedden, bomen en struiken. Randen
langs hekken, opritten en looppaden.

De verstelbare sproeikop kan worden ingesteld tussen
straal en sproeier (Afb. G1).

1. Draai het gekartelde (getextureerde) deel van de
sproeikop tegen de klok in voor straal.
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2. Draai het gekartelde (getextureerde) deel van het
sproeikop met de klok mee voor sproeier.

Draai de hele sproeikop tegen de klok in los om de

sproeikop te verwijderen en te vervangen (Afb. G2).

Debiet van de verschillende sproeikoppen die met
de sproeier zijn meegeleverd:

Nominaal |[Maximale |Optimale
debiet  |bedrijfsdruk [bedrijfsdruk
(L/min)  |(L/min) (L/min)
Versu?lbare 23 27 24
sproeikop
Vlak§traals- 23 27 24
proeikop
Douchespr- |, , 2,9 27
oeikop
Schuimspr- |, , 27 24
oeikop

SPROEIEN VAN HUISHOUDELIJKE EN
TUINCHEMICALIEN (Afb. H)

A WAARSCHUWING: Richt de sproeikop van de lans
nooit op uzelf of andere personen.

A WAARSCHUWING: Rook, eet of drink nooit terwijl u
de sproeier gebruikt.

A WAARSCHUWING: Sproei nooit in de richting van
mensen of dieren; sproei altijd met de wind mee.

A WAARSCHUWING: Gevaar voor brand of explosie.
Het sproeigebied moet goed geventileerd zijn en zich uit
de buurt van vonken of vlammen bevinden.

1. Installeer het accupack.

2. Draai aan de snelheidsregelaar om het gewenste
debiet in te stellen.

3. Richt de sproeikop direct op de planten of objecten
die u wilt besproeien.

OPMERKING: Zorg ervoor dat u ver genoeg van het te
besproeien object staat om te voorkomen dat de spray op
u terug spat.

4. Druk op de trekker om de sproeier te starten.

5. Om de sproeier te stoppen, laat de trekker los.

6. Leeg en reinig de tank altijd na elk gebruik zoals
aangegeven in de sectie “ONDERHOUD”.

a—
=0
a—
GEBRUIKSTIPS

= Verstel de schouderbanden van het harnas, zodat de
sproeier boven uw middel zit en de tank dicht tegen
uw rug aanzit.

= Sproei niet op winderige dagen. De spray kan per
ongeluk worden geblazen op planten of objecten die
niet mogen worden besproeid.

= Sproei in de vroege ochtend of late namiddag, vooral
bij warmer weer. Overmatige warmte kan de spray
verdampen voordat deze bezinkt.

A WAARSCHUWING: Gebruik voor reparaties
uitsluitend identieke reserve-onderdelen. Het gebruik van
andere onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan
het product veroorzaken. Laat alle reparaties uitvoeren
door een vakbekwame reparateur om een continue
veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel
te voorkomen, verwijder de accu uit de sproeier voordat
u deze onderhoudt, schoonmaakt, de sproeikoppen
vervangt, onderhoud uitvoert of wanneer de sproeier niet
wordt gebruikt. Een door een accu aangedreven sproeier
met de accu geplaatst is altijd ingeschakeld en kan per
ongeluk starten.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Al het onderhoud aan de sproeier, behalve het onderhoud
dat in de gebruiksaanwijzing wordt genoemd, dient door
een gekwalificeerde onderhoudstechnicus te worden
uitgevoerd.

REINIGING

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen
worden beschadigd wanneer ze in contact komen met
commerciéle oplosmiddelen. Gebruik een schone doek
voor het verwijderen van vuil, stof, olie, vet, etc.

A WAARSCHUWING: Zorg dat remvloeistoffen,
benzine, producten op basis van aardolie, olién, etc. op
geen enkel moment in aanraking komen met de kunststof
onderdelen. Chemicalién kunnen de kunststof onderdelen
beschadigen, verzwakken of vernietigen en ernstig
persoonlijk letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Als u de sproeier reinigt, dompel
deze dan NIET in water of een andere vioeistof.

A WAARSCHUWING: Berg chemicalién altijd op
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en voer ze op de juiste manier af. Het verwijderen van
verontreinigd spoelwater moet worden uitgevoerd volgens
de plaatselijke verordeningen en regels.

= Als er na het sproeien nog vloeistof in de tank zit, laat
de tank leeglopen voordat u start met schoonmaken.

Gebruik altijd alleen een zachte, droge doek om de
buitenkant van de tank schoon te maken; gebruik nooit
een schoonmaakmiddel of alcohol.

Vul de tank voor ongeveer een derde met schoon
water. Sproei totdat de tank leeg is. Zorg ervoor dat u
de spray richt op een gebied dat niet beschadigd raakt
door de sproei-oplossing.

Vul de tank opnieuw en herhaal de procedure met
schoon water. Het kan nodig zijn de tank meerdere
keren te spoelen, laat de tank vervolgens opnieuw
leeglopen zoals hierboven beschreven.

Laat alle onderdelen volledig drogen voordat u het
apparaat weer in elkaar zet en opbergt.

DE SPROEIKOPPEN ONDERHOUDEN

A WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat al het
onderhoud aan de sproeikop goed wordt uitgevoerd om
waterlekkage te voorkomen. Lekkage kan resulteren in
een glad oppervlak, waardoor gevaar voor uitglijden en
vallen ontstaat of materiéle schade wordt veroorzaakt.

Onregelmatige sproeipatronen of lekkage kunnen het
gevolg zijn van een verstopte of vuile sproeikop.
1. Zet de sproeier uit en verwijder het accupack.
2. De verstelbare sproeikop reinigen (Afb. I1):
a. Draai het gekartelde (geweven) deel van de
verstelbare sproeikop los en verwijder het.

b. Duw een dunne draad (niet inbegrepen) door de
kruisgaten om vuil te verwijderen. Spoel indien
nodig de kruisgaten en sproeikop met schoon
water.

c. Veeg de sproeikop schoon met een schone, droge
doek en plaats de sproeikop terug.
3. De vlakstraalsproeikop reinigen (Afh. 12):
a. Draai de sproeikop los en verwijder deze van de
sproeilans.

b. Duw een dunne draad (niet inbegrepen) door het
gat om vuil te verwijderen. Spoel indien nodig de
sproeikop met schoon water.

c. Veeg de sproeikop schoon met een schone, droge
doek en plaats de sproeikop terug.

TRANSPORT EN OPSLAG (Afb. J)

= \erwijder het accupack.

= Draai de snelheidsregelaar naar de stand 'off' (rode
stip op de regelaar wijst naar de sproeilans).

= Reinig de sproeier grondig.

= Maak de tank, slang en sproeilans leeg.

OPMERKING: Voordat u de sproeier opbergt, vooral voor
winteropslag, moet u ervoor zorgen dat de tank, slang

en sproeilans leeg zijn om bevriezing en schade aan de
machine te voorkomen, wat ervoor zorgt dat de sproeier
na de winter niet meer werkt..

= Bevestig de sproeilans in de basis en de opslagclip.

J-1 |Opbergclip J-3 |Draaggreep

J-2 |Basis

= Til de sproeier op aan de draaggreep of draag deze
met behulp van de draagriem tijdens het transport.

= Berg de sproeier binnenshuis op in een goed
geventileerde ruimte.

= Houd uit de buurt van corrosieve middelen, zoals
tuinchemicalién en strooizout.

Het milieu beschermen

Gooi geen elektrische apparatuur,
gebruikte accu's en laders weg via het
huishoudelijk afval!

Geef dit product af bij een geautoriseerd
recyclingbedrijf en zorg dat het apart
kan worden ingezameld. Elektrisch
gereedschap moet naar een gepast
inzamelpunt worden gebracht voor een
milieuvriendelijke recycling.
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PROBLEEMOPLOSSING
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= Het accupack is leeg.

Het accupack of de sproeier is te heet.

PROBLEEM 00RZAAK OPLOSSING
= Het accupack is niet volledig in het = Controleer of het accupack volledig in het
accuvak aangebracht. accuvak is aangebracht.
= Eris geen elektrisch contact tussen de | = Verwijder het accupack, controleer de
sproeier en het accupack. contacten en installeer het accupack weer.
De sproeier start niet. = Laad het accupack op.

Zet de sproeier uit en laat het accupack of
de sproeier afkoelen totdat de temperatuur
is afgenomen tot het aanbevolen
bedrijfstemperatuurbereik.

De motor draait, maar er
komt geen spray uit de
sproeikop.

Laag vloeistofniveau in de tank.

= De sproeikop is tijdens het gebruik
verstopt geraakt.

Controleer of er voldoende vloeistof in de
tank zit.

Maak de sproeikop(pen) schoon volgens

het hoofdstuk "DE SPROEIKOPPEN
ONDERHOUDEN" en monteer opnieuw zoals
aangegeven.

Vloeistof lekt tussen
de bedieningsgreep en
de lans.

= De einddop van de lans zit los.

Draai de einddop stevig vast.

Vloeistof lekt tussen
de sproeilans en de
sproeikop.

= De spuitmond is los of verkeerd
geinstalleerd.

Installeer de spuitmond correct en stevig
volgens het hoofdstuk "DE SPROEIKOPPEN
AANPASSEN EN VERVANGEN".

GARANTIE

EGO-GARANTIEBELEID

Ga naar de website egopowerplus.eu voor de volledige algemene voorwaarden van het EGO-garantiebeleid.

56 VOLT LITHIUM-ION ACCU-RUGSSPROEIER — BSP3500E




Oversattelse af de originale vejledninger
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LS ALLE ANVISNINGER!

LAS BRUGERVEJLEDNINGEN

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed, ber alle reparationer udfares af en kvalificeret servicetekniker.

A ADVARSEL: Sgrg for at leese og forsta alle sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, herunder alle
sikkerhedssymboler, sasom “FARE”, “ADVARSEL” og “FORSIGTIG”, for du bruger dette veerktgj. Hvis anvisningerne
nedenfor ikke falges, kan det fore til elektrisk stad, brand og/eller alvorlig personskade.

SIKKERHEDSSYMBOLER

m GEM ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKTIONER TIL FREMTIDIG REFERENCE.

A ADVARSEL: Nér elvaerktgjer bruges, er der altid en risiko for at genstande slynges ind i gjnene, som kan fore til
alvorlige gjenskader. Inden du begynder elvaerktej drift, altid baere beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller med side
skjolde og en fuld ansigtsmaske nér det er ngdvendigt. Vi anbefaler en Wide Vision Safety Maske til brug over briller

eller standard sikkerhedsbriller med sideskaerme.

A Sikkerhedsadvarsel
@ Brug beskyttelsesbeklaedning.

)‘. B igtssk
Z ' rug en ansigtsskarm.

Le| Garanteret lydniveau. Stgjemission til miljget
8 opfylder EF-direktivet.

Elektriske affaldsprodukter ma ikke

bortskaffes sammen med husholdningsaffald.

=  Tag det til en godkendt genbrugsplads.
=== Jevnstrgm (DC)
v Spaending

mm  Millimeter

For at reducere risikoen for skader, skal
brugeren laese og forsta brugsanvisningen, for

dette produkt tages i brug.

Hold naerstaende personer pa afstand, nar du
sprojter.

=ilje

c Dette produkt er i overensstemmelse med
geldende EU-direktiver.

UK Dette produkt er i overensstemmelse med
CA lovgivningen i Storbritannien.

IPX4  Beskyttelse mod vandsprajt

./min  Per minut

n,  Hastighed uden belastning
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GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL: Las alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, billeder og specifikationer, der falger
med denne maskine. Hvis anvisningerne nedenfor
ikke folges, kan det fare til elektrisk stad, brand og/eller
alvorlig personskade.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
reference.

Udtrykket "maskine" i advarslerne henviser til din
netdrevne (med ledning) maskine eller batteridrevne
(ledningsfri) maskine.

SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

Serg for, at arbejdsomradet er rent og godt belyst.
Et rodet eller mgrkt omréade kan fore til ulykker.

Maskinen ma ikke bruges i eksplosionsfarlig
atmosfare, sdsom i narheden af braendbare
vaesker, gasser eller stov. Maskinen danner gnister,
der kan antaende stgv eller dampe.

Hold bern og tilskuere pa afstand, nar en maskine

er i brug. Distraktioner kan medfgre, at du mister
kontrollen.

SIKKERHED OMKRING ELEKTRICITET

Maskinens stik skal passe til stikkontakten.
Stikket ma pa ingen made andres. Brug ikke
adapterstik med jordeforbundne maskiner.
Uaendrede stik, der passer til stikkontakterne,
nedsatter risikoen for elektrisk stad.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader,
sasom rer, radiatorer, komfurer og keleskabe.

Der er gget risiko for elektrisk stad, hvis din krop er
jordforbundet.

Maskinen ma ikke udszttes for regn eller vade
forhold. Hvis vand treenger ind i maskinen, forages
risikoen for elektrisk stad.

Ledningen ma ikke mishandles. Brug aldrig
ledningen til at baere eller treekke maskinen, eller
til at traekke stikket ud. Hold ledningen vk fra
varme, olie, skarpe kanter og bevagelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger, ager
risikoen for elektrisk sted.

Hvis maskinen bruges udenders, skal der bruges
en forlngerledning, der er egnet til udendors
brug. Brug af en egnet ledning til udendars brug,
reducerer risikoen for elekrisk stad.

Hvis det ikke kan undgas at bruge maskinen i
fugtige omgivelser, skal der bruges et stik med
en fejlstramsafbryder (RCD). Anvendelse af et

=60

fejlstromsrelee mindsker risikoen for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Veer forsigtig, hold gje med hvad du laver, og
brug din sunde fornuft, nar du bruger maskinen.
Maskinen ma ikke bruges, hvis du er tret eller
er pavirket af narkotika, alkohol eller medicin. Et
jebliks uopmarksomhed under brugen af maskinen
kan fare til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid
beskyttelsesbriller. Veernemidler, sésom stgvmaske,
skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller hgrevern, der
anvendes under passende betingelser, nedsatter
risikoen for personskade.

Forhindre utilsigtet start. Sarg for, at teend/
sluk-knappen er slukket, inden maskinen sluttes
til stromkilden eller batteripakken, samt inden
den lpftes op eller baeres rundt. Undga, at baere
maskiner med fingeren pa teend/sluk-knappen eller
strgmforbundne maskiner, hvor teend/sluk-knappen er
teendt, da dette kan fare til ulykker.

Fjern indstillingsvaerktej eller skruenggler, for
maskinen startes. Hvis en skruenggle eller en nggle
sidder i en drejende del pa maskinen, kan den fore til
personskader.

Undga at raekke for langt frem. Sorg altid for at sta
ordentligt fast og i god balance. Pa denne méde far
du bedre kontrol over maskinen i uventede situationer.

Brug passende tgj. Brug ikke lgstsiddende tgj
eller smykker. Hold har og tgj fra bevaegelige dele.
Lgstsiddende tgj, smykker eller langt har kan komme i
klemme i bevaegelige dele.

Hvis der monteres tilbeher til opsamling af stov
eller andet, skal det sikres, at disse monteres og
bruges korrekt. Brug af stavindsamlingsenheder, kan
reducere stov-relaterede risici.

Selvom du ofte bruger og har et godt kendskab
til maskinen, ma du ikke vaere overmodig eller
glemme sikkerhedsprincipperne. En uagtsom
handling kan forarsage alvorlig skade i en brgkdel af
et sekund.

BRUG 0G PLEJE AF MASKINEN

Tving ikke maskinen. Brug den rigtige maskine til
opgaven. Den rigtige maskine gar arbejdet bedre og
mere sikkert, da det er beregnet til formalet.

Maskinen ma ikke bruges, hvis taend/sluk-knappen

ikke kan teende og slukke. En maskine, hvor tend/
sluk-knappen ikke dur, er farlig og skal repareres.

Treek stikket til maskinens stramforsyning ud
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hvis dette er muligt, inden du foretager
justeringer, skifter tilbehgr eller leegger
maskinen til opbevaring. Sadanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger mindsker risikoen for, at
maskinen startes ved et uheld.

Maskiner, der ikke bruges, skal holdes ude af
borns rekkevidde. Lad ikke personer, der ikke er
bekendt med maskinen eller disse instruktioner,
bruge maskinen. Maskinen er farligt i heenderne pa
brugere, der ikke ved, hvordan det skal bruges.

Vedligehold maskinen og tilbehgret. Kontrollér,
at de bevaegelige dele ikke er fejljusterede eller
binder eller er i en tilstand, der kan pavirke
maskinens drift. Hvis maskinen beskadiges, skal
den repareres for brug. Der sker mange ulykker p&
grund af darligt vedligeholdte maskiner.

Hold skeereveerktgj skarpe og rene. Skaereverktgjer
med skarpe kanter, der vedligeholdes ordentligt, er
mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.

Maskinen, tilbehgr og bits osv. skal bruges i
overensstemmelse med disse instruktioner, hvor
arbejdsforholdene og arbejdet, der skal udfares,
skal tages i betragtning. Maskinen ma ikke bruges
til andet end dens tilteenkte formal, da dette kan fgre til
en farlig situation.

Hold héandtag og gribeflader tarre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte handtag og glatte overflader, der
holdes i, gar maskinen farligt at bruge i uventede
situationer.

BRUG 0G PLEJE AF DENNE BATTERIDREVNE
MASKINE

Genoplad kun med opladeren er angivet af
fabrikanten. Hvis en oplader, der er egnet til én slags
batteri, bruges med en anden slags batteri, kan det
fore til brand.

Brug kun maskiner med serligt udpegede
batteripakker. Brug af andre batterier kan skabe risiko
for personskade og brand.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes
vk fra andre metalgenstande som papirclips,
menter, nggler, som, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en
pol til en anden. Shorting batteripolerne sammen kan
forarsage forbraendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe vaeske ud af
batteriet: Undga kontakt. Hvis det alligevel skulle
ske, skal omradet skylles med vand. Hvis vaesken
kommer i gjnene, skal man sgge laege. Veske fra
batteriet kan forarsage irritation eller forbraendinger.

= Brug ikke et batteri eller en maskine, der er

beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfere sig uforudsigeligt
og forérsage brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

Udsaet ikke et batteri eller en maskine for ild
eller for hej temperatur. Udsettelse for ild eller
temperaturer over 130 X kan forarsage eksplosion.

Folg alle anvisninger vedrgrende opladning, og
oplad ikke batteriet eller maskinen uden for
temperaturomradet, der stér i anvisningerne.
Forkert opladning eller temperaturer uden for det
angivne omrade kan beskadige batteriet og ege
risikoen for brand.

SERVICE

= Fa maskinen serviceret af en kvalificeret tekniker,
og brug kun originale reservedele. Dette vil sikre, at
maskinen fortsat er sikker at bruge.

= Udfor aldrig selv service pa beskadigede batterier.
Service pa batterier ma kun udfgres af producenten
eller godkendte servicecentre.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL DENNE
BATTERIDREVNE SPROJTE

A FARE: Fare for brand eller eksplosion. Sprojten ma
ikke bruges med braendbare vasker som benzin.

A\ ADVARSEL:

= Brug altid gje-, andedraets- og hudbeskyttelse for
at undga skader.

For at mindske risikoen for elektrisk stad, ma
produktet ikke udsettes for regn.

Produktet er kun beregnet til husholdnings- og
udenders brug.

Sprejt ikke med braendbare eller breendbare
vasker i et begraenset omrade. Hvis du sprojter
med en breendbar veeske, er der fare for brand eller
eksplosion, iser i et begraenset omrade.

Sprojteomradet skal vaere godt ventileret.

Du ma ikke ryge, nar du sprejter, og du ma ikke
sprojte pa steder, hvor der findes gnister eller ild.

Batteripakken skal altid tages ud, fer beholderen
fyldes op. Tar eventuelt spild af, for du sztter
batteripakken i. Nar du felger denne regel, reduceres
risikoen for elektrisk stad og for at korrosive veesker
treenger ind i batteripakken, da dette kan kortslutte
batteriet, hvilket kan fgre til rag, brand og/eller
alvorlige personskader.
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Undga, at ledende eller atsende vasker kommer
ind i batteripakken. Hvis der spildes ledende

eller aetsende vaesker pa batteripakken, skal du se
instruktionerne i brugervejledningen til batteripakken.

Far du bruger nogen sprojtemidler i denne sprojte,
skal du lese oplysninger pa sprojtemidlets
beholder grundigt og falge alle vejledningerne.
Nogle sprejtemidler er farlige og ma ikke bruges

i denne sprojte, da de kan beskadige sprgjten og
forarsage alvorlige personskader eller ejendomsskader.

Kend indholdet af det kemikalie, du sprajter
med. Laes alle sikkerhedsdatabladene (SDS)
til kemikaliet og oplysningerne pa kemikaliets
beholder. Folg kemikalieproducentens
sikkerhedsinstruktioner.

Fare for elektrisk stgd. Du ma aldrig sprejte mod
stikkontakter.

Der ma ikke heeldes varme eller kogende vasker i
beholderen. Disse kan slide eller beskadige rorene og
beholderen.

Undga, at bruge sprejten pa bleesende dage.
Vaesken, du sprajter med, kan ved et uheld blaeses pa
planter eller genstande, der ikke ma sprajtes.
Sprojten skal opbevares et sikkert og ordentligt
ventileret sted indenders og vaeskebeholderen skal
vere tom.

Sprojt ikke med blegemidler eller hydrogenperoxid.
Sprojt ikke med alkoholbaserede kemikalier.
Sprejt ikke med pulvere eller slibende kemikalier.
Sprejt ikke med kaustiske (alkali) eller
selvopvarmende vasker.

Brug ikke miljofarlige kemikalier, der ikke er tilladt
i henhold til de lokale regler.

Sprojten ma ikke rettes mod personer eller
keeledyr.

Lad aldrig bern, personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, eller folk der ikke kender disse
instruktioner bruge apparatet.

Brugeren er ansvarlig for eventuelle ulykker eller
farer for andre personer eller deres ejendom.
Sprejten ma kun bruges med
plantebeskyttelsesmidler, der er godkendt af
lokale/nationale tilsynsmyndigheder.

Risiko for indtagelse. Undga, at sprejte direkte mod
huden. Hold alle kropsdele uden for sprgjtemensteret.
Efterlad ikke rester eller sprajtemidier i beholder,
nar du er fardig med at bruge sprejten. Rengor
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produktet efter hver brug.

For at reducere risikoen for brand eller eksplosion,
skal du bruge en vaeske med et flammepunkt over
60° C.

For at mindske risikoen for elektrisk stod, ma
sprojten ikke puttes i vand eller anden vaske.
Sprajten ma ikke stilles eller opbevares pa steder,
hvor det kan valge eller treekkes ned i en balje
eller vask.

Vedligehold dette produkt. Se sprejten grundigt
efter, bade indvendigt og udvendigt og alle dens
dele, for den tages i brug. Se, om beholderen har
revner og er slidt, se efter for lzekager, tilstoppede
dyser og manglende eller beskadigede dele. Hvis
produktet beskadiges, skal det repareres inden
brug. Mange ulykker skyldes dérligt vedligeholdte
produkter.

Sluk tend/sluk-knappen, nar sprojten ikke er i
brug, og far servicering og renggring.

Afbryd batteriet fra sprgjten, for den tommes,
rengores og opbevares. Sadanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger reducerer risikoen for, at
produktet startes ved et uheld.

Brug altid gjenbeskyttelse med sideskarme eller
beskyttelsesbriller. Hvis du ikke ger dette, kan
vasker kommer ind i dine gjne, hvilket kan fare til
alvorlige personskader.

Beskyt dine lunger. Brug godkendt
sikkerhedsudstyr sasom ansigtsmasker, der

er beregnet til at filtrere vaesker, handsker

og andet passende beskyttelsesudstyr. Hvis

denne regel falges, vil det mindske risikoen for

alvorlig personskade. Fglg kemikalieproducentens
sikkerhedsinstruktioner og retningslinjerne, der star pa
SDS-arket.

Kemikalier og kemiske dampe kan vere farlige

og de kan vare livsfarlige, eller fore til alvorlige
personskader eller permanente skader, hvis

de indtages, indandes eller sprojtes i gjnene

eller pa huden. Fplg kemikalieproducentens
sikkerhedsinstruktioner og retningslinjerne, der star pa
SDS-arket.

For at reducere risikoen for skader, skal du
vare meget opmarksom, hvis sprejten bruges i
narheden af bgrn.

Undga, at rare bevaegende dele.

Brug kun tilbehgr anbefalet eller solgt af
fabrikanten.

Forhindre utilsigtet start. Sarg for, at teend/sluk-
knappen er slukket, inden batteriet sattes pa, og
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inden apparatet lgftes op eller baeres rundt. Hvis
apparatet baeres med fingeren pé kontakten, eller
oplades med teend/sluk-knappen tendt, ager det
risikoen for ulykker.

GEM DISSE VEJLEDNINGER

SPECIFIKATIONER

Nominel spaending 56Vaa=
Maks.lBeholderens 151
kapacitet

Maks. Arbejdstryk 24 Bar
Maks. Sprgjtehastighed

(med justerbar dyse, 2,3 L/min
sprojtefunktion)

Diameter mé indlgbsfilter |35 mm
Storrelse pa indlgbsfilter ~ {0,35 mm
Diameter pa udlgbsfilter ~ |124 mm
Veegt (torveegt, uden

batteripakke) 76k
Anbefalet driftstemperatur |5°C-40°C
Anbefalt?t 20°C-70°C
opbevaringstemperatur

Anbefa]et 500-40°C
opladningstemperatur

A ADVARSEL: For du bruger en rygsaksprojte, skal
du serge for at dens samlede veegt, herunder maskinen,
vasken i beholderen, dysen og batteripakken, ikke vejer
over 25 kg, sé du undgar skader og ikke mister balancen.

= Den samlede erklaerede vibrationsvaerdi er malt i
overensstemmelse med en standard testmetoden, og
den kan bruges til at sammenligne et veerktgj med et
andet;

= Den samlede angivne vibrationsveerdi kan ogsé bruges
ved en forelsbig vurdering af eksponeringen.

BEMZRK: Vibrationsemissionen ved faktisk brug

af elveerktojet kan afvige fra den angivne veerdi, hvor
varkigjet bruges. For at beskytte brugeren, skal brugeren
bruge handsker og hereveern i de faktiske brugsforhold.

LISTE OVER DELE | PAKKEN (FIG. A1)
BESKRIVELSE

GOR DIG BEKENDT MED DIN SPROJTE (FIG. A1)
Slange

Batterirum

Beholder
Beholderdaeksel
Baerehandtag
Justerbar baeresele
Hastighedsknap
Lasegreb
Teend/sluk-aftraekker
10. Betjeningsgreb

11. Endedaksel

12. Sprejtestang

13. Justerbar dyse

14. Ventilatordyse

15. Skummende dyse
16. Bruserdyse

SAMLING

A ADVARSEL: Hvis der er dele, der er beskadigede
eller mangler, anvendes apparatet ikke, for delene er
udskiftet. Brug af dette produkt med beskadigede eller
manglende dele kan medfgre alvorlig personskade.

© N o o s~ wnp =

©

A ADVARSEL: Forsgg ikke at &endre dette produkt
eller fremstille tilbeher, der ikke anbefales til brug med
dette produkt. Enhver sédan andring eller modifikation
er misbrug og kan resultere i en farlig situation og fare til
eventuel alvorlig personskade.

A ADVARSEL: For at forebygge utilsigtet start, der
kunne forarsage alvorlig personskade, skal man altid
fierne batteripakken fra produktet, nér der monteres dele,
foretages justeringer, renggres, eller nér det ikke bruges.

= Dette produkt skal samles.

= Tag forsigtigt produktet og alt tilbehgr ud af kassen.
Serg for at alle genstande, der star pa “Liste over dele
i pakken” fplger med.

= Underspg produktet omhyggeligt for at sikre, at der
ikke er blevet beskadiget under forsendelse.

= Smid ikke emballagen ud, for produktet er blevet set
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ngje efter og du ved det virker ordentligt.

= Hvis dele er beskadigede eller mangler, skal produktet
returneres til kebsstedet.

SADAN S/ETTES SPROJTESTANGEN PA
BETJENINGSHANDTAGET

1. Vikl sprojtestangens endedaeksel om
betjeningshandtaget, og spandt den ordentligt med
uret (fig. B).

2. Traek i sprojtestangen, sé du er sikker pa at den
sidder ordentligt fast.

BETJENING

A ADVARSEL: Lad ikke fortrolighed med dette produkt
gore dig skedeslgs. Husk pa, at det kan fore til alvorlige
skader, hvis du ikke er opmaerksom i blot et sekund.

A ADVARSEL: Brug veernemidler. Beskyt dine gjne,
hud og lunger, nér du blander veesker, fylder veesker i
beholder, sprejter med veesker og renggr produktet. Hvis
du ikke ger dette, kan det fare til alvorlige personskader
o0g ejendomsskader.

A ADVARSEL: For at undga alvorlige personskader,
skal batteripakken tages ud af apparatet for servicering,
rengering, udskiftning af tilbeher, pafyldning og temning
af beholderen.

A\ ADVARSEL: Anvend ikke tilbehor eller
pamonteringer, der ikke anbefales af fabrikanten af dette
produkt. Brug af tilbeher eller pamonteringer, der ikke
anbefales, kan fordrsage alvorlig personskade.

For hver brug skal du undersgge hele produktet for
skader, manglende eller Igse dele, sasom skruer,
matrikker, bolte, heetter osv. Spaend omhyggeligt alle
befastelsesdele og heetter, og betjen ikke dette produkt,
for alle manglende eller beskadigede dele er udskiftet.

ANVENDELSESFORMAL

Du kan bruge dette produkt til de formal, der er naevnt
nedenfor:

= Sprgjtning med gedning og vanding af planter.
= Sprejtning med herbicider, pesticider og fungicider.

BEMZARK: Produktet er kun beregnet til gartneri- og
landbrug.

BEMZRK: Produktet ma kun bruges til dets tilsigtede
formal. Enhver anden anvendelse anses for at veere et
tilfeelde af misbrug.
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A ADVARSEL: Forkert brug af kemikalier eller
oplasninger kan vere LIVSFARLIGT eller fare til
ALVORLIGE SKADER. Fglg kemikalieproducentens
sikkerhedsinstruktioner og retningslinjerne, der star pa
SDS-arket.

SADAN FYLDES BEHOLDEREN (FIG. C)

A ADVARSEL: Fglg altid vejledningerne til brug,
rengering og opbevaring fra kemikalieproducenten, der
star pa produktmaerkningen. Undga, at blande forskellige
kemikalier. Renggr beholderen grundigt efter hver

brug, som beskrevet i afsnittet “VEDLIGEHOLDELSE” i
denne vejledning. Kemikalier skal opbevares uden for
barns reekkevidde. Hvis dette ikke geres, kan det fore til
alvorlige personskader.

A ADVARSEL: For at undga personskader og far at du
ikke skal miste balancen, skal du serge for, at mangden
af veeske, der haeldes i beholderen, ikke far sprojtens
samlede vaegt, herunder maskinen, vaesken i beholderen,
dysen og batteripakken, til at veje over 25 kg.

Hvis du sprejter med flydende kemikalie, skal det vaere
lige sa tyndt som vand. Tykkere vaesker sprgjter ikke
ordentligt. Beholderen ma ikke fyldes for meget op.

1. Fjern batteripakken.

2. Skru beholderdakslet af mod uret og tag det af
beholderen.

Stil sprejten pa en plan overflade.

Fyld beholderen med den snskede mangde vand.
Mal den anbefalede meengde flydende kemikalie.
Heeld forsigtigt det flydende kemikalie i beholderen.

Skru daekslet pa sprejtens beholder, og serg for at
stramme den ordentligt.

Sprgjtemidlerne kan forblandes og haldes i sprajten.

N o o~ w

BEMZRK: Hvis du bruger en malebeholder til at holde
vasken, skal du sgrge for at rengere og skylle beholderen
grundigt efter brug. Hvis sprejtemidlet skal forblandes,
skal du skylle beholderen, der bruges til at blande det i.

BEMZRK: Det er vigtigt at renggre sprgjten grundigt
efter hver brug. Hvis du efterlader vaeske i sprojten i
leengere tid, kan dens beveegelige dele og stik satte sig
fast.

PAS/ETNING / AFTAGNING BATTERIPAKKEN
Produktet ma kun bruges med EGO's batteripakker og
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Du kan finde flere oplysninger i de tilhgrende
batteripakker og opladervejledninger.

Lad batteriet helt op inden forste brug.

1. Left batterirummets deeksel, ved at Igfte forsiden af
deekslet (fig. D1).

2. For at satte batteriet i, skal du sztte batteriets
riller mod monteringsrillerne. Tryk derefter batteriet
ned, indtil du herer et “Klik” (fig. D1).

3. For at tage batteriet ud, skal du trykke pa knappen
til batteriudlgseren, og treek batteripakken ud
(fig. D2).

4. Luk deekslet til batterirummet.

A ADVARSEL: Vzr altid opmeerksom pa dine fodders
placering og pa bern eller keeledyr omkring dig, nar du
trykker pa udlgserknappen til batteriet. Der kan opsta
alvorlig skade, hvis der opstar en fejl pa batteriet. Fjern
ALDRIG batteriet pa et hgjt sted.

A ADVARSEL: Sgrg for, at lasen pa sprajten klikker
pa plads, batteripakken sidder ordentligt i sprgjten og
batteridaekslet er lukket helt, far du bruger sprgjten. Hvis
batteripakken sattes forkert i, kan det falde ud, hvilket
kan fore til alvorlige personskader.

A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskader, skal
du altid tage batteripakken ud og holde handerne vaek fra
betjeningshandtaget, nar du lgfter eller flytter sprojten.

PLACERING AF RYGSAKSPROJTEN

A ADVARSEL: Brug rigtig pakleedning for at mindske
risikoen for skader, nar du bruger dette produkt.

Undga, at beere lgstsiddende tgj eller smykker. Brug
beskyttelsesbriller. Bar kraftige, lange bukser, stevler og
handsker. Gé ikke i korte bukser, sandaler eller pé bare
fodder.

Fer du bruger rygseksprejten, skal du tage
pjenbeskyttelse og ordentligt tej pa, og serg for at
opretholde et sikkert og afbalanceret fodfaeste.

Justering af baereselen

1. Stik armene gennem rygsakstropperne, sé sprajten
sidder pa ryggen.

2. Indstil begge skulderstropper midlertidigt, sa de
sidder behageligt (fig. E1), og serg for, at din albue
kan bevage sig frit.

3. Speand brystspandet, og justér lzngden, hvis
ngdvendigt (fig. E2).

4. Speend taljespaendet, og justér leengden, sa "rygsaekken"
sidder ordentligt pa dine hofter (fig. E3 og E4).

BEMZRK: "Rygsakken" bar ikke sidde for hgjt oppe pa
ryggen; den skal placeres tettere pa dine hofter end pa
dine skuldre.

A ADVARSEL: | tilfelde af en ngdsituation, skal du
straks lgsne bryst- og taljespeenderne pa hver side,
og tage produktet af. Dette er en hurtig made at lasne
produktet pa.

5. Justér skulderstropperne for sikkerhed og komfort.
Sorg for, at rygseekken sidder sikkert fast pa ryggen,
med vaegten stottet af taljeremmen, og uden at sidde
for Igst, nar du beveeger dig (fig. E5).

6. Stik resten af stroppen omkring taljen ind i elastikken
pa begge sider (fig. E6).

7. For at tage rygsakken, skal du blot trykke pa talje-
og brystspaenderne, sé de lgsnes hvorefter sprgjten
kan settes ned (fig. E7).

SADAN STARTES/STOPPES SPROJTEN (FIG. F)

Hastighedsknap

1. For at skrue op for stremningshastigheden, skal du
dreje hastighedsknappen med uret.

F-1 |Hastighedsknap F-3 |Teend/sluk-aftraekker

F-2 |Lasegreb

2. For at skrue ned for stramningshastigheden, skal du
dreje hastighedsknappen mod uret.

3. Sprojten stopper, nar drejeknappen slukkes.
A ADVARSEL: For at undga, at starte produktet ved et

uheld, skal du slukke hastighedsknappen (den rade prik
pé drejeknappen skal vare ud for sprgjtestangen).

A ADVARSEL: Hvis produktet skal gemmes vaek, ikke
bruges i leengere tid eller hvis batteripakken skal skifte,
skal du altid forst slukke hastighedsknappen (den rade
prik pa drejeknappen skal veere ud for sprjtestangen).

Teend/sluk-aftraekker
1. Tryk pa teend/sluk-aftreekkeren for at taende sprejten.
2. Slip aftreekkeren for at stoppe strammen.

Lasegreb

Lésegrebet er praktisk, hvis du sprejter i leengere tid, eller

hvis du skal sprejte et stort omréade.

1. Tryk pa lasehandtaget, nar du har trykket pa
aftreekkeren for at lase teend/sluk-aftraekkeren.

2. Treek i lasehandtaget for at Igsne teend/sluk-
aftraekkeren.
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BEMZRK: Sgrg for, at aftreekkeren ikke er Iast, for du
setter batteripakken i sprgjten.

SADAN JUSTERES 0G ANDRES DYSERNE

A ADVARSEL: For at undga alvorlige personskader,
skal du tage batteripakken ud, fer du justerer eller skifter
dyserne.

Sprojten leveres med fire dyser: Justerbar dyse,
ventilatordyse, bruserdyse og skumdyse. Skift dysen,

for du starter pa arbejdet, sa den passer til den aktuelle
opgave.

Justerbar dyse (fig. G1): Til pletsprejtning af
blomsterbede, gangbroer, indkersler, terrasser og
omkring traeer og buske. Til sprgjtning langs kanter, hegn,
indkersler og gangbroer. Til dreebning af buske.

Ventilatordyse (fig. G3): Giver et fladt sprejtemenster,
hvis du skal sprojte et bredt omrade, eller sprejte med
vaesker med hgjere viskositet. Til sprejtning af store
arealer til plantning.
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Nomme.l Maksimalt | Optimalt
stremnings-| _ . .
hastighed driftstryk |driftstryk
(L/min) (L/min) (L/min)
Justerbar 23 27 24
dyse
Ventilatordyse 2,3 27 2,4
Bruserdyse (2,3 29 2,7
Skummende 23 27 24
dyse

G-1 |Ventilatordyse G-3 |Skummende dyse

G-2 |Bruserdyse

Bruserdyse (fig. G3): Denne dyse sprgjter med en starre
vandstrgm, og er beregnet til vanding og behandling af
planter.

Skummende dyse (fig. G3): Til tydelig markering af
behandlet ukrudt. Til pletsprgjtning af ukrudt i graespleene,
omkring blomsterbede, traeer og buske. Til sprgjtning af
kanter langs hegn, indkersler og gangbroer.

Den justerbare dyse kan justeres til at sprate med en tynd

eller tyk strale (fig. G1).

1. Drej den rillede del pa dysen mod uret for at sprejte
med en tynd strale.

2. Drej den rillede del pa dysen med uret for at sprojte
med en bred strale.

Skru hele dysen ud mod uret for at tage den af og skifte
dysen (fig. G2).

Stremningshastigheden pa de forskellige dyser,
der falger med sprgjten:

SPROJTNING MED KEMIKALIER TIL HJEMMET 0G
HAVEN (fig. H)

A ADVARSEL: Ret aldrig stangens dyse mod dig selv
eller andre personer.

A ADVARSEL: Du ma aldrig ryge, spise eller drikke,
nér du bruger sprgjten.

A ADVARSEL: Sprgit aldrig mod andre personer eller
dyr. Sprejt altid med vinden.

A ADVARSEL: Fare for brand eller eksplosion.
Sprajteomradet skal vaere godt ventileret og vaek fra
gnister og flammer.

1. Set batteripakken i.

2. Drej hastighedsknappen for at sette den pa den
onskede stromningshastighed.

3. Ret sprojtedysen direkte mod planterne eller
genstandene, der skal sprojtes.

BEMZERK: Sgrg for at sta langt nok fra genstanden, der

sprajtes, sd vaesken ikke bleses tilbage pa dig selv.

4. Tryk aftreekkeren ned, for at starte sprojten.

5. Slip aftrakkeren, for at stoppe sprojten.

6. Tem og renger altid beholderen efter hver brug, som
beskrevet i afsnittet , VEDLIGEHOLDELSE".

TIP TIL BETJENING

= Juster selens skulderstropper, sa sprejten sidder over
din talje, og beholderen sidder teet pa ryggen.

= Undga, at bruge sprejten pa bleesende dage. Veesken,
du sprojter med, kan ved et uheld blaeses pé planter
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= Sprgjt tidligt om morgenen eller sent pa eftermiddagen,
iseer i varmt vejr. Hvis vejret er meget varmt, kan
vaesken fordampe, for den setter sig.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: Ved service ma der kun bruges
originale reservedele. Brug af andre reservedele kan
medfare fare eller forarsage skader pa produktet. For
at sikre sikkerhed og palidelighed, ber alle reparationer
udfgres af en kvalificeret servicetekniker.

A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskader,
skal du tage batteripakken ud af sprejten for den
servicering, renggring, udskiftning af dyserne, udfgrelse
af vedligeholdelse og nar sprajten ikke er i brug. En
batteridrevet sprojte med batteripakken i, er altid teendt
0g kan starte ved et uheld.

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Al servicering af sprgjten, undtagen delene i disse
vedligeholdelsesvejledninger, skal gares af en autoriseret
servicetekniker.

RENGORING

Undga, at bruge oplasningsmidler til renggring af
plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer at blive
odelagt, ved brug af forskellige slags alment tilgengelige
oplgsningsmidler. Brug en ren klud til, at fjerne snavs,
stav, olie, fedt, osv.

A ADVARSEL: Lad aldrig bremsevaeske, benzin,
oliebaserede produkter, indtreengende olier osv. komme
i kontakt med plastdele. Kemikalier kan beskadige,
svaekke og gdelaegge plastik, hvilket kan fore til alvorlige
personskader.

A\ ADVARSEL: N sprgjten rengeres, ma den IKKE
nedsankes i vand eller andre vasker.

A ADVARSEL: Alle kemikalier skal opbevares og
bortskaffes rigtigt. Forurenet skyllevand skal bortskaffes i
henhold til lokale forordninger og regler.

w Hvis der er vaeske tilbage i beholderen, nar du
er feerdig med at bruge sprojten, skal du tomme
beholderen, for den rengeres.

Brug altid kun en blad, tor klud til at rengere
beholderens yderside. Brug aldrig vaskemiddel eller
alkohol.

Fyld beholderen cirka en tredjedel op med rent vand.
Sprejt, indtil beholderen er tom. Serg for at rette
sprojten mod et omréde, der ikke kan tage skade af

vasken, der sprgjtes med.

= Fyld beholderen op igen, og ger det samme med rent
vand. Du skal muligvis skylle beholderen mere end én
gang, og derefter drane igen som beskrevet ovenfor.

= Lad alle delene tarre helt, for produktet samles og
gemmes vek.

VEDLIGEHOLDELSE AF DYSERNE

A ADVARSEL: Sgrg for, at alle dyserne vedligeholdes
rigtigt, s& du undgér vandleekager. Leekagerne kan gore

gulvet glat, hvilket kan fare til fare for fald og materielle

skader.

Hvis sprgjtningen er uregelmassig eller hvis ventilatoren
begynder at lkke, er dysen muligvis tilstoppet eller
beskidt.
1. Sluk sprgjten og tag batteripakken ud.
2. Sadan renses den justerbare dyse (fig. I1):
a. Skru den rillede del af dysen og tag den justerbare
dyse af.

b. Tryk et tyndt stykke kabel (medfelger ikke) ind
i hullerne for at fierne eventuelt skidt. Skyl om
ngdvendigt hullerne og dysen med rent vand.

c. Tor dysen af med en ren ter klud, og sat den pa
igen.
3. Sadan renses ventilatordysen og den skummende
dyse (fig. 12):
a. Skru dysen af og tag den af sprgjtestangen.

b. Tryk et tyndt stykke kabel (medfalger ikke) ind
i hullet for at fierne eventuelt skidt. Skyl om
ngdvendigt dysen med rent vand.

¢. Tor dysen af med en ren ter klud, og sat den pa
igen.
TRANSPORT 0G OPBEVARING (FIG. L)
= Fjern batteripakken.

= Drej og sluk hastighedsknappen (den rede prik pa
drejeknappen skal vaere ud for sprgjtestangen).

= Renger sprejten grundigt.
= Tgm beholderen, slangen og sprgjtestangen.

BEMZERK: Fgr opbevaring, iser ved opbevaring for
vintersasonen, skal du sgrge for at temme beholderen,
slangen og sprojtestangen, s& maskinen ikke fryser og
beskadiges, hvilket kan ggre at den ikke kan starte efter
vintersasonen.

= Spaend sprejtestangen fast pa bunden og i
opbevaringsklemmen.

32
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J-1

w

Opbevaringsklemme | J-3 |Beaerehandtag

J-2

Nedre del

= Lgft sprojten i beerehandtaget, eller bar den i
beereselen, nar du flytter den.

= Sprgjten skal opbevares indenders pa et ordentligt
ventileret sted.

= Holdes vaek fra atsende stoffer, sésom havekemikalier
og vejsalt.

Beskyttelse af miljget

Elektrisk udstyr, batterioplader og batterier
ma ikke smides ud sammen med
almindelig husholdningsaffald!

Tag dette produkt til en autoriseret
genbrugsplads, og serg for at det

L sendes til genbrug. Elektriske veerktgjer

skal returneres til et miljgkompatibelt
genvindingsanleg.
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FEJLFINDING

PROBLEM

ARSAG

LOSNING

Sprojten starter ikke.

= Batteripakken er ikke sat helt i
batterirummet.

Los forbindelse mellem sprgjten og
batteripakken.

= Batteripakken er afladet.

Batteripakken eller sprgjten bliver meget
varm.

Se, om batteripakken er sat rigtigt i
batterirummet.

Tag batteripakken ud, se kontakterne efter
og sat batteripakken i igen.

Oplad batteripakken.
Sluk sprgjten og lad batteripakken eller

sprejten kele ned, indtil temperaturen falder
til den anbefalede driftstemperatur.

Motoren kgrer, men der
kommer ikke noget ud af
sprojten.

Lavt vaeskeniveau i beholderen.

= Dysen er blevet tilstoppet under drift.

Serg for, at der er nok vaske i beholderen.

Renger dysen/dyserne som beskrevet i
kapitlet "VEDLIGEHOLDELSE AF DYSERNE".
Seet dem derefter pa, som beskrevet.

Veske lekker mellem
betjeningshandtaget og
stangen.

= Stangens endedaksel er Igs.

Spand endedakslet.

Veeske lzekker mellem
sprgjtestangen og dysen.

= Dysen er lgs eller den er sat forkert pa.

Spand dysep ordentligt p&, som beskrevet
i kapitlet “SADAN JUSTERES 0G ANDRES
DYSERNE”.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIK

Du kan finde alle vilkarene og betingelserne for EGO<s garantipolitik pd hjemmesiden egopowerplus.eu.

3
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Overséttning av originalinstruktionerna —G o
a
o

LRS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

|_ILIJ LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

A VARNING: For att garantera en séker och palitlig anvandning méaste alla reparationer utforas av en kvalificerad
servicetekniker.

A VARNING: Var noga med att I&sa igenom och forsta alla sakerhetsinstruktioner i denna bruksanvisning,
inklusive alla varningssymboler sésom "FARA", "VARNING" och "FORSIKTIGHET" innan du anvénder detta verktyg.

Underlatenhet att Iasa alla instruktioner som listas nedan kan resultera i elektrisk stot, brand och/eller allvarlig
personskada.

SPARA ALLA VARNINGAR OCH INSTRUKTIONER FOR FRAMTIDA REFERENS. E

SAKERHETSSYMBOLER

A VARNING: Anvéndning av nagot elverktyg kan resultera i att frimmande foremal kastas in i dina dgon vilket kan
resultera in allvarliga 6gonskador. Innan elverktyget borjar anvandas ska alltid skyddsglasogon eller skyddsglasdgon
med sidoskydd och full ansiktsskydd anvandas nar s& behdvs. Vi rekommenderar att en ansiktsmask med brett synfélt
anvands ovanpa glasogonen eller standard skyddsglasdgon med sidoskydd.

For att minska risker for skador maste

Sakerhetslarm anvandare |4sa igenom och forsta
bruksanvisningen innan denna produkt
anvénds.

@ Anvand skyddsklader. élil Hall askadare pa avstand nér du sprutar.
AR . ) Denna produkt &r i enlighet med gallande

;’ Anvénd ansiktsskydd. c € EG-direktiv.

La| Garanterad ljudeffektniva. Bulleremissioner for UK Denna produkt uppfyller tilldmpliga lagar i

XX:B omgivningen enligt EU-direktivet. CA Storbritannien.

Forbrukade elektriska produkter fér inte

kastas i hushallssoporna. Ldmna in dem till en IPX4  Skydd mot sténkande vatten
mmm  auktoriserad atervinningsstation.

=== Likstrém ./min  Per minut

v Spanning n,  Tomgéngshastighet

mm  Millimeter
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ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR

A VARNING: Las igenom alla sékerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
medfdljer denna maskin. Underlatenhet att folja alla
instruktioner som listas nedan kan resultera i elektriska
stotar, brand och/eller allvarliga personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
referens.

Termen "maskin" i varningarna syftar pa din nétdrivna
(sladdanslutna) maskin eller batteridrivna (sladdldsa)
maskin.

ARBETSPLATSSAKERHET

= Hall arbetsomradet rent och ordentligt upplyst.
Belamrade eller mdrka omraden inbjuder till olyckor.

Anvénd inte maskiner i explosiva miljoer som t.ex.
i ndrvaron av brandfarliga vétskor, gaser eller
damm. Maskiner skapar gnistor som kan antinda
damm eller angor.

Hall barn och askadare borta medan maskinen
arbetar. Stérningarna kan gora att du tappar
kontrollen.

ELEKTRISK SAKERHET

= Maskinens stickkontakt méste matcha uttaget.
Modifiera aldrig kontakten pa nagot satt. Anvand
inte nagon adapterkontakt med motordrivna
verktyg som &r jordade. Stickkontakter som inte
modifierats och passar i eluttaget minskar risken for
elektriska stotar.

= Undvik kroppskontakt med jordanslutna eller
jordade ytor sésom ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en Gkad risk for elekirisk stot om
din kropp ar jordansluten eller jordad.

Utsitt inte maskiner for regn eller vata
forhallanden. Om vatten tranger in i en maskin okar
risken for elektriska stotar.

Vanvérda inte kabeln. Anviind aldrig kabeln for att
bara, sldpa eller for att koppla ur maskinen. Hall
kabeln borta fran virme, olja, skarpa kanter och
rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar dkar
risken for elektrisk stot.

Vid anvéndning av en maskin utomhus, anvéand
en forlangningskabel som ér avsedd for

utomhusbruk. Anvédndning av en sladd som passar for

utomhusanvéndning minskar risken for elektrisk stot.

= Om du maste anvinda ett motordrivet verktyg
i en fuktig miljo, anvénd en jordfelsbrytare. En
jordfelsbrytare minskar risken for elektriska stotar.

PERSONLIG SAKERHET

= Var uppmérksam och observant samt anvénd sunt
fornuft nar du anvander en maskin. Anvénd inte
en maskin om du &r trott eller under paverkan
av droger, alkohol eller medicin. Ett dgonblicks
ouppmaérksamhet vid anvandning av maskiner kan
leda till allvarliga personskador.

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglastgon. Minska risken for personskador
genom att anvanda skyddsutrustning som t.ex.
ansiktsmask, halkfria skyddsskor, hjalm och
horselskydd.

Forebygg oavsiktlig start. Se till att strombrytaren
ar i franldge innan du ansluter till stromkallan
och/eller batteripaketet, plockar upp eller

bar verktyget. Att bara maskiner med fingret pa
strombrytaren eller stromsatta maskiner som har
strombrytaren paslagen inbjuder till olyckor.

Ta bort instéllningsnycklar eller skiftnycklar innan
maskinen slas pa. En skiftnyckel eller en nyckel
som sitter kvar pa en roterande del av maskinen kan
resultera i personskada.

Strick dig inte for langt. Ha ordentligt fotfaste och
balans hela tiden. Detta m6jliggor béttre kontroll av
maskinen i ovintade situationer.

Kla dig pa lampligt satt. Anvénd inte lost sittande
klader eller smycken. Hall har och kladsel pa
avstand fran de rorliga delarna. Lost sittande klader,
smycken och langt har kan fastna i de rorliga delarna.

0m enheter har anslutning for dammuppsamlare
och anslutningsmdjligheter, se till att de ar
anslutna och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammuppsamlare kan minska dammrelaterade
faror.

Lat inte vana efter regelbunden anvandning av
apparaten gora att du blir sjélvsdker och ignorerar
verktygets sdkerhetsprinciper. En vardslos handling
kan orsaka allvarliga personskador inom bréakdelen av
en sekund.

MASKINANVANDNING OCH SKOTSEL

= Tvinga inte maskinen. Anvénd ratt maskin for ditt
arbete. En korrekt maskin utfér jobbet béttre och
sédkrare med den hastighet som den designats for.

Anvand inte maskinen om strombrytaren inte kan
slas pa eller stingas av. Alla maskiner som inte kan
kontrolleras med strombrytaren &r farliga och maste
repareras.

= Koppla ur kontakten fran stromkéllan och/eller
ta bort batteripaketet, om det ar lostagbart, fran

TRADLOS RYGGSACKSSPRUTMASKIN MED 56 VOLT LITIUMJON — BSP3500E




maskinen innan du utfor justeringar, byter tillbehdr
eller forvarar maskiner. Dessa forebyggande
sékerhetsatgdrder minskar risken for att elverktyget
startas oavsiktligt.

Forvara maskiner som gar pa tomgang utom
rickhall for barn och Iat inte personer som ar
ovana med apparaten eller dessa instruktioner
anvanda maskinen. Maskiner ar farliga i hdnderna pa
outbildade anvéandare.

Underhalla maskiner och tillbehor. Kontrollera efter
felinstallning eller kdrvande rorliga delar, brott

pa delar och alla andra tillstdnd som kan péverka
funktionen hos maskinen. Om maskinen ar skadad
ska den repareras fore anvandning. Manga olyckor
beror pa daligt underhallna maskiner.

Hall kapverktyg vassa och rena. Ordentligt
underhallna kapverktyg med vassa sagkanter
&r mindre sannolika att fastna och dr lattare att
kontrollera.

Anvéind maskinen, tillbehdr, verktygsbits osv. i
enlighet med dessa instruktioner och ta hénsyn till

arbetsforhallanden och det arbete som ska utforas.

0m maskinen anvénds for andra arbeten &n det &r
avsett for kan det resultera i farliga situationer.

H&ll handtagen och greppytorna torra, rena och

fria fran olja och fett. Hala handtag och greppytor

forhindrar séker hantering och kontroll av maskinen
vid ovéntade situationer.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV BATTERIMASKINEN

Ladda endast med den laddare som
rekommenderas av tillverkaren. En laddare som &r
Iamplig for en typ av batteripaket kan skapa en risk for
brand ndr den anvénds med ett annat batteripaket.

Anvénd endast maskiner med specifikt designade
batteripaket. Anvéndning av andra batteripaket kan
medfora risk for personskador och eld.

Nar batteripaketet inte anvinds, héll det borta fran
metallobjekt som t.ex. pappersgem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra smé metallobjekt som
kan bilda en anslutning fran en batterikontakt till
den andra. Kortslutning av batteriets terminaler kan
orsaka brannskador eller en brand.

Under oldmpliga forhallanden kan vitska spruta
ut fran batteriet. Undvik kontakt. Vid oavsiktlig
kontakt, spola med vatten. Om vitskan kommer

i kontakt med dgonen, sok ocksa lakarhjalp.
Vétska som sprutar ur batteriet kan orsaka sveda och
bréannskador.

Anvénd inte ett batteripaket eller maskin som
skadats eller modifierats. Skadade eller modifierade

r
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batterier kan leda till oférutsdgbart upptrddande som
leder till brand, explosion eller risk for personskador.

Utsitt inte batteripaketet eller maskinen for eld
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer dver 130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripaketet eller maskinen utanfor det
temperaturomrade som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfor angivet
temperaturomrade kan skada batteriet och okar risken
for brand.

SERVICE

Lamna in din maskin for service hos en
kvalificerad servicetekniker som endast anvénder
identiska utbytesdelar. Det sakerstaller att maskinens
sakerhet bibehalls.

Utfor aldrig service pa skadade batteripaket.
Service av batteripaket bor endast utforas av
tillverkaren eller auktoriserade serviceverkstader.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR SLADDLDS
SPRUTMASKIN

A FARA: Risk for brand eller explosion. Spruta inte
brandfarliga vatskor som bensin.

A\ varnING:

Anvénd alltid 6gon-, andnings- och hudskydd for
att undvika skador.

Utsitt inte for regn for att minska risken for
elstotar.

Endast for hushalls- och utomhusbruk.

Spruta inte brandfarliga eller brénnbara vétskor

i ett insténgt utrymme. Nér en brannbar vatska
sprutas finns det risk for brand eller explosion, sérskilt
i instangda utrymmen.

Arbetsutrymmet maste vara vl ventilerat.

Rok inte nér du sprutar. Spruta inte dér det
forekommer gnistor eller lagor.

Ta alltid bort batteripaketet innan du fyller
tanken. Torka upp eventuellt spill innan du sétter i
batteripaketet. Folj denna regel for att minska risken
for elektriska stotar och att fratande vatskor kommer
in i batteripaketet, vilket kan orsaka batterifel, som
kortslutning, vilket kan leda till rok, brand och/eller
allvarliga personskador.

Lat inte ledande eller fratande vatskor komma in i
batteripaketet. L&s instruktionerna i batteripaketets
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bruksanvisning om ledande eller fratande vétskor spills
pé batteriet.

Innan du anvéander ett sprutmaterial i denna
sprutmaskin ska du lasa etiketten pa materialets
originalbehallare noggrant och fdlja anvisningarna.
Vissa sprutmaterial &r farliga och far inte anvandas

i denna sprutmaskin eftersom de kan skada
sprutmaskinen och orsaka allvarliga personskador eller
egendomsskador.

Kénn till innehéllet i den kemikalie som sprutas.
Lés alla sikerhetsdatablad och behallaretiketter
som medfoljer kemikalien. Folj kemikalietillverkarens
sakerhetsinstruktioner.

Fara for elektriska stétar. Spruta aldrig mot eluttag.
Héll inte varma eller kokande vétskor i tanken.
Dessa kan forsvaga eller skada slangarna eller tanken.
Undvik att spruta under blasiga dagar. Stink kan
oavsiktligt blasas pa véxter eller foremal som inte far
besprutas.

Forvara sprutmaskinen i ett sikert, vilventilerat
inomhusutrymme med vétsketanken tom.

Spruta inte blekmedel eller vateperoxid.
Spruta inte alkoholbaserade kemikalier.

Spruta inte pulverkemikalier eller slipande
kemikalier.

Spruta inte fratande (alkaliska) eller
sjdlvupphettande vétskor.

Anvénd inte miljofarliga kemikalier som inte &r
tilldtna enligt lokala bestimmelser.

Rikta inte sprutmunstycket mot personer eller
husdjur.

Lat inte foljande anviinda maskinen: Barn eller
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller personer som saknar
erfarenhet eller kunskap eller dr obekanta med
dessa instruktioner.

Operatdren eller anvindaren &r ansvarig for
olyckor eller faror som uppstar for andra personer
eller deras egendom.

Sprutmaskinen far endast anvindas med
véxtskyddsmedel som godkénts av lokala/
nationella tillsynsmyndigheter som dverser
véxtskyddsmedel for anvédndning med
ryggsackssprutmaskinen.

Risk for injektion. Spruta inte direkt mot huden. Hall
alla kroppsdelar borta frén sprutménstret.

Lat inga rester eller sprutmaterial vara kvar i
tanken efter anvdandning av sprutmaskinen. Rengor

efter varje anvindning.

Minska risken for brand och explosion genom att
anvénda en véatska med en flampunkt hégre dn
60 °C.

Minska risken for elektriska stotar genom att
inte sénka ner sprutmaskinen i vatten eller
nagon annan vétska. Placera eller forvara inte
sprutmaskinen pa en plats dér den kan falla ner
eller dras ner i ett badkar eller handfat.

Underhall produkten. Inspektera sprutmaskinens
insida och utsida noggrant och undersok
komponenterna fore varje anvdndning. Kontrollera
om tanken har sprickor eller skador, om
munstycket r blockerat eller om delar saknas
eller har skadats. Om produkten dr skadad ska den
repareras fore anvandning. Méanga olyckor orsakas
av daligt underhallna produkter.

Vrid strombrytaren till avstangt lage nar
sprutmaskinen inte anvénds och fore service eller
rengoring.

Koppla bort batteriet fran enheten innan du
tommer, rengor eller forvarar sprutmaskinen. Dessa
forebyggande sakerhetséatgarder minskar risken for
oavsiktlig start.

Anvénd alltid 6gonskydd med sidoskérmar eller
skyddsglastgon. Om du inte gor detta kan vétska
komma in i 6gonen, vilket kan leda till allvarliga skador.

Skydda dina lungor. Anvénd godkéand
sakerhetsutrustning sasom ansiktsmasker
som ar speciellt utformade for att filtrera

bort sprutstiank, samt handskar och annan
lamplig skyddsutrustning. Folj denna regel for
att minska risken fér allvarliga personskador. Félj
kemikalietillverkarens sékerhetsinstruktioner och
riktlinjer som anges pa sikerhetsdatabladet.

Kemikalier och kemiska &ngor kan vara farliga
och orsaka allvarliga skador, bestaende skador
eller dodsfall om de fortérs, andas in eller sténks
i dgonen eller pa huden. Folj kemikalietillverkarens
sékerhetsinstruktioner och riktlinjer som anges pé
sdkerhetsdatabladet.

For att minska risken for personskador krévs
noggrann dvervakning nér sprutmaskinen anvéands
i nérheten av barn.

Vidror inte rorliga delar.

Anvénd endast tillbehdr som rekommenderas eller
séljs av tillverkaren.

Forebygg oavsiktlig start. Se till att strombrytaren
ar i avstangt lage innan ett batteripaket ansluts,
plockas upp eller apparaten bars. Att béara apparaten
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med fingret pa strombrytaren eller med apparaten
ansluten till strdmmen och strombrytaren pa leder till
olyckor.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

SPECIFIKATIONER

Markspanning 56Vams
Max. tankkapacitet 151

Max. arbetstryck 24 Bar

Max. Sprutflddeshastighet

(sprutlage for justerbart 2,3 I/min
munstycke)

Inloppsfilter, diameter 35 mm
Inloppsfilter, nitstorlek 0,35 mm
Utloppsfilter, diameter 124 mm
Vikt (torrvikt, utan

batteripaket) 76k
Rekommenderad o o
drifttemperatur 5°C-40°C
B_ekon_wmenderad -20°C - 70 °C
forvaringstemperatur

Rekor_nmenderad 5°C - 40 °C
laddningstemperatur

A\ VARNING: Innan du anvénder en
ryggsackssprutmaskin, se till att bekréfta att den totala
vikten, vilket omfattar maskinen, vatskan i tanken

och munstycket och batteripaketet som anvands,

inte dverstiger 25 kg for att undvika skador och
balansproblem.

= Det deklarerade totala vibrationsvérdet har uppmétts i
enlighet med en standardtestmetod och kan anvéandas
for att jamfora ett verktyg med ett annat;

= Det deklarerade totala vibrationsvardet kan ocksé
anvandas i en preliminér utvdrdering av exponeringen.

UPPMARKSAMMA: Vibrationsutstralningen under
verklig anvandning av elverktyg kan skilja sig frén det
deklarerade vardet i vilken verktyget anvéinds. For att
skydda anvandaren ska skyddshandskar och hérselskydd
anvandas under faktiska anvandningsforhéllandet.

PACKLISTA (BILD A1)
BESKRIVNING

KANN TILL DIN SPRUTMASKIN (bild A1)

1. Slang

2. Batterifack

3. Tank

4. Tanklock

5. Bérhandtag

6. Justerbar stodsele
7. Hastighetsvred

8. Lasspak

9. PA/AV-avtryckare
10. Styrhandtag

11. Andlock

12. Sprutror

13. Justerbart munstycke
14. Spridmunstycke
15. Skummunstycke
16. Duschmunstycke

MONTERING

A VARNING: Om nagon del ar skadad eller saknas
ska inte denna produkt anvéndas innan delarna ersatts.
Anvéndning av denna produkt om den &r skadad eller
saknar delar kan resultera i allvarliga personskador.

A VARNING: Forsok inte att modifiera denna produkt
eller skapa tillbehdr som inte rekommenderas for
anvandning med denna produkt. Alla sadana dndringar
eller modifieringar &r missbruk och kan resultera

i allvarliga situationer som kan leda till allvarliga
personskador.

A VARNING: For att forhindra oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga personskador ska batteripaketet alltid
tas bort fran maskinen nér delar monteras, instéllningar
gors, vid rengdring eller nér den inte anvands.

= Denna produkt krdver montering.

= Ta forsiktigt ur produkten och eventuella tillbehor fran
ladan. Se till att alla poster som stér i “packlistan”
finns med.

= Kontrollera produkten noggrant for att sékerstélla att
inget &r trasigt och att inga skador uppstatt under
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leveransen.

= Spara forpackningsmaterialet tills du noggrant har
inspekterat och tillfredsstallande anvant produkten.

= Om négra delar ar skadade eller saknas ska du
returnera produkten till inkdpsstéllet.

ANSLUTA SPRUTRORET TILL STYRHANDTAGET

1. Tra pa sprutrorets andlock pa styrhandtaget och dra
at ordentligt medurs (bild B).

2. Drai sprutroret for att se till att det sitter fast
ordentligt.

DRIFT

A VARNING: Bli inte vardslds bara for att du ar bekant
med denna produkt. Kom ihag att oaktsamhet under en
brakdel av en sekund &r tillrécklig for att orsaka allvarliga
skador.

A VARNING: Anvand skyddsutrustning. Skydda
6gon, hud och lungor nar du blandar, fyller, sprutar och
rengdr. Om du inte gér detta kan det leda till allvarliga
personskador och egendomsskador.

A VARNING: For att forhindra allvarliga personskador
ska du ta ut batteripaketet fore service, rengdring, byte av
tillbehdr, pafylining eller témning av tanken.

A VARNING: Anvand inga andra tillsatser eller tillbehdr
&n de som rekommenderas av tillverkaren av denna
produkt. Anvandning av tillbehdr eller tillsatser som inte
rekommenderas kan resultera i allvarlig personskada.

Inspektera hela produkten innan varje anvandning om

dér finns skador, saknade eller 1osa delar sdsom skruvar,
muttrar, bultar, holjen etc. Dra at alla fastelement och lock
och anvand inte denna produkt innan alla saknade eller
skadade delar bytts ut.

AVSEDD ANVANDNING

Du kan anvénda denna produkt for de tillimpningar som

listas nedan:

= Besprutning med gddselmedel och bevattning av
véxter.

= Besprutning med bekdmpningsmedel mot ogras,
skadedjur och svamp.

UPPMARKSAMMA: Produkten ér endast avsedd for
tradgards- och jordbruksbruk.

UPPMARKSAMMA: Produkten far enbart anvindas
for det foreskrivna &ndamélet. All annan anvandning

betraktas som missbruk.

A VARNING: Felaktig besprutning av kemikalier
eller Idsningar kan resultera i ALLVARLIG SKADA
eller DODSFALL. Félj kemikaligtillverkarens
sékerhetsinstruktioner och riktlinjer som anges pa
sékerhetsdatabladet.

FYLLA PA TANKEN (bild C)

A VARNING: Folj alltid kemikalietillverkarens
instruktioner for anvandning, rengdring och forvaring
som finns tryckta pa produktetiketten. Kombinera

inte kemikalier. Rengdr tanken noggrant efter varje
anvandning, folj instruktionerna i avsnittet “UNDERHALL”
i denna bruksanvisning. Kemikalier bor forvaras utom
rackhall for barn. Om s& inte gors kan det leda till
allvarliga personskador.

A VARNING: For att undvika skador och
balansproblem, se till att den méngd vétska som

tillsétts i tanken inte gor att sprutmaskinens totala vikt,
inklusive maskinen, vatskan i tanken och munstycket och
batteripaketet som anvands, overstiger 25 kg.

Flytande kemikalier som ska sprutas méaste vara lika
tunna som vatten. Tjockare vétskor kan inte sprutas
korrekt. Overfyll inte tanken.

1. Taut batteripaketet.

2. Skruva av tanklocket moturs och ta bort det fran
tanken.

3. Stéll sprutmaskinen pé en jamn yta.

4.  Fyll tanken med 6nskad méngd vatten.

5. Mat den rekommenderade méangden flytande
kemikalie.
Hall forsiktigt den flytande kemikalien i tanken.

7. Skruva tillbaka tanklocket pa sprutan och se till att
locket &r ordentligt atdraget.

Sprutlésningar kan forblandas och hallas i sprutan.

UPPMARKSAMMA: Om du anvinder en métbehallare
till vatskan ska du vara noga med att rengdra och skdlja
behallaren noggrant efter anvandning. Om sprutldsningen
forblandas ska du skolja behallaren som anvands vid
blandningen.

UPPMARKSAMMA: Det 4r viktigt att rengéra
sprutmaskinen noggrant efter varje anvandning. Later
du vétska vara kvar i en sprutmaskin som inte anvénds
under en langre tid kan det leda till att maskinens rérliga
delar och kopplingar fastnar.
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FAST/TA LOSS BATTERIPAKETET

Anvénd endast med EGO:s batteripaket och laddare
som listas i bild A2.

Se motsvarande batteripaket och laddarmanualer fér mer
information.

Ladda fullt innan forsta anvéndning.

1. Lyft upp batterifackets lock genom att lyfta framsidan
av locket (bild D1).

2. Fastséttning, Rikta in listerna pa batteriet med
monteringssparen och tryck sedan ner batteripaketet
tills du hor ett "klick" (bild D1).

3. Borttagning, Tryck in batteriets lasknapp och dra
sedan ut batteripaketet (bild D2).

4. Stang luckan till batterifacket.

A VARNING: Var alltid uppméarksam vart du

har dina fétter, barn eller husdjur nér du trycker in
frigdringsknappen for batteriet. Allvarliga personskador
kan intraffa om batteripaketet tappas. Ta ALDRIG ut
batteripaketet nar du &r pé en hdg plats.

A VARNING: Se till att sparren pa sprutmaskinen
snapper pa plats, att batteripaketet &r fastsatt i
sprutmaskinen och att locket till batterifacket ar helt
stangt innan du borjar arbeta. Om batteripaketet inte sitter
ordentligt fast kan det leda till att batteripaketet ramlar ut,
vilket kan leda till allvarlig personskada.

A VARNING: Undvik allvarliga personskador genom att
alltid ta ut batteripaketet och halla handerna borta fran
startsparren och avtryckaren nér sprutmaskinen bars eller
transporteras.

POSITIONERA RYGGSACKSSPRUTMASKINEN

A VARNING: Anvand korrekta klader for att minska
risken for personskador vid anvandning av denna maskin.
Bér inte l0st sittande klader eller smycken. Anvénd
dgonskydd. Anvand rejéla langbyxor, kéngor och handskar.
Anvand inte shorts, sandaler eller ga barfota.

Innan du anvénder ryggséackssprutmaskinen ska du se till
att operatoren bér 6gonskydd och lampliga kldder och att
hen kan sta sékert och balanserat.

Justera stodselen

1. For armarna genom axelselens remmar for att stodja
sprutmaskinen pa din rygg.

2. Justera bada axelremmarna till ett bekvamt lage
(bild E1). Se &ven till att din armbage &r i ett bekvamt
lage.
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3. Knépp fast brostspannet och justera brostbandets
I&ngd om nddvéndigt (bild E2).
4. Kndpp midjespannet och justera midjebandets langd

sa att ryggsdcken far ett sakert stod runt hofterna
(bild E3 och E4).

NOTERA: Selen bor inte sitta for hogt upp pa ryggen. Den
ska placeras narmare hoften &n axlarna.

A VARNING: | en nddsituation ska du omedelbart lossa
brést- och midjespannena for att ta av ryggsacksremmen
pé varje sida. Detta &r en metod for snabbkoppling.

5. Justera axelremmarna fér sdker och bekvdm
anvandning. Se till att selen sitter korrekt dver
ryggen, med vikten som stods av midjebaltet, och
utan att den flyttas fér mycket nér du ror dig
(bild E5).

6. For in bandets extraldngd runt midjan i resaren pa
béda sidorna (bild ES).

7. Taav selen fran ryggen genom att trycka pa midje-
och brostspannena for att frigéra dem och sénka ner
sprutmaskinen (bild E7).

STARTA/STOPPA SPRUTMASKINEN (bild F)

Hastighetsvred
1. For att oka flodet vrider du hastighetsvredet medurs.

F-1 |Hastighetsvred F-3 [PA/AV-avtryckare

F-2 |Lasspak

2. For att minska flodet vrider du hastighetsvredet
moturs.

3. Fortsétt att vrida hastighetsvredet till avstangd
position ("OFF") for att stoppa sprutmaskinen.

A VARNING: Undvik oavsiktliga starter genom att vrida
hastighetsvredet till avsténgt Iége (roda punkten pa vredet
pekar mot sprutroret).

A VARNING: Innan du forvarar maskinen, lamnar den
under en langre tid eller byter batteri, ska du alltid vrida
hastighetsvredet till avsténgt ldge (roda punkten pa vredet
pekar mot sprutroret).

PA/AV-avtryckare

1. Tryck in PA/AV-avtryckaren for att sla pa
sprutmaskinen.

2. Slapp avtryckaren for att stoppa flodet.
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Lasspak

Lasspaken &r praktisk nar du sprutar under en langre tid
eller nér du técker ett stort omrade.

1. Léas PA/AV-avtryckaren i paslaget lage genom att
trycka pa lasspaken efter att ha tryckt in avtryckaren.

2. Drailasspaken for att sldppa PA/AV-avtryckaren.

UPPMARKSAMMA: Se till att avtryckaren inte &r
last i paslaget lage innan du satter i batteripaketet i
sprutmaskinen.

JUSTERA OCH BYTA MUNSTYCKEN

A VARNING: Forhindra allvarliga personskador genom
att ta ut batteriet innan du justerar eller byter munstycken.

Sprutmaskinen levereras med fyra munstycken:
Justerbart munstycke, spridmunstycke, duschmunstycke
och skummunstycke. Byt munstycke innan du bérjar
arbeta sa att det passar den aktuella uppgiften.

Justerbart munstycke (bild G1): Bespruta en punkt nér
du besprutar rabatter, gangvagar, uppfarter, uteplatser
och runt tréd och buskar. Bespruta kanter langs staket,
uppfarter och gangvégar. Avlagsna ogras.

Spridmunstycke (bild G3): Platt fjdderformat
sprutmonster for mycket bred tackning och for vétskor
med hogre viskositet. Férbereda stora omréden for
plantering.

G-1 |Spridmunstycke G-3 |Skummunstycke

G-2 [Duschmunstycke

Duschmunstycke (bild G3): Ger hogre vattenflode for

bevattning och behandling av véxter.

Skummunstycke (bild G3): Tydlig markering av behandlat

ogras. Bespruta en punkt for besprutning av ogras i

grasmattan, runt rabatter, trdd och buskar. Bespruta

kanter ldngs staket, uppfarter och gangvégar.

Det justerbara munstycket kan justeras mellan strale och

sprej (bild G1).

1. Vrid den réfflade (texturerade) delen av munstycket
moturs for en stréle.

2. Vrid den réfflade (texturerade) delen av munstycket
medurs for sprej.

Skruva av hela munstycket moturs for att ta av och byta

munstycke (bild G2).

Flodet for de olika munstycken som féljer med
sprutan:

Nominellt [Maximalt |Optimalt
flode arbetstryck |arbetstryck
(I/min) (I/min) (I/min)
Justerbart
munstycke 2.3 27 24
Spridmun-
stycke 2,3 2,7 2,4
Duschmun-
stycke 2,3 29 2,7
Skummun-
stycke 2,3 2,7 24

SPRUTE KEMIKALIER FOR HEM OCH TRADGARD
(bild H)

A\ VARNING: Rikta aldrig munstycket mot dig sjalv
eller andra.

A VARNING: Rok, at eller drick aldrig nér du anvander
sprutmaskinen.

A VARNING: Spruta aldrig riktat mot méanniskor eller
djur. Spruta alltid medvinds.

A VARNING: Risk for brand eller explosion.
Arbetsomradet méste vara vél ventilerat och pé avstand
fran gnistor eller flammor.

1. Montera batteripaketet.

2. Vrid hastighetsvredet for att stélla in 6nskad
flodeshastighet.

3. Rikta sprutmunstycket direkt mot de véxter eller
foremal du vill bespruta.

NOTERA: Se till att sta tillréckligt langt fran foremalet

som besprutas for att forhindra att fa sténk pa dig.

4, Tryck pa avtryckaren for att starta sprutmaskinen.

5. Slapp avtryckaren for att stoppa sprutmaskinen.

6. Tom och rengor alltid tanken efter varje agvéndning
enligt anvisningarna i avsnittet "UNDERHALL”.

ANVANDNINGSTIPS

» Justera axelremmarna pa selen sa att sprutan sitter
ovanfér midjan och tanken &r ndra mot ryggen.

= Undvik att spruta under blasiga dagar. Stank kan
oavsiktligt blasas pa véxter eller foremal som inte far
besprutas.

= Spruta tidigt pa morgonen eller sent pa eftermiddagen,
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sarskilt i varmare vader. Vid hog varme kan
kemikalieldsningen avdunsta innan den I&gger sig.

UNDERHALL

A VARNING: Vid service ska enbart identiska
utbyteskomponenter anvéndas. Anvandning av andra
delar kan skapa risker eller orsaka produktskador. For
att garantera en saker och palitlig anvindning maste alla
reparationer utforas av en kvalificerad servicetekniker.

A VARNING: Undvika allvarliga personskador genom
att ta bort batteripaketet fran sprutmaskinen innan du
utfor service, rengor, byter munstycken, utfér nagot
underhdll eller nér sprutmaskinen inte anvands. Ett
batteridrivet verktyg med isatt batteripaketet &r alltid
péslaget och kan starta oavsiktligt.

ALLMANT UNDERHALL

All service av sprutmaskinen, utbver den service som
anges i dessa underhallsinstruktioner, ska utforas av
auktoriserad servicepersonal.

RENGORING

Anvénd inte l6sningsmedel nér du rengdr plastdelarna.
De flesta plaster dr kénsliga for skador fran olika typer
av kommersiella I6sningsmedel och kan skadas av dess
anvandning. Anvénd en ren trasa for att ta bort smuts,
damm, olja, fett etc.

A VARNING: Lat aldrig bromsvétska, bensin,
petroleumbaserade produkter, smorjfett osv. komma

i kontakt med plastdelarna. Kemikalier kan skada,
forsvaga eller forstora plast vilket kan resultera i allvarliga
personskador.

A VARNING: Vid rengéring av sprutmaskinen far den
INTE sédnkas ned i vatten eller annan vatska.

A VARNING: Forvara och kassera alltid kemikalier
pé ratt satt. Fororenat skoljvatten ska bortskaffas enligt
lokala forordningar och regler.

= Finns det vatska kvar i tanken efter besprutningen ska
tanken témmas fére rengoring.

Anvénd alltid endast en mjuk och torr trasa for att
rengora tankens utsida. Anvénd aldrig rengdringsmedel
eller alkohol.

Fyll tanken med rent vatten till ungefér en tredjedel.
Spruta tills tanken har tomts. Se till att rikta
sprayen mot ett omrade som inte kan skadas av
sprutlésningen.

Fyll pa och upprepa proceduren med rent vatten.
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Tanken kan behova skoljas mer an en gang. Tom
dérefter enligt anvisningarna ovan.

= Lat alla delar torka helt innan du satter ihop och
forvarar apparaten igen.
UNDERHALLA MUNSTYCKEN

A VARNING: Se till att allt underhall av munstycket
utfors korrekt for att forhindra vattenléckor. Léckorna kan
resultera i en hal yta som skapar risk for halka och fall
eller orsaka egendomsskador.

Oregelbundna sprutmdnster eller ldckage kan bero pa ett
igensatt eller smutsigt munstycke.

1. Sténg av sprutmaskinen och ta ut batteripaketet.

2. Rensa det justerbara munstycket (bild I1):

a. Skruva loss och ta bort den réfflade (texturerade)
delen av det justerbara munstycket.

b. Tryck en tunn trad (medfdljer inte) genom
korshalen for att rensa bort eventuellt skrap. Skolj
vid behov korshalen och munstycket med rent
vatten.

c. Torka av munstycket med en ren, torr trasa och
sétt tillbaka munstycket.

3. Rensa sprid- och skummunstycket (bild 12):
a. Skruva loss och ta bort munstycket fran sprutroret.

b. Tryck en tunn trad (medfdljer inte) genom hélet
for att rensa bort eventuellt skrap. Skélj vid behov
munstycket med rent vatten.

c. Torka av munstycket med en ren, torr trasa och
satt tillbaka munstycket.
TRANSPORT OCH FORVARING (bild J)
= Ta ut batteripaketet.

= Vrid hastighetsvredet till avsténgt lage (roda punkten
pé vredet pekar mot sprutréret).

= Rengor flakten noggrant.

= Tom tanken, slangen och sprutréret.
UPPMARKSAMMA: Fire lagring, sérskilt fore vintern,
se till att tomma tanken, slangen och sprutrdret for att

forhindra att maskinen fryser och skadas. Detta skulle
kunna leda till att den inte startar efter vintern.

= Fést sprutroret i basen och forvaringsklamman.

J-1 |Lagringskldamma J-3 (Bérhandtag

J-2 [Bas

= Lyft sprutmaskinen i barhandtaget eller bar den med
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w Forvara sprutmaskinen inomhus pa en vél ventilerad
plats.

= Hall den undan frén korrosiva medel sésom
tradgardskemikalier och avisningssalt.

Skydda miljon

Kasta inte elektrisk utrustning, anvént
batteri och laddare i hushallssoporna!

Ta denna produkt till en auktoriserad
atervinnare och gor den tillganglig for
separat insamling. Elektriska verktyg
I maste returneras till en miljanpassad
atervinningsanléggning.
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FELSOKNING
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PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Sprutmaskinen startar
inte.

= Batteripaketet &r inte ordentligt isatt i
batterifacket.

Det finns ingen elektrisk kontakt mellan
sprutmaskinen och batteripaketet.

Batteripaketets laddning r slut.

Batteripaketet eller sprutmaskinen ar
for varm.

= Kontrollera att batteripaketet &r ordentligt
isatt i batterifacket.

= Ta ut batteripaketet, kontrollera kontakterna
och sétt tillbaka batteripaketet.

Ladda batteripaketet.

m Sténg av sprutmaskinen och lat
batteripaketet eller sprutmaskinen
svalna tills temperaturen sjunker till det
rekommenderade driftstemperaturintervallet.

Motorn gér men det
kommer inget ur
munstycket.

Lég vatskeniva i tanken.

Munstycket har blivit igensatt under
drift.

Kontrollera och se till att det finns tillrackligt
med véatska i tanken.

= Rengdr munstyckena enligt kapitlet
"Underhalla munstycken" och montera
dem igen enligt instruktionerna.

Vétska lacker ut mellan
styrhandtaget och
sprutroret.

= Andlocket pa sprutroret sitter I6st.

= Dra at dndlocket.

Vétska lacker ut
mellan sprutroret och
munstycket.

= Munstycket sitter lost eller r felaktigt
monterat.

= Montera munstycket korrekt och tétt
enligt kapitlet "JUSTERA OCH BYTA
MUNSTYCKEN".

GARANTI

EGO GARANTIPOLICY

Bestk webbsidan egopowerplus.eu for fullstandiga villkor fér EGO garantipolicy.
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—G o Alkuperdisten kéyttoohjeiden kdannds
a
o

LUE KAIKKI OHJEET!

|||| LUE KAYTTGOPAS

A VAROITUS: Pitevan huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen turvallinen ja
luotettava kéytto.

A VAROITUS: Lue ja ymmarra tdméan kéyttoppaan kaikki turvallisuusohjeet, mukaan lukien
turvallisuusvaroitussymbolit, kuten "VAARA”, "VAROITUS” ja "HUOMIO” ennen laitteen kéyttdmistd. Alla olevien
ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkildvahingon.

SAILYTA KAIKKI VAROITUKSET JA OHJEET MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.

TURVALLISUUSSYMBOLIT

A VAROITUS: Mink4 tahansa sahkotyokalun kaytto saattaa aiheuttaa vierasesineiden sinkoutumisen silmiin, mika
voi aiheuttaa vakavia silmavammoja. Kéyta aina suojalaseja, joissa on sivusuojat, ja tarvittaessa koko kasvot peittavaa
suojaa, kun kaytét sahkotyokaluja. Silmalasien paalld suosittelemme kéytettévaksi suojamaskia, jossa on laaja
nakokenttd, tai tavallisia suojalaseja, joissa on sivusuojat.

Kayttajan on luettava ja ymmarrettava
A Turvallisuushélytys kédyttdopas ennen tdman laitteen kéyttoa
loukkaantumisvaaran vahentamiseksi.

@ Kéytd suojavaatetusta. H_,lnl Pida sivulliset etaélld ruiskutuksen aikana.

AR
5" Kayta kasvosuojusta. c E Tamé tuote vastaa sovellettavia EU-direktiivejd.

Lw|| Taattu 4anitehotaso. Melupaastot ympéristoon UK Téma tuote vastaa sovellettavaa UK-
XX || Euroopan yhteistn direktiivin mukaiset. CRA lainsaddantos.

Vanhoja séhkolaitteita ei saa havittda
kotitalousjatteen mukana. Vie laite IPX4  Suojaus vesiroiskeilta
= valtuutettuun kierrétyslaitokseen.

=== Tasavirta ./min  per minuutti
v Jénnite n Tyhjékéyntinopeus

0

mm  Millimetri
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YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS: Lue kaikki timén koneen mukana
tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirustukset
ja tekniset tiedot. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei
noudateta, seurauksena saattaa olla sahkdisku, tulipalo
ja/tai vakava loukkaantuminen.

Séilyta kaikki varoitukset ja ohjeet myéhempaa
kayttoa varten.

Varoituksissa termilld "kone” tarkoitetaan
verkkovirtakéyttoista (johdollista) tai akkukayttoista
(johdotonta) konetta.

TYOALUEEN TURVALLISUUS

= Pida tydskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai hamarét alueet aiheuttavat
onnettomuuksia.

= Al3 kiyti koneita rajahdysherkéssa ymparistossa,
kuten esimerkiksi syttyvien nesteiden, kaasujen tai
polyjen lahelld. Koneet saattavat aiheuttaa kipinoita,
jotka voivat sytyttad pdlyn tai hoyryt.

= Al paastd lapsia tai sivullisia Iahelle, kun kaytit
konetta. Hairiotekijat voivat aiheuttaa hallinnan
menettdmisen.

SAHKOTURVALLISUUS

= Koneen pistokkeiden on vastattava pistorasiaa.
A4 ikind muokkaa pistotulppaa milldn tavalla.
A4 kayta minkaanlaisia sovitinpistokkeita
maadoitettujen koneiden kanssa. Muokkaamattomat
pistokkeet ja niihin sopivat pistorasiat vahentéavat
sdhkoiskun vaaraa.

Vilta koskemasta vartalollasi maadoitettuihin
pintoihin, kuten putkiin, lAmmityspattereihin, liesiin
ja jadkaappeihin. Sahkoiskun riski kasvaa, jos kehosi
on maadoitettu.

A3 altista koneita sateelle tai mérille olosuhteille.
Koneeseen padseva vesi lisdd sahkoiskun vaaraa.
A3 vaarinkayta johtoa. Ald ikina kéyta johtoa
koneen kantamiseen, vetdmiseen tai pistokkeen
irrottamiseen. Pida johto poissa tulen, 6ljyn,
terdvien reunojen tai liikkuvien osien lahelta.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot liséavét
séhkdiskun vaaraa.

Kun kéytit konetta ulkona, kéyta ulkokayttoon
tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkokayttoon tarkoitetun
jatkojohdon kayttd vahentad sahkoiskun riskia.

Jos et voi vilttda koneen kayttoa kosteissa
olosuhteissa, kdyté vikavirtasuojakytkimella (vvsk)
suojattua virtaldhdetta. Vikavirtasuojakytkimen
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kaytto vahentad sahkoiskun vaaraa.

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

= Ole valpas, tarkkaavainen ja kayta maalaisjarkea,
kun kiytit konetta. Ala kaytd konetta, kun olet
vasynyt tai kun olet huumeiden, alkoholin tai
ladkityksen vaikutuksen alaisena. Hetkellinenkin
huomion herpaantuminen koneita kaytettdessa saattaa
aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

Kéyté henkilonsuojaimia. Kéyta aina
silmésuojaimia. Suojavarusteiden, kuten
hengityssuojaimen, luistamattomien turvakenkien,
suojakypérén tai kuulosuojaimien, kaytto tarvittaessa
véhent&a loukkaantumisvaaraa.

Estéd vahingossa kdynnistyminen. Varmista,

ettd kytkin on off-asennossa, ennen kuin liitat
virtaldhteen ja/tai akun, nostat koneen tai kannat
sitd. Koneen kantaminen sormi virtakytkimella tai
virta kytkettynd olevan koneen liittdminen pistorasiaan
muodostaa onnettomuusvaaran.

Poista kaikki saatoon kaytetyt avaimet tai
kiintoavaimet ennen kuin kdynnistit koneen.
Koneen pydrivadn osaan jatetty avain tai kiintoavain
saattaa aiheuttaa henkilévahingon.

Al kurkottele. Sailyti aina tukeva asento ja

hyvé tasapaino. Ndin hallitset koneen parhaalla
mahdollisella tavalla odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu asianmukaisesti. Ali kayta viljia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etdalla
liikkuvista osista. Véljat vaatteet, korut tai pitkét
hiukset voivat tarttua kiinni likkuviin osiin.

Jos laitteissa on liitdnnét polynpoistolaitteille

ja kerdilylaitteille, varmista, ettd ne on liitetty ja
niitd kaytetaén oikein. Polynpoistolaitteiden kéytto
vahentdéa polyyn liittyvia vaaroja.

A4 anna koneiden tuttuuden toistuvan kiyton
takia tehda sinua liian itsevarmaksi, dldka jata
koneiden turvallisuusohjeita noudattamatta.
Huolimaton toiminta voi aiheuttaa vakavan
henkilévahingon sekunnin murto-osassa.

KONEEN KAYTTO JA HOITO

= Ala pakota konetta. Kaytd omaan
kayttotarkoitukseesi soveltuvaa konetta. Oikea
kone suoriutuu parhaiten ja turvallisimmin tehtdvésta
sille tarkoitetulla nopeudella.

= Ala kéyta konetta, jos sité ei saa kdynnistettyi ja
sammutettua kytkimelld. Koneen, jota ei voida hallita
kytkimelld, kéytto on vaarallista ja se on korjattava.

= |rrota pistotulppa virtaldhteesti ja/tai irrota
akku koneesta, jos irrotettavissa, ennen kuin
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teet mitddn sdatoja, vaihdat apuvélineita tai
laitat koneen varastoon. Nama ennaltaehkaisevét

turvallisuustoimenpiteet vahentavat koneen vahingossa

kéynnistymisen riskié.

Sailyta kayttaméattoména oleva kone lasten
ulottumattomissa, dldka anna henkildiden, jotka
eivat tunne konetta tai néita ohjeita, kdyttaa
konetta. Koneet ovat vaarallisia kokemattomien
kayttdjien késissa.

Pida koneet ja lisdvarusteet kunnossa. Tarkista,
ettd liikkuvat osat ovat kunnolla paikallaan,
etti osat ovat ehjid, ja ettd koneessa ei ole
muita ongelmia, jotka saattaisivat vaikuttaa sen
toimintaan. Jos kone on vaurioitunut, korjauta
se ennen kayttda. Monet onnettomuudet johtuvat
huonosti huolletuista koneista.

Pidé leikkuutydkalut terdvina ja puhtaina.

Oikein huolletut leikkuutyokalut, joissa on teravét
leikkuureunat, eivét todennékéisesti jumiudu, ja niita
on helpompi hallita.

Kéyta konetta, lisdvarusteita ja koneen terid ym.
ndiden ohjeiden mukaisesti ja siten, etté otat
huomioon kayttdolosuhteet ja tehtdvén tyon.
Koneen kaytté muuhun kuin sille suunniteltuun
tarkoitukseen saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
oljyttomina ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat eivdt mahdollista koneen turvallista
kasittelya ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.

AKKUKAYTTOISEN KONEEN KAYTT( JA HOITO

= Lataa vain valmistajan maarittelemalla laturilla.
Laturi, joka sopii yhdentyyppiselle akulle voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sité kdytetéan toisenlaisen akun
kanssa.

Kéyta koneissa vain erityisesti niihin tarkoitettuja
akkuja. Muunlaisten akkujen kéytto saattaa aiheuttaa
henkildvahingon tai tulipalon vaaran.

Kun akku ei ole kaytdssa, pida se erillddn
metalliesineistd, kuten paperiliittimet,

kolikot, avaimet, naulat, ruuvit ja muut pienet
metalliesineet, jotka voivat yhdistda akun navat
toisiinsa. Akun napojen oikosulku voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Akusta voi valua nestettd vaarasta kaytosta

johtuen. Vélta kosketusta nesteeseen. Jos kosket
nesteeseen vahingossa, huuhtele vedella. Jos

nestettd padsee silmiin, hakeudu ladkérin hoitoon.

Akusta valuva neste voi aiheuttaa arsytysta tai
palovammoja.

= A4 kéytd akkua tai konetta, joka on vaurioitunut

tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut
akut voivat kdyttaytyd arvaamattomasti ja aiheuttaa
tulipalon, rajahdyksen tai henkilévahingon vaaran.

A3 altista akkua tai konetta tulelle tai
aarimmaisille lampéatiloille. Altistaminen tulelle tai yli
130 °C:n lampdtilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita, dldka lataa akkua
tai konetta lampétilassa, joka ei ole ohjeissa
ilmoitetun lampotila-alueen sisélla. Virheellinen
lataaminen tai lataaminen ilmoitetun Iampétila-alueen
ulkopuolella olevassa ldmpétilassa voi vaurioittaa
akkua ja lisaté palovaaraa.

HUOLTO

= Huollata kone asiantuntevalla korjaajalla, joka
kayttaa vain identtisia varaosia. Talld varmistetaan,
ettd koneen turvallisuus séilyy.

= Al3 koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
huollon saa tehda vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

AKKUKRYTTGISEN RUISKUN TURVALLISUU-
SOHJEET

A VAARA: Tulipalo- tai rajahdysvaara. Al ruiskuta
syttyviin nesteisiin, kuten bensiiniin.

A varorus:
= Vammojen vélttdmiseksi kdyté aina suojalaseja,
hengityssuojaa ja ihosuojaa.

Sahkoiskuvaaran valttamiseksi ala altista laitetta
sateelle.

Vain kotitalouskayttoon ulkona.

Al ruiskuta syttyvii tai palavia nesteité suljetussa
tilassa. Kun palavaa nestetta ruiskutetaan, on
olemassa tulipalon tai réjahdyksen vaara, erityisesti
suljetuissa tiloissa.

Ruiskutusalueella on oltava hyvé ilmanvaihto.

Ala tupakoi ruiskutuksen aikana &laka ruiskuta
paikassa, jossa on kipindita tai liekkeja.

Irrota akku aina ennen séilion tayttamista. Pyyhi
mahdolliset roiskeet ennen akun asettamista
paikalleen. Tdmén ohjeen noudattaminen pienentaé
sdhkoiskuvaaraa ja syovyttavien nesteiden akkuun
padsyvaaraa, mitka voivat johtaa akun vikaantumiseen,
mukaan lukien oikosulkuun, joka voi aiheuttaa savua,
tulipalon ja/tai vakavia henkilévahinkoja.

A4 paasta johtavia tai sydvyttavia nesteitd akun
sisdan. Jos akun péalle roiskuu johtavia tai syovyttavia
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nesteitd, katso ohjeet akun kdyttdoppaasta.

Ennen kuin kaytat ruiskutusaineita tassa
ruiskussa, lue aineen alkuperdispakkauksen
etiketti huolellisesti ja noudata sen ohjeita.

Jotkin ruiskutusaineet ovat vaarallisia, eikd niitd saa
kayttaa tassa ruiskussa, koska ne voivat vahingoittaa
ruiskua ja aiheuttaa vakavia henkilévahinkoja tai
omaisuusvahinkoja.

Tunne ruiskutettavan kemikaalin sisélto.

Lue kaikki kemikaalin mukana toimitetut
kayttoturvallisuustiedotteet ja pakkausten etiketit.
Noudata kemikaalin valmistajan turvallisuusohjeita.

Sahkoiskuvaara. Al koskaan ruiskuta kohti
pistorasioita.

A3 kaada silioon kuumia tai kiehuvia nesteita. Ne
voivat heikentéa tai vahingoittaa putkia tai sailiota.

Vélta ruiskutusta tuulisina paivina. Ruiskutusaine
voi vahingossa lentaé kasveihin tai esineisiin, joita ei
pitdisi ruiskuttaa.

Sailyta ruisku turvallisessa, hyvin ilmastoidussa
sisétilassa nestesiilio tyhjennettyna.

Al ruiskuta valkaisuainetta tai vetyperoksidia.
Ala ruiskuta alkoholipohjaisia kemikaaleja.
A3 ruiskuta jauheita tai hankaavia kemikaaleja.

Ala ruiskuta sydvyttévia (emaksisia) tai
itsekuumenevia nesteita.

A4 kéyta ymparistolle vaarallisia kemikaaleja,
jotka eivét ole sallittuja paikallisten méaraysten
mukaan.

A3 suuntaa ruiskun suutinta ihmisten tai
lemmikkieldinten suuntaan.

A4 anna lasten tai henkildiden, joilla on alentunut
fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky tai
joilta puuttuu kokemusta ja tietoa tai jotka eivat
tunne néita ohjeita, kayttaa laitetta.

Kéayttija on vastuussa onnettomuuksista tai
vaaratilanteista, jotka tapahtuvat muille ihmisille
tai heiddn omaisuudelleen.

Ruiskua saa kdyttaa ainoastaan sellaisten
kasvinsuojeluaineiden kanssa, jotka paikalliset/
kansalliset sadntelyviranomaiset ovat hyviksyneet
kaytettaviksi reppuruiskuissa.

Injektion vaara. Ei saa ruiskuttaa suoraan ihoa vasten.

Pida kaikki kehon osat ruiskutuskuvion ulkopuolella.
Al jata sailioon jaamia tai ruiskutusainetta
ruiskun kéyton jalkeen. Puhdista jokaisen
kéyttokerran jélkeen.

Tulipalo- tai rdjahdysvaaran pienentamiseksi kdyta
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nestettd, jonka leimahduspiste on yli 60 °C.

Sahkoiskuvaaran pienentamiseksi éla laita ruiskua
veteen tai muuhun nesteeseen. Al sijoita tai
sdilyta ruiskua siten, etté se voi pudota tai sen voi
vetdd ammeeseen tai altaaseen.

Pida tuote kunnossa. Tarkista ruiskun sisipuoli ja
ulkopuoli huolellisesti ja tutki osat ennen jokaista
kayttokertaa. Tarkista, ettei sdilio ole haljennut tai
heikentynyt, ettei siin ole vuotoja, tukkeutuneita
suuttimia tai puuttuvia tai vaurioituneita osia. Jos
se on vaurioitunut, korjauta se ennen kayttoa.
Monet onnettomuudet johtuvat huonosti huolletuista
tuotteista.

Kéaanna virtakytkin pois paalta, kun ruisku ei ole
kaytossa ja ennen huoltoa tai puhdistamista.

Irrota akku laitteesta ennen ruiskun tyhjentamista,
puhdistamista tai varastointia. Téllaiset
ennaltaehkéisevét varotoimet vdhentavét tahattoman
kdynnistymisen vaaraa.

Kayta aina sellaisia suojalaseja, joissa on
sivusuojat. Tamén ohjeen noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa nesteiden padsyn silmiin, miké voi johtaa
vakaviin vammoihin.

Suojaa keuhkojasi. Kdyta hyvaksyttyja
suojavarusteita, kuten kasvonaamareita, jotka on
suunniteltu suodattamaan erityisesti suihkeita,
késineitad ja muita asianmukaisia suojavarusteita.
Téaman ohjeen noudattaminen vahentaé vakavien
henkilévahinkojen vaaraa. Noudata kemikaalin
valmistajan turvallisuusohjeita ja ohjeita, jotka on
lueteltu kaytt6turvallisuustiedotteessa.

Kemikaalit ja kemikaalihdyryt voivat olla vaarallisia
ja aiheuttaa vakavia vammoja, pysyvia vaurioita

tai kuoleman, jos niita niellaén, hengitetaan tai
niitd roiskuu silmiin tai iholle. Noudata kemikaalin
valmistajan turvallisuusohjeita ja ohjeita, jotka on
lueteltu kaytt6turvallisuustiedotteessa.

Valvo ruiskua tarkasti, jos sitd kdytetdén lasten
l&hell3, jotta véltetddn loukkaantumisvaara.

Al4 koske liikkuviin osiin.

Kayta vain valmistajan suosittelemia tai myymia
lisdosia.

Estd vahingossa kdynnistyminen. Varmista, ettd
kytkin on pois paéltd, ennen kuin liitat akun, nostat
laitteen tai kannat laitetta. Laitteen kantaminen

niin, ettd sormesi on kytkimelld, tai laitteeseen virran
kytkeminen kytkin paalld aiheuttaa onnettomuuksia.

SAILYTA NAMA OHJEET
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TEKNISET TIEDOT

Nimellisjannite 56Veea
Maks. sailion tilavuus 151
Maks. kéyttopaine 24 bar
Maks. ruiskun
virtausnopeus )
(sdadettavalla suuttimella, 2,3 l/min
ruiskutustilassa)
Sisddnmenon suodattimen

- 35 mm
halkaisija
Sisddnmenon suodattimen

o 0,35 mm

silmékoko
Ulosmenon suodattimen

L 124 mm
halkaisija
Paino (kuivapaino, ilman
akkua) 76k
Suositeltu kéyttolampotila |5-40 °C
Suositeltu séilytysldmpdtila |-20-70 °C
Suositeltu latausldampétila |5-40 °C

A VAROITUS: Varmista ennen seldssé kannettavan
ruiskun kayttoa, ettd sen kokonaispaino, mukaan lukien
kone, sdilidssa oleva neste seké kéytetty suutin ja akku,
ei ole yli 25 kg, jotta véltét loukkaantumiset ja tasapainon
menettdmisen.

= lImoitettu térindn kokonaispédstdarvo on mitattu
standarditestausmenetelman mukaisesti, ja sen avulla
voidaan vertailla tyokaluja keskenaan;

= lImoitettua tarindn kokonaispaéstoarvoa voidaan
kayttdd myos altistumisen alustavaan arviointiin.

HUOMAUTUS: Tyokalun kéyton aikana mitattu
todellinen tarindpadstoarvo voi poiketa ilmoitetusta
kokonaispaéstoarvosta tyokalun kayttotavasta johtuen;
kéyttajan suojaamiseksi tulee kéyttad kasineitd ja
kuulosuojaimia varsinaisissa kdyttdolosuhteissa.

PAKKAUSLUETTELO (KUVA A1)

KUVAUS

TUNNE RUISKUSI (KUVA A1)
Letku

Akun lokero

Sailio

Sailion korkki
Kantokahva
Séadettavat tukivaljaat
Nopeussaadin
Lukitusvipu
Virtaliipaisin

10. Ohjauskahva

11. Péatytulppa

12. Ruiskuvarsi

13. Séédettéva suutin

© N o o s~ wpnp =

©

14. Puhallinsuutin
15. Vaahdotussuutin
16. Suihkusuutin

A VAROITUS: Jos jokin osa on vahingoittunut tai
puuttuu, ala kéyta tuotetta ennen kuin osat on vaihdettu.
Tuotteen kéytto vioittuneilla tai puuttuvilla osilla voi
aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

A\ varorus: i yritd muuttaa t4ta tuotetta tai
kayttaa siind lisdvarusteita, joita ei ole suunniteltu
kaytettaviksi tdman tuotteen kanssa. Mika tahansa
téllainen muokkaus tai muutos on vaarinkaytos ja saattaa
aiheuttaa vaarallisen tilan, joka saattaa johtaa vakavaan
henkilovammaan.

A VAROITUS: Poista akku koneesta aina, kun kokoat
osia, teet sdatoja tai puhdistat konetta tai kun et kéyté
sitd. Nain varmistat, ettei kone kdynnisty vahingossa eika
aiheuta vakavia henkilovahinkoja.

= Tuote vaatii kokoamisen.

= Poista tuote ja kaikki lisivarusteet varovasti
pakkauksesta. Varmista, etté kaikki pakkausluettelon
osat ovat mukana.

m Tarkasta tuote huolellisesti varmistaaksesi, ettei tuote
ole rikkoutunut tai vaurioitunut kuljetuksen aikana.

= Al4 hivitd pakkausmateriaalia ennen kuin olet
tarkastanut tuotteen huolellisesti ja kdyttanyt sita
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tyydyttavasti.
= Jos osat ovat vaurioituneet tai niitd puuttuu, palauta
tuote ostopaikkaan.

RUISKUVARREN LITTAMINEN OHJAUSKAHVAAN

1. Pujota ruiskuvarren paatytulppa ohjauskahvaan ja
kirista tiukasti my6tipéivaan (kuva B).

2. Veda ruiskuvarresta varmistaaksesi, ettd se on
kunnolla kiinnitetty.

KAYTTd

A VAROITUS: Al anna tdman laitteen tuttuuden tehda
sen késittelystd huolimatonta. Muista, ettd sekunnin
sadasosankin huolimattomuus riittdd vakavan vamman
aiheutumiseen.

A VAROITUS: Kéytd suojavarusteita. Suojaa
silmat, iho ja keuhkot, kun sekoitat ainetta, taytat,
ruiskutat ja puhdistat. Tdmén ohjeen noudattamatta
jattdminen voi johtaa vakaviin henkildvahinkoihin ja
omaisuusvahinkoihin.

A VAROITUS: Vakavien henkilvahinkojen
valttdmiseksi poista akku laitteesta ennen huoltoa,
puhdistusta, liséosien vaihtamista, sailion tayttdmista tai
tyhjentamista.

A VAROITUS: Al4 kéyti lisalaitteita tai lisivarusteita,
jos tdmén tuotteen valmistaja ei ole suositellut niita.
Tallaisten lisdvarusteiden tai apuvdlineiden kéytto saattaa
aiheuttaa vakavia henkildvahinkoja.

Ennen jokaista kéyttokertaa tarkista laite
kokonaisuudessaan vahingoittuneiden, puuttuvien tai
|dysin osien varalta (esim. mutterit, pultit, korkit yms.).
Kiinnité kaikki kiinnittimet ja korkit tiukasti aléké kéytéa
laitetta ennen kuin kaikki puuttuvat tai vahingoittuneet
osat on vaihdettu.

KAYTTOTARKOITUS

Tata laitetta voi kdyttad seuraavassa mainittuihin
tarkoituksiin:

= Lannoitteiden levittdminen ja kasvien kastelu.
= Rikkakasvien torjunta-aineiden, kasvinsuojeluaineiden
ja sienitautien torjunta-aineiden ruiskuttaminen.

HUOMAUTUS: Tuote on tarkoitettu ainoastaan
puutarha- ja maatalouskayttoon.

HUOMAUTUS: Tuotetta tulee kéyttda vain sille
tarkoitettuun tarkoitukseen. Kaikki muu kéytto katsotaan
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A VAROITUS: Kemikaalien tai liuosten virheellinen
kéytto voi johtaa VAKAVIIN VAMMOIHIN tai KUOLEMAAN.
Noudata kemikaalin valmistajan turvallisuusohjeita ja
ohjeita, jotka on lueteltu kayttoturvallisuustiedotteessa.

vadrinkaytoksi.

SAILIGN TAYTTAMINEN (kuva C)

A VAROITUS: Noudata aina kemikaalin valmistajan
ohjeita, jotka on painettu tuotteen etikettiin koskien
kayttod, puhdistusta ja varastointia. Ald yhdistd
kemikaaleja. Puhdista séili6 huolellisesti jokaisen
kayttokerran jélkeen kdyttdoppaan kohdassa
"KUNNOSSAPITO” annettujen ohjeiden mukaisesti.
Kemikaalit on séilytettava lasten ulottumattomissa. Tamén
ohjeen noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa
vakavan henkildvahingon.

A VAROITUS: Loukkaantumisen ja tasapainon
menettdmisen valttdmiseksi varmista, ettd sailioon lisatyn
nesteen maara ei saa ruiskun kokonaispainoa 25 kg
ylittym&an, mukaan lukien kone, sdiliossa oleva neste
sekd kaytetty suutin ja akku.

Ruiskutettavien nestemdisten kemikaalien on oltava
yhtd ohuitg kuin vesi. Paksummat nesteet eivét ruiskua
kunnolla. Ald téyta sdilioté likaa.

1. Poista akku.

2. Kierra séilion korkki irti vastapaivaan ja irrota se
séiliosta.

Aseta ruisku tasaiselle alustalle.

Tayté séilioon haluttu vesimaéra.

Mittaa suositeltu maérd nesteméisté kemikaalia.
Kaada nestemdinen kemikaali varovasti séilioon.

I

Kierra sailion korkki takaisin ruiskuun ja varmista,
ettd se on tiukasti kiinni.

Ruiskutettavat liuokset voidaan sekoittaa valmiiksi ja
kaataa ruiskuun.

HUOMAUTUS: Jos kéytét nesteen séilyttdmiseen mitta-
astiaa, puhdista ja huuhtele astia huolellisesti kayton
jalkeen. Jos ruiskutettava liuos sekoitetaan valmiiksi,
huuhtele sekoittamiseen kéytetty astia.

HUOMAUTUS: On térkeda puhdistaa ruisku huolellisesti
jokaisen kayttokerran jélkeen. Jos nesteen annetaan olla
kayttdméattomassa ruiskussa pitkaan, sen liikkuvat osat ja
liittimet voivat tarttua kiinni.

AKUN LITTAMINEN/POISTAMINEN
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Kéyta vain EGO:n akkuja ja latureita, jotka on lueteltu
alla kuvassa A2.

Lisdtietoja on vastaavien akkujen ja latureiden
kéyttoohjeissa.

Lataa tdyteen ennen ensimmaisté kayttokertaa.

1. Nosta akkulokeron kansi ylés nostamalla kannen
etuosaa (kuva D1).

2. Kiinnita asettamalla akun ulokkeet
kiinnitysaukkoihin ja paina akkua alaspdin, kunnes
kuulet "napsahduksen” (Kuva D1).

3. Poista painamalla akun vapautuspainiketta ja
vetédmélld akku ulos (kuva D2).

4. Sulje akkulokeron kansi.

A VAROITUS: Huomioi aina missa omat jalkasi, lapset
tai lemmikit ovat, kun painat akun vapautuspainiketta.
Jos akku putoaa, se voi aiheuttaa vakavan vamman. Ald
KOSKAAN poista akkua, jos se on korkealla.

A VAROITUS: Varmista, etta ruiskun salpa
napsahtaa paikalleen, ettd akku on kiinnitetty ruiskuun
ja akkulokeron kansi on téysin kiinni ennen kayton
aloittamista. Jos akkua ei kiinnitetd kunnolla, akku voi
pudota, mika voi aiheuttaa vakavia henkilévahinkoja.

A VAROITUS: Vakavien henkilvahinkojen
valttdmiseksi poista aina akku ja pida kadet poissa
ohjauskahvasta, kun nostat tai kuljetat ruiskua.

SELASSA KANNETTAVAN RUISKUN SIJOITTAMINEN

A VAROITUS: Pukeudu asianmukaisesti valttiaksesi
loukkaantumisvaaran laitetta kéyttaessési. Ald kéytd
véljid vaatteita tai koruja. Kayté suojalaseja. Kayta
paksuija, pitkdlahkeisia housuja, kunnollisia jalkineita ja
suojakasineita. Ala kayta lyhyitd housuja, sandaaleita tai
ole paljain jaloin.

Varmista ennen seldssa kannettavan ruiskun kayttod,
ettd kayttajalld on suojalasit ja asianmukainen vaatetus
ja ettd hén pystyy séilyttdméaan tukevan ja tasapainoisen
seisoma-asennon.

Tukivaljaiden sédtaminen

1. Tydnna kétesi valjaiden hihnojen ldpi, jotta saat
ruiskun selkaasi.

2. S&ida kumpikin olkahihna itsellesi miellyttévaén
asentoon (kuva E1) varmistaen, ettd kyynérpaasi on
mukavasti.

3. Napsauta rintasolkea ja sd&da rintahihnan pituutta
tarvittaessa (kuva E2).

4. Napsauta vy6tarosolkea ja sdada vyotarohinna
sellaiseen pituuteen, ettd selkéreppu on kunnolla
tuettu lanteeseen (kuvat E3 ja E4).

HUOMAA: Selkareppu ei saa olla liian korkealla seldss4;
sen tulee olla lahempéna lannetta kuin olkapaita.

A VAROITUS: Hatatilanteessa vapauta rinta- ja
vyotérdsoljet vélittomasti ja irrota selkérepun
hihna kummaltakin puolelta. Tdméa on nopea
vapautusmenetelma.

5. S&id4 olkahihnat uudelleen turvallisuuden ja
mukavuuden takia. Varmista, ettd selkéreppu istuu
tukevasti seldssasi, vy6tarohihna tukee sen painoa,
eika se siirry, kun liikut (kuva E5).

6. Tyonna kaikki ylimaardinen hihnanpituus vyotaron
ympdriltd kummassakin sivussa olevaan joustavaan
pidikkeeseen (kuva E6).

7. Voit irrottaa selkédrepun seldstd avaamalla vyotaro- ja
rintahihnan niiden solkia painamalla, laske sitten
ruisku alas (kuva E7).

RUISKUN KAYNNISTAMINEN/PYSAYTTAMINEN
(KUVA F)

Nopeusséadin

1. Voit lisatd virtausnopeutta kaantamalla
nopeussadadintd myotapaivaan.

F-1 |Nopeussdadin F-3 |Virtaliipaisin

F-2 |Lukitusvipu

2. Jos haluat pienentad virtausnopeutta, kddnna
nopeussaadintd vastapaivaan.

3. Ruiskutus pysahtyy jos kadnnat sédtimen "OFF”-
asentoon saakka.

A VAROITUS: Voit estad tahattoman kéynnistyksen
kadntamalla nopeussaitimen off-asentoon (punainen
piste sétimessa osoittaa kohti ruiskuvartta).

A VAROITUS: Kdann4 nopeussédadin aina off-asentoon
(punainen piste sédtimessa osoittaa kohti ruiskuvartta)
ennen Kuin varastoit koneen, jatét sen pitkdksi aikaa
kayttdméattomaksi tai vaihdat akun.

Virtaliipaisin
1. Kytke ruisku paélle painamalla virtaliipaisinta.
2. Pysayta virtaus vapauttamalla liipaisin.
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Lukitusvipu

Lukitusvipu on katevd, kun ruiskutetaan pitkia aikoja tai
kun ruiskutetaan suurta aluetta.

1. Jos haluat lukita virtaliipaisimen paélle, paina
lukitusvipua liipaisimen puristamisen jalkeen.

2. Voit vapauttaa virtaliipaisimen vetdmaélla
lukitusvivusta.

HUOMAUTUS: Varmista, etta liipaisin ei ole lukittu ennen
kuin asetat akun ruiskuun.

SUUTTIMIEN SAATAMINEN JA VAIHTAMINEN

A VAROITUS: Vakavien henkilévahinkojen
vélttdmiseksi irrota akku ennen suuttimien saatémista tai
vaihtamista.

Ruiskussa on mukana neljd suutinta: Sdadettava
suutin, puhallinsuutin, suihkusuutin ja vaahdotussuutin.
Vaihda suutin tehtdvéén sopivaksi ennen tydskentelyn
aloittamista.

Saddettava suutin (kuva G1): Kukkapenkkien,
kulkuvaylien, ajoteiden, terassien sekd puiden ja
pensaiden ympérilla olevien kohteiden ruiskuttaminen.
Aitojen, ajoteiden ja kulkuvaylien reunukset. Pensaiden
tuholaistorjunta.

Puhallinsuutin (kuva G3): Litted suihku erittéin laajaan

peittdvyyteen ja korkeaviskositeetin nesteisiin. Suurten
alueiden valmistelu istuttamista varten.

=60

Nimellinen |Suurin Optimaalinen
virtausno- |kdyttopa- |kdyttopaine
peus (I/min) |ine (I/min) |(I/min)

Saad_ettava 23 27 24

suutin

Puh'allins- 23 27 24

uutin

Suihkus- |, 5 2,9 27

uutin

Vaahdotu- |, , 27 24

ssuutin

G-1 |Puhallinsuutin G-3 |Vaahdotussuutin

G-2 |Suihkusuutin

Suihkusuutin (kuva G3): Tuottaa suuremman vesimaaran
kasvien kasteluun ja hoitoon.

Vaahdotussuutin (kuva G3): Merkitsee nakyvasti

kasitellyt rikkaruohot. Rikkaruohojen ruiskutus nurmikolla,

kukkapenkkien, puiden ja pensaiden ymparilla. Aitojen,

ajoteiden ja kulkuvéylien reunukset.

Séddettdvaa suutinta voidaan saataa virtauksen ja

suihkun vélilla (kuva G1).

1. Kéaanna suuttimen uurrettua (kuvioitua) osaa
vastapaivadn virtausta varten.

2. Kéaanna suuttimen uurrettua (kuvioitua) osaa
myo6tapdivaan suihkua varten.

Irrota ja vaihda suutin kaantdmalla koko suutinta

vastapéivaan (kuva G2).

Ruiskun mukana tulevien eri suuttimien
virtausnopeudet:

KOTI- JA PUUTARHAKEMIKAALIEN RUISKUTUS
(kuva H)

A VAROITUS: Al koskaan suuntaa varren suutinta
itsedsi tai muita kohti.

A VAROITUS: Al koskaan tupakoi, syd tai juo ruiskun
kayton aikana.

A VAROITUS: Al4 koskaan ruiskuta inmisten tai
eldinten suuntaan; ruiskuta aina myo6tatuuleen.

A VAROITUS: Tulipalo- tai réjahdysvaara.
Ruiskutusalueella on oltava hyva ilmanvaihto ja sen on
oltava kaukana kipindista tai liekeista.

1. Aseta akku paikalleen.

2. Aseta haluttu virtausnopeus kaantamalla
nopeussaadinta.

3. Kohdista ruiskun suutin suoraan ruiskutettaviin
kasveihin tai kohteisiin.

HUOMAA: Varmista, ettd seisot riittdvan kaukana
ruiskutettavasta kohteesta, jotta suihku ei roisku siitd
paéllesi.

4. Kéynnisté ruisku painamalla liipaisinta.

5. Pysdytét ruiskun vapauttamalla liipaisimen.

6. Tyhjennd ja puhdista séili6 aina jokaisen kéyttokerran
jalkeen kohdan "KUNNOSSAPITO” ohjeiden
mukaisesti.

KAYTTOVINKKEJA

= S3&da valjaiden olkahihnat niin, etté ruisku on
vyotarosi ylapuolella ja sailio on selkédsi vasten.

= VAlta ruiskutusta tuulisina péivina. Ruiskutusaine voi
vahingossa lentda kasveihin tai esineisiin, joita ei
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pitdisi ruiskuttaa.

= Ruiskuta varhain aamulla tai my6haan iltapéivélla,
erityisesti [dmpiméalla saalla. Liiallinen kuumuus voi
haihduttaa suihkeen ennen kuin se laskeutuu.

KUNNOSSAPITO

A VAROITUS: Kayta huollon yhteydessé vain identtisia
varaosia. Muiden osien kéytto saattaa aiheuttaa vaaran
tai laitteen vaurioitumisen. Patevén huoltoteknikon tulee
suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen
turvallinen ja luotettava kaytto.

A VAROITUS: Vakavien henkilovahinkojen
vélttdmiseksi irrota akku ruiskusta ennen

huoltoa, puhdistamista, suuttimien vaihtoa,
kunnossapitotoimenpiteitd tai kun ruisku ei ole kaytossa.
Akkukayttdinen laite, jossa on akku paikallaan, on aina
paélla ja voi kdynnistyd vahingossa.

YLEINEN KUNNOSSAPITO

Kaikki ruiskun huoltotoimet, muut kuin néissa
kunnossapito-ohjeissa luetellut, tulee antaa valtuutettujen
huoltohenkildiden suoritettaviksi.

PUHDISTAMINEN

Vélta liuotinaineiden kdyttd, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muovit ovat herkkid vaurioitumaan erilaisista
kaupallisista liuottimista ja voivat vaurioitua niiden
kéytosta. Poista lika, pdly, oljy, rasva ym. puhtaalla liinalla.

A varomus: i anna jarrunesteiden, bensiinin,
ruosteen irrotusaineiden tai muiden dljypohjaisten
tuotteiden joutua kosketuksiin muoviosien kanssa.
Kemikaalit saattavat vahingoittaa, heikentéa tai tuhota
muovia, miké saattaa aiheuttaa vakavan henkildvamman.

A\ varomus: kun puhdistat ruiskua, ALA upota sita
veteen tai muihin nesteisiin.

A\ vAROITUS: Siilyta ja havita kemikaalit aina
asianmukaisesti. Saastunut huuhteluvesi on hévitettavé
paikallisten asetusten ja lakien mukaisesti.

= Jos sdilioon jad nestettd ruiskutuksen jélkeen, tyhjennd
sdilio ennen puhdistamista.

= Kayta vain pehmeda, kuivaa liinaa séilién ulkopintojen
puhdistamisessa. Al kdyta koskaan puhdistusaineita
tai alkoholia.

» Téyté sdiliostd noin kolmannes puhtaalla vedella.
Ruiskuta, kunnes silid on tyhjd. Varmista, etta
suuntaat ruiskutuksen alueelle, joka ei vahingoitu
ruiskutusliuoksesta.

= Taytd ja toista menettely puhtaalla vedell. Sailio
voidaan joutua huuhtelemaan useamminkin kerran ja
tyhjentdmadan se sitten edella esitetylld tavalla.

= Anna kaikkien osien kuivua tdysin ennen kuin kokoat
laitteen uudelleen ja varastoit sen.
SUUTTIMEN KUNNOSSAPITO

A VAROITUS: Varmista, etté kaikki suuttimien
kunnossapitotoimet suoritetaan asianmukaisesti
vesivuotojen estdmiseksi. Vuodot voivat aiheuttaa liukkaan
pinnan, joka aiheuttaa liukastumis- ja kaatumisvaaran tai
omaisuusvahinkoja.

Epasaanndlliset ruiskutuskuviot tai vuodot voivat johtua
tukkeutuneesta tai likaisesta suuttimesta.

1. Kytke ruisku pois paalté ja poista akku.

2. Séaadettidvan suuttimen puhdistaminen (kuva I1):

a. Kierrd irti ja poista sdédettédvén suuttimen uurrettu
(kuvioitu) osa.

b. Tyonné ohut lanka (ei mukana) poikkireikien Iapi
mahdollisten roskien poistamiseksi. Huuhtele
tarvittaessa poikkireidt ja suutin puhtaalla vedella.

c. Pyyhi suutin puhtaalla kuivalla liinalla ja asenna
suutin takaisin.

3. Puhallinsuuttimen ja vaahdotussuuttimen
puhdistaminen (kuva 12):

a. Kierrd suutin irti ja poista se ruiskuvarresta.

b. Tyénné ohut lanka (ei mukana) reién I&pi
mahdollisten roskien poistamiseksi. Huuhtele
suutin tarvittaessa puhtaalla vedella.

¢. Pyyhi suutin puhtaalla kuivalla liinalla ja asenna
suutin takaisin.
KULJETUS JA VARASTOINTI (kuva J)
= Poista akku.

= K&annd nopeussaadin off-asentoon (punainen piste
sédtimessé osoittaa kohti ruiskuvartta).

= Puhdista ruisku perusteellisesti.

= Tyhjenna séilio, letku ja ruiskuvarsi.

HUOMAUTUS: Varmista, etta séilio, letku ja ruiskuvarsi

on tyhjennetty ennen varastointia ja erityisesti ennen

talvisdilytystd, jotta kone ei padse jaatymaan ja

vahingoittumaan, jolloin se ei kdynnisty talviséilytyksen

jalkeen.

= Kiinnita ruiskuvarsi alustaan ja sdilytyspidikkeeseen.
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w

J-1 |Sailytyspidike J-3 |Kantokahva

J-2 |Alusta

= Nosta ruisku kantokahvasta tai kanna siti kuljetuksen
aikana kéyttéen tukivaljaita.

= Séilyta ruisku sisétiloissa, hyvin iimastoidussa
paikassa.

= Pidd poissa sydvyttavien aineiden, kuten
puutarhakemikaalien ja jadnestosuolojen, lahelta.

Ympéristonsuojelu

AI4 havitd sahkolaitteita, kdytettyja akkuja
tai laturia kotitalousjatteen seassa!

Vie tdma tuote hyvaksyttyyn
kierratyspaikkaan tai anna se erilliseen
kerdilyyn. Sahkotyokalut tulee palauttaa
asianmukaiseen ymparistoystéavélliseen
kierratyslaitokseen.
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VIANMRARITYS

ONGELMA

SYY

RATKAISU

Ruisku ei kéynnisty.

= Akkua ei ole asetettu kunnolla
akkulokeroon.

Ruiskun ja akun vélill4 ei ole
sahkoyhteytta.

= Akun varaus on tyhjentynyt.

AkKu tai ruisku on ylikuumentunut.

= Tarkista, onko akku asetettu kunnolla
akkulokeroon.

Poista akku, tarkista koskettimet ja asenna
akku uudelleen paikalleen.

Lataa akku.

= Sammuta ruisku ja anna akun tai
ruiskun jaahtya, kunnes lampoétila laskee
suositellulle kayttlampdtila-alueelle.

Moottori kdy, mutta
suuttimesta ei tule
suihkua.

Alhainen nestetaso sailiossa.

= Suutin tukkeutui kayton aikana.

Tarkista ja varmista, etté séiliossa on
riittdvasti nestetta.

Puhdista suutin (suuttimet) luvun
"SUUTTIMEN KUNNOSSAPITO” mukaisesti
ja asenna ne uudelleen ohjeiden mukaisesti.

ruiskuvarren ja
suuttimen valista.

Nestetts vuotaa = Varren pédtytulppa on 16ysélla. n Kiristé paatytulppa.

ohjauskahvan ja varren

vélista.

Nestettd vuotaa = Suutin on 8ysélld tai vadrin asennettu. | m Asenna suutin takaisin oikein ja tiiviisti

luvun "SUUTTIMIEN SAATAMINEN JA
VAIHTAMINEN” mukaisesti.

TAKUU

EGON TAKUUEHDOT

Verkkosivustolta egopowerplus.eu loydét EGO:n takuukéytannon taydelliset ehdot.
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Originale instruksjoner r G o
any
o

LES ALLE INSTRUKSJONER!

|_IL_IJ LES BRUKERHANDBOKEN

A ADVARSEL: For & sikre sikkerhet og palitelighet ber alle reparasjoner utfgres av en kvalifisert servicetekniker.

A ADVARSEL: Sgrg for 4 lese og forsta alle sikkerhetsinstruksjoner i denne brukerh&ndboken, inkludert alle
sikkerhetsvarselsymboler som "FARE", "ADVARSEL" og "FORSIKTIG" for du bruker dette verktgyet. Unnlatelse av &
falge alle instruksjonene nedenfor kan fore til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlig personskade.

LAGRE ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKSJONER FOR FREMTIDIG REFERANSE.

SIKKERHETSSYMBOLER

A ADVARSEL: Bruk av hvilke som helst elektroverktgy kan fgre til at fremmediegemer blir kastet mot gynene,
noe som kan gi alvorlige gyeskader. For du begynner a bruke elektroverktayet, skal du alltid ta p& vernebriller eller
vernebriller med sidebeskyttelse, og en full ansiktsskjerm der det trengs. Vi anbefaler en Wide Vision Safety Mask til
bruk over briller, eller standard vernebriller med sidebeskyttelse.

For at risikoen for personskader skal unngas
A Sikkerhetsvarsel ma brukeren lese og forsta bruksanvisningen

for produktet tas i bruk.

@ Bruk verneklzar. (_)Iil Hold tilskuere unna nér du sproyter.

AR
B

dl

ruk ansiktsskjerm. c € Eﬁ?;rzﬁici;l;tet er i samsvar med gjeldende

©

La/| Garantert lydeffektniva. Stey i omgivelsene er i UK Dette produktet er i samsvar med gjeldende
XX/ nenhold til EUs direktiv. CRA  bitisk lovgivning.

Elektrisk avfall skal ikke kastes sammen med

husholdningsavfall. Send til en autorisert IPX4  Beskyttelse mot vannsprut
== gjenvinner.

=== Likestram ./min  Per minutt

v Spenning n,  Hastighet uten last

mm  Millimeter
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GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler,
instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med denne maskinen. Unnlatelse av 4 fplge alle
instruksjonene nedenfor kan fore til elektrisk stet, brann
og/eller alvorlig skade.

Lagre alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
referanse.

Begrepet "maskin" i advarslene refererer til din
nettdrevne (med ledning) maskin eller batteridrevne
(tradlgse) maskin.

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

= Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
eller marke omrader inviterer til ulykker.

Ikke bruk maskiner i eksplosive atmosfarer, for
eksempel i nerveer av brennbare vaesker, gasser
eller stav. Maskiner lager gnister som kan antenne
stov eller royk.

Hold barn og tilskuere unna mens du bruker
en maskin. Distraksjoner kan fore til at du mister
kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHET

= Maskinpluggene ma passe til stikkontakten.
Modifiser aldri stapselet pa noen mate. Ikke
bruk noen adapterplugger med jordede (jordede)
maskiner. Umodifiserte stgpsler og matchende
stikkontakter vil redusere risikoen for elektrisk stgt.

Unnga kroppskontakt med jordete overflater som
ror, radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er en gkt
risiko for elektrisk stgt hvis kroppen din er jordet eller
jordet.

Ikke utsett maskiner for regn eller vate forhold.
Vann som kommer inn i en maskin vil ke risikoen for
elektrisk stot.

Ikke utsett ledningen for feil behandling. Bruk
aldri ledningen til & baere, trekke eller koble

fra maskinen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller bevegelige deler. Skadede eller
sammenfiltrede ledninger gker risikoen for elektrisk
stot.

Nar du bruker en maskin utenders, bruk en
skjoteledning som er egnet for utendgrs bruk.
Bruk av en ledning egnet for utendars bruk reduserer
risikoen for elekrisk stot.

Hvis det er uunngaelig a bruke en maskin pa et
fuktig sted, bruk en jordfeilbryter (RCD) beskyttet

forsyning. Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen

for elektrisk stot.

PERSONLIG SIKKERHET

Var pa vakt, se hva du gjer og bruk sunn fornuft
nar du bruker en maskin. Ikke bruk en maskin
mens du er trett eller pavirket av narkotika, alkohol
eller medisiner. Et gyeblikks uoppmerksomhet under
bruk av maskiner kan fare til alvorlig personskade.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Verneutstyr som stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm
eller horselsvern nér omgivelsene krever det, reduserer
risikoen for personskader.

Forhindre utilsiktet start. Sarg for at bryteren er i
av-posisjon far du kobler til stremkilden og/eller
batteripakken, plukker opp eller baerer maskinen.
A baere maskiner med fingeren pa bryteren eller
energigivende maskiner som har bryteren pa, inviterer
til ulykker.

Fjern eventuell justeringsngkkel eller skiftengkkel
for du slar pa maskinen. En skiftengkkel eller en
ngkkel som er festet til en roterende del av maskinen
kan fore til personskade.

Ikke overdriv. Hold riktig fotfeste og balanse il
enhver tid. Dette gir bedre kontroll over maskinen i
uventede situasjoner.

Kle deg skikkelig. Ikke bruk lgse kizr eller
smykker. Hold hér og klaer pa avstand fra
bevegelige deler. Lose Kler, smykker eller langt har
kan sette seg fast i bevegelige deler.

Hvis det leveres enheter for tilkobling av stevavsug
og oppsamlingsanlegg, sorg for at disse er tilkoblet
og riktig brukt. Bruk av stevoppsamling kan redusere

stovrelaterte farer.

Ikke la kjennskap oppnadd ved hyppig bruk av
maskiner tillate deg & bli selvtilfreds og ignorere
maskinsikkerhetsprinsipper. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig skade i lgpet av en brokdel av
et sekund.

MASKINBRUK 0G STELL

Ikke tving maskinen. Bruk riktig maskin for din
applikasjon. Riktig maskin vil gjgre jobben bedre og
sikrere med den hastigheten den ble designet for.

Ikke bruk maskinen hvis bryteren ikke slar den av
0g pa. Enhver maskin som ikke kan kontrolleres med
bryteren er farlig og ma repareres.

Koble stapselet fra stromkilden og/eller fiern
batteripakken, hvis den kan tas av, fra maskinen
for du foretar justeringer, skifter tilbeher

eller oppbevarer maskiner. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for & starte
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maskinen ved et uhell.

Oppbevar inaktive maskiner utilgjengelig for
barn og la ikke personer som ikke er kjent med
maskinen eller disse instruksjonene bruke
maskinen. Maskiner er farlige i hendene pa utrente
brukere.

Vedlikeholde maskiner og tilbeher. Sjekk for
feiljustering eller binding av bevegelige deler,
brudd pa deler og andre forhold som kan pavirke
maskinens drift. Hvis den er skadet, f4 maskinen
reparert for bruk. Mange ulykker er forarsaket av
darlig vedlikeholdte maskiner.

Hold skjaereverktgy skarpe og rene. Riktig
vedlikeholdt skjeereverktay med skarpe skjerekanter
har mindre sannsynlighet for & binde seg og er lettere
a kontrollere.

Bruk maskinen, tilbehgr og maskinbits etc. i
samsvar med disse instruksjonene, og ta hensyn
til arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes.
Bruk av maskinen til andre operasjoner enn de
tiltenkte kan fore til en farlig situasjon.

Hold handtak og gripeflater torre, rene og fri for
olje og fett. Glatte handtak og gripeflater tillater ikke
sikker handtering og kontroll av maskinen i uventede
situasjoner.

BRUK 0G STELL AV BATTERIMASKINEN

= Lad kun med laderen spesifisert av produsenten.
En lader som er egnet for én type batteripakke kan
skape brannfare nar den brukes med en annen
batteripakke.

= Bruk kun maskiner med spesifikt utpekte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan skape
risiko for skader og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk skal det holdes

unna andre metallgjenstander som binders,
mynter, nokler, spikere, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan lage forbindelse fra én
terminal til en annen. Kortslutning av batteripolene
kan forarsake brannskader eller brann.

Under farlige forhold kan vaeske komme ut av
batteriet. Unnga kontakt med denne. Hvis kontakt
oppstar ved et uhell, skyll med vann. Far du veeske
i gynene, skal det i tillegg sekes medisinsk hjelp.
Vaeske som blir slynget ut av batteriet, kan forarsake
irritasjon eller brannsar.

Ikke bruk en batteripakke eller maskin som er
skadet eller modifisert. Skadede eller modifiserte
batterier kan vise uforutsigbar oppfarsel som resulterer
i brann, eksplosjon eller fare for skade.

=60

= |kke utsett en batteripakke eller maskin for brann
eller hoy temperatur. Eksponering for brann eller
temperatur over 130°C kan forarsake eksplosjon.

= Folg alle ladeinstruksjoner og ikke lad
batteripakken eller maskinen utenfor
temperaturomradet spesifisert i instruksjonene.
Feil lading eller ved temperaturer utenfor spesifisert
omrade kan skade batteriet og oke risikoen for brann.

SERVICE

= Fa service pa maskinen av en kvalifisert
reparasjonsperson som kun bruker identiske
reservedeler. Dette vil sikre at sikkerheten til
maskinen opprettholdes.

= Batteripakker som er skadet, ma aldri brukes.
Service pa batteripakker ma bare utfores av
produsenten eller autoriserte tjenesteleveranderer.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR TRADLOS
SPROYTE

A FARE: Risiko for brann eller eksplosjon. Ikke
spray brennbare vaesker som bensin.

A\ ADVARSEL:

= For a unnga skade, bruk alltid gye-, puste- og
hudbeskyttelse.

For a redusere risikoen for elektrisk stat, ikke
utsett for regn.

Kun til husholdning og utenders bruk.

Ikke spray brennbare eller brennbare vasker i et
avgrenset omrade. Nar en brennbar vaeske sprayes,
er det fare for brann eller eksplosjon, spesielt i et
avgrenset omrade.

Sproyteomradet ma veere godt ventilert.

lkke reyk mens du sprayer eller spray der det er
gnister eller berommelse.

Fjern alltid batteripakken for du fyller tanken. Tark
opp sel for du setter inn batteripakken. A folge
denne regelen vil redusere risikoen for elektrisk stgt
o0g at etsende vaesker kommer inn i batteripakken,
noe som kan forarsake feil pa batteripakken, inkludert
kortslutning, som resulterer i rayk, brann og/eller
alvorlig personskade.

Ikke la ledende eller etsende vaesker komme
inn i batteripakken. Hvis ledende eller etsende
veesker sples pa batteripakken, se instruksjonene i
batteripakkens brukerhandbok.

= For du bruker spraymaterialer i denne spreyten, les
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etiketten p& materialets originale beholder grundig
og folg instruksjonene. Noen spraymaterialer er
farlige og ber ikke brukes i denne sprayten, da de kan
skade sproyten og fordrsake alvorlig personskade eller
skade pa eiendom.

Kjenn innholdet i kjemikaliet som spraytes.

Les alle sikkerhetsdatablader (SDS) og
beholderetiketter som falger med kjemikaliet. Folg
kjemikalieprodusentens sikkerhetsinstruksjoner.

Fare for elektrisk stat. Spray aldri mot stikkontakter.

Ikke hell varme eller kokende vaesker i tanken.
Disse kan svekke eller skade rgrene eller tanken.

Unnga spreyting pa vindfulle dager. Spray kan ved
et uhell blases pa planter eller gjenstander som ikke
ber sprayes.

Oppbevar sproyten pa et sikkert, godt ventilert
innendgrsrom med tom vaesketank.

Ikke spray blekemiddel eller hydrogenperoksid.
Ikke spray alkoholbaserte kjemikalier.
Ikke spray pulver eller skurende kjemikalier.

Ikke spray etsende (alkali) eller selvoppvarmende
vasker.

Ikke bruk miljefarlige kjemikalier som ikke er tillatt
som definert av lokale forskrifter.

Ikke rett sproytedysen i retning av mennesker eller
kjeeledyr.

La aldri barn, personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel

pa erfaring og kunnskap, eller personer som

ikke er kjent med disse instruksjonene, bruke
elektroverktoyet.

Operatgren er ansvarlig for skade som skjer pa
andre folk eller annens eiendom.

Sproyten skal kun brukes med plantevernmidler
som er godkjent av lokale/nasjonale
tilsynsmyndigheter for plantevernmidier for bruk
med ryggsproyter.

Risiko for injeksjon. Ikke tom direkte mot huden. Hold
alle kroppsdeler utenfor spraytemensteret.

Ikke la rester eller spraymateriale ligge i tanken
etter bruk av sproyten. Rengjor etter hver bruk.

For & redusere risikoen for brann eller eksplosjon,
bruk en vaeske med et flammepunkt hgyere enn
60°C.

For a redusere risikoen for elektrisk stot, ikke legg
sproyten i vann eller annen vaske. Ikke plasser
eller oppbevar sproyten der den kan falle eller dras
ned i en balje eller vask.

Vedlikehold dette produktet. Inspiser grundig

bade innsiden og utsiden av sproyten og undersgk
komponentene for hver bruk. Se etter sprukket og
forringet tank, lekkasjer, tette dyser og manglende
eller skadede deler. Hvis det er skadet, f& produktet
reparert for bruk. Mange ulykker er forarsaket av
darlig vedlikeholdte produkter.

Vri strambryteren til av-posisjon nar spreyten ikke
er i bruk og for service eller rengjering.

Koble batteriet fra enheten for du temmer, rengjer
eller oppbevarer sprayten. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet start.

Bruk alltid oyevern med sideskjold eller
vernebriller. Unnlatelse av a gjgre dette kan fore til at
vasker kommer inn i gynene dine, noe som kan fare til
alvorlige skader.

Beskytt lungene dine. Bruk godkjent
sikkerhetsutstyr som ansiktsmasker som er
spesialdesignet for & filtrere bort spray, hansker og
annet passende verneutstyr. A folge denne regelen
vil redusere risikoen for alvorlig personskade. Folg
kjemikalieprodusentens sikkerhetsinstruksjoner og
retningslinjer oppfart pa SDS-arket.

Kjemikalier og kjemiske gasser kan vare farlige
og forarsake alvorlig skade, permanent skade
eller dod ved inntak, innanding eller sprut i
gynene eller pa huden. Folg kjemikalieprodusentens
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer oppfert pa
SDS-arket.

For a redusere risikoen for skade, er det ngdvendig
med neye oppsyn nar spreyten brukes i naerheten
av barn.

Ikke kontakt bevegelige deler.

Bruk kun tilbeher som er anbefalt eller solgt av
produsenten.

Forhindre utilsiktet start. Sarg for at bryteren er i
av-posisjon far du kobler til batteripakken, tar opp
eller baerer apparatet. A bare apparatet med fingeren
pa bryteren eller & sette strom pa apparater som har
bryteren pd, inviterer til ulykker.

LAGRE DISSE INSTRUKSJONENE
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SPESIFIKASJONER

Nominell spenning 56Vo==
Maks. Tank kapasitet 15L
Maks. Arbeidstrykk 24 bar
Maks.

SIS | 1
spraymodus)

Innlgpsfilterets diameter 35 mm
Innlgpsfilter maskestorrelse [0,35 mm
Utlgpsfilterets diameter 124 mm
g
Anbefalt driftstemperatur ~ [5°C-40°C

Anbefalt lagringstemperatur|-20 °C-70 °C

Anbefalt ladetemperatur ~ [5°C-40°C

A ADVARSEL: Fgr du bruker en ryggsekksprayte,
sprg for & bekrefte at totalvekten, inkludert maskinen,
vaesken i tanken, og munnstykket og batteripakken som
brukes, ikke overstiger 25 kg for @ unnga skader og tap
av balanse.

= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien er malt i
samsvar med en standard testmetode og kan brukes til
a sammenligne ett verktpy med et annet;

= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien kan ogsa
brukes i en forelgpig vurdering av eksponering.

MERKNAD: Vibrasjonsutslippet under faktisk bruk av
elektroverktpyet kan avvike fra den deklarerte verdien
som verktoyet brukes i; For a beskytte brukeren, bgr
brukeren bruke hansker og hgrselsvern under de faktiske
bruksforholdene.

PAKKELISTE (FIG. A1)
BESKRIVELSE

aa—
=00
o
KJENN DIN SPROYTE (FIG. A1)
Slange
Batterirom
Tank
Tanklokk
Baerehandtak
Justerbar stattesele
Hurtigvalg
Léasespak
PA/AV-utlgser
. Kontrollhéndtak
. Endelokk
. Spraystav
. Justerbar dyse
. Viftemunnstykke
. Skummunnstykke
. Dusjmunnstykke

SAMMENSETTING

A ADVARSEL: Hvis noen av delene er skadet eller
mangler, ma du ikke bruke dette produktet for delene er
byttet. Bruk av dette produktet dersom deler er skadet
eller mangler, kan fare til alvorlige personskader.

© NS~ W

—_ 4 a4 a4 a4 a4 4 ©
oo OB LN = o

A ADVARSEL: Ikke forspk & modifisere dette produktet
eller lage tilbehgr som ikke anbefales for bruk med

dette produktet. Enhver slik endring eller modifikasjon er
misbruk og kan fore til en farlig tilstand som kan fare til
mulig alvorlig personskade.

A ADVARSEL: For a forhindre utilsiktet start som kan
forérsake alvorlig personskade, fiern alltid batteripakken
fra maskinen nar du monterer deler, foretar justeringer,
rengjering eller nar produktet ikke er i bruk.

» Dette produktet krever montering.

= Ta produktet og eventuelt tilbeher forsiktig ut av esken.
Forsikre deg om at alle delene pa “Pakkelisten” fglger
med leveransen.

Inspiser produktet ngye for & sikre at det ikke har
oppstatt brudd eller skade under frakt.

Ikke kast emballasjen far du har ngye inspisert og
betjent produktet pa en tilfredsstillende mate.

Hvis noen deler er skadet eller mangler, bes du
returnere produktet til stedet der du kjgpte det.
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KONTROLLHANDTAKET

1. Tre endelokket pa spraystaven pa kontrollhandtaket
og stram godt med klokken (fig. B).

2. Trekk i spraystaven for & sikre at den er ordentlig
festet.

OPERASJON

A ADVARSEL: Ikke fgl deg sa trygg med dette
verktgyet at du blir skjadeslgs. Husk at et uforsiktig
tiendedel av et sekund er nok til & forarsake alvorlige
skader.

A ADVARSEL: Bruk sikkerhetsutstyr. Beskytt gynene,
huden og lungene mens du blander, fyller, sprayer og
rengjor. Unnlatelse av a gjere dette kan fore til alvorlig
personskade og skade pa eiendom.

A ADVARSEL: For & forhindre alvorlig personskade,
fiern batteripakken fra apparatet for du utferer service,
rengjaring, skifter utstyr, fyller eller tsemmer tanken.

A ADVARSEL: Ikke bruk tilbehgr eller deler som ikke
er anbefalt av produsenten av produktet. Bruk av tilbehar
eller deler som ikke anbefales, kan medfere alvorlige
personskader.

For hver bruk skal hele produktet for inspiseres for skader,
mangler eller Igse deler, for eksempel skruer, muttere,
bolter, heter, osv. Trekk til alle festene og hettene godt,

og ikke bruk dette produktet for alle manglende eller
skadede deler har blitt byttet.

TILTENKT BRUK

Du kan bruke dette produktet til formélene som er oppfart
nedenfor:

= Pafgring av gjedsel og vanning av planter.

= Spreyting av ugressmidler, plantevernmidler og
soppdrepende midler.

MERKNAD: Produktet er kun utviklet for hagebruk og
landbruksbruk.

MERKNAD: Produktet skal bare brukes til dets
foreskrevne formal. Enhver annen bruk anses a vere et
tilfelle av misbruk.

A ADVARSEL: Feil bruk av kjemikalier eller
Igsninger kan fare til ALVORLIG SKADE eller D@D. Folg
kijemikalieprodusentens sikkerhetsinstruksjoner og
retningslinjer oppfart p4 SDS-arket.

FYLLING AV TANKEN (Fig. C)

A ADVARSEL: Folg alltid kjemikalieprodusentens
instruksjoner trykt p& produktetiketten for bruk, rengjering
og lagring. Ikke kombiner kjemikalier. Rengjer tanken
grundig etter hver bruk, fglg instruksjonene i avsnittet
"VEDLIKEHOLD" i denne handboken. Kjemikalier ber
oppbevares utilgjengelig for barn. Unnlatelse av & gjore
dette kan fore til alvorlig personskade.

A ADVARSEL: For & unnga skader og tap av balanse,
serg for at mengden vaeske som tilsettes tanken ikke
gjer at den totale vekten til sprayten, inkludert maskinen,
vasken i tanken og munnstykket og batteripakken som
brukes, overstiger 25 kg.

Flytende kjemikalier som skal spraytes ma vare tynne
som vann. Tykkere vasker vil ikke spraye ordentlig. Ikke
overfyll tanken.

1. Ta ut batteripakken.

2. Skru av tanklokket mot klokken og fjern det fra
tanken.

Still spreyten pa et jevnt underlag.

Fyll tanken med gnsket mengde vann.

Mal den anbefalte mengden flytende kjemikalie.
Hell det flytende kjemikaliet forsiktig inn i tanken.

Skru tanklokket tilbake pé sproyten, og pass pa at
det er godt strammet.

N o g b~ w

Spraylgsninger kan forhdndsblandes og helles i sprayten.

MERKNAD: Hvis du bruker en malebeholder for &

holde vaesken, sgrg for a rengjere og skylle beholderen
grundig etter bruk. Hvis du forblande spraylgsningen, skyll
beholderen som ble brukt til & blande.

MERKNAD: Det er viktig a rengjere sprayten grundig
etter hver bruk. Hvis veeske blir liggende i en inaktiv
sproyte over lengre tid, kan det fare til at dens bevegelige
deler og koblinger setter seg fast.

FESTE/FRA BATTERIPAKKEN

Bruk kun med EGOs batteripakker og ladere oppfort

i Fig.A2.

Se bruksanvisningene for tilsvarende batteripakker og

ladere for mer informasjon.

Lad helt opp for ferste gangs bruk.

1. Left batteriromdekselet ved & Igfte fronten av
dekselet (fig. D1).

2. For afeste, Juster batteriribbene med
monteringssporene i ett og trykk batteripakken ned
til du harer et "klikk" (fig. D1).
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3. For & ta av, trykk pa batteriutlgserknappen og trekk
ut batteripakken (fig. D2).

4. Lukk batteridekselet.

A ADVARSEL: Vr alltid oppmerksom pa plasseringen
av fottene, barna eller kjeeledyrene dine nar du trykker

pé batteriutlgserknappen. Alvorlig skade kan fare til hvis
batteripakken faller. Fjern ALDRI batteripakken pa et hgyt
sted.

A ADVARSEL: Pass pa at lasen pa sprayten klikker
pé plass, at batteripakken er festet til sproyten og at
batteridekselet er helt lukket for du starter operasjonen.
Unnlatelse av & sette pa plass batteripakken kan fare til
at batteripakken faller ut, noe som resulterer i alvorlig
personskade.

A ADVARSEL: For & unnga alvorlig personskade,
fiern alltid batteripakken og hold hendene unna
kontrollhandtaket nér du lgfter eller transporterer
sprayten.

PLASSERING AV RYGGSEKKSPRYTEREN

A ADVARSEL: Kle deg ordentlig for & redusere
risikoen for skade nar du bruker dette apparatet. Ikke
bruk lgse Kier eller smykker. Bruk gyevern. Bruk tunge,
lange bukser, stavler og hansker. Ikke bruk korte bukser,
sandaler eller ga barbeint.

For du bruker ryggsekkspreyten, sgrg for at operatgren
har pa seg syevern og riktige klar og kan opprettholde et
sikkert og balansert fotfeste.

For 4 justere stotteselen

1. Legg armene gjennom ryggsekkstroppene for &
stotte sprayten pa ryggen.

2. Juster begge skulderstroppene midlertidig til
komfortable posisjoner (fig. E1), og pass pa at albuen
er komfortabel.

3. Klikk pa brystspennen og juster lengden pa
brystremmen om ngdvendig (fig. E2).

4. Klikk pa midjespennen og juster lengden pa
midjestroppen slik at sekken stottes godt av hoftene
(fig. E3 og E4).

NOTE: Sekken bar ikke sitte for hayt pa ryggen; den ber
plasseres nermere hoftene enn til skuldrene.

A ADVARSEL: Nar en ngdsituasjon oppstar,
Igsne bryst- og midjespennene umiddelbart for a
ta av ryggsekkstroppen pa hver side. Dette er en
hurtigfrigjgringsmetode.

o
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5. Juster skulderstroppene pa nytt for sikkerhet og
komfort. Pass pa at ryggsekken sitter trygt pa
ryggen, med vekten stgttet av midjestroppen, og uten
overflgdig bevegelse nar du beveger deg (Fig. E5).

6. Sett eventuell ekstra lengde av stroppen rundt midjen
inn i strikken pa begge sider (fig. E6).

7. For a fierne sekken fra ryggen, trykk bare pa
midje- og brystspennene for & frigjgre dem og senke
sproyten (fig. E7).

STARTE/STOPPE SPROYTEN (FIG. F)

Hurtigvalg

1. For & ke stramningshastigheten, drei hurtighjulet
med klokken.

F-1 |Hurtigvalg F-3 |PA/AV-utigser

F-2 |Lasespak

2. For a redusere stramningshastigheten, drei
hurtighjulet mot klokken.

3. Spreyten stopper hvis du fortsetter & dreie hjulet til
"AV"-posisjon.

A\ ADVARSEL: For 4 forhindre utilsiktet start, vri
hurtigvelgeren til av-posisjon (red prikk pa skiven peker
mot spraystaven).

A ADVARSEL: Fgr du oppbevarer maskinen, forlater
den i lengre tid eller bytter batteripakke, ma du alltid dreie
hurtigvelgeren til av-posisjon (red prikk pa skiven peker
mot spraystaven).

PA/AV-utlgser
1. Trykk pa PA/AV-utlgseren for & sla pa sprayten.
2. Slipp avtrekkeren for & stoppe flyten.

Lasespak

Lasespaken er praktisk nar du sprayter over lengre tid
eller nar du dekker et stort omrade.

1. For & lase PA/AV-utlgseren pa, trykk pa lasespaken
etter at du har klemt p& avtrekkeren.

2. For & frigjore PA/AV-utlgseren, trekk i ldsespaken.

MERKNAD: Pass pa at avtrekkeren ikke er Iast for du
setter batteripakken inn i sproyten.

JUSTERING 0G BYTTE AV DYSENE

A ADVARSEL: For a forhindre alvorlig personskade,
fiern batteripakken for du justerer eller bytter dyser.
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Sproyten leveres med fire dyser: Justerbart munnstykke,

viftemunnstykke, dusjmunnstykke og skummunnstykke.

Bytt munnstykke for du begynner & jobbe for & passe til

oppgaven.

Justerbar dyse (fig. G1): Spot sprayting blomsterbed,
gangveier, oppkjersler, terrasser og rundt treer og busker.
Kanting langs gjerder, innkjorsler og gangveier. Drepende
barste.

Viftemunnstykke (fig. G3): Flat spray for sveert bred

dekning og vaesker med heyere viskositet. Klargjering av
store omréder for planting.

G-1 |Viftemunnstykke G-3 [Skummunnstykke

G-2 |Dusjmunnstykke

Dusjmunnstykke (fig. G3): Setter ut hgyere vannfering for

vanning og behandling av planter.

Skummunnstykke (fig. G3): Merker synlig behandlet

ugress. Spot sprayting av ugress i plenen, rundt

blomsterbed, traer og busker. Kanter langs gjerder,

innkjarsler og gangveier.

Den justerbare dysen kan justeres mellom strem og spray

(fig. G1).

1. Vri den riflede (teksturerte) delen av dysen mot
klokken for strgm.

2. Vriden riflede (teksturerte) delen av dysen med
klokken for spray.

Skru av hele dysen mot klokken for a fierne og bytte dyse

(fig. G2).

Stremningshastighet for forskjellige dyser som
folger med sprayten:

Nomme_ll Maksimalt |Optimalt
stremning- N .
shastighet arbeidstry- |arbeidstry-
(U/min) kk (L/min) |kk (L/min)

Justerbar 23 27 24

dyse

Viftemunn-

stykke 2,3 2,7 2,4

Dusjmunn-

stykke 2,3 29 2,7

Skummu-

nnstykke 23 27 24

SPROYTING AV KJEMIKALIER TIL HJEM 0G HAGE
(Fig. H)

A ADVARSEL: Pek aldri munnstykket pa staven mot
deg selv eller andre.

A ADVARSEL: Aldri rgyk, spis eller drikk mens du
bruker sprayten.

A ADVARSEL: Spray aldri i retning av mennesker eller
dyr; spray alltid motvind.

A ADVARSEL: Risiko for brann eller eksplosjon.
Sprayteomradet ma veere godt ventilert og vekk fra
gnister eller flammer.

1. Installer batteripakken.

2. Drei hurtighjulet for & stille inn gnsket
strgmningshastighet.

3. Rett spreytedysen direkte mot plantene eller
gienstandene du gnsker & sproyte.

NOTE: Pass pa at du star langt nok fra gjenstanden som
sprayes for & forhindre at sprayen spruter tilbake pé deg.

4, Trykk pa avtrekkeren for & starte sproyten.
5. Slipp avtrekkeren for & stoppe sprayten.

6. Tem og rengjer alltid tanken etter hver bruk som
anvist i avsnittet "VEDLIKEHOLD".

DRIFTSTIPS

= Juster skulderstroppene pa selen, slik at sproyten
sitter over midjen og tanken tett mot ryggen.

= Unnga spreyting pa vindfulle dager. Spray kan ved et
uhell blases pa planter eller gjenstander som ikke bgr
sprayes.

= Spray tidlig om morgenen eller sent pa ettermiddagen,
spesielt i varmere var. Overdreven varme kan
fordampe sprayen for den legger seg.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: Nar verktpyet trenger service, ma bare
identiske reservedeler benyttes. Bruk av andre deler

kan skape fare eller fordrsake produktskade. For & sikre
trygg og pélitelig bruk ma alle reparasjoner utfgres av en
kvalifisert fagperson.

A ADVARSEL: For & unnga alvorlig personskade,
fiern batteripakken fra spreyten for du utferer service,
rengjering, bytter dyser, utferer vedlikehold eller nar
sproyten ikke er i bruk. En batteridrevet sprayte med
batteripakken satt inn er alltid pa og kan starte ved et
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uhell.

GENERELT VEDLIKEHOLD

All sprgyteservice, bortsett fra punktene som er oppfart
i disse vedlikeholdsinstruksjonene, ber utfgres av en
kvalifisert servicetekniker.

RENGJORING

Unngé bruk av Igsemidler nér plastdeler skal rengjares.
De fleste plaster er utsatt for skade fra ulike typer
kommersielle lgsemidler og kan bli skadet ved bruk. Bruk
en ren klut for a fierne skitt, stov, olje, fett, osv.

A ADVARSEL: Bremsevaske, bensin,
petroleumsbaserte produkter, rustopplgsende olje osv.
ma ikke under noen omstendighet komme i kontakt med
plastdeler. Kjemikalier kan skade, svekke eller pdelegge

plastmaterialer, noe som kan fare til alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Nér du rengjar sprayten, IKKE senk den
ned i vann eller andre vaesker.

A ADVARSEL: Oppbevar og kast alltid kjemikalier
pa riktig mate. Avhending av forurenset skyllevann skal
utferes i henhold til lokale forskrifter og vedtekter.

= Hvis det er vaeske igjen i tanken etter sprayting, tom
tanken for rengjoring.

Bruk alltid bare en myk, terr klut til & rengjore utsiden
av tanken; bruk aldri vaskemiddel eller alkohol.

Fyll tanken omtrent en tredjedel full med rent vann.
Spray til tanken er tomt. Serg for & rette sprayen mot
et omrade som ikke vil bli skadet av spraylgsningen.

Fyll pa og gjenta prosedyren med rent vann. Det kan
veere ngdvendig & skylle tanken mer enn én gang, og
temme den igjen som anvist ovenfor.

La alle delene tgrke helt for du setter sammen og
oppbevarer enheten.

VEDLIKEHOLD AV DYSE

A ADVARSEL: Sgrg for at alt vedlikehold av dyse
utfres riktig for & forhindre vannlekkasjer. Lekkasjene
kan fore til at en glatt overflate skaper fare for skli og fall
eller forarsake skade pé eiendom.

Uregelmessige spraytemenstre eller lekkasje kan veere et
resultat av en tilstoppet eller skitten dyse.

1. Sla av sproyten og fiern batteripakken.

2. For & temme den justerbare dysen (fig. I1):

a. Skru av og fiern den riflede (teksturerte) delen av
den justerbare dysen.
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b. Skyv en tynn ledning (ikke inkludert) gjennom
krysshullene for a fierne rusk. Skyll om ngdvendig
tverrhullene og munnstykket med rent vann.

c. Terk av munnstykket med en ren, torr klut og
installer dysen pa nytt.

3. For & temme viften og skummunnstykket (fig. 12):
a. Skru av og fiern munnstykket fra sproytestaven.

b. Skyv en tynn ledning (ikke inkludert) gjennom
hullet for & fierne rusk. Om ngdvendig, skyll
munnstykket med rent vann.

c. Terk av munnstykket med en ren, torr klut og
installer dysen pé nytt.
TRANSPORT 0G LAGRING (Fig. J)
= Ta ut batteripakken.

= Vri hurtighjulet til av-posisjon (red prikk pa hjulet peker
mot spraystaven).

= Rengjar sprayten grundig.

= Tpm tanken, slangen og sproytestaven.

MERKNAD: For lagring, spesielt fer vinterklargjgring,

sorg for & temme tanken, slangen og sproytestaven for &

forhindre at maskinen fryser og skader, noe som vil fare til
at den ikke starter etter overvintring.

= Fest spraystaven i basen og oppbevaringsklemmen.

J-1 |Oppbevaringsklips | J-3 |Berehandtak

J-2 |Base

= Lgft sprayten i baerehandtaket eller beer den ved hjelp
av stgtteselen nar du transporterer den.

= Oppbevar sprayten innenders, pa et godt ventilert sted.

= Holdes unna etsende midler som hagekjemikalier og
avisingssalter.

Beskytter miljget

Ikke kast elektrisk utstyr, brukt batteri og
lader i husholdningsavfallet!

Ta med dette produktet til autorisert
gjenvinning, og gjer det tilgjengelig

for separat innsamling. Elektriske
verktgy ma returneres til et miljgvennlig
resirkuleringsanlegg.
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FEILSOKING

PROBLEM

ARSAK

LOSNING

Sprayten starter ikke.

Batteripakken er ikke satt helt inn i
batterirommet.

Ingen elektrisk kontakt mellom sproyten
o0g batteripakken.

= Batteripakkens ladning er oppbrukt.

Batteripakken eller sprgyten er for varm.

= Sjekk om batteripakken er satt helt inn i
batterirommet.

= Ta ut batteripakken, sjekk kontaktene og
sett inn batteripakken igjen.

= Lad batteripakken.
= SIa av spryten og la batteripakken eller

sproyten avkjoles til temperaturen synker til
det anbefalte driftstemperaturomrédet.

Motoren gar, men det
kommer ingen spray ut
av dysen.

Lavt veeskeniva i tanken.

= Munnstykket ble tilstoppet under drift.

Kontroller og sgrg for at det er nok veeske
i tanken.

= Rengjor dysen(e) i henhold til kapittelet
"DYSEVEDLIKEHOLD" og sett sammen igjen
som anvist.

Vaske lekker fra mellom
kontrollhandtaket og
staven.

Endehetten pé staven er lgs.

Stram endelokket.

Vaske lekker fra mellom
sproytestaven og dysen.

= Munnstykket er Igst eller feil installert.

= Installer dysen riktig og tett i henhold til
kapittelet "JUSTERE OG BYTTE DYSENE".

GARANTI

EGO GARANTIPOLITIK

B Besok nettstedet egopowerplus.eu for fullstendige vilkar og betingelser for EGOs garantipolicy.
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MepeBop OpUTMHANLHOM MHCTPYKLMN G o
o

MPOYUTAWTE BCE MHCTPYKLIMM!

||I| MPOYUTAUTE PYKOBOACTBO MOJNb30OBATENS

A NPEQYNPEXOEHUE. [ins oGecneyenuns 6e30nacHOCTM U HaleXHOCTM YCTPOICTBA €10 PEMOHT [OIIKEH
BbINOMHATL KBaNNULMPOBaHHbIA CrieuManicT.

A NPEQYNPEXOEHWUE. Mepea vcnonb3oBaHnem yCTPOACTBA BHUMATENBHO NPOYMTAITE BCE UHCTPYKLMM B
[aHHOM PYKOBOLCTBE MOMb30BaTeNs 1 03HAKOMBTECH C MPeaynpexaatoLLMMm1 cCUMBONaMy 6e30MacHoCTy, TakUMM kak
«OMACHOCTb», «MPEAYNPEXAEHUE» n «BHUMAHWE». HecobntoaeHune Bcex NpUBEAEHHbIX HUXKe MHCTPYKLMA
MOXET NPUBECTU K MOPaXEHUIO AMEKTPUYECKIM TOKOM, BOHUKHOBEHMIO NOXapa 1 (1nu) NONYYeHo CepbesHbIX TPaBM.

COXPAHUTE BCE NPEAYNPEXAEHWA N UHCTPYKLUW ANA UCNONb30BAHUA B BYAYLLEM.

CMMBOIbI BE30MACHOCTH

A NMPEOYNPEXOEHUE. B peaynbTate paGoTbl 3MeKTPOMHCTPYMEHTA B r1ia3a MOryT MOMAaCTb NOCTOPOHHME m
npeaMeTbl, 4T MPUBEAET K CEpbe3HOMY NOBPEXAEHMIO Mas. Meped Hayanom UCNOmNb30BaHUS ANEKTPOUHCTPYMEHTA

BCEraa HafeBaiiTe 3allUTHYI0 Macky Ui 3aLLMTHBIE O4KW C GOKOBBIMM LMTKAMM U MOSHOMPOMUIBHYHO 3aLMTHYH0 Macky

(npu HeobxoaMMocTH). MoBEPX OYKOB UMM CTAHAAPTHBIX 3aLLUTHBIX O4KOB PEKOMEHOYETCS HaaeBaTb Ge3onackyto Macky

C LUMPOKIM 0630pOM.

Y106b! YMEHBLIMTL PUCK MONYYEHMS TDABM,

nepep 1cnonb3oBaHNeM ycTpoicTaa
lMpeaynpexaenne 06 onacHoCTH
HeoBXoaMMO MPOYNTaTb U MOHSITH PYKOBOACTBO

no aKkcnnyaTauumn.

/- = | Tpn onpbickMBaHUM AEPXKIATE NOCTOPOHHUX HA

Vcnonb3yiiTe 3alnTHYI0 OAEXAY. PACCTOSHMN

Co0TBETCTBYET OCHOBHbIM TpeboBaHNsM

© =

Vicnonb3yiiTe 3alnTHYI0 Macky. c € cTaHgapToB 6e3onacHocTn Eponeitckux
OVPeKTUB.
Lw|| [@PaHTMPOBaHHBIN YPOBEHb 3BYKOBOW UK [laHHoe n3fenue cootBeTCTBYET
XX MOLLHOCTW. YPOBeHb LUyMa B OKpyXaloLLei cA [eliCTBYIOLLEMY 3aKOHOATENbCTBY
B

cpefe B COOTBETCTBUM C AupekTuBol EC. BenukobputaHum.

HewcnpasHble anekTpuyeckue ycTporncTaa
Henb3s BblbpackiBaTb BMECTE € ObITOBbIM

mycopoM. CaBaliTe ux B aBTOPU30BaHHbIE
NYHKTBI c6Opa 1 yTunu3aLm.

IPX4  3awwra ot 6pbIar BoAb!

13

=== [loCTOSHHbI TOK 06/MuH  OBOpOTOB B MUHYTY
B HanpsxeHve n CkopocTb paboTbl 6e3 Harpysku

MM Munnumetp
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OBILLUWE NPENOCTEPEXEHWUA OB
OMACHOCTH

A MPEQYNPEXOEHWUE. MpouuTaiite BCe npaBuna
6€30MacHOCTM, MHCTPYKLWM, UNNIOCTPALIMN 1
cneuvMdmKaLmMm, npunaraemble K 3ToMy yCTPOMCTBY.
HeBbINoNHEHE U3MOXEHHBIX HIKE UHCTPYKLMIA

MOXET MPUBECTI K MOPAXEHMIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM,
BO3rOPaHMIO 1 (ANK) TSXKENbIM TpaBMaM.

CoxpaHuTe Bce NpeaynpexaeHns n MHCTPYKLUMM Ans
“cnonbL30BaHus B Gyayuwem.

TepMUH «yCTPOICTBOY B MPEAYNPEXAeHUsX 03Ha4aeT
3MEKTPOUHCTPYMEHT C NUTaHWEM OT ceTu (C kabenem) unu
C NUTaHWeM OT akkymynsiTopa (6e3 kabens).

BE3OMNACHOCTb PABOYEIO MECTA

= O6GecneybTe YUCTOTY U OCBELEHHOCTb paboyero
MecTa. 3arpoMoXaeHHbIe W NOX0 OCBELLEHHbIE MecTa
CryXaT MPUYMHON HECYACTHbIX CIyYaeB.

He ucnonb3yiite ycTpoicTBO BO B3pbIBOONACHbLIX
MecTax, Hanpumep B6NIU3M FOPHOYMX KUAKOCTEH,
ra3oB MMM NbIK. YCTPOCTBO FEHEPUPYET UCKPbI,
KOTOPbIE MOTYT BOCMNAMEHUTb Mbiflb UK UCMaPEHUs!.

He nosBonsitte AeTAM U NOCTOPOHHUM HaXOAUTLCS
B6nK3M padortatowlero yctporictea. OTBnekatoLme
haKkTopbl MOTYT MPUBECTY K NOTEPE KOHTPOIS.

ANEKTPOTEXHWYECKAA BE3OMACHOCTb

Bunka ycTpoiicTBa JOMmKHa COOTBETCTBOBaTbL PO3ETKE.
Hukorpa He nepepenbiBaitTe BUnky. He ucnonbayirte
HUKaKWe NepexoaHNKN ANs BUNOK 3a3eMNeHHbIX
YCTPOMCTB. /Icnonb3oBaHme opuriHanbHbIX BUMOK

11 COOTBETCTBYIOLLMX UM PO3ETOK YMEHbLUAET PUCK
NOpPaXeHs ANEKTPUYECKNM TOKOM.

= |A36eraiTe NPUKOCHOBEHWI K 3a3eMMNEHHbIM
06beKTam, TakUM Kak Tpy6bl, paguaTopsbl, NUTbI
1 XONOANMBHUKMN. PUCK MOPaXEHWs SNeKTPUYECKAM
TOKOM BbILLE, KOTAa TENO 3a3eMMEHO.

He nopgepraite ycTpoiicTBO BO3AENCTBUIO AOXAA
unu BnaxHocTy. Mpy nonagaHuy BoAbl B yCTPONCTBO
YBENWYNBAETCS PUCK NOPAXEHWS 3EKTPUYECKIM
TOKOM.

= O6pawaiiteck ¢ kabenem akkypartHo. Hukorpa
He NepeHOCUTE, He TAHUTE U He BbIKMIovaiiTe
yCTpOIACTBO 3a kabenb. [lepkuTe kabenb noganbLue
OT UCTOYHMKOB Tenna, Macna, OCTpbIX NPeaMeToB
ABUXYLMXCA YacTeld. [oBpexaeHHble 1 3anyTaHHble
kabenu NOBbILLAIT PUCK NOPaKEHIS AMEKTPUYECKUM
TOKOM.

= [InA paboThbl C yCTPOWCTBOM BHE NOMELEHUA
MCNONb3yiiTe NPeAHa3HaYeHHbIA ANa 3Toro
YANUHUTENbHbIN kKabenb. Vicnonb3oBaHue kabens,
MOAXOAALLEro NS UCNONb30BaHNS BHE NOMELLEHNS,
CHWKAET PUCK NOPaXXEHHs SNEKTPUYECKIM TOKOM.

Ecnu ucnonb3oBaH1e MHCTPYMEHTA B CbIPOM MecTe
Hen3BexHo, NoAKMIYaliTe ero Yepes yCTPONCTBO
3awmTHoro otkntoyeHus (¥Y30). Mcnonb3osarue Y30
CHWKAET PUCK NOPaXeHHs SNEKTPUYECKIM TOKOM.

NMYHAA BE3ONACHOCTb

= [pu ucnonb3oBaHum ycTpoiictea GyabTe
6A1TeNbHbI, CrieanTe 3a CBOMMU [eACTBUAMM 1
cnepyiTe 3apaBomy cMbicny. He nonb3yittech
YCTPOWCTBOM, €CTNN Bbl YCTanu Unn HaxoanuTech
noA BO3AeiCTBMEM HAPKOTMKOB, ankorons
UNU MeAMKaMeHTOB. [laxe KpaTkoBpeMeHHast
HEBHIUMATEMbHOCTb Mpu paboTe ¢ yCTPONCTBOM MOXET
MPUBECTY K TSXKENbIM TPaBMaM.

Wcnonb3yiite cpeacTBa MHAUBMAYaNbLHON
3awuThl. Beerpa ucnonb3ayiTe 3awmTHbIE
cpeacTBa AnA rnas. 3awmTHoe 06opyaoBaHme,
TaKkoe kak NpOTUBOMbINEBas Macka, Heckomnb3kas
npeaoxpaHuTenbHas 0ByBb, XecTkas kacka

NN YCTPOICTBA 3aLLMTBI OpraHoB Cnyxa B
COOTBETCTBYHOLMX YCHOBUSIX YMEHbLUAET pUCK
TPaBMUPOBaHNS.

He ponyckaiiTe HenpeABMAEGHHbIX 3aMyCKOB.
Mepepn noakntoueHneM yCTPOMCTBA K CETU NUTaHUS
(unmn akkymynsTopy) 1 nepea ero nepeHocKon
ybeauTech, YTO BbIKNOYaTENb HAXOAUTCS B
BbIKIIOYEHHOM NnonoxeHuu. He aepxuTe nanew|

Ha BbIKriouaTene npu nepeHocke YCTpoiicTBa 1 He
MOAKMIoYaNTe K UCTOYHUKY NUTaHMS, €CIW YCTPOCTBO
BKITIOYEHO. OTO MOXET MPUBECTU K HECHACTHOMY
cnyyao.

= [lepep BKNOYEHNEM YCTPOICTBA CHUMUTE C HEro
perynupoBOYHbIE MHCTPYMEHTbI U FaeyHble KIHuM.
PerynupoBoYHbIi UHCTPYMEHT UMW ragyHbIil Koy,
OCTaBMEeHHbIN Ha BPpaLLaoLLeics YacTi yCTPorCTea,
MOXET CTaTb NPUYIUHON TPaBMbI.

u He TaHuTeck. Beerga coxpansitte ycToiumnBoe
nonoxeHue u paBHoBecue. IT0 NO3BOMUT Nyulle
KOHTPOMMPOBATb YCTPOICTBO B HEMPEABULAEHHbBIX
cUTyaLusix.

= OpeBanTech Hagnexawmm o6pasom. He HageBalite
cBOGOAHY0 oaexay W ykpaweHus. flepxute
BOJIOChI M Ofiexay nopanblue oT ABUKYLNUXCS
yacreli. CeobofHas oaexaa, yKkpalleHus U AnuHHbIe
BOMOCHI MOrYT MONACTb B ABUXYLUMECS YaCTH.

= [1pn HanNMyMm yCTPOICTB ANs 0TBOAA U cGopa Nbinu
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ybeauTech, YTO OHM NOAKMHYEHBI U NPABUIBHO
paBoratoT. /cnonb3osaHue MbireynasnuBatoLLmnx
YCTPOICTB CHUKAET BPEL, MPUUUHFEMBIN MbINbHO.

He ponyckaitTe HeGPeXHOCTH, KOTOpas MOXeET
BO3HUKHYTb W3-32 YaCTOr0 MCMONb30BaHUA
YCTpPOICTBa U NOBMeYyb 3a coboi CaMoyBepeHHOCTb
M UrHOPUPOBaHWe NPaBKUI 6e30nacHoCTH.
HeocTopoxHoe [eiicTBUE MOXKET NPUYNHUTL CEPbE3HYI0
TPaBMy 3a 0NN CEKYHbI.

OKCMNYATALMA U OBCNYXXUBAHUE
YCTPOWCTBA

He npunaraiire K ycTponcTBY YpeamMepHbIX YCUIHIA.
Wcnonb3yiiTe noaxoasLee Ans Bawmx 3agay
YCTpOICcTBO. [paBunbHO BbIBpaHHOe YCTPOICTBO
Bonee achchekTBHO M 6e30MacHoO Npyu HOMUHANBHOM
Harpyake.

He ucnonb3yiite ycTponcTBo, ecnm ero
BbIKNOYaTenb HeucnpaBeH. YCTPOICTBO C
HeNCnpaBHbIM BbIKIHOYATENEM OMACHO U MOAMEXUT
PEMOHTY.

Mepen perynupoBKoii, CMeHoli akceccyapoB
UNN XpaHeHUeM OTKINIYMUTE YCTPOWCTBO OT CETH
NUTaHKA 1 (UNK) U3BREKUTE aKKYMYNSTOP, ecrnu
3TO0 BO3MOXHO. Takie Mepbl NPeOCTOPOXHOCTH
YMeHbLLAIOT PUCK Cy4altHOro 3anycka yCTpoiicTBa.

XpaHuTe Hencnonb3yemoe yCTPOINCTBO B
HeAOCTYNHOM AnA AeTel MecTe U He AoBepsiTe
YCTPOWCTBO NULaM, He 3HAKOMbIM C HUM 1 C 3TUMM
MHCTPYKUMAMU. Takue yCTPOIACTBA OMacHbI B pykax
HENOATOTOBMEHHIX M0fb30BATENEN.

BbInonHsiiTe TexHMYeckoe obcnyxuBaHue
YCTpOIiCTBa U NpuHaanexHocTtei. MpoBepbTe
BbIpaBHUBaHMWE U CLIENNEHNE NOABWKHbIX AeTanen,
Hanu4me NONOMOK 1 NPOYUe YCNOBMUS, KOTOPbIe
MOryT NOBNUATL Ha paboTy ycTpolicTea. Ecnm
YCTPOMCTBO NOBPEXAEHO, Nepes MCMNONb30BaHUEM
ero Heo6XoAMMO OTPEMOHTUPOBaTh. MHorve
HecYacTHble CMyyau Bbl3BaHbl HENPaBUbHBIM
TexobenyxuBaHeM yCTpoiACTB.

XpaHuTe pexyLme MHCTPYMEHTbI B YUCTOTE U
3aTOYEHHOM COCTOSIHMM. [1paBusibHO 0BCTyKUBaEMbIE
11 XOPOLLIO 3aTOYEHHbIE PEXYLME MHCTPYMEHTI
MEHbLLE 3aKTMHWBAIOT Y NTyuLLE KOHTPONMPYHOTCS.

Wcnonb3yiite ycTpoicTBO, akceccyapbl, Hacaaku

M T. M. B COOTBETCTBUN C 3TUMU MHCTPYKLIUAMM,
YYUTbIBas YCNOBUA U CNeLnduKy BbINONHAEMON
paboThbl. Vicnonb3oBaHue yCTPoIiCTBa AN BbIMOMHEHNS!
HenpeayCMOTPEHHbIX OnepaLyii MOXET NPUBECTH K
OMacHbIM CUTYaLsM.

CrepuTe 3a TeM, YTO6bI PYKOSITKM M NOBEPXHOCTH
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3axBara Obinu CYXUMU N YACTbLIMM U HA HUX

He GbI110 Macna unm cMa3o4yHoro maTtepuana.
Ckonbakie PYKOATKM M NOBEPXHOCTU 3axBaTta He
no3BonsoT 6e3onacHo CMnonb3oBaTh yCTpOI?ICTBO n
KOHTPONMPOBaTL €ro B HENpeaABUAEHHbIX CUTyaLuaAX.

SKCMNYATALINA U OBCNY)XUBAHUE
AKKYMYNIATOPHOIO YCTPOMCTBA

3apsxaiTe akkyMynsaTopbl TONbKO €

NoMOLLbI0 3apSARHOTO YCTPONCTBA, YKa3aHHOro
u3rotoBuTeneMm. 3apsigHoe YCTpONCTBO,
npeAHa3HaYeHHoe Ans OfIHOTO TUMa akKyMyNSITOPHBIX
6atapelt, MOXeT CTaTb NPUYMHON Noxapa npu
1CNOMnb30BaHNM C APYruM TUNoM batapeit.

Wcnonb3yiiTe yCTPONCTBO TONBKO CO CRELManbHO
npeAHa3Ha4yeHHbIMMU AN HEro akkyMynsTopamu.
Vcnonb3osaHue noboro Apyroro Buaa
aKkyMynsTopHbIx 6atapei MOXeT CTaTb NPUYMHON
HeCYaCTHbIX Cy4aes Unu noxapa.

Korpa akkymynsiTop He UCMONb3yeTesl, XpaHuTe
€ro OTAeNbLHO OT MeTann4Yeckux NpeaMeToB —
KaHLeNsAPCKNUX CKPEnoK, MOHET, KNYen, reo3ae,
BMHTOB U AP. — OHU MOTYT COEANHUTb KOHTaKTbI.
KopoTkoe 3amblkaHie KOHTAKTOB akkyMymnsTOPHON
GaTtapev MOXeT CTaTb NPUYMHON OXOrOB UV MOXapa.

Mpu HeGnaronpuUATHbLIX 06CTOATENLCTBAX U3
aKKyMyniTopa MOXET NOTeYb SNEKTPONNT;
n3beraiite KOHTaKTa ¢ HUM. [pu cnyyaitHom
KOHTaKTe npomonTe Bogon. Ecnu xuakoctb
nonana B rnasa, obparturech k Bpayy. Xuakoctb
113 akKyMynsiTopHOW 6aTapev MoXeT Bbi3BaTb
paszpaxeHue u OXoru.

He ucnonb3yitTe akkyMynsTop 1 yCTpoicTBo,
€CNU OHN NOBpeXAeHbI UMK NoABepranuch
mogudukaumam. MosegeHne NOBPeXAEHHbIX U
MOANULIMPOBAHHbIX aKKyMYyNSTOPOB MOXET ObITh
HenpeAckasyeMbIM, YTO NPUBEAET K BO3ropaHuto,
B3pbIBY W1 PUCKY NONYYEHWs TPaBM.

He nopaBepraiite akkyMmynsaTopHyio 6atapeto

1 YCTPOICTBO BO3JENCTBMIO OTHA U BbICOKON
Temnepartypbl. Bo3aeiicTare orHs unu Temnepatypbl
BbiLle 130 °C MOXeT NPUBECTM K B3PbIBY.

CriepyiiTe BCeM MHCTPYKUMSAIM N0 3apsifKe 1

He 3apsKaiTe akKyMynsiTop 1 YCTPOMCTBO Npu
Temneparype, BbIXOASALel 3a NPeAenbl yka3aHHOro
[AvanasoHa. Ecnu 3apsiika BbINOSHAETCS HEMPaBUMbHO
YN B YCIOBUSIX HENOAXOASILLEN TEMNEPATYPbI, 3T0
MOXET MPUBECTY K MOBPEXAEHINIO akKyMyrsiTopa 1
BO3rOPaHMio.
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PeMOHT ycTpolicTBa AOMKEH NPOU3BOAUTLCS
KBanMUUUPOBaHHbLIM CMELNaNNCTOM C
MCMONb30BaHNEM TONBKO MAEHTUYHbBIX 3aNacHbIX
yacreit. 310 obecneunt HesonacHyto paboty
YCTpOWACTBA.

Hukoraa He BbInonHANTe 06Cnyx1BaHNe
NoBpeXAeHHOro akkymynsaTopa. Obcnyxvsanue
aKKyMyNATOPOB JOMKHO BbIMNOMHSATHCS TOMbKO
NpOV3BOAUTENEM UM B aBTOPU3OBAHHOM CEPBMCHOM
LieHTpe.

MPABWNA TEXHUKW BE30MACHOCTH
MPU PABOTE C AKKYMYNATOPHBIM
ONPbICKABATENEM

A OMACHO! Puck BosropaHus unu B3pbiea. He
pacrbInsiiTe NerkoBoCnNaMeHsIOLMECs XUAKOCTH, Takve
kak BeH3uH.

A\ NPEQYNPEXOEHYE.

Bo u3bexaHne TpaBm Bcerga ucnonb3yite

cpencTea 3alWuTbl rnas, opraHoB AbIXaHWUsA U KOXK.

YT06bI CHU3NUTL PUCK NOPAKEHUS SNEKTPUYECKUM
TOKOM, He OCTaBMsINTE YCTPOICTBO NOA AOKAEM.

TonbKo Ansi 6bITOBOro MCMONbL30BaHUs BHE
NOMELLEeHW..

He pacnbinsiite nerkoBocnnameHsoWMecs unum
roptoyme XuaKkocTi B 3aMKHYTOM NPOCTpaHCTBe.
[Tpu pacnbinexnm roployen XakocTh CyLyecTsyeT
ONacHOCTb NOXapa 1nu B3pbia, 0COBEHHO B
3aMKHYTOM NPOCTPaHCTBE.

30Ha pacnbineHns JOMKHA XOPOLLO
npoBeTPMBaTHLCA.

He kypuTe Bo Bpemsi ONpbICKMBaHUSA U He
pacnbinsiiTe B MecTax, rae MOryT o6pasoBaTbCs
MCKpbI UNKN AbIM.

Mepep 3anpaBkoii 6aka Bceraa u3Bnekaite
akkymynsatop. Mepen ycTaHOBKOM akKyMynsTopa
BbITpUTE BCE NponuTble Xuakoctn. Cobnioaexne

9TOr0 MpaBIna CHU3UT PUCK MOPaXEHWs ANEKTPUYECKUM

TOKOM 1 NONaAaHns arpeccuBHbIX XUAKOCTEN B
aKKyMymnaTop, YTO MOXET MPUBECTY K €10 BbIXOAY
13 CTPOS,, B TOM YUCNE K KOPOTKOMY 3aMblKaHWHO,
B pesynbTaTte Yero BO3MOXHO NOsiBNEHNe AbIMa,
BO3ropaHue 1 (Mnu) cepbesHble TpaBMmbl.

He ponyckaiite nonagaHusi BHyTPb akkyMynsitopa

TOKONPOBOASLLMX U arPeCcCUBHbIX XUAKOCTEN.
Ecriv Ha akkymynsiTop nponunack TOKonpoBogsiLLas
UMW arpeccuBHas KUAKOCTb, CRIEAYATe MHCTPYKLMSM B
PYKOBOZACTBE MO 3KCTyaTaLuu akkyMynsiTopa.

Mepen ncnonb3oBaHMeM pacnbinfeMbIX
MaTepuanoB B AaHHOM OnpbIckUBaTene
BHUMATENLHO NPOYUTAlTE 3TUKETKY Ha
OpUrMHanbLHOW ynakoBKe MaTepuana u cneayiite
yKa3aHuUAM Ha Heil. HekoTopble pacnbinuTenbHble
MaTtepuanbl onacHbl 1 He AOMKHbI UCNONb30BATLCS B
3TOM OMNpbICKMBATENE, TaK Kak OHW MOryT NOBPeANTbL
OMPbICKMBATENMb U HAHECTU CEPbE3HbIE TENECHbIE
NOBPEXAEHUS UK MaTepUanbHbIi yiepo.

BbisicHMTe COCTaB pacnbIIfEMOro XumMmuKara.
MpouuTaiiTe Bce nacnopta 6e3onacHocTu
XUMUKaTOB W 3TUKETKM Ha UX KOHTEHHepaXx.
Cobrntofjalite MHCTPYKLMM MO TexHWKke Ge3onacHoCTy
NPOM3BOANTENS XMMMKATOB.

Puck nopaxeHus anekTpu4yeckum Tokom. Hukoraa He
pacnbinanTe B CTOPOHY SNEKTPUHECKIX POETOK.

He 3anuBaiite B 6ak ropsune unum kunswme
KnAKocTU. ITO MOXET ocnabuTb Unu NOBpeaMTL
TpyOKM unn 6ak.

W36eraiite onpbICKUBaHUSA B BETPEHbIE AHU.
PacnbinsiemMoe BELLECTBO MOXET CryyaliHo nonactb
Ha pacTeHust Urn NpeaMeTbl, KOTOpble He CriefyeT
OMpbICKVBATb.

XpaHuTe onpbickuBaTenb B 6e30MacHOM, XOpoLIo
NpoBeTPMBAEMOM NOMELLEHUM C NMYCTbIM GakoMm.

He pacnbinsiiite ot6enmBarens v nepekucb
BoJopoAa.

He pacnbinsiTe xumMmuyeckue BelLecTBa Ha
CNUPTOBOW OCHOBE.

He pacnbinsiite nopowku 1 abpasvHble
XUMUKaTBI.

He pacnbinsiite eakue (WenoyHbie) u
CaMoHarpeBarLLMecs KUaKOCTH.

He ucnonb3yitte onacHble Ans oKpyxatowei cpeab!
XUMUYECKHUe BELeCTBa, 3anpelleHHble MECTHbIMU
HOPMaTUBHbLIMM aKTaMu.

He HanpaBnsiiTe conno onpbickuBaTtens B CTOPOHY
noAei UM AOMALLHMX KUBOTHbIX.

He no3Bonsiite ncnonb3oBaThb AaHHOE YCTPOICTBO
[ETAM, ULAM C NOHUKEHHBIMMU (PU3NYECKUMMU,
CEHCOPHbIMY UMW YMCTBEHHBIMU CMIOCOGHOCTAMM
MM UMELMMI HEAOCTATOYHbINA ONBIT UK
3HaHNA NGO NAAM, He 3HAKOMBIM C 3TUMU
MHCTPYKLMAMM.

Onepatop unu Bnagenew HecyT OTBETCTBEHHOCTb
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3a HecYacCTHbIe cry4yau u yu.|ep6, HaHeCeHHbIN
APYrUM Noasam unm ux UMyLLecTy.

OnpbIck1BaTenb AOMKEH UCMONb30BATLCS TONLKO
€O CpeACTBaMM 3alUTbl pacTeHUH, 0f06PEHHbIMU
MECTHbIMM UMK HALMOHANbHBIMU PerynmpyLLMMAI
opraHamu 1 npegHasHayYeHHbIMK Ans

MCNONb30BaHUSA C PaHLEBLIMU ONPbICKMBATENAMM.

Puck nonaganus xuakoctu. He gonyckarite
pacnbineHus HenoCpPeACTBEHHO Ha Koxy. [lepxuTe Bce
4acTy Tena BHE 30HbI OMPLICKVBAHMS.

= He ocTaBnsiiTe pacnbinsieMblii MaTepuan B 6ake
nocne UcnonbL30BaHUA onpbickuBarens. Ounwaiite
nocne Kaxzaoro UCTomnb30BaHus.

u [Ins CHUXEHMs pucka BO3ropaHus Unu B3pbIBa
ncnonb3yiTe XMAKOCTb C TeMnepaTypoil
BOCMNNameHeHus Bbiwe 60 °C.

Bo u3bexaHue nopaxeHusi anNeKTPUYECKUM
TOKOM He NorpyxaiiTe OnpbICKMUBaTeNb B BOAY 1
Apyrue xuakocTu. He pasmewwaiite u He xpaHute
onpbicKMBaTeNb B MeCTax, FAe OH MOXeT ynacThb
WAM NONAcTb B BaHHY NN PaKoBUHY.

BbinonHsiiTe 06cnyxuBaHNe yCTPOICTBA.
Mepea kaxabIM MCNONb30BaHUEM TILATENBHO
ocMaTpuBaiiTe ONpPbICKUBATENb CHAPYXK

1 BHYTPU U NPOBEPSAITE ero KOMMOHEHTI.
MpoBepbTe YCTPOWCTBO HA HaNUuKe TPewmH
1 noBpexAeHni 6aka, yTeyek, 3acopeHus
¢opcyHOK, OTCYTCTBYIOWMX NN NOBPEXAEHHbBIX
petanen. Ecnu ycTpolcTBO NoBpexaeHo,
nepes Mcnonb3oBaHMEM ero HeobxoauMo
OTPeMOHTUPOBaTb. MHOre HecyacTHbIE cryyaun
BbI3BaHbl HENPaBUbHbIM TEX0BCHYKVBaHNEM
YCTPOICTB.

Ecnu onpbickuBatenb He ucnonb3yetcs nu6o
TpebyeTcs ero obCnyKUBaHNE UNU OYNCTKA,
nepeBeAuTe BbIKNKYaTeNb NUTaHUS B
BbIKIOYEHHOE MOMNOoXeHMe.

MNepen cNMBOM XWAKOCTH, OYUCTKOM UNH
XpaHeHUeM OnpbICKMBATENsl U3BNEKUTe
aKkymynsiTop. Takue Mepbl NPeSOCTOPOXHOCTY
YMEHBLLAKT PUCK CTIY4aHOTO 3arycKa MHCTPYMEHTA.

Bcerpa HapeBanTe 04kM C GOKOBLIMM WUTKaMU
UMK 3aWMUTHBIE OYKW. B MPOTUBHOM Cryyae XWaKocTb
MOXET NMonacTb B rnasa, YTo NpUBEAET K NOMyYeHU0
Cepbe3Hoil TPaBMbI.

CpeAcCTBa 3aWyThI, TaKKe Kak Mackv Ans nuua,
cneumanbHo paspaboTaHHble Ans 3aWmnThbl

OT a3po30neid, NepyaTku 1 Apyroe 3awuTHoe
o6opyaoBaHue. CobnofeHne JaHHoro npasuna

3awutute cBoM nerkue. Mcnonb3yiite 0406PeHHbIE
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YMEHBLUMT PUCK NOMYYEHS! CEPBE3HbIX TPABM.
CobrtofjaiiTe MHCTPYKLMM MO TeXHWKe 6e30nacHOCTy 1
peKoMeHAaLMM NPOU3BOAUTENS XUMUKATOB, YKa3aHHbIe
B nacnopte 6e3onacHocTy.

XuMMKaTbI U XMMUYECKUE napbl MOTYT BbITb
onacHbl ¥ NPUBECTH K CePbe3HbIM TpaBMaM,
HeobpaTUMbIM NOBPEXAEHUAM UNKU CMEPTU

npy nonagaHum B Fasa Unm Ha Koxy npu
npornatbiBaHWM, BAbIXaHUM UMW Pa3bpbI3ruBaHUK.
Cobntogalite MHCTPYKLMM NO TeXHUKe 6e30MmacHoCTy 1
pexoMeHAaLMN NPOU3BOANTENS XUMUKATOB, yKa3aHHbIe
B nacnopte 6e3onacHocTy.

Y106b1 yMEHBLWMUTL PUCK NONYYEHUs TPABM, ByAbTe
npefensHO BHUMaTENbHbI NPU UCMOMNL30BaHUN
onpbICKUBaTeNs PAOM C AeTbMHU.

He npukacaiTech K ABWXYILMMCA YacTAM.

Wcnonb3yiiTe TONbKO NPMHAANEKHOCTH,
pekomMeHA0BaHHbIe UNK NpoAaatoLmecs
npou3BoauTENeM.

He ponyckaiite HenpeaBUAeHHbIX 3anyckoB. Mepen
NOAKNIYEHNEM YCTPOCTBA K aKKyMynsATopy

1 nepea ero nepeHockoi ybeauTechb, 4To
BbIKNl0YaTenb HaXOANTCA B BbIKIHOYEHHOM
nonoxeHuun. He gepxute nanew Ha BblkroyaTene npu
nepeHocKe YCTPONCTBA W He MOAKNIOYANTE K UCTOYHMKY
MUTaHMS, eCTIN YCTPOACTBO BKITKOUYEHO. DTO MOXKET
NPUBECTYN K HECHACTHOMY Crlyyalo.

COXPAHUTE HACTOALLYIO UHCTPYKLINIO
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TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKM

HomuHanbHoe Hanpsxerre (56 B moa
Makc. emkocTb baka 15n
Makc. paboyee aaBnenue |24 6ap
Makc. pacxog npu

pacnblineHum (¢

perynupyemoi Hacaakon, 2.3 i
PEXUM pacrbineHunst)

[lnameTp BXx0OAHOrO 35w
unbTpa

Pa3mep sueiiku BXogHOrO 0,35 wm
unbTpa

[lnameTp BbIXOOHOTO

dunsTpa 124 mm
Macca (cyxas macca, 6e3 76K
akkymynstopa)

PexomeHayemas paboyas 5.40°C
Temneparypa

Pekomerayemast o
Temneparypa XpaHenus 20.707C
PekomeHayemast 5.40°C
Temneparypa 3apsaku

A NPEQYNPEXAEHWUE. Bo n3bexaHue Tpasm 1
NnoTepy paBHOBECS NEpes UCTONb30BaHNEM PaHLIEBOTo
onpbickueaTtens ybeauntecs, 4to ero obluas macca,
BKII04asi CaMo YCTPOMCTBO, XUAKOCTb B bake, a Takke
1CNOMb3yeMblE Hacaakn U akkyMymnsTop, He NpeBbILLaeT
25 Kr.

= YkasaHHoe obLLee 3HaueHre BubpaLum Obino
OornpezeneHo ¢ MOMOLLbI0 CTaHAAPTHOO TecTa u
MOXET GbITb UCTIONb30BAHO 7151 CPABHEHMS Pa3HbIX
MHCTPYMEHTOB.

Yka3aHHoe obLLee 3HaueHue BUBpaLM Takke MOXeT
1CIONb30BaThCS NS NPEABapUTENbHOM OLIEHKW YPOBHS!
BO3AECTBYS.

MPUMEYAHUE. PearnbHoe B1GpaLyOHHOE BO3aeNCTBIE
3MEKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OTANYATLCS OT YKa3aHHOro
B 3aBUCHMOCTY OT criocoa MCronb3oBannst. B Lensix
Ge3onacHOCTV onepaTop [OMKeH HaaeBaTh nepyaTk

11 CPeACTBA 3aLYyTbI OPraHoB Cryxa BO BPEMS
1CMONb30BaHNS YCTPONCTBA.

KOMMMEKT NOCTABKH (PUC. A1)
OMUCARME

YACTHW OMPLICKUBATENA (PUC. A1)
LUnaHr

AKKYMYNSTOPHBIA OTCEK

Bak

Kpbiluka Gaka

Pydka Ans nepeHocku

Perynupyemas pemeHHas 06Bsi3ka
Perynstop ckopoctu

® N o gD~

Pbiyar 6rnokupoBku

©

KypkoBbiii BbIkntoyaTens
10. PykosTka ynpasnexus
11. KoHueBoit konnavok

12. PacnbinutenbHas Tpybka
13. Perynupyemas Hacaaka
14, BeepHas Hacagka

15. BcneHvBatowas Hacaaka
16. [oxnesas Hacagka

CBOPKA

A NPEAYNPEXOEHWUE. Ecnn kakve-nnGo Yactu
NOBPEXAEHbI UMW OTCYTCTBYHOT, HE UCTIONb3YITe
YCTPOWCTBO, NOKa OHW He ByayT yCTaHOBNEHbI.
Vcnonb3oBaHue yCTPOCTBa C NOBPEXAEHHBIMI WK
OTCYTCTBYHOLLMMI HacTsIMU MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM
TpaBmam.

A NPEOYNPEXOEHWUE. He nbitaittech

M3MEHUTb KOHCTPYKLVIO YCTPOVCTBA MK co3aaTh

He pekoMeHA0BaHHbIE ANS HEro AONONHUTENbHbIE
npucnocobneHnst. MofobHoe n3MeHeHne cunTaeTcs
HeHaAnexallym Ucnonb3oBaHneM 1 crnocobeTayeT
BO3HMKHOBEHWIO OMACHOI CUTYaLyu, KOTopasi MpUBELET K
MOMyYEHMI0 CEpbE3HON TPaBMbI.

A MPEQYNPEXOEHWUE. YTo6bl npenotepatuts
CryYaitHoe BKIoYEHNe YCTPOICTBA W MonyyeHme
CEepbe3HoO TPaBMbI, U3BNEKANTE akKyMynaTop nepes
BbINOSIHEHWEM COOPKM, PETySIMPOBKM 1 OYUCTKM, @ TaKKe
Korzja YCTPOCTBO HE UCTONb3YeTes.

m [laHHoe ycTpOicTBO TpebyeT cOopku.
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AKKypaTHO W3BMEKUTE YCTPOICTBO W AONONHUTENMbHbIE
npucnocobneHunst u3 kopobku. Yo6eantech B Hanmumm
BCEX YacTeil, NepeyncnerHbIX B Cr1cke «KOMMMEeKTa
NOCTaBKM».

TwatensHO 0CMOTPUTE YCTPOICTBO U yBeauTech, 4To
OHO He 6bINo NOBPEXAEHO BO BPEMS TPAHCMIOPTUPOBKY.

He BbifpackiBaiiTe ynakoBouHble MaTepuasl [0 Tex
r1op, roka He NpoBepuUTe YCTPOMCTBO U He yBeauTecs B
€ro vcnpasHoil paboTe.

Ecnu kakoii-nubo KOMMOHEHT OTCYTCTBYET Wnu
MOBPEX[IEH, BEPHUTE YCTPOICTBO MO MECTy
npuoBpeTenms.

MOAKMIOYEHMUE PACTIbINUTENBHON TPYBKM K
PYKOATKE YNPABNEHUA

1. HakpyTuTe KOHLEBOW KONMNAYoK pacnbinuTENbHOM
TpyBKI Ha PYKOSITKY YNpaBneHnst 1 HaAExXHO 3aTsHUTe
no yacoso ctpenke (Puc. B).

2. TloTsHWTE 3a pacnbinuTenbHyto TPYOKY, 4TobbI
yBeanTLCs, UTO OHa HaJEXKHO 3aKpenneHa.

UCNONb3OBAHUE

A MPEOYNPEXOEHWUE. He nonyckaitte HeGpexHocTH
1 BecneyHocTn npu paboTe ¢ ycTponcTBOM. MoMHMTE, 4TO

noTepy 6ANTENBHOCTY Ha AOMI0 CEKYHAbI OCTATOYHO ANst

TONYYeHNsi Cepbe3HON TPaBMbI.

A NPEAYNPEXOEHUE. Vcnonbayiite cpescTBa
3aWyThl. 3alyuLaiiTe rnasa, Koxy 1 ferkue Bo Bpems
CMELLVBaHMS, HaMOMHEHS!, PACTbINEHNS N OYUCTKN.
HecoGntoaeHue atoro TpeGoBaHusi MOXET NPUBECTH K
CEpbe3HbIM TpaBMam 1 MOBPEXAEHNI0 UMYLLECTBa.

A MPEQYNPEXOEHUE. Yrobbl npenotepatuts
MoNyyeHne Cepbe3HbIX TPaBM, U3BNEKaiiTe akkyMynsTop
nepe/ BbINONHEHNEM CEPBUCHOTO 0BCMyXUBaHMS,
OUMCTKI, 3aMEHbI NPUHALNEXHOCTEN, a TakkKe HanomHeHWs
11 onycTolenus baka.

A NMPEQYNPEXOEHUE. He ncnonbayitte

Hacafk1 Unv AONONHUTENbHbIE MPUCTIOCOBNEHNS, He
PEKOMEH0BaHHbIE MPOM3BOAUTENEM YCTPOICTBA.
Vcnonb3oBaHne HepekoMeH0BaHHbIX HAacaaoK

11 IOMOMHUTENbHbIX MPUCTIOCOBIEHNIA MOXET MPUBECTU K
Cepbe3HbIM TpaBMaM.

lMepen kaxabiM NCMONb30BaHMEM NOMHOCTbLI0 NPOBEPSIiTE
YCTPOICTBO Ha Hanu4m1e NOBPEXAEHHBIX, OTCYTCTBYIOLINX
UNW NNOX0 3aKPENneHHbIX YacTer, Takux Kak BUHTBI,
raku, 6onTbl, 3arnyLkv 1 T. 4. HapexHo 3akpenuTe Bce

=60

hvKcaTopbl U 3arMyLIKKU U He MOMb3YATEC YCTPONCTBOM
[0 TeX 1o, Noka He GyfyT 3aMeHeHbl NOBPEXAEHHbIE Ui
OTCYTCTBYHLLME YaCTL.

HA3HAYEHUE

[laHHOe YCTPOICTBO MOXHO MCMONb30BATh B CMIEAYIOLMX
Liensix.

m BHeceHue ygobpeHuit M NonmB pacTeHuit.
= Pacnbinenue repouumaos, NecTuUMaoB 1 hyHrMUMaO0B.

MPUMEYAHUE. YcTpoiicTBO NpeaHa3Ha4eHo TOMNbKO
IS NPUMEHEHUs B CalOBOACTBE U CeNbCKOM
X03AUCTBE.

MPUMEYAHUE. YcTpoiicTBO LOMKHO UCMONb30BaTHCS
TONbKO MO Ha3HaueHuio. NioBoe Apyroe UCnonb3oBaHye,
KpOMe YNOMSIHYTOrO, CYMTAETCs HeHafnexXaLuM.

A MPEAYNPEXOEHWUE. HenpasunsHoe npumeHeHme m

XWUMUKATOB U pacTBOPOB MOXeT npueecTv k CEPBE3HBIM
TPABMAM unn CMEPTW. Cobntogaiite MHCTPYKLWM N0
TeXHuke 6e30MacHOCTV 1 PEKOMEHAALMM NPOU3BOAUTENS!
XMMUKaTOB, yka3aHHble B nacropTe Ge3onacHocTy.

3ANOJTHEHUE BAKA (Puc. C)

A MPEAYNPEXOEHUE. Mpy ncnons3osaHum,
OYMCTKE W XpaHEeHWUM BCeraa creayiTe MHCTPYKLUNSM
NpOM3BOANTENS XMMUKATOB Ha 3TUKeTke. He cveLunBaiite
XvumukaTbl. TiaTenbHo ounLaiiTe 6ak nocne kaxagoro
1CIONb30BaHNs B COOTBETCTBIM C MHCTPYKLMSIMM B
pasnene «OBCNYXXUBAHUE» HacTosiLiero pykoBoACTBa.
Xumndecke BeLLecTBa crnepyeT XpaHuTb B HE[OCTYMHOM
ans aeteit mecte. HecobniogeHue atoro TpeboBaHms
MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaMm.

A NPEAYNPEXOEHWUE. Bo n3bexanue Tpasm

11 1OTEPU PaBHOBECHS CrieauTe 3a TeM, YToBbI Mpu
[no6aBneHnm XnuakocTv 0bLas Macca onpbicKMBaTens,
BKITI04ast CaMo YCTPOMCTBO, XUAKOCTL B Bake, a Takke
CNOMNb3yeMble Hacaaky v akkyMynsTop, He Npesbllana
25 kr.

Pacnbinsemble Xuakie XMMIAKAThl [OMKHbI BbITb TaKUMM
Ke XUAKAMK, KaK Boaa. Bonee rycTble Xuakoctu He GyayT
pacrbINATLCS JOMKHLIM 06pa3oM. He nepenonHsiite Gak.

1. W3Bnekute akkymynsrop.

2. OTKpyTuMTE KpbILLKY Baka NpoTMB YacoBOW CTPENKM 1
cHumuTE ee ¢ Baka.

3. YcTaHOBUTE ONpLICKMBATENb Ha POBHYH
MOBEPXHOCTH.
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4. Haneitte B 6ak HE0OX0AMMOE KONMYECTBO BOAbI.

5. OTMepbTe peKOMeHIyeMOoe KOMMYECTBO KUAKOro
XMMUKaTa.

6. OCTOpPOXHO 3aneiiTe Xuakuin Xummukar B Bak.

7. 3akpyTuTe Kpbllky Baka v ybeauTech, YTo oHa
HaZlekHo 3aTsHyTa.

PaCTBOpr AN pacnblineHnd MOXHO npeaBapuTenibHO
CMeLLmnBaTh ¥ 3anuneathb B ONPbICKUBATENb.

MPUMEYAHUE. Ecriv ans xpaHeHUs XnakocTu
MPUMEHSETCS MEPHBIit KOHTeiiHep, 06s3aTenbHo
TWaTenbHO 04MCTITE W NPOMOIATE ero nocne
1cnonb3osaHns. MNpu npeasapuTenbHOM CMeLLNBaHNN
pacTBopa NpOMOVTE EMKOCTb, UCMONb3yeMyto Ans
CMeLLMBaHKS.

MPUMEYAHUE. BaxHo TwaTenbHo oumwats
OnNpbICKMBATENMb NOCE KaXAOro UCTONb30BaHus. Ecnn
OCTaBUTb KMAKOCTb B HEPaBOTaloLLEM OMpbICKMBATENE Ha
AnuTEnbHOE BpeMmsl, 3T0 MOXET NPUBECTY K 3aeAaHMI0 ero
MOABUKHbIX YACTEN W COBANHUTENBHBIX 3MIEMEHTOB.

YCTAHOBKA W U3BNEYEHUE AKKYMYTNIATOPA

Wcnonb3yiiTe TONbKO akKyMynsTopbl U 3apsAHble
ycTpoicTBa EGO, ykasaHHble Ha Puc. A2.

MoapobHee CM. B COOTBETCTBYHOLLX PYKOBOACTBAX M0
aKCMnyaTaLuy akkyMynsTopa 1 3apsisHoro YCTpoiAcTBa.

Mepen nepBbIM UCNONbL30BaHUEM NONHOCTLIO

3apaguTe akKymynsTop.

1. TloaHMMUTE KPbILLKY akKyMyNSTOPHOrO OTCeka 3a
nepepHtoio vacTb (Puc. D1).

2. YcraHoBka: coBmecTUTE pebpa akkymynsropa ¢
KpenexHbIMU OTBEPCTUSIMU U BCTABbLTE akkyMyrsiTop
1o «uwenyka» (Puc. D1).

3. CHsTMe: HaXmuTe KHOMKY dhmKkcaLmm akkymynstopa u
n3enekute akkymynstop (Puc. D2).

4. 3aKkpoilTe KpbILLKY akKyMynsTOPHOrO OTCeka.

A MPEOYNPEXAEHWUE. Bcerna cneaure

3a NONOXEHMEM CBOWX HOT, @ 3a Takke 3a
MECTOHaXOXAEHWEM [ETel 1 XUBOTHBIX, KOrAa
HaxuMaeTe Ha KHOMKy dukcaLm akkymynsitopa. MageHve
aKkyMynsTopa MOXeT NPUBECTU K CEPbe3HbIM TpaBMaMm.
HWKOI A He n3Bnekarite akkyMynsiTop, eCri HaxoanTech
Ha BO3BbILIEHHOCTU.

A MPEQYNPEXAEHWUE. Mepepn Hauanom paboTbl
yBenuTech, YTo (UKCaTOp Ha onpbicKMBaTeNe
3alLenKHymcs, akkyMynsTop 3akpenneH Ha
OMpLICKMBATENE, A KPbILLKA aKkyMyNSITOPHOTO OTCEKa

NONHOCTBLIO 3aKpbliTa. Hel‘lpaBMJ’IbHaﬂ YyCTaHOBKa
aKKymyngTopa MOXeT CTaTb MPUYNHON ero BbiNafeHus,
YTO NpuBeaeT K CepbeSHOVl Tpaeme.

A MPERYNPEXOEHUE. Bo nsbexaHune cepbesHbix
TpaBM BCerfja CHUMaiTe akkyMynsTop U epXuTe pyKu
nogarbLLe OT PYKOSITKI YNpaBneHusi Npu Nogbeme U
TPaHCMOPTUPOBKE ONPLICKMBATENS.

PA3SMELLEHWE PAHLIEBOIO OMPbICKUBATENA

A MPEAQYNPEXOEHUE. Opesaiitech Haanexalyum
06pa3om, YTOBbI CHIU3NTL PUCK NOMYYEHNS TPaBM MK
1CI0Nb30BaHUM AaHHOTO yCTpolicTBa. He HaaesaiTe
cBo6OAHYI0 opexay W ykpalleHus. Mcnonbayiite cpeacTea
3aLWmThl rna3. HagesaiTe NNOTHbIE ANMHHbIE BPtokK,
npoyHyto 06yBb 1 nepyaTku. He HagesaiiTe WopTh,
caHfanu 1 He pabotaitte 6oCKKoM.

[Nepen ncnonb3oBaHMEM PaHLIEBOrO OMpbICKUBATENS
Heobxoaumo y6e,ﬂMTbCﬂ, YTO OnepaTop HOCUT 3aLluUTHbIEe
QOYKM 1 COOTBETCTBYHOLLYIO OAEXOY U MOXET COXPaHATb
yCTOl7I‘-IMBO€ ] cGanchmpoaaHHoe nonoxexue.

PerynupoBka pemMeHHOI 06BSA3KM

1. TlpopeHbTe pyku B NSIMKW paHLia, YTobbl NOBECUTb
OMPbICKMBATEMb Ha CMIMHY.

2. Otperynupyiite 0be NsiMku Takum 06pa3om, YTobbl
VX nonoxeHue 6bino ynobHeIM (Puc. E1). Y6eauTecs,
4TO NOKTM [JBUratoTCs CBOGOSHO.

3. 3allenkHuTe NPsKKy Ha rpyam 1 npu HeobXoaUMocTH
OTperynupyiTe AnuHy HarpyaHoro pemus (Puc. E2).

4. 3acTerHute NOSICHYIO NPSKKY U OTperynupyiTe AnuHy
MOSICHOTO PeMHst TakiM 06pa3oM, 4ToBbl paHeL
HaflexxHo onupancs Ha beapa (Puc. E3 n E4).

MPUMEYAHMUE. PaHeL, He SOMKEH HAXOAUTLCS CAMULLKOM
BbICOKO Ha criuHe. OH 10MKeH pacnonaratbest Grivxe k
Genpam, 4em K nnevam.

A MPERYNPEXOEHUE. Mpu Bo3HMKHOBEHMUN
4pes3BbIYaHON CUTYaLM HEMEANEHHO OTCTErHuTe
HarpyHyHo 1 NOSICHYHO MPSiKKM, U4TOObI CHATb NAMKM paHLa
C KaXgaoil CTOpOHbI. ATOT crnocob no3sonseT bbicTpo
0CBOBOANTLCS OT YCTPOIICTBA.

5. Otperynupyiite nneyeBble peMHM TakiM 06pa3som,
4T0ObI paHeL, cuaen HagexHo 1 yaobHo. Ybeantecs,
4TO paHeL| HaZeXHO 3aKpenneH Ha CriMHe, @ OCHOBHON
BEC NepeHeceH Ha Tanuio. Kpome Toro, paHel He
[DOIKEH CUNbHO NepeMeLLaThCs BO BPEMSI ABVKEHNS
(Puc. E5).
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6. CnuwKoM ANVHHbIE KOHLbl PEMHEl BCTaBbTe B
3NaCcTUYHble KPEMNneHusi ¢ 06enx CTOPOH Tanum
(Puc. E6).

7. Y106bI CHAATb paHeL, CO CMMHbI, NPOCTO OTKPOIATE
HarpyaHYH 1 MOSICHYHO MPSKKA U CHUIMUTE
onpbickueatens (Puc. E7).

BKINOYEHME U BbIKNIOYEHUE
OMPbICKUBATENA (PUC. F)

Perynstop ckopoctu

1. Yr06bl yBENMUNTL CKOPOCTb PACTIbINEHNS, NOBEPHUTE
PErynaTop CKOPOCTY M0 YaCoBOM CTPerke.

KypkoBbii
BbIKIOYaTENb

F-

I

Perynstop ckopoctt | F-3

F-2 |Pblyar 6rokupoBku

2. Y706bl yMEHBLUMTb CKOPOCTb PACTIbINEHIS, NOBEPHUTE
PErynsITop CKOPOCTM MPOTUB YaCOBO CTPESKM.

3. Onpbick1BaTenb NpekpaTuT paboTy, ecnn NepesecTy
perynsiTop ckopocTit B nonoxenue «BbIKI».

A MPEQYNPEXOEHUE. Yrobbl npenotepatuts
HenpegHaMepeHHbIN 3anyck, NOBEPHUTE perynsTop
CKOPOCTH B BbIKIMIOYEHHOE MONOXEHHE (KpacHasi Touka Ha
perynsTope, ykasblBatoLLast Ha PacnbINUTENbHYHO TPyOky).

A MPEAYNPEXOEHUE. Mpexae yem yopath
YCTPOWCTBO Ha XpaHeHIe, OCTaBUTb Ha ATNTENbHOE BpeMs
UM 3aMEHNUTB akkyMynaTop, BCEraa noBopaymnsante
PErynaTop CKOPOCTY B BLIKIIOYEHHOE MONOXEHNE (KpacHast
TOYKA Ha PErynATOpe YKasbiBaeT Ha pacrbiuTemNbHYH
TPpyGky).

KypkoBblIii BbIknoyaTenb
1. HaxmuTe Ha Kypok, 4To6bl BKMIOYUTL OMpbICKUBATENb.
2. OTnycTuTe Kypok, YToBbl OCTAHOBUTb pacrblneHue.

PbIyar 6noknpoBku
Pbiyar 6riokvpoBkm yao6eH npy AnnTensHOM pachbineHui
UIW NpY NOKPBITN BOMbLLON NoLaau.

1. Yro6bl 326n0KMPOBATH KypPKOBbINA BbIKMOYATENb,
HaXMuTe Ha pblyar 6roKk1poBKM NOCNe HaxaTis Ha
KypOK.

2. Yr0bbl 0cBOBOANTH KYPKOBIN BbIKNIOYATENb,
MOTSIHUTE 3a pblyar GIIOKUPOBKNA.

MPUMEYAHMUE. Mepep ycTaHOBKOM akkyMynstopa B
onpbIckMBaTenb YOeaNTECh, YTO KYPOK He 3a6MoKMpOoBaH.

L _____J
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PETYNIUPOBKA U 3AMEHA HACALIOK

A MPERYNPEXOEHWUE. Bo n3bexaHue cepbesHbix
TPaBM M3BIEKUTE akKyMyNATOP Nepes Peryn1poBKoi uim
3aMEHOM Hacafok.

K pacrnbinutentio npunaralTes YeTbipe Hacagkm:
perynupyemas, BeepHasi, AoXaeBas v BCeHUBatoLLas.
Mepepn Havanom paboTbl yCTaHOBUTE HACAAKY B
COOTBETCTBUN C NMOCTABMEHHON 3afjaqet.

Perynupyemas Hacagka (Puc. G1). ToueyHoe
onpbICKUBaHHE KNyM6, JOPOXeK, NOABbE3AHbIX MyTel,
naTio, a Takke BOKPYr JEPEBLEB U KyCTAPHUKOB.
O6paboTka kpaes 3a60POB, NOALE3AHbIX NYTEN U
NeLLexoaHbIX JOPOXeK. YaaneHue pacTuTenbHOCTH.
BeepHas Hacagka (Puc. G3). Mnockoe pacnbinenue ans

0YeHb LUMPOKOro MOKPbITUA U KNOKOCTEN NOBbILIEHHOM
Bs3kocTU. [oaroToBka 6onbLLNX nnowaaei K nocagke.

BcnerusatoLas
Hacagka

G-

EN

BeepHas Hacaaka G-3

G-2 |Joxnesas Hacaaka

DNoxpesas Hacapka (Puc. G3). ObecneuvsaeT bonee
BbICOKMA pacxof, BoAbI Ans nonvea 1 0bpabotku
pacTeHuit.

BcnenuBatowasn Hacagka (Puc. G3). BusyanbHas
MapkupoBka 06paboTaHHbIX COPHSIKOB. ToueuHoe
OMpbICKVBAHIE COPHSIKOB Ha rasoHe, BOKPYT knymb,
[lepeBbeB y KyctapHukoB. ObpaboTka kpaes 3abopos,
NOABE3HbIX NYTEN 1 NELIEXOAHbIX [JOPOXEK.

Perynupyemas Hacaaka MoxeT pabotaTb B pexiume CTpyv
1 pacnbineHns (Puc. G1).

1. [Inq nonyyeHns cTpyn noBepHuTe pucneHyto
(TeKCTYpMpOBaHHyI0) YacTb Hacaaki NPOTUB YaCoBOI
CTPENKN.

2. [Ins pacnbineHus noBepHUTe pudneHyio
(TEKCTYpMpOBaHHYH0) YacTb HacaaKu Mo YacoBoil
CTperike.

Yt06bl CHATb W 3aMEHUTL Hacaky, OTKPYTUTE BCIO
Hacafiky nNpoTvB YacoBoi cTpenku (Puc. G2).
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Pacxon NP1 UCNonb30BaHUU pa3nMyHbIX HaCagok,
BXOAALWKX B KOMNJIEKT onpbICKMBaTens

Homun- [Makcumanb- |OnTumans-
anbHbIA |Hoe paboyee |Hoe paboyee
pacxoa |AaBneHve  |[aBneHue
(n/mun) | (n/muH) (n/Mun)

Perynupye- |, 5 27 24

Masi Hacagka

BeepHas 23 27 24

Hacapgka

Roxaesan |, 5 2,9 27

Hacagka

BcnenuBato- 23 27 24

was Hacagka

PACTbINEHVE XUMUYECKUX NPEMAPATOB ANS
[IOMA Y CAfIA (Puc. H)

A NMPEQYNPEXAEHUE. Hukorza He HanpaBnsinTe
HacapKy Ha cebs u [pyrix miopeit.

A MPEQYNPEXOEHWUE. He kypuTe, He ewwbTe 1 He
neviTe Bo BpeMsi paboTbl C ONPbICKMBATENEM.

A MPEQYNPEXAEHWUE. Hukorga He pacnbinsiite
KWKOCTb B HAaNpaBNEHUM MNIOAEN U XMBOTHbIX, BCeraa
pacnbinsfiTe ¢ NOABETPEHHOM CTOPOHBI.

A\ NPERYNPEXOEHVE. Puck sosroparns
nUnu B3pbiBa. 3oHa pacnblneHns AomkHa XopoLuo
NpOBETPUBATLCA M HAXOAUTLCA BAANM OT UCKP U NameHu.

1. YcraHoBuTe akkymynsTop.

2. TloBepHUTE PErynaTop CKOPOCTH, YTOBLI YCTaHOBUTL
Kenaemyto CKOPOCTb PacrbieHns.

3. HanpaBbTe Hacaaky HENocpe[CTBEHHO Ha pacTerst
UNW NpeameTbl, KoTopble Heobxoaumo obpaboTath.

MPUMEYAHUE. Croitte Ha JOCTATOYHOM PacCTOSHAM OT
obpabatbiBaemoro 0bbekTa, 4tobbl Gpbi3rv He nonaganm
Ha Bac.

4. Yr06bl BKNIOYNTB ONPbICKMBATENb, HAXMUTE Ha KypPOK.

5. Yro6bl OCTAHOBWTL OMpbICKVBATENb, OTMYCTUTE KYPOK.

6. Bcerpa onopoxHsiiTe 1 ounwaiTe 6ak nocne kaxmoro
1CNOMb30BaHMS B COOTBETCTBIM C MHCTPYKLUMSIMM B
pasnene «OBCNY>XUBAHUE.

COBETbI 10 3KCIMIYATALUA

u OTperynupyiite nneyeBble peMHM Takum obpasom,
4T06bI ONpbICKVBATENb Pacnonarasncs Bbilue Tanuu, a
6aK nnoTHO Npuneran K cnuHe.

13beraiiTe OnpbICKUBaHWS B BETPEHbIE [HM.
Pacnbinsemoe BELLECTBO MOXET CRy4aifHo nonactb
Ha pacTeHust Urn NpeaMeThbl, KOTopble He criedyeT
OnpbICKMBATb.

OnpbickvBaiiTe paHO YTPOM UMK MO3HO BEYEPOM,
0co6eHHO B Tenyto norofy. M3BbITouHoe Tenmno Moxet
MPUBECTM K MCMapeHHIo XAKOCTY 10 TOrO, kak OHa
ocsger.

OBCIYKWBAHUE

A NMPEAYNPEXOEHUE. Mpyu peMoHTe UcrionbayiTe
TONbKO WAEHTWNYHbIE 3anacHble YacTy. cnonb3osaHne
APYruX 3anacHblx YacTel MOXeT NpUBECTY K
BO3HWMKHOBEHMIO OMACHON CUTYaLM UMK NOBPEXAEHMIO
ycrpoiictea. [ins obecneyenns 6e3onacHoCTyH 1
Ha[IeXXHOCTM YCTPOICTBA €10 PEMOHT [JOKEH BbIMONHATH
KBanMULMPOBaHHbI Creynanmcrt.

A MPEAYNPEXOEHUE. Bo n3bexaHue cepbesHbix
TPaBM W3BEKalITe akkyMymnsTop U3 onpbickuBaTens
neper; 06CyKUBaHWEM, YNCTKOIA, 3aMEHOM Hacadok,
BbINOMHEHWEM M0BOr0 TEXHUYECKOTO 0BCTYXUBAHHS,

a TakKe Koraa pacrbInuTenb He UCnonb3ayeTcs.
OnpbickvBaTENb C YCTAHOBIEHHbBIM AKKYMYNISTOPOM
BCEraa MOXeT CIyyailHO BKITHUUTLCS.

OBLLEE OBCNTYXUBAHUE

Bce pabotbl no 0bcnyxmBaHmio onpbickvBaTensi, Kpome
NPUBEAEHHBIX B HACTOSILLEN MHCTPYKLMN, [OMKHbI
BbINOMHATLCS KBANNULMPOBAHHBIMY CrieLManmcTamu.

OYUCTKA

He ncnonbayiite pacTBopUTEny 411s1 O4UCTKM
NNacTUKOBbIX YacTen. BoNbLUNHCTBO NNACTUKOBbIX YacTei
YyBCTBUTENbHbI K PA3NnyHbIM BbITOBBIM PACcTBOPUTENSM
1 MOryT BbITb MOBPEXAEHbI. [iist OYNCTKM OT rpsian, Mbinu,
macna, CMasku 1 T. M. UCNOMb3YITe YUCTYHO TKaHb.

A NPEAYNPEXOEHUE. He nonyckaitte nonagaxus
Ha NNacTUKOBbIE YacTW TOPMO3HON XUAKOCTY, BeHanHa,
NpOAYKTOB Ha HETAHOIN OCHOBE, MPOMUTLIBAIOLLMX Macen
1 T. Ai. XMUYecke BELLLeCTBa MOTyT NOBPeauTb, 0cnabuTb
VMU PaspyLLNTb NNACTUK, YTO NPUBEAET K NOMyYEHMO
Cepbe3HbIX TPaBM.

A NPEQYNPEXOEHWUE. Mpu ouncTke onpbickueatens
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HE MOTPY)KAMTE ero B Boay 1 Apyrie XWAKoCTY. b. McnonbayiiTe TOHKY0 NPOBOMOKY (HE BXOAWUT B

KoMNnekT), YToBbl yAanUTL Mycop U3 OTBEPCTHA.
A NMPEAYNPEXOEHWUE. Beerpa xpaHuTe n IMpy He06X0AMMOCTY NPOMOIATE Hacaaky YMCTON
YTUIU3NPYIATE XUMUKATbI NPaBUbHO. YTUnM3aLms BOAON.

36I'pH3HeHHOI7I I'IpOMbIBOHHOVI BOAbI A0MMKHA
npoun3BoAnNTLCHA B COOTBETCTBUM C MECTHBIM
3aKkoHo4aTenbCTBOM.

o

MpoTpuTE HacazKy YMCTON CyXOM TKaHBIO 1
YCTaHOBWTE €€ Ha MeCTo.

TPAHCIMOPTUPOBKA U XPAHEHWUE (Puc. J)
= Ecnv nocne pacnbinenms B bake octanack XuaKkocTs,

CcreiiTe ee nepes O4MCTKOM. = V13BnekuTe akkymynstop.
= [Ins 04MCTKY BHELLHel noBepxHoCTY 6aka Bceraa = loBepHuTe perynstop ckopocT B BbIKIHOHEHHOE
CNONb3YITE TOMBKO MATKYI0 CyXyto TKaHb. Hukoraa He rionoxeHue (kpacHasi To4Kka Ha perynsirope,
1Cnonb3yiiTe MOKLLME CPEACTBA UM CMPT. yKa3blBaloLIast Ha PACMbINMTENbHYHO TPYOKY).
= HanonHute 6ak NpUMEpHO Ha TPETb YNCTON BOLOM. = TuaTensHo O4MCTUTE OMpbICKMBATENb.
Pacnbinaitte 4o Tex nop, noka 6ak He ONOpOXHHTCS. u OnopoxHuTe BaK, WnaHr 1 pacnbinuTenbHYL TpyoKy.
Hanpasnsiite CTpyto TONbKO Ha y4acToK, KOTopbI He
ByaeT noBpexaeH pacnbinseMbIM PacTBOPOM. MPUMEYAHUE. MNepep xpaHeHneM, 0COBEHHO 3UMHIM,
= HanonHwTe pesepeyap YCTOi BOAOI 1 NOBTOHTE 06513aTeNbHO ONOPOXHHUTE BaK, LUNaHr ¥ PacbINUTENbHYIO
MpoLEaypY. BO3MOXHO, MPUAETCS MPOMBbITH Gak Tpy6Ky, 4TOBbI NPEnOTBPaTUTL 3aMep3aHie 1
HECKONbKO Pa3, @ 3aTeM CHOBa CTINTb BOAY, kak ykasaHo ~ MOBPEX/IEHNE YCTPOVICTEA, B NPOTUBHOM CTy4ae m
BbILLE. YCTPOWCTBO He 3aMyCTUTCS MOCIE 3UMHETO XPaHEHHS.
= [laiiTe BCEM [eTansiM NOMHOCTLIO BbICOXHYTh, Npexae = 3aKpenuTe pacrbInUTemNbHYH Tpyoky B OCHOBaHUM 1
YeM cobpartb yCTPOICTBO U yBpaTh ero Ha XpaHeHue. 3aKMMe NS XpaHeHus.,
OBCNYXWBAHUE HACALIOK J-1 | 3axum anst xparerusi| J-3 |Pyuka Anst nepeHocku
A\ MPENYNPEXAEHME. Yoenurecs, uto J2 |OcHosatue
obcnyxuBaH1e Hacazku BbIMOMHEHO HaZMexXallm
06pa3om, YToBbl NPeAoTBPaTUTL YTEUKY BOAbI. YTEUkM = [1py TPAHCMOPTUPOBKE MOAHUMANATE ONPbICKMBATENMb 38
MOTYT MPUBECTM K 0BPA30BaHMIO CKOMb3KO! MOBEPXHOCTH, PYYKy NS IEPEHOCKI UMK NEPEHOCHTE Er0 C MOMOLLBI0
CO3/jaloLLieil OMacHOCTb CocKarnb3ablBaHWsl, NafeHus U PEMEHHOM 06BSI3KM.
MpUMHEHWS MaTepHarbHoro yuiepoa. = XpaHuTe OMpbICKMBATENb B XOPOLLO MPOBETPUBAEMOM

HepaBHOMEpHBI PUCYHOK pacnbineHns i yTeuka MoryT roMeLLeHM.

BbITb Pe3ynbTaTOM 3aCOPEHUS UMK 3arpA3HeHIsl Hacadki.  m XpaHWUTe BOanu OT UCTOYHIKOB KOPPO3WK, TaKNX Kak

1. BbIKMKOYMTE ONPLICKUBATENb U U3BNEKUTE CafioBble yAoBpeHws 1 TexHu4eckas conb.

aKkyMynatop. 3awmra okpyxatowen cpeabl

2. Ouucrka perynupyemoii Hacaakm (Puc. I1). He BbiBpackiBaiiTe anekTponpubopsl,

a. OTKpyTUTE 1 CHUMUTE PUCPrIEHYI0 3apsAHble YCTPOICTBA U aKKyMYNATOPHbIE
(TeKCTYpUPOBaHHY0) YaCTb perynmpyemoi 6atapey BmecTe ¢ 6bITOBbIMM OTXOAAMM!
Hacagku. OtnpaBbTe AaHHOe U3aenue Ha

b. McnonbayiTe ToHKyto NPOBOMOKY (HE BXOANT B nepepaboTky B CrieLuan1anpoBaHHoe
KoMnnekT), YTobbl yAANUTb MyCOp W3 NONEPeYHbIX I npeanpusiTUe U caainTe
oTBepcTuit. Mpu HeobxoAMMOCTI NpoMoiiTe €ro [ins pa3fienbHoro c6opa.
nonepeyHble OTBEPCTUS 1 HACaAKY YMCTON BOAON. ONEKTPOUHCTPYMEHTbI JOMKHbI BbITh

¢. MpoTpuTe HacaaKy YMCTO CyXOM TKaHBIO U BO3BpaLLeHbI Ha NlepepabaTbisaioliiee
YCTAHOBWTE €€ Ha MeCTO. npennpusiTve, He HaHocsiLee yliepba

3. OumcTka BeepHOW 1 BCMIeHUBaIOLLEN Hacagku OKPYX@IOLLEN CPEAE.

(Puc. 12).
a. OTKpYTUTE W CHUMUTE HacafiKy C pacTblinNTemnbHON
TpyOKm.
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YCTPAHEHVE HEMONAJOK

NPOBNEMA

NPUYUHA

PELEHUE

Pacnbinutens He
3anyckaetca.

m AKKYMynsiTOp HE NOMHOCTbIO BCTaBNEH
B OTCeK.

HeT anekTpuyeckoro koHTakTa Mexay
OrpbICKVBATENEM U aKKyMYNATOPOM.

AKKYMYNSTOP paspsikeH.

AKKyMySITOP WNK ONpbICKVIBaTENb
neperpenucs.

m YBeuTech, YTO akkyMynsTop MOSHOCTbI0
BCTaBIEH B OTCEK.

= 3BriekuTe akkymynstop, NpoBepbTe
KOHTaKTbI M YCTaHOBHUTE €ro CHOBA.

3apsauTe akkymynsTop.

= BhikniounTe onpbickvBatenb v faitte
aKKyMyrsITopy 11 OnpbICKUBaTENIO
OCTbITb, NIOKa TeMNepaTypa He ynageT [0
PEKOMEH/IYEMOTO 3HAYEHNS.

[Buratens pabotaer,
HO CTpys He BbIXOANT 13
Hacagku.

Hu3kuit ypoBeHb xnakocTy B Bake.

= Bo Bpems paGoTbl 3acopunack Hacagka.

m Ybeautech, 4To B 6ake AOCTATOYHO
KUOKOCT.

= OunCTUTE HACcaZKN B COOTBETCTBUN
C WHchopmaLmen B pasaene
«OBCNYXUBAHUE HACALIOK» 1
cobepuTe B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMMU.

YTeuKa XuIKoCTM Mexay
PYKOSITKOW ynpaBreHus 1
Tpy6KoiA.

= KoHLeBOI konnayok TpyGki oTKpyTMmCS.

m 3aTAHUTE KOHLIEBOM KONNayok.

YTeuKa KuokocTv Mexay
pacnbInUTeNbHOM
TpyBKOW 1 HacaaKoM.

= Hacagka nnoxo 3aKpenneHa nnu
HenpaBubHO yCTaHOBIEHa.

u [1paBubHO 11 Ha[IEXHO YCTaHOBUTE HACaZKY
B COOTBETCTBUY C MHCTPYKLMSMI B pasaene
«PETYIIMPOBKA U 3AMEHA HACALIOK».

FAPAHTUA

FAPAHTUMHAS MOMUTUKA EGO
[MoceTtute Beb-cailT egopowerplus.eu, YTo6bl 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCIIOBUSIMI 11 CPOKAMU FapaHTUIAHOM MOMNTUKM

EGO.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji —G o
-
o

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

|||| PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OBSLUGI

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowa¢ bezpieczeristwo i niezawodnosé, wszystkie naprawy powinny byé
wykonywane przez wykwalifikowanych technikéw serwisu.

A OSTRZEZENIE: Przed rozpoczeciem uzywania narzedzia nalezy koniecznie przeczytaé ze zrozumieniem

wszystkie instrukcje dotyczace bezpieczenistwa podane w podreczniku uzytkownika, tacznie z wszystkimi symbolami
ostrzegawczymi takimi jak NIEBEZPIECZENSTWO’, ,0STRZEZENIE" i ,OSTROZNIE”. Niestosowanie sie do wszystkich
podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru illub powaznych urazéw ciata.

WSZYSTKIE OSTRZEZENIA | INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE: Praca elektronarzedziami moze spowodowaé wyrzucenie ciat obcych w oczy uzytkownika, co

moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw oczu. Przed rozpoczeciem pracy elektronarzedziem nalezy zawsze zatozy¢

gogle ochronne lub okulary z ostonami bocznymi, a w stosownych przypadkach takze peing ostong na twarz. Zalecamy
nakfadanie na zwykte okulary maski zabezpieczajacej o szerokim polu widzenia lub stosowanie standardowych okularéw
zabezpieczajacych z ostonami bocznymi.

Aby zmniejszy¢ ryzyko urazéw, przed
Ostrzezenie dotyczace bezpieczerstwa rozpoczeciem uzywania urzadzenia, uzytkownik

musi przeczytac i zrozumie¢ instrukcje.

Osoby postronne nalezy trzymac z daleka
podczas opryskiwania.

Nosi¢ odziez ochronna, Q(_)Ill

= >

Ten produkt jest zgodny z obowigzujacymi

Nosic ostone twarzy. dyrektywami WE

RV
-
4
N
M

©
r

Gwarantowany poziom mocy akustycznej. UK Produkt jest zgodny z dyrektywami

Emisja hatasu do $rodowiska zgodnie z o R A .
dyrektywa Wspolnoty Europejskie]. CA  obowiazujgcymi w Wielkiej Brytanii.

3

Zuzytych wyrobow elektrycznych nie
nalezy wyrzucac razem ze zwyktymi
odpadami domowymi. Nalezy je odda¢ do
autoryzowanego punktu recyklingu.

IPX4  Zabezpieczenie przed zachlapaniem woda,

=== Pradstaly ./min Na minute
V  Napiecie n,  Predkos¢ bez obciazenia
mm  Milimetr
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OSTRZEZENIA OGOLNE

A\ OSTRZEZENIE: Prosimy przeczytat wszystkie
ostrzezenia i instrukcje oraz przestudiowac
specyfikacje i ilustracje dostarczone wraz z maszyna.
Niestosowanie sie do wszystkich podanych nizej instrukcji
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru iflub
powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowac¢ na
przysztosé.

Termin ,maszyna” wystepujacy w ostrzezeniach dotyczy
maszyny elektrycznej o zasilaniu sieciowym (przewodowej)
lub akumulatorowym (bezprzewodowej).

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

n Nalezy dbac o czystosc i dobre o$wietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zle o$wietlenie sprzyjaja
wypadkom.

Maszyn nie nalezy uzywa¢ w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
fatwopalnych cieczy, gazéw lub pytu. Maszyny
wytwarzaja iskry, ktére moga zapali¢ pyt lub opary.
W czasie pracy maszyne nalezy trzymac z dala od
dzieci i os6b postronnych. Chwila nieuwagi moze
spowodowact utrate kontroli nad urzadzeniem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

= Wtyczki maszyny muszg pasowac do gniazdka.
Nigdy w jakikolwiek sposob nie wolno przerabia¢
wtyczki. Do maszyn wymagajacych uziemienia nie
nalezy uzywacé przejsciowek. Oryginalne wtyczki

i pasujace do nich gniazdka zmniejszajq ryzyko
porazenia pradem.

Nalezy unika¢ dotykania ciatem powierzchni
uziemionych, takich jak np. rury, kaloryfery,
kuchenki i lodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

Maszyny nalezy chroni¢ przed deszczem i wilgocia.
Woda dostajaca si¢ do maszyny zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

Nie nalezy nadwyreza¢ przewodu. Nigdy nie nalezy
uzywaé przewodu do noszenia lub ciggniecia
maszyny; nie wolno chwytac za przewdd, aby
wyjac wtyczke z kontaktu. Przewdd nalezy chronic¢
przed goracem, ropa, olejem, ostrymi krawedziami
i poruszajacymi sie cze$ciami. Splatane lub
uszkodzone przewody zwiekszajq ryzyko porazenia
pradem.

Podczas uzywania maszyny na dworze nalezy
stosowa¢ przedtuzacz nadajacy sie do uzywania

na dworze. Uzywanie przewodu przeznaczonego do
stosowania na dworze zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Jezeli uzycie maszyny w miejscu o duzej
wilgotnosci jest nieuniknione, nalezy stosowac
zasilanie zabezpieczone wylacznikiem
réznicowopradowym. Uzywanie wytacznika
réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Podczas uzywania maszyny nalezy zachowywac
czujnos¢, patrzec, co sie robi i kierowa¢ sie
zdrowym rozsadkiem. Nie nalezy uzywac maszyny,
gdy uzytkownik jest zmeczony, albo pod wplywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi w
czasie postugiwania sie maszyng moze spowodowac
powazne urazy.

Nalezy uzywa¢ srodkow ochrony osobistej. Nalezy
zawsze nosic¢ okulary ochronne. Stosowanie w
odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego takiego
jak np. maska przeciwpytowa, obuwie ochronne z
podeszwami antyposlizgowymi, kask lub ochronniki
stuchu zmniejszy ewentualne obrazenia.

Nie nalezy dopuszcza¢ do przypadkowego
wiaczenia. Nalezy pilnowac, aby przed
podtaczeniem maszyny do zasilania i/lub baterii
akumulatorowej oraz przed podniesieniem i
przenoszeniem przetacznik byt ustawiony w pozycji
»wylaczone”. Trzymanie palca na przefaczniku
wigczajacym w czasie przenoszenia maszyn lub
podiaczanie ich do zasilania, gdy przetacznik ustawiony
jest w pozycji ,wtaczone”, moze doprowadzi¢ do
wypadku.

Przed wiaczeniem maszyny nalezy usunaé
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzedzia. Klucz
zaczepiony o obracajaca sie cze$¢ maszyny moze
spowodowac obrazenia.

Nie nalezy siegac za daleko. Nalezy zawsze dba¢
o utrzymanie rownowagi i pewne podparcie nég.
W nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepszq,
kontrole nad maszyna.

Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie powinno

sie nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Wiosy i
odziez nalezy trzymac w bezpiecznej odlegtosci od
poruszajacych sie czesci. Luzne ubrania, bizuteria
lub dtugie wlosy moga zaczepic sie o poruszajace sie
cze$ci.

Jezeli urzadzenie jest przystosowane do
podtaczania do odsysacza pytu i urzadzenia
zbierajacego, nalezy dopilnowac, aby systemy te
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byly podtaczone i wtasciwie stosowane. Uzywanie
systeméw stuzacych do pochtaniania pytu moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

Nie wolno dopuscic do tego, aby poczucie
znajomosci maszyn wynikajace z ich czestego
uzywania doprowadzito do lekcewazenia i
ignorowania zasad bezpieczenistwa. Jedno
lekkomyslne dziatanie moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do cigzkich urazéw.

UZYWANIE | UTRZYMANIE MASZYNY

Maszyny nie nalezy forsowac. Nalezy uzywac
maszyny odpowiedniej do wykonywanej pracy.
Odpowiednia maszyna wykona prace lepiej i
bezpieczniej, gdy pozwoli si¢ jej pracowac z predkoscia/
obrotami do jakich zostata zaprojektowana.

Nie nalezy uzywa¢ maszyny, jezeli przetacznik
zasilania nie wiacza jej lub nie wylacza. Maszyna,
ktorej nie da sie kontrolowa¢ przetacznikiem, jest
potencjalnie niebezpieczna i wymaga naprawy.

Przed przystapieniem do regulacji maszyny

oraz przed wymiana akcesoriow lub odtozeniem
maszyny na miejsce, nalezy odtaczy¢ ja od zasilania
illub wyja¢ akumulator. Tego typu zapobiegawcze
$rodki ostrozno$ci zmniejszaja ryzyko przypadkowego
wigczenia sig maszyny.

Nieuzywane maszyny nalezy przechowywac

w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie wolno
dopuszczaé do obstugiwania maszyny przez osoby,
ktore nie znaja maszyny lub nie zapoznaly si¢ z
niniejsza instrukcja. W rekach nieprzeszkolonych
uzytkownikéw maszyny moga stanowi¢ zagrozenie.

Maszyny i akcesoria nalezy utrzymywaé w dobrym
stanie. Nalezy kontrolowa¢, czy czesci ruchome
nie sa odchylone od osi, nie zacinaja sie i nie s
pekniete lub uszkodzone w inny sposob, ktory
mogtby wplyna¢ na dziatanie maszyny. Jesli
maszyna jest uszkodzona, przed uzyciem nalezy ja
naprawic. Wiele wypadkéw wynika ze zlej konserwacji
maszyn.

Nalezy dbac o czystos$¢ i naostrzenie narzedzi
tnacych. Odpowiednio utrzymane narzedzia tnace z
ostrymi krawedziami tnacymi sg mniej narazone na
zakleszczanie sie i fatwiej jest je kontrolowac.
Maszyny, akcesoriow, wiertet, bitow, itp.

nalezy uzywac zgodnie z niniejszg instrukcja, z
uwzglednieniem warunkéw i rodzaju wykonywanej
pracy. Korzystanie z maszyny niezgodnie z
przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Nalezy dbac o to, aby uchwyty i powierzchnie

do trzymania byly suche, czyste i niezaplamione
olejem lub smarem. Sliskie uchwyty nie pozwalajg
w bezpieczny sposob kontrolowa¢ maszyny w
nieprzewidzianych sytuacjach.

UZYWANIE | UTRZYMANIE MASZYNY
AKUMULATOROWEJ

= Do tadowania nalezy uzywac wytacznie tadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie tadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do fadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

Maszyn nalezy uzywac wytacznie z dedykowanymi
do nich akumulatorami. UzZycie jakichkolwiek innych
akumulatoréw grozi obrazeniami i pozarem.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotéw
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub, wkretéw i innych drobnych przedmiotow
metalowych, ktore mogtyby spowodowa¢ zwarcie
wyprowadzen akumulatora. Zwarcie wyprowadzen
akumulatora moze doprowadzi¢ do oparzen lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skora, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli ptyn
dostanie sie do oczu, nalezy dodatkowo zasiegnaé
porady lekarza. Plyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowaé podraznienie lub oparzenia.

Nie nalezy uzywac akumulatoréw lub maszyn, ktore
sa uszkodzone lub zostaty poddane przerébkom.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga
zachowywac sie w sposob nieprzewidywalny, co moze
doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub stwarza¢
ryzyko urazow.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub maszyny na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Ogien lub temperatury przekraczajace 130°C mogq,
doprowadzi¢ do wybuchu.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji
fadowania. Nie nalezy tadowaé¢ akumulatora lub
maszyny poza przedziatem temperatur podanym
w instrukcji. Ladowanie w sposob nieprawidtowy lub
w temperaturze wykraczajacej poza okreslony zakres
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i
zwigksza ryzyko pozaru.

SERWISOWANIE

= Serwisowanie maszyny nalezy powierza¢
wykwalifikowanemu serwisantowi. Do naprawy
nalezy uzywac wyfacznie czesci zamiennych
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identycznych z oryginalnymi. Zapewni to
bezpieczenstwo eksploatacji maszyny.

Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawiac. Jakiekolwiek czynnosci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wytacznie
przez producenta lub pracownikéw autoryzowanego
Serwisu.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DOTY-
CZACE UZYWANIA AKUMULATOROWE-
GO OPRYSKIWACZA

A NIEBEZPIECZENSTWO: Ryzyko pozaru lub
wybuchu. Nie rozpyla¢ tatwopalnych cieczy, takich jak
benzyna.

A\ OSTRZEZENIE:

142

Aby unikna¢ obrazen, zawsze nosi¢ okulary
ochronne, ochrong drég oddechowych i ochrong
skory.

Aby ograniczy¢ ryzyko porazenia pradem, nie
wystawia¢ na dziatanie deszczu.

Tylko do uzytku domowego i na zewnatrz.

Nie rozpyla¢ fatwopalnych lub wybuchowych cieczy
w pomieszczeniach zamknietych. W przypadku
rozpylenia tatwopalnej cieczy istnieje ryzyko pozaru lub
wybuchu, zwlaszcza w pomieszczeniach zamknietych.

Obszar opryskiwania musi by¢ dobrze wentylowany.

Nie pali¢ tytoniu podczas rozpylania ani nie
rozpyla¢ w miejscu, w ktérym wystepuja iskry lub
ptomienie.

Przed napefnieniem zbiornika nalezy zawsze wyja¢
akumulator. Przed wiozeniem akumulatora nalezy
wytrze¢ wszelkie rozlane plyny. Przestrzeganie

tej zasady zmniejszy ryzyko porazenia pragdem
elektrycznym i przedostania sie zracych ptynéw

do akumulatora, co moze spowodowa¢ awarie
akumulatora, w tym zwarcie, a w rezultacie dym, pozar
i/lub powazne obrazenia ciafa.

Nie wolno dopusci¢ do przedostania si¢ do wnetrza
akumulatora ptynéw przewodzacych prad lub
powodujacych korozje. W przypadku wylania na
akumulator przewodzacego lub zracego ptynu nalezy
zapoznac si¢ z zaleceniami podanymi w instrukcji
obstugi akumulatora.

Przed uzyciem materiatow natryskowych w tym

opryskiwaczu nalezy doktadnie przeczytac etykiete
umieszczong na oryginalnym opakowaniu materiatu

i postepowac zgodnie z jego zaleceniami. Niektore
materiaty opryskowe sg niebezpieczne i nie nalezy ich
uzywac w tym opryskiwaczu, gdyz moga uszkodzi¢
opryskiwacz i spowodowa¢ powazne obrazenia ciata lub
uszkodzenie mienia.

Sprawdzi¢ zawarto$¢ rozpylanej substancji
chemicznej. Nalezy przeczyta¢ wszystkie karty
charakterystyki substancji niebezpiecznej (SDS)
oraz etykiety na opakowaniach dotaczone do
substancji chemicznej. Postepowa¢ zgodnie z
instrukcjami bezpieczenstwa producenta $rodka
chemicznego.

Ryzyko porazenia pradem elektrycznym. Nigdy nie
rozpyla¢ w kierunku gniazdek elektrycznych.

Nie wlewa¢ do zbiornika goracych lub wrzacych
ptynéw. Moze to ostabi¢ lub uszkodzi¢ rury lub zbiornik.

Unikac opryskiwania w wietrzne dni. Istnieje ryzyko
przypadkowego rozpylenia cieczy na roéliny lub
przedmioty, ktérych nie nalezy opryskiwac.

Przechowywac opryskiwacz w bezpiecznym, dobrze
wentylowanym pomieszczeniu, z opréznionym
zbiornikiem na plyn.

Nie rozpyla¢ wybielacza ani nadtlenku wodoru.

Nie nalezy rozpyla¢ srodkéw chemicznych na bazie
alkoholu.

Nie rozpyla¢ proszkéw ani srodkéw chemicznych o
dziataniu $ciernym.

Nie rozpyla¢ cieczy zracych (alkalicznych) lub
samonagrzewajacych sie.

Nie nalezy uzywac substancji chemicznych
zagrazajacych Srodowisku, ktore nie s3 dozwolone
na mocy lokalnych przepisow.

Nie nalezy kierowac dyszy opryskiwacza w strone
ludzi lub zwierzat domowych.

W nastepujacych przypadkach nigdy nie nalezy
pozwalaé uzywac tego urzadzenia: dzieci,
osoby o ograniczeniach fizycznych, czuciowych
lub psychicznych, osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy oraz osoby, ktére nie
zapoznaly sie z niniejszg instrukcja.

Za wypadki lub szkody wyrzadzone osobom trzecim
i ich wlasnosci odpowiada operator lub uzytkownik.

Opryskiwacz nalezy stosowac¢ wylacznie ze
$rodkami ochrony roslin zatwierdzonymi przez
lokalne/krajowe organy regulacyjne ds. srodkow
ochrony roslin do stosowania z opryskiwaczami
plecakowymi.

Ryzyko wstrzyknigcia. Nie wytadowywac
bezposrednio na skére. Nie zbliza¢ zadnej czesci ciata
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do strumienia rozpylacza.

Po uzyciu opryskiwacza nie nalezy pozostawiac¢
resztek ani pozostatosci substancji w zbiorniku.
Wyczysci¢ po kazdym uzyciu.

Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru lub wybuchu nalezy
stosowac ciecz o temperaturze zaptonu wyzszej
niz 60°C.

Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem,
urzadzenia nie nalezy wktada¢ do wody lub innych
ptynéw. Nie nalezy stawiac lub przechowywaé
opryskiwacza w miejscu, w ktérym moze on spas¢
lub zosta¢ stracony do wanny lub zlewu.

Serwisowac ten produkt. Przed kazdym uzyciem
dokfadnie sprawdzi¢ opryskiwacz zaréwno od
wewnatrz, jak i od zewnatrz oraz sprawdzi¢ jego
podzespoly. Sprawdzi¢, czy zbiornik nie jest
pekniety lub zniszczony, czy nie ma przeciekéw,
zatkanych dysz lub czy nie brakuje zadnych czesci
lub czy nie sa one uszkodzone. W przypadku
uszkodzenia nalezy oddac¢ produkt do naprawy
przed ponownym uzyciem. Wiele wypadkow wynika
ze ztej konserwacji produktow.

Jesli opryskiwacz nie jest uzywany, a takze przed
przystapieniem do serwisowania lub czyszczenia,
nalezy ustawi¢ wylacznik zasilania w pozycji
wylaczonej.

Przed opréznieniem, czyszczeniem lub
przechowywaniem opryskiwacza nalezy odtaczy¢
akumulator od urzadzenia. Tego typu $rodki
ostrozno$ci zmniejszaja ryzyko przypadkowego
uruchomienia.

Nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne z ostonami
bocznymi lub gogle. Nieprzestrzeganie tego zalecenia
moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen oczu
ptynami.

Nalezy chroni¢ swoje ptuca. Nalezy nosi¢
zatwierdzony sprzet ochronny, taki jak maski na
twarz specjalnie zaprojektowane do filtrowania
aerozoli, rekawice i inny odpowiedni sprzet
ochronny. Przestrzeganie tej zasady ograniczy ryzyko
powaznych urazéw. Nalezy postepowac¢ zgodnie

z instrukcjami bezpieczenstwa producenta $rodka
chemicznego oraz wytycznymi zawartymi w karcie
charakterystyki substancii niebezpiecznej.

Substancje chemiczne i opary chemiczne moga byé
niebezpieczne i powodowa¢ powazne obrazenia,
trwate uszkodzenia ciata lub $mier¢ w przypadku
potknigcia, wdychania lub przedostania si¢ do

oczu lub na skore. Nalezy postepowac¢ zgodnie

z instrukcjami bezpieczenstwa producenta $rodka
chemicznego oraz wytycznymi zawartymi w karcie
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charakterystyki substancji niebezpiecznej.

Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen, w przypadku
uzywania opryskiwacza w poblizu dzieci nalezy
zachowac¢ zdwojong ostroznos¢.

Nie dotyka¢ ruchomych czesci.

Nalezy uzywac wytacznie osprzetu zalecanego lub
sprzedawanego przez producenta.

Nie nalezy dopuszcza¢ do przypadkowego
wiaczenia. Nalezy pilnowac, aby przed
podtaczeniem urzadzenia do akumulatora oraz
przed podniesieniem i przenoszeniem przetacznik
byt ustawiony w pozycji ,,wylaczone”. Trzymanie
palca na przetaczniku wiaczajacym w czasie
przenoszenia urzadzenia lub podtaczanie urzadzenia
do zasilania, gdy przetacznik ustawiony jest w pozycji
,wiaczone”, moze doprowadzi¢ do wypadku.

NINIEJSZA INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAC

SPECYFIKACJA

Napiecie znamionowe 56V om=
Maks. Pojemnos¢ zbiornika |15L
Maks. Ci$nienie robocze |24 baréw
Maks. Przeptyw cieczy

natryskowej (z regulowang |2,3 I/min
dysza, tryb natrysku)

Srednica filtra wiotowego {35 mm
Rozmiar oczek filtra 0,35 mm
wlotowego

Srednica filtra wylotowego {124 mm
Waga (masa sucha, bez 76kg
akumulatora)

Zglecana tgmperatura 5°C-40°C
uzytkowania

Zalecana temp_eratura 20°C-70°C
przechowywania

Zalecang temperatura 5°C-40°C
fadowania

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem opryskiwacza
plecakowego nalezy sprawdzi¢, czy jego catkowita masa,
uwzgledniajaca urzadzenie, ptyn w zbiorniku oraz dysze
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i uzywany akumulator, nie przekracza 25 kg, aby unikna¢
obrazen lub utraty rownowagi.

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata
zmierzona zgodnie ze standardowymi metodami
testowania i moze stuzy¢ do poréwnywania réznych
narzedzi.

Deklarowana catkowita warto$¢ drgai moze réwniez
stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia na drgan.

INFORMACJA: Emisja drgan podczas rzeczywistego
stosowania elektronarzedzia moze sig rézni¢ od
deklarowanej wartosci, w ktorej narzedzie jest uzywane.
Aby sie zabezpieczy¢, w rzeczywistych warunkach
uzytkowania uzytkownik powinien nosi¢ rekawice i
nauszniki ochronne.

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU
(RYS. A1)

OPIS

POZNAJ SWOJ OPRYSKIWACZ (RYS. A1)
Waz

Komora akumulatora
Zbiornik

Korek zbiornika

Uchwyt do przenoszenia
Regulowana uprzaz no$na
Pokretto predkosci
Dzwignia blokady
Wyzwalacz WE./WYL.

10. Uchwyt sterujacy

11. Zaslepka

© © N oo ok w N =

12. Lanca natryskowa
13. Regulowana dysza
14. Dysza wentylatora
15. Dysza spieniajaca
16. Dysza prysznicowa

MONTAZ

A OSTRZEZENIE: W przypadku braku lub uszkodzenia
ktorej$ z czesci nie nalezy uruchamia¢ urzadzenia az

do momentu wymiany lub naprawy czesci. Uzywanie
urzadzenia z uszkodzonymi cze$ciami lub gdy ktdrej$ z

czeci brakuje moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw
ciata.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy probowaé przerabia¢
urzadzenia lub tworzy¢ akcesoriéw, ktore nie sg zalecane
do uzywania w produkcie. Wszelkie tego typu zmiany

lub modyfikacje s niedozwolone i moga prowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacji oraz powaznych urazéw ciata.

A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przypadkowemu
wigczeniu, ktére mogtoby spowodowaé ciezkie urazy, na
czas mocowania czesci, regulacji, czyszczenia lub gdy
urzadzenie nie jest uzywane, z urzadzenia nalezy zawsze
wyjmowac akumulator.

m Produkt wymaga ztozenia.

= Produkt i jego akcesoria nalezy ostroznie wyjac z
opakowania. Nalezy upewni¢ sie, ze znajduja sie w nim
wszystkie elementy wymienione na ,liscie pakowania”.

Aby mie¢ pewnos¢, ze w czasie transportu nie doszto
do zadnych usterek i uszkodzen, produkt nalezy
doktadnie skontrolowac.

Zanim doktadnie nie sprawdzi sie produktu i nie
przekona si¢ o jego poprawnym dziataniu, nie nalezy
wyrzuca¢ opakowania.

Jesli jakakolwiek cze$¢ jest uszkodzona lub jej brakuje,
nalezy odda¢ produkt do miejsca zakupu.

PODLACZANIE LANCY NATRYSKOWEJ DO
UCHWYTU STERUJACEGO

1. Nalozy¢ zaslepke korcowki lancy na uchwyt sterujacy
i mocno dokreci¢ zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara (Rys. B).

2. Pociggnij za lance natryskowa, aby upewnic¢ sie, ze
jest prawidtowo zamocowana.

UZYTKOWANIE

A OSTRZEZENIE: Nie wolno dopusé do tego, aby
znajomos$¢ narzedzia doprowadzita do nieuwagi. Nalezy
pamigtac, ze do spowodowania powaznych obrazen
wystarczy zaledwie chwila nieuwagi.

A OSTRZEZENIE: Nalezy uzywac sprzetu ochronnego.
Chroni¢ oczy, skére i pluca podczas mieszania,
napetniania, rozpylania i czyszczenia. Niedopetienie tego
obowigzku moze skutkowac¢ powaznymi obrazeniami ciata i
uszkodzeniem mienia.

A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec powaznym
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obrazeniom ciata, wyja¢ akumulator z urzadzenia przed
serwisowaniem, czyszczeniem, wymiang elementéw
mocujacych, napetnianiem lub opréznianiem zbiornika.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywat korcowek

lub akcesoriéw innych niz zalecane przez producenta
produktu. Uzywanie koricowek lub akcesoridw innych niz
zalecane moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowa¢ caty produkt
pod katem uszkodzonych, brakujacych lub obluzowanych
czgsci takich jak $ruby, wkrety, nakretki, nasadki itp.
Wszystkie elementy potaczeniowe i nasadki nalezy mocno
dokreci¢. Nie nalezy uzywac produktu zanim wszystkie
brakujace lub uszkodzone czeéci nie zostang wymienione.

PRZEZNACZENIE

Urzadzenia mozna uzywac wytacznie do celéw podanych
ponizej:

= Nawozenie i podlewanie roslin.

= Opryskiwanie herbicydami, pestycydami i fungicydami.

INFORMACJA: Produkt przeznaczony jest wytacznie
do stosowania w ogrodnictwie i rolnictwie.

INFORMACJA: Produktu nalezy uzywa¢ wytacznie
zgodnie z przeznaczeniem. Wszelkie inne zastosowania
uznaje sie za niezgodne z przeznaczeniem.

A\ OSTRZEZENIE: Niewlasciwe zastosowanie $rodkéw
chemicznych lub roztworéw moze skutkowaé POWAZNYMI
OBRAZENIAMI lub SMIERCIA. Nalezy postepowaé
zgodnie z instrukcjami bezpieczenstwa producenta

$rodka chemicznego oraz wytycznymi zawartymi w karcie
charakterystyki substancji niebezpiecznej.

NAPELNIANIE ZBIORNIKA (Rys. C)

A OSTRZEZENIE: Zawsze przestrzegat instrukcji
producenta $rodkéw chemicznych zamieszczonych na
etykiecie produktu, dotyczacych sposobu stosowania,
czyszczenia i przechowywania. Nie taczy¢ substancii
chemicznych. Doktadnie wyczysci¢ zbiornik po kazdym
uzyciu, postepujac zgodnie z instrukcjami podanymi w
cze$ci KONSERWACJA' niniejszej instrukcji. Substancje
chemiczne nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Niedopetnienie tego obowiazku moze skutkowa¢
powaznymi obrazeniami ciata.

A OSTRZEZENIE: Aby uniknag obrazen i utraty
réwnowagi, nalezy upewnic sie, ze ilos¢ cieczy dodana do
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zbiornika nie spowoduije, ze catkowita waga opryskiwacza,
uwzgledniajac maszyne, ciecz w zbiorniku oraz uzywang
dysze i akumulator, przekroczy 25 kg.

Rozpylane substancje chemiczne musza byc¢ tak rzadkie
jak woda. Gestsze plyny nie beda rozpylane prawidtowo.
Nie przepetnia¢ zbiornika.

1.
2.

Roztwory do oprysku mozna wcze$niej wymieszaé i wlaé
do opryskiwacza.

Wyja¢ akumulator.

Odkrecic¢ korek zbiornika w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazowek zegara i wyjac go ze zbiornika.

Ustawi¢ opryskiwacz na rownej powierzchni.
Napetni¢ zbiornik zadana iloscia wody.
Odmierzy¢ zalecang ilo$¢ ptynnej substancji
chemicznej.

Ostroznie wla¢ ptynng substancje chemiczng do
zbiornika.

Przykreci¢ korek zbiornika z powrotem do
opryskiwacza i upewnic sie, ze jest dobrze dokrecony.

INFORMACJA: Jesli do przechowywania ptynu uzywany
jest pojemnik miarowy, nalezy pamieta¢ o doktadnym
umyciu i wyptukaniu pojemnika po uzyciu. Jesli wstepnie
mieszasz roztwor do oprysku, przeptucz pojemnik, w
ktorym mieszates.

INFORMACJA: Wazne jest doktadne wyczyszczenie
opryskiwacza po kazdym uzyciu. Pozostawienie cieczy
W niepracujacym opryskiwaczu przez dtuzszy czas moze
spowodowac zatarcie sig jego ruchomych czesci i ztaczy.

ZAKLADANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA

Do urzadzenia nalezy uzywac wytacznie tadowarek i
akumulatoréw marki EGO wymienionych na Rys. A2.

Wiecej informacji znalez¢ mozna w instrukcjach do
odpowiednich akumulatoréw i tadowarek.

Natadowa¢ przed pierwszym uzyciem.

1.

4.

Unie$¢ przod pokrywy, aby podnies¢ pokrywe komory
akumulatoréw (Rys. D1).

Aby zatozy¢ akumulator, nalezy dopasowac zeberka
akumulatora do szczelin mocujacych i wsunac
akumulator do komory az da sie stysze¢ klikniecie”
(Rys. D1).

Aby wyja¢ akumulator, wystarczy wcisnaé przycisk
odblokowujacy akumulator i wysuna¢ akumulator

ZamknaC pokrywe komory akumulatora.
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A OSTRZEZENIE: Gdy uzytkownik naciska przycisk
odblokowujacy akumulator, nalezy mie¢ zawsze
Swiadomos¢ tego, gdzie znajdujq sie stopy uzytkownika,
dzieci i zwierzeta. Upuszczenie akumulatora moze
doprowadzi¢ do powaznych urazéw. NIGDY nie nalezy
wyjmowaé akumulatora na znacznej wysokosci.

A OSTRZEZENIE: Przed rozpoczeciem uzytkowania
nalezy sprawdzi¢, czy zatrzask na opryskiwaczu
zatrzasnat si¢ na swoim miejscu, akumulator jest
odpowiednio zamocowany w opryskiwaczu, a pokrywa
komory akumulatora jest catkowicie zamknigta. Niepewne
zamocowanie akumulatora moze spowodowaé jego
wypadniecie, co moze skutkowa¢ powaznymi urazami.

A OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ powaznych obrazen
ciafa, na czas przenoszenia i transportowania narzedzia
nalezy zawsze wyjmowac akumulator. Rece nalezy
trzymac z dala od uchwytu sterujgcego.

USTAWIANIE OPRYSKIWACZA PLECAKOWEGO W
ODPOWIEDNIEJ POZYCJI

A OSTRZEZENIE: Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen

podczas obstugi urzadzenia, nalezy odpowiednio sig ubrag.

Nie powinno sig nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Nalezy
zaktada¢ okulary ochronne. Nalezy nosi¢ ciezkie diugie
spodnie, solidne buty i rekawice. Nie nalezy nosi¢ krétkich
spodni i sandatéw, nie nalezy tez uzywa¢ narzedzia na
boso.

Przed uzyciem opryskiwacza plecakowego nalezy
upewnic sie, ze operator ma na sobie okulary ochronne
i odpowiednig odziez oraz jest w stanie utrzyma¢
réwnowage.

Regulacja uprzezy nosnej
1. Przelozy¢ rece przez paski plecaka, aby wiozy¢ sobie
opryskiwacz na plecy.

2. Tymczasowo wyregulowa¢ obydwa paski naramienne
w wygodnej pozycji (Rys. E1), upewni¢ sig, aby w
wygodnej pozycji znajdowat sig rowniez tokiec.

3. Zatrzasna¢ klamre piersiowa i w razie potrzeby
wyregulowa¢ dtugo$¢ pasa piersiowego (Rys. E2).

4. Zatrzasnac klamre w pasie i wyregulowa¢ dtugo$¢
pasa w talii tak, aby plecak byt bezpiecznie podparty
na biodrach (Rys. E3 i E4).

UWAGA: Plecak nie moze znajdowac sie na plecach zbyt
wysoko; powinno sig go umiesci¢ raczej blizej bioder niz
blisko ramion.

A\ OSTRZEZENIE: W sytuacji awaryjnej nalezy
natychmiast zwolni¢ klamry na klatce piersiowej i w talii,
aby zdja¢ pasek plecaka z kazdej strony. Jest to metoda
szybkiego uwalniania.

5. Poprawi¢ paski naramienne tak, aby byty bezpieczne
i wygodne. Upewnic sig, ze plecak bezpiecznie
spoczywa na plecach uzytkownika, ciezar plecaka
powinien by¢ podtrzymywany pasem biodrowym,
plecak nie moze sie nadmiernie porusza¢ podczas
poruszania sie uzytkownika (Rys. E5).

6. Nadmiarowa dtugo$¢ pasa biodrowego zamocowaé z
obu stron gumka (Rys. EB).
7. Aby zdja¢ plecak z plecow, wystarczy nacisnat
i otworzy¢ klamre w pasie i na piersi i opuscic
opryskiwacz (Rys. E7).
URUCHAMIANIE/ZATRZYMYWANIE
OPRYSKIWACZA (RYS. F)

Pokretto predkosci

1. Aby zwiekszy¢ szybkos¢ przeptywu, nalezy przekreci¢
pokretto predkosci zgodnie z ruchem wskazowek
zegara.

F-1 |Pokretto predkosci | F-3 |Wyzwalacz WE./WYL.

F-2 |Dzwignia blokady

2. Aby zmniejszy¢ szybkoS¢ przeptywu, nalezy
przekreci¢ pokretto predkosci przeciwnie do ruchu
wskazowek zegara.

3. Aby wytaczy¢ opryskiwacz, nalezy kontynuowac
krecenie pokrettem do pozycji wytaczenia ,OFF".

A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przypadkowemu
uruchomieniu, ustawi¢ pokretto predko$ci w pozycji
wyltaczonej (czerwona kropka na pokretle wskazuje na
lance natryskowa).

A OSTRZEZENIE: Przed schowaniem urzadzenia,
pozostawieniem go na dtuzszy czas lub wymiang
akumulatora nalezy zawsze ustawi¢ pokretto predko$ci w
pozycji wylaczonej (czerwona kropka na pokretle wskazuje
na lance natryskowa).

Wyzwalacz WE./WYL.
1. Nacisng¢ wyzwalacz WL./WYL., aby wiaczy¢
opryskiwacz.

2. Zwolni¢ wyzwalacz, aby zatrzymac przeptyw.
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Dzwignia blokady

Dzwignia blokady jest wygodna podczas diuzszego
opryskiwania lub pokrywania duzego obszaru.

1. Aby zablokowa¢ wyzwalacz WE./WYL., nacisngé
dzwignig blokady po nacinieciu wyzwalacza.

2. Aby zwolni¢ wyzwalacz WL./WYL., pociagnaé
dzwignie blokady.

INFORMACJA: Przed wtozeniem akumulatora do
opryskiwacza nalezy upewni¢ sie, ze wyzwalacz nie jest
zablokowany.

REGULACJA | WYMIANA DYSZ

A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec powaznym
obrazeniom ciata, przed regulacja lub wymiang dysz nalezy
wyja¢ akumulator.

Opryskiwacz wyposazony jest w cztery dysze: Dysza
regulowana, dysza wentylatora, dysza prysznicowa i dysza
spieniajgca. Przed rozpoczeciem pracy nalezy zmieni¢
dysze tak, aby odpowiadata zadaniu.

Regulowana dysza (Rys. G1): Opryskiwanie punktowe
klombow, $ciezek, podjazdéw, taraséw oraz wokét drzew

i krzewow. Obrzeza ogrodzen, podjazdéw i $ciezek.
Usuwanie krzakéw.

Dysza wentylatora (Rys. G3): Ptaski strumien
zapewniajacy bardzo szerokie pokrycie i do cieczy o
wyzszej lepkosci. Przygotowanie duzych obszaréw pod
zalesianie.

G-1 |Dysza wentylatora | G-3 |Dysza spieniajaca

G-2 |Dysza prysznicowa

Dysza prysznicowa (Rys. G3): Zapewnia wiekszy
przeptyw wody do podlewania i oczyszczania roslin.

Dysza spieniajaca (Rys. G3): Widocznie oznacza chwasty
poddane zabiegowi. Opryskiwanie punktowe chwastow

na trawniku, wokét klombow, drzew i krzewow. Obrzeza
ogrodzen, podjazdéw i chodnikéw.

Regulowang dysz¢ mozna ustawi¢ pomiedzy strumieniem

a mgietka (Rys. G1).

1. Aby uzyskac strumien, przekreci¢ radetkowang
(teksturalng) czes¢ dyszy w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazowek zegara.

2. Aby uzyskac¢ strumien natryskiwania, przekreci¢
radetkowang (teksturalng) czgs¢ dyszy zgodnie z
ruchem wskazowek zegara.

Aby wyja¢ i wymienic¢ dysze, odkreci¢ calg dysze w kierunku

przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara (Rys. G2).

=60

Przeptyw réznych dysz dotaczonych do

opryskiwacza:
Nominalne |Maksymalne [Optymalne
natezenie |ciSnienie  [ci$nienie
przeptywu |robocze robocze
(/min) (/min) (/min)
Regulowana 23 24 24
dysza
Dysza 23 24 24
wentylatora
Dysza 153 27 27
prysznicowa
Dysza  1y3 24 24
spieniajaca

ROZPYLANIE SRODKOW CHEMICZNYCH DO
UZYTKU DOMOWEGO | OGRODOWEGO (Rys. H)

A\ OSTRZEZENIE: Nigdy nie kierowat korcowki
urzadzenia w strone siebie ani innych osob.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie pali¢, nie je¢ i nie pic
podczas korzystania z opryskiwacza.

A\ OSTRZEZENIE: Nigdy nie rozpylaé w kierunku ludzi
lub zwierzat; zawsze rozpylac z wiatrem.

A OSTRZEZENIE: Ryzyko pozaru lub wybuchu.

Miejsce natryskiwania musi by¢ dobrze wentylowane i

oddalone od iskier i pfomieni.

1. Zainstalowa¢ akumulator.

2. Ustawi¢ zadang szybkos¢ przeptywu za pomoca
pokretta predkosci.

3. Skierowa¢ dysze opryskiwacza bezposrednio na
rosliny lub przedmioty, ktére chcesz opryskac.

UWAGA: Upewnic sig, Ze stoisz w odpowiedniej
odlegto$ci od spryskiwanego przedmiotu, aby zapobiec
rozchlapywaniu sie cieczy na siebie.

4. Wecisng¢ wyzwalacz, by uruchomic¢ narzedzie.

5. Zwolni¢ wyzwalacz, aby zatrzymac opryskiwacz.

6. Zawsze opréznia¢ i czysci¢ zbiornik po kazdym
uzyciu, zgodnie z instrukcjami podanymi w czesci
LKONSERWACJA".
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WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYTKOWANIA

= Wyregulowa¢ paski naramienne uprzezy tak, aby
opryskiwacz znajdowat sie powyzej talii, a zbiornik
blisko plecow.

Unika¢ opryskiwania w wietrzne dni. Istnieje ryzyko
przypadkowego rozpylenia cieczy na roéliny lub
przedmioty, ktérych nie nalezy opryskiwac.

Opryskiwa¢ nalezy wczesnym rankiem lub péznym
popotudniem, szczegdlnie w cieplejsze dni. Nadmierne
ciepto moze spowodowac odparowanie aerozolu zanim
osigdzie.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Do serwisowania nalezy uzywaé
wytacznie czesci zamiennych identycznych z oryginalnymi.
Uzywanie jakichkolwiek innych czesci stwarza ryzyko i
moze spowodowac usterke produktu. Aby zagwarantowac
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy
powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowanych
technikéw serwisu.

A OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ powaznych

obrazen ciata, wyja¢ akumulator z opryskiwacza

przed serwisowaniem, czyszczeniem, wymiang dysz,
wykonywaniem jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych
lub gdy opryskiwacz nie jest uzywany. Narzedzie
akumulatorowe z wtozonym akumulatorem moze sig
zawsze przypadkowo wiaczyc.

KONSERWACJA OGOLNA

Wszystkie czynnosci serwisowe opryskiwacza, poza
czynnos$ciami wymienionymi w niniejszej instrukcji
konserwaciji, powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanego technika serwisowego.

CZYSZCZENIE

Podczas czyszczenia czesci plastikowych unikaé uzywania
rozpuszczalnikéw. Pod wptywem kontaktu z réznego
rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu wiekszo$¢
tworzyw moze ulec uszkodzeniu. Do usuwania zabrudzen,
kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywac czystej Sciereczki.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy dopuszczat do
zetkniecia sie czesci plastikowych z substancjami takimi
jak ptyn hamulcowy, benzyna, produkty ropopochodne,
oleje penetrujace itp. Substancje chemiczne moga,
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik i spowodowaé
powazne obrazenia ciafa.

A OSTRZEZENIE: Podczas czyszczenia opryskiwacza,

NIE WOLNO zanurza¢ go w wodzie ani innych ptynach.

A OSTRZEZENIE: Zawsze przechowywac i utylizowat
substancje chemiczne w odpowiedni sposéb. Utylizacje
zanieczyszczonej wody ptuczacej nalezy przeprowadzac
zgodnie z lokalnymi rozporzadzeniami i przepisami.

= Jezeli po spryskaniu w zbiorniku pozostata jaka$ ciecz,
nalezy oproznic¢ zbiornik przed czyszczeniem.

Do czyszczenia zewnetrznej powierzchni zbiornika
nalezy uzywac wytacznie miekkiej, suchej Sciereczki;
nigdy nie nalezy uzywac detergentéw ani alkoholu.

Napetni¢ zbiornik czysta woda do okoto jednej trzeciej
jego wysokosci. Spryskiwac az do oproéznienia
zbiornika. Nalezy upewni¢ sie, e strumien cieczy jest
skierowany na obszar, ktory nie zostanie uszkodzony
przez roztwor.

Napetni¢ ponownie czysta woda i powtorzy¢ procedure.
Moze by¢ konieczne wielokrotne przeptukanie zbiornika,
a nastepnie jego ponowne opréznienie zgodnie z
powyzszymi instrukcjami.

Przed ponownym ztozeniem i przechowywaniem
urzadzenia nalezy odczekac, az wszystkie czesci
catkowicie wyschna,

KONSERWACJA DYSZY

A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec wyciekom wody,
nalezy pilnowac, aby wszystkie czynno$ci konserwacyjne
przy dyszach byty wykonywane prawidtowo.
Nieszczelnosci moga spowodowac, ze powierzchnia wokét
urzadzenia bedzie $liska, co stwarza ryzyko poslizgniecia
sig, upadku lub szkdd materialnych.

Nieregularne generowanie spryskiwania lub wycieki moga
wynika¢ z zatkania lub zabrudzenia dyszy.

1. Wylaczy¢ opryskiwacz i wyja¢ akumulator.

2. Aby wyczysci¢ regulowang dysze (Rys. I1):

a. Odkreci¢ i zdja¢ radetkowana (teksturaing) czesc¢
regulowanej dyszy.

b. Przeciagnag¢ cienki drut (nie ma go w zestawie)
przez otwory poprzeczne, aby usuna¢ wszelkie
zanieczyszczenia. W razie koniecznosci przeptukaé
otwory poprzeczne i dysze czysta woda.

c. Wytrze¢ dysze czysta, suchg szmatkq i
zamontowa¢ ja ponownie.

3. Aby oczyscic wentylator i dysze spieniajaca (Rys. 12):

a. Odkreci¢ i zdja¢ dysze z lancy natryskowe;.

b. Przeciagna¢ cienki drut (nie ma go w
zestawie) przez otwor, aby usuna¢ wszelkie
zanieczyszczenia. W razie koniecznosci przeptukaé
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dysze czystg woda.
c. Wytrze¢ dysze czysta, suchg szmatka i
zamontowac jg ponownie.
TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE (Rys. J)
= Wyja¢ akumulator.
= Ustawi¢ pokretto predkosci w pozycji wytaczonej
(czerwona kropka na pokretle wskazuje na dysze
natryskowa).

= Dokfadnie wyczyscic opryskiwacz.
m Oprozni¢ zbiornik, waz i lance natryskowa.

INFORMACJA: Przed przechowywaniem, zwlaszcza
przed przygotowaniem do zimy, nalezy oprézni¢ zbiornik,
waz i lance natryskowa, aby zapobiec zamarznieciu i
uszkodzeniu urzadzenia, co moze spowodowac jego
niemozno$¢ uruchomienia po zimie.

m Zabezpieczy¢ lance natryskowa w podstawie i klipsie do
przechowywania.

Klips do 3 Uchwyt do

o przechowywania przenoszenia

J-2 |Podstawa

=60

= Podczas transportu nalezy podnosic opryskiwacz za
uchwyt do przenoszenia lub przenosi¢ go za pomocg

= Opryskiwacz nalezy przechowywa¢ w pomieszczeniu
zamknigtym, w miejscu z dobra wentylacja.

= Wyrdb nalezy chroni¢ przed zracymi substancjami
takimi jak chemia ogrodnicza i s6l do usuwania lodu.

Ochrona $rodowiska

Urzadzen elektrycznych, zuzytych
akumulatorow i fadowarki nie nalezy
wyrzucaé¢ do zwyklych zmieszanych $mieci
domowych!

Produkt nalezy odda¢ do zbiorki
selektywnej w autoryzowanym punkcie
recyklingu. Elektronarzedzia nalezy
oddawac¢ do przyjaznego dla $rodowiska
zaktadu recyklingu.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE

= Akumulator w komorze akumulatoréw nie | m Sprawdzi¢, czy akumulator w komorze
jest prawidtowo zatozony. akumulatoréw jest catkowicie zatozony.

Brak potaczenia elektrycznego miedzy | m Wyjaé akumulator, sprawdzi¢ styki i wiozy¢
opryskiwaczem a akumulatorem. akumulator z powrotem.
Opryskiwacz nie

uruchamia sie. = Akumulator jest roztadowany. Natadowa¢ akumulator.

Akumulator lub opryskiwacz jest zbyt Wytaczy¢ opryskiwacz i pozostawi¢

goracy. akumulator lub opryskiwacz do ostygniecia,
az temperatura spadnie do zalecanego
przedziatu temperatury dziatania.

Niski poziom cieczy w zbiorniku. Sprawdzi¢ i upewni¢ sie, ze w zbiorniku
znajduje sie wystarczajaca ilo$¢ ptynu.
Silnik pracuje, ale z
dyszy nie wydobywa si¢ |m= Dysza zostata zatkana podczas pracy. | = Wyczysci¢ dysze zgodnie z opisem

zaden strumien wody. podanym w rozdziale ,KONSERWACJA
DYSZ’ i ponownie zamontowac je zgodnie
z instrukcja.

Wyciek plynu pomiedzy | = Zaslepka lancy jest luzna. Dokreci¢ zaslepke.
uchwytem sterujgcym

alanca.

Wyciek cieczy pomigdzy |® Dysza jest luzna lub nieprawidiowo Ponownie zamontowac¢ dysze prawidtowo
lanca natryskowg a zamontowana. i szczelnie, zgodnie z rozdziatem
dysza. ,REGULACJA | WYMIANA DYSZ".

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO
W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy wejs¢ na strone egopowerplus.eu.
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Preklad pvodnich instrukei

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

|||| PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

=60

A VAROVANi: Z diivodu zajisténi bezpegnosti a spolehlivosti musi viechny opravy provadét kvalifikovany servisni

technik.

A VAROVANi: Pfed pouzitim tohoto nafadi si pfectéte a seznamte se viemi bezpecnostnimi pokyny uvedenymi
v tomto navodu k obsluze véetné veskerych vystraznych symboli jako napf. ,NEBEZPECI*, VAROVANI*
a ,UPOZORNENI". NedodrZeni nize uvedenych pokynt mize mit za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar anebo

vazna zranéni osob.

VSECHNA VAROVANI A POKYNY USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI.

BEZPECNOSTNi SYMBOLY

A VAROVANI: Pfi pouziti elektrického naadi miize dojit k vymraténi cizich téles do o&i, coz miize zptisobit jejich
zavazné poskozeni. Pfed pouZitim elektrického naradi si vzdy nasadte ochranné bryle, ochranné bryle s boénimi kryty
nebo v pfipadé potfeby obli¢ejovy Stit. Na bryle nebo standardni ochranné bryle s boénimi kryty doporuéujeme pouZit

ochrannou masku.

A Bezpecnostni upozornéni
@ Pouzivejte ochranny odév.

)‘. PouZivejte oblicejovy §ti
Z ' ouzivejte oblicejovy 8tit.

Lw|| Garantovana hladina akustického vykonu.
XX Emise hluku do prostfedi dle smérmice
B

Evropského spolegenstvi.

Odpadni elektrické vyrobky se nesmi likvidovat
X s domovnim odpadem. Odevzdejte je do
mmm  autorizovaného recyklaéniho strediska.

=== Stejnosmémy proud
v Napéti

mm  Milimetr

Z dlivodu snizeni nebezpeci Urazu si musi
uzivatel pfed pouzitim tohoto vyrobku pfecist

navod k obsluze a porozumét mu.

|- | Pfi postiikovani se nepfiblizujte k okolostojicim
"’w osobam.

C € Tento vyrobek je v souladu s platnymi
smérmicemi ES.

UK Tento vyrobek je v souladu s platnymi pfedpisy
CA ve Spojeném kralovstvi.

IPX4  Ochrana pred stfikajici vodou

./min  Za minutu

n Rychlost pfi chodu naprézdno
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OBECNA BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

A VAROVANI: Preététe si vsechny bezpecnostni
vystrahy, pokyny, ilustrace a technické Uidaje dodané
s timto strojem. NedodrZeni vSech niZe uvedenych
pokyn( mUze vést k trazu elektrickym proudem, pozaru
anebo vaznému Urazu.

Vsechna varovani a pokyny uschovejte pro budouci
pouziti.

Vyraz ,stroj* v upozornénich oznacuje stroj napajeny ze
sité (kabelovy) nebo akumulatorovy (bezkabelovy).
BEZPECNOST NA PRACOVISTI

= Udrzujte pracovni prostor v €istoté a dobie
osvétleny. Neporadek nebo neosvétlené pracovni
oblasti byvaji pfi¢inou uraz.

Nepouzivejte stroje ve vybusném prostiedi,
napiiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt
nebo prachu. Stroje jsou zdrojem jiskeni, které mize
zapalit prach nebo vypary.

Pfi praci se strojem udrzujte déti a prihlizejici osoby
v bezpecné vzdalenosti. Nesoustiedénost mize
zpUsobit ztrétu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPEGNOST

m Zastrcky stroje musi odpovidat zasuvce. V zadném
pfipadé nikdy neupravujte zastréku. Nepouzivejte
zadné adaptérové zastrcky s uzemnénymi stroji.
Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko
Urazu elektrickym proudem.

Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, sporaky a lednicky. Existuje
zvySené riziko Urazu elektrickym proudem, pokud je
vae télo uzemnéno.

Nevystavuijte stroje desti nebo mokru. Voda vnikajici
do stroje zvySuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Nepouzivejte kabel nevhodnym zpisobem. Nikdy
nepouzivejte kabel k prenaseni, vytahovani nebo
odpojovani stroje z elektrické sité. Udrzujte

kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych ¢asti. Poskozené nebo spletené kabely
zvySuiji riziko Urazu elektrickym proudem.

Pfi praci se strojem venku pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni pouziti. Pouziti kabelu
vhodného pro venkovni pouZiti snizuje riziko drazu
elektrickym proudem.

Pokud musite se strojem pracovat ve vihkém
prostredi, pouzijte napajeni s ochranou proti
zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD snizuije riziko
Urazu elektrickym proudem.

BEZPECNOST OSOB

Pri praci se strojem bud'te stale pozorni, sledujte,
co délate a pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivejte
stroj, jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo lékd. Jedina chvilka nepozornosti pii praci se
strojem muze mit za nasledek vazny uraz.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostredky.
Vzdy pouzivejte ochranu oci. Ochranné pomticky,
jako napf. respirator, protiskluzové bezpeénostni obuy,
pevna pfilba nebo chranice sluchu pouzivané ve
vhodném prostredi sniZi riziko urazu.

Zabraiite nahodnému spusténi. Pred pfipojenim ke
zdroji napéti alnebo akumulatoru, zvedanim nebo
prenasenim stroje se ujistéte, Ze vypinac je ve
vypnuté poloze. Pienaseni strojl s prstem na spinaci
nebo zapinani strojl se zapnutym spinacem vybizi

k nehodam.

Pied zapnutim stroje odstrarite sefizovaci klice
nebo naradi. Nafadi nebo kIi¢, ktery zlistane upevnén
k otacejici se Casti stroje, mlize zpUsobit zranéni.
Nenahybejte se. Vzdy udrzujte pevny postoj

a rovnovahu. To umozni lepsi ovladani stroje

v neCekanych situacich.

Pouzivejte vhodny odév. Nenoste volny odév ani
Sperky. Udrzujte své vlasy a oble¢eni mimo dosah
pohybuijicich se €asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy se mohou zachytit do pohybujicich se ¢asti.

Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem pro pripojeni
odsavani prachu a shérnymi zafizenimi, zajistéte
jejich spravné pripojeni a fadnou funkci. Pouziti
odsévani prachu mlze snizit nebezpedi tykajici se
prachu.

Nedovolte, abyste se po ziskani zkuSenosti castym
pouzivanim stroju stali neobezfetnymi a ignorovali
zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost muze zplsobit
vazné zranéni za zlomek sekundy.

POUZITi A PECE O STROJ

Nevyvijejte na stroj nasili. Pouzijte spravny stroj
pro danou aplikaci. Spravny stroj bude pracovat lépe
a bezpecnéji rychlosti, pro kterou byl navrzen.
Nepouzivejte stroj v pfipadé, ze vypina¢ nefunguje.
Stroj, ktery nelze ovladat spinacem, je nebezpeény

a musi se opravit.

Pred sefizovanim, vyménou pfislusenstvi nebo
uskladnénim stroje odpojte zastréku ze zdroje
napajeni anebo vyjméte akumulator, pokud je
odnimatelny, ze stroje. Tato preventivni bezpe¢nostni
opatfeni snizuji riziko nahodného spusténi stroje.
Necinné stroje skladujte mimo dosah déti
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a nedovolte osobam, které nejsou obeznameny
se zafizenim nebo s témito pokyny, aby jej
obsluhovaly. Stroje jsou v rukou nekvalifikované
obsluhy nebezpecné.

Provadéjte udrzbu stroju a prislusenstvi. Kontrolujte
pfipadnou nesouosost nebo ohyb pohybujicich se
¢asti, naruseni dilt a ostatni podminky, které mohou
ovlivnit provoz stroje. V piipadé poskozeni nechte
stroj pred pouzitim opravit. Mnoho nehod a Urazli je
zpUsobeno nedostate¢né udrzovanymi stroji.

Udrzujte fezné nastroje ostré a Gisté. Radné
udrZované fezné naradi s ostrymi feznymi hranami
nemaji tendenci se ohybat a Iépe se ovladaji.

Pouzivejte stroj, pFislusenstvi a strojové hroty

atd. v souladu s témito pokyny s pfihlédnutim

k pracovnim podminkam a praci, ktera ma byt
provedena. PouZiti stroje na ¢innosti jiné, nez je
urcujici pouziti, mize vést k nebezpecnym situacim.
Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy suché,

Cisté, bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a plochy pro
uchopeni neumoZriuji bezpe¢nou manipulaci se strojem
a jeho ovladani v necekanych situacich.

POUZITi A PECE O AKUMULATOROVY STROJ

K nabijeni pouzivejte pouze nabijecku doporuc¢enou
vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden typ
akumulatoru mliZe zplsobit riziko pozaru pfi pouZiti

s jinym akumulatorem.

Stroje pouzivejte pouze se specifikovanymi
akumulatory. PouZiti jinych akumulator( mize zpusobit
riziko Urazu a poZaru.

Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej z dosahu
kovovych predméti, jako jsou kancelarské

sponky na papir, mince, klice, hrebiky, Sroubky
nebo dalsi drobné kovové piedméty, které mohou
propojit kontakty akumulatoru. Zkratovani kontaktu
akumulatoru muze zpusobit spaleniny nebo pozar.

V nevhodnych podminkach mize z akumulatoru
unikat kapalina. Zabrarite kontaktu. Pfi ndhodném
kontaktu oplachnéte zasazené misto vodou. Pri
zasazeni oci kapalinou vyhledejte Iékafskou pomoc.
Unikajici kapalina z akumulatoru mdze zpGsobit
podrézdéni pokozky nebo popéleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo stroj, ktery je
poskozen nebo upraven. Poskozené nebo upravené
akumulatory mohou mit nepfedvidatelné chovani, které
maze vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpe¢i zranéni.
Nevystavujte akumulator ani stroj ohni nebo prilis

vysoké teploté. Pii vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUze dojit k vybuchu.
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Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo stroj mimo rozsah teplot
uvedenych v pokynech. Nespravné nabijeni nebo
nabijeni pfi teplotdch mimo stanoveny rozsah mize
poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.

SERVIS

Servis vaseho stroje svéite kvalifikovanému
opravari, ktery pouziva pouze originalni nahradni
dily. Tim zajistite bezpecnost stroje.

Nikdy neopravujte poskozené akumulatory. Servis

akumulator( muze provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO AKU-
MULATOROVY POSTRIKOVAC

A NEBEZPECI: Nebezpegi pozaru nebo vybuchu.
Nepostfikujte hoflavé kapaliny, napfiklad benzin.

A VAROVAN:

Abyste predesli zranéni, vZdy pouzivejte ochranu
o€i, dychacich cest a pokozky.

Pro snizeni rizika urazu elektrickym proudem
nevystavujte desti.

Pouze pro domacnost a venkovni pouziti.

Nepostfikujte hoflavé nebo vznétlivé kapaliny
v uzavieném prostoru. Pfi postfikovani hoflavé
kapaliny hrozi nebezpeci pozaru nebo vybuchu,
zejména v uzavieném prostoru.

Postfikovany prostor musi byt dobre vétrany.

P¥i postiikovani nekufte a nepostfikujte tam, kde se
objevuji jiskry nebo plameny.

Pred pInénim nadrze vzdy vyjméte akumulator.
Pred vlozenim akumulatoru utfete pfipadné rozlité
tekutiny. Dodrzovanim tohoto pravidla sniZite riziko
Urazu elektrickym proudem a vniknuti korozivnich
kapalin do akumulatoru, které mohou zpisobit jeho
selhani, vcetné zkratu, s nasledkem koufe, pozaru
anebo vazného zranéni osob.

Nedovolte, aby se do akumulatoru dostaly vodivé
nebo korozivni kapaliny. Pokud se na akumulator vyliji
vodivé nebo korozivni kapaliny, postupuijte podle pokynu
v ndvodu k obsluze akumulatoru.

Pied pouzitim postfikovych materialii v tomto
postiikovaci si dikladné prectéte Stitek na
originalnim obalu materialu a postupujte podle jeho
pokynui. Nékteré postfikové materidly jsou nebezpecéné
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anemély by se v tomto postfikovaci pouZivat, protoze
mohou poskodit postfikovac a zpUsobit vazné zranéni
0sob nebo Skody na majetku.

Znejte obsah postfikované chemické latky. Prectéte
si viechny karty bezpeénostnich tidaja (KBU)

a Stitky na obalech dodané s chemickou latkou.
Dodrzujte bezpe€nostni pokyny vyrobce chemické latky.

Nebezpe¢i urazu elektrickym proudem. Nikdy
nepostfikujte smérem k elektrickym zasuvkam.

Do nadrze nenalévejte horké nebo vafrici kapaliny. Ty
mohou oslabit nebo poskodit trubky nebo nadrz.

Vyhnéte se postiikovani za vétrnych dnu. Postfik
mUze byt nahodné rozfoukan na rostliny nebo pfedméty,
které by nemély byt postfikany.

Postfikovac skladujte v bezpe¢ném, dobie vétraném
vnitinim prostoru s prazdnou nadrzi na kapalinu.

Nepostikujte bélidlo ani peroxid vodiku.
Nepostfikujte chemikalie na bazi alkoholu.
Nepostfikujte prasky ani abrazivni chemikalie.
Nepostrikujte Ziravé (alkalické) nebo samozahfivaci
kapaliny.

Nepouzivejte chemikalie nebezpecné pro Zivotni
prostredi, které nejsou povoleny podle mistnich
predpist.

Nemifte tryskou postiikovace smérem k lidem nebo
domacim zvifatam.

Pristroj nesmi pouzivat déti, osoby se snizenym
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zku$enostmi
a znalostmi nebo osoby, které se neseznamily

s témito pokyny.

Obsluha nebo uzivatel je zodpovédny za nehody
nebo ohrozeni jinych osob nebo jejich majetku.

Postfikovac se smi pouzivat pouze s pfipravky na
ochranu rostlin schvalenymi mistnimi/narodnimi
regulacnimi organy pro pfipravky na ochranu rostlin
pro pouziti s zadovymi postrikovagi.

Riziko vpichu. Nevypoustéjte pfimo na kizi. Udrzujte
vdechny ¢asti téla mimo dosah proudu postfiku.

Po poutziti postiikovace nenechavejte v nadrzi
zadné zbytky ani postrikovy material. Po kazdém
pouZiti je vycistéte.

Pro snizeni rizika pozaru nebo vybuchu pouzijte
kapalinu s bodem vzplanuti vy$sim nez 60 °C.
Chcete-li snizit riziko trazu elektrickym proudem,
neponofujte postfikova¢ do vody ani jinych tekutin.
Neukladejte ani neskladujte postfikova¢ na misté,
kde mize spadnout, nebo byt vtazen do vany nebo

umyvadla.

Udrzujte tento vyrobek. Pfed kazdym pouzitim
dukladné zkontrolujte vnitrek i vnéjSek postrikovace
a prohlédnéte jeho soucasti. Zkontrolujte, zda neni
nadrz praskla a znehodnocena, zda nedochazi

k Gnikam vody, zda nejsou ucpané trysky a zda
nechybi nebo nejsou poskozené. V pfipadé
poskozeni nechte vyrobek pred pouzitim opravit.
Mnoho nehod a Uraz( je zplisobeno nedostateéné
udrZovanymi vyrobky.

Pokud postiikovac nepouzivate a pied udrzbou
nebo ¢isténim prepnéte vypinac do polohy vypnuto.

Pied vypousténim, ¢isténim nebo skladovanim
postrikovace odpojte akumulator od pristroje.
Tato preventivni bezpe€nostni opatfeni snizuji riziko
nahodného spusténi.

Vzdy pouzivejte ochranu o€i s bo¢nimi $tity nebo
bryle. V opaéném piipadé by mohlo dojit k vniknuti
tekutin do o¢i a naslednému vaznému zranéni.
Chraiite své plice. Pouzivejte schvalené ochranné
pomiicky, jako jsou oblicejové masky specialné
navrzené tak, aby filtrovaly postfiky, rukavice a dalSi
vhodné ochranné pomtcky. DodrZzovani této zasady
snizi riziko vazného urazu. DodrZujte bezpe€nostni
pokyny a pokyny vyrobce chemické latky uvedené

v karté bezpe¢nostnich tdajd.

Chemikalie a chemické vypary mohou byt
nebezpeéné a zplsobit vazné zranéni, trvalé
poskozeni nebo smrt pii poziti, vdechnuti nebo
postiikani o¢i nebo ktize. Dodrzujte bezpeénostni
pokyny a pokyny vyrobce chemické latky uvedené

v karté bezpecnostnich Udajd.

Aby se snizilo riziko poranéni, je pfi pouzivani
postrikovace v blizkosti déti nutny pfisny dohled.
Nedotykejte se pohyblivych ¢asti.

Pouzivejte pouze pfislusenstvi doporucené nebo
prodavané vyrobcem.

Zabrarite nahodnému spusténi. Ped pfipojenim
k akumulatoru, zvednutim nebo prenasenim
spotiebice se ujistéte, ze vypinac je ve vypnuté
poloze. Pfenaseni spotfebice s prstem na vypinadi
nebo zapojovani spotfebicu, které maji zapnuty
vypinac, mlize snadno zpUsobit nehodu ¢i Uraz.

USCHOVEJTE SI TYTO POKYNY
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TECHNICKE UDAJE

Jmenovité napéti 56V o=
Max. kapacita nadrze 151

Max. pracovni tlak 24 bar

Max. pratok postfiku

(s nastavitelnou tryskou, 2,3 I/min
rezim postfiku)

Pramér vstupniho filtru 35 mm
Velikost ok vstupniho filtru  |0,35 mm
Pramér vystupniho filtru 124 mm
Hmotnost (hmotnost

v suchém stavu, bez 7,6 kg
akumulatoru)

Doporucend provozni 5°C-40°C
teplota

Doporucena skladovaci 220°C-70°C
teplota

Doporucena teplota nabijeni|5 °C - 40 °C

A VAROVANi: Pfed pouzitim zadového postfikovace se
ujistéte, ze jeho celkova hmotnost, véetné stroje, kapaliny
v nadrzi a pouzité trysky a akumulatoru, nepfesahuje 25
kg, aby nedoslo ke zranéni a ztraté rovnovahy.

= Celkova deklarovana hodnota vibraci byla naméfena
podle standardni zkuSebni metody a Ize ji pouZit ke
srovnani s jinym naradim;

= Celkovou deklarovanou hodnotu vibraci Ize pouZit také
k predbéznému stanoveni expozicnich limitd.

POZNAMKA: Emise vibraci pfi konkrétnim pouziti
elektrického naradi se mohou lisit od deklarované
hodnoty, pfi které se naradi pouziva; z divodu ochrany
provozovatele by mél uzivatel ve skutecnych pracovnich
podminkach nosit rukavice a chranice sluchu.

OBSAH BALENi (0BR. A1)
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POPIS

POZNEJTE SVUJ POSTRIKOVAG (OBR. A1)
Hadice

Prostor pro akumulator

Nadrz

Vicko nadrze

Prenaseci rukojet

Nastavitelny nosny postroj

Voli¢ rychlosti

Zajistovaci packa

© © N ok w2

Hlavni vypina¢

—
o

. Ovladaci rukojet

—_
e

. Koncovka

-
N

. Postfikovaci ty¢
. Nastavitelna tryska

-
&~ w

. Ventilatorova tryska

—
(S

. Pénova tryska
16. Sprchova tryska

MONTAZ

A VAROVANi: Pokud jsou nékteré dily poskozené,
nebo chybi, nepouzivejte vyrobek, dokud se dily nevyméni.
Pouziti tohoto vyrobku s poSkozenymi nebo chybéjicimi
dily mize vést k vaznému Urazu.

A VAROVANi: Nepokousejte se vjrobek upravovat
ani vytvaret prisluSenstvi, které se k tomuto vyrobku
nedoporucuje. Kazda takova zména nebo Uprava je
nespravna a muze vést k nebezpecné situaci, ktera mize
zapfi¢init vazny Graz.

A\ VAROVANI: Pokud provadite monta dila, upravy,
Cisténi, nebo stroj nepouzivate, vzdy vyjméte akumulator,
aby nedo$lo k netimysinému spusténi, které mize zpUsobit
vazny Uraz.

= Tento vyrobek vyZaduje montaz.

= Opatrné vyjméte vyrobek a jakékoli pfisluSenstvi
z krabice. Ujistéte se, Ze obsahuje vSechny polozky
uvedené v ,Obsahu baleni*.

Peclivé zkontrolujte vyrobek, zda nedoslo k jeho rozbiti
nebo poskozeni béhem prepravy.

Nevyhazujte obalovy materiél, dokud vyrobek peclivé
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= Pokud jsou nékteré dily poSkozené nebo chybi, vratte
vyrobek na misto nakupu.

PRIPOJENi POSTRIKOVACI TYCE K OVLADACI
RUKOJETI

1. Navléknéte koncovku postfikovaci tye na oviadaci
rukojet a pevné ji utdhnéte ve sméru hodinovych
ru¢icek (obr. B).

2. Abyste jste se uijistili, Ze je postfikovaci ty¢ spravné
zajiSténa, zatahnéte za ni.

OBSLUHA

A VAROVANi: Dbejte na to, abyste po seznameni
s vyrobkem nepfestali byt opatrni. Nezapominejte, Ze staci
chvile nepozornosti a mize se stat vazny uraz.

A VAROVANI: Pouzivejte bezpecnostni zafizen.

Pfi michani, pInéni, postfikovani a ¢isténi si chrarite oi,
pokozku a plice. V opaném piipadé muze dojit k vaznému
zranéni osob a poskozeni majetku.

A VAROVANi: Abyste predesli vaznému zranéni,
vyjméte akumulator ze spotfebice pred Udrzbou, ¢isténim,
vyménou nastavcd, pinénim nebo vyprazdiovanim nadrze.

A VAROVANi: Nepouzivejte nastavce nebo
prislusenstvi, které nedoporucuje vyrobce tohoto vyrobku.
Pouziti nedoporucenych nastavcl a pfislusenstvi mize
vest k vaznému Urazu.

Pred kazdym pouZitim zkontrolujte cely vyrobek, zda

neni poSkozen, nechybi nebo nejsou uvolnéné zadné
dily, jako napf. vruty, matice, Srouby, uzavéry atd. Pevné
utahnéte vechny upeviiovaci prvky a uzavéry a vyrobek
nepouzivejte, dokud se nevyméni vechny chybéjici nebo
poskozené dily.

ZAMYSLENE POUZITI

Vyrobek Ize pouzit k nésledujicim tceldm:

= Hnojeni a zalévani rostlin.

= Postfikovani herbicidy, pesticidy a fungicidy.

POZNAMKA: Vyrobek je uréen pouze pro zahradnické
a zemédélské pouziti.

POZNAMKA: Pfipravek se smi pouzivat pouze
k predepsanym ucellim. Jakékoliv jiné pouZiti se povazuje
za zneuziti.

A VAROVANI: Nespravné pouziti chemikalii nebo
roztokii méize mit za nasledek TEZKA ZRANENI nebo
SMRT. DodrZujte bezpecnostni pokyny a pokyny vyrobce
chemické latky uvedené v karté bezpecnostnich dajt.

PLNENi NADRZE (obr. C)

A\ VAROVANI: Pii pouzivani, &iéteni a skladovani
vzdy dodrzujte pokyny vyrobce chemikalii uvedené na
etiketé vyrobku. Chemikalie nekombinujte. Po kazdém
pouziti nadrz dikladné vycistéte podle pokynd uvedenych
v &asti ,UDRZBA“ této prirucky. Chemikalie by mély byt
skladovany mimo dosah déti. VV opacném piipadé mlze
dojit k vaznému zranéni osob.

A VAROVANI: Abyste predesli zranéni a ztraté
rovnovahy, dbejte na to, aby celkova hmotnost
postfikovace véetné stroje, kapaliny v nadrzi a pouzité
trysky a akumulatoru nepresahla 25 kg.

Kapalné chemikalie uréené k postiku musi byt fidké jako
voda. Hustsi kapaliny nebudou stfikat spravné. Nadrz
neprepliujte.

1. Vyjméte akumulator.

2. Odsroubuijte vicko nadrZe proti sméru hodinovych
rucicek a sejméte jej z nadrze.

Postfikova¢ postavte na rovny povrch.

Napliite nadrz pozadovanym mnozstvim vody.
Odméite doporuéené mnozstvi kapalné chemikalie.
Opatrné nalijte kapalnou chemikalii do nadrze.

Nasroubujte vicko nadrze zpét na postfikovaé
a ujistéte se, Ze je pevné utazeno.

N o o B~

Postfikové roztoky mohou byt pfedem namichany a nality
do postfikovace.

POZNAMKA: Pouzivate-li k uchovavani kapaliny
odmérnou nadobu, nezapomerite ji po pouziti dukladné
vycistit a vyplachnout. Pokud postfikovy roztok michate
pfedem, vyplachnéte nadobu pouzitou k michani.

POZNAMKA: Po kazdém pouZiti je dilleZité postiikovac
dukladné vycistit. Pokud nechéate kapalinu del3i dobu

v neginném postiikovaci, mize dojit k zadreni jeho
pohyblivych ¢asti a konektord.

INSTALACE/VYJMUTi AKUMULATORU

Pouzivejte pouze s akumulatory a nabijeckami EGO
uvedenymi na obr. A2.

Dal$i podrobnosti naleznete v pfisludnych pfiruckach
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k akumulatorim a nabijeckam.

Pred prvnim pouzitim akumulator pIné nabijte.

1. Zvednéte kryt prostoru pro akumulator zvednutim
predni asti krytu (obr. D1).

2. Pfipojeni: Srovnejte Zebrovani akumulatoru

s instalaénimi drazkami a zatlacte akumulator, dokud
neuslysite ,kliknuti“ (obr. D1).

3. Odpojeni: Stisknéte tlacitko pro uvolnéni akumulatoru
a vytahnéte jej (obr. D2).

4. Zavrete kryt prostoru pro akumulator.

A VAROVANi: P¥i stisku tlacitka pro uvoln&ni
akumulatoru davejte pozor na nohy, déti nebo doméci
zvifata. Pokud akumulator upadne, mize dojit k vaznému
Urazu. NIKDY nevyjimejte akumulator na vyvySeném
misté.

A\ VAROVAN: Ped zahajenim prace se ujistéte,

ze zapadka na postfikovaci zapadla na misto, Ze
akumulator je pfipevnén k postfikovaci a Ze kryt prostoru
pro akumulator je zcela uzavien. Pokud se akumulator
nepodafi bezpe¢né umistit, mize dojit k vypadnuti
akumulatoru, coZ bude mit za nasledek vazné zranéni
0sob.

A VAROVANi: Abyste predesli vaznému zranéni,
pfi zvedani nebo pfepravé postfikovace vzdy vyjméte
akumulator a nedotykejte se oviadaci rukojeti.

UMISTENi ZADOVEHO POSTRIKOVACE

A VAROVANI: Spravné se obleéte, abyste sniili riziko
zranéni pfi obsluze tohoto spotebice. Nenoste volny odév
ani Sperky. Pouzivejte ochranu oéi. Noste silné, dlouhé
kalhoty, pevné boty a rukavice. Nenoste kratké kalhoty,
sandaly ani nechodte bosi.

Pred pouzitim zadového postfikovace se uijistéte, Ze
obsluha ma nasazenou ochranu o¢i a vhodny odév a mize
si udrzet bezpe€ny a vyvazeny postoj.

Nastaveni nosného postroje

1. VloZte ruce do zadovych popruhl pro noseni
postfikovace na zadech.

2. Docasné upravte oba ramenni popruhy do pohodiné
polohy (obr. E1), ujistéte se, ze va3 loket je volny.

3. Zacvaknéte hrudni pfezku a v pfipadé potieby upravte
délku hrudniho popruhu (obr. E2).

4. Zaklapnéte pasovou prezku a nastavte délku tak, aby
byl batoh na zadech pevné podporovan vasimi boky
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POZNAMKA: Batoh by nemé! byt piilis vysoko na zadech;
mél by byt umistén blize k bokiim nez k vasim ramentim.

(obr. E3 a E4).

A\ VAROVANI: Kdyz dojde k nouzové situaci, okamzité
uvolnéte pfezky na hrudi a pasu a sundejte popruh na
batohu na kazdé strané. Toto je metoda rychlého uvolnéni.

5. Upravte ramenni popruhy pro bezpe¢nost a pohodli.
Ujistéte se, Ze batoh vam pevné sedi na zadech,
s vahou podporovanou pasovou prezkou a bez
nadmérného pohybu pfi pfesouvani (obr. E5).

6. Prebyvajici ¢ast popruhu kolem pasu zasurite do
gumicky po obou stranach (obr. E6).

7. Chcete-li batoh sundat ze zad, sta¢i stisknout pasovou
a hrudni prezku, aby se uvolnily, a spustit postfikova¢
(obr. E7).

SPUSTENI/ZASTAVEN] POSTRIKOVAGE (OBR. F)

Voli¢ rychlosti

1. Chcete-li zvysit prutok, otodte volicem rychlosti ve
sméru hodinovych rucicek.

F-1 | Voli¢ rychlosti F-3 [Hlavni vypina¢

F-2 |Zajistovaci packa

2. Chceteli sniZzit pritok, otocte volicem rychlosti proti
sméru hodinovych rucicek.

3. PostiikovaC se zastavi, pokud budete stéle otacet
volicem do polohy ,VYPNUTO".

A VAROVANi: Abyste zabranili nechténému spusténi,
otocte voli¢ rychlosti do polohy vypnuto (Cervena tecka na
voli¢i sméfuje k postfikovaci tyci).

A VAROVANi: Pfed uskladnénim stroje, jeho
dlouhodobym ponechanim nebo vyménou akumulétoru
vzdy otocte voli¢ rychlosti do polohy vypnuto (¢ervena
tecka na volici sméfuje k postfikovaci tyci).

Hlavni vypinaé¢

1. Stisknutim hlavniho vypinace zapnéte postiikovac.
2. Uvolnénim vypinace zastavite priitok.
Zajistovaci packa

Zajistovaci packa je vhodna pfi postriku po del$i dobu
nebo pfi pokryti velké plochy.

1. Cheete-li hlavni vypinac zablokovat, po stisknuti
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2. Chcete-li hlavni vypina¢ uvolnit, zatahnéte za
zajistovaci packu.

POZNAMKA: Pred viozenim akumulatoru do postiikovace
se ujistéte, Ze vypina¢ neni zablokovany.

SERIZENI A VYMENA TRYSEK

A VAROVAN: Abyste predesli vaznému zranéni,
vyjméte akumulétor pfed sefizovanim nebo vyménou
trysek.

Postrikovac se dodava se Ctyfmi tryskami: Nastavitelna
tryska, ventilatorova tryska, sprchova tryska a pénova
tryska. Pfed zahajenim prace vymérite trysku tak, aby
vyhovovala danému ukolu.

Nastavitelna tryska (obr. G1): Bodovy postfik zahond,
chodniku, pfijezdovych cest, teras a okoli strom a kefU.
Lemovani plot, pfijezdovych cest a chodnikd. Usmrcujici
kartac.

Ventilatorova tryska (obr. G3): Plochy postfik pro velmi
Siroké pokryti a kapaliny s vy3Si viskozitou. Pfiprava
velkych ploch pro vysadbu.

G-1 |Ventilatorova tryska | G-3 [Pénova tryska

G-2 |Sprchova tryska

Sprchova tryska (obr. G3): Vypousti vy3si pritok vody pro
zalévani a oSetfovani rostlin.

Pénova tryska (obr. G3): Viditelné oznaduje oSetiené
plevele. Bodovy postfik plevele v travniku, kolem zahond,
strom( a kefli. Lemovani plotd, pijezdovych cest

a chodnika.

Nastavitelnou trysku Ize nastavit mezi proudem

a rozstfikem (obr. G1).

1. Otocte vroubkovanou (texturovanou) ¢asti trysky proti
sméru hodinovych rucicek, abyste vytvofili proud.

2. Otocte vroubkovanou (strukturovanou) ¢asti trysky ve
sméru hodinovych rucicek, abyste mohli postfikovat.

Pro vyjmuti a vyménu trysky vySroubujte celou trysku proti
sméru hodinovych rucicek (obr. G2).

Prutok rtiznych trysek dodavanych s postrikovacem:

Jmenovity |Maximalni | Optimalni
pritok pracovni  |pracovni
(V/min) tlak (I/min) |tlak (I/min)
Nastavitelna 23 27 24
tryska
Ventilatorova 23 27 24
tryska
Sprchova 23 29 27
tryska
Pénova 23 27 24
tryska

POSTRIKOVANi CHEMIKALIi PRO DOMACNOST
A ZAHRADU (obr. H)

A VAROVANi: Nikdy nemifte tryskou tyce na sebe ani
na ostatni.

A VAROVANI: PFi praci s postfikovatem nikdy nekute,
nejezte ani nepijte.

A VAROVANi: Nikdy nepostfikujte smérem k lidem
nebo zvifatlm; vzdy postfikujte po vétru.

A VAROVANi: Nebezpei pozaru nebo vybuchu.
Prostor pro postikovani musi byt dobfe vétrany a mimo
dosah jisker nebo plament.

1. Namontujte akumulator.

2. Otacenim volice rychlosti nastavte pozadovany pritok.

3. Trysku postfikovace nasmérujte pfimo na rostliny
nebo objekty, které chcete postfikovat.

POZNAMKA: Ujistéte se, Ze stojite dostatené daleko od

postfikovaného pfedmétu, abyste zabranili postfikovani

zpét na sebe.

4. Stisknutim vypinage spustite postfikovac.

5. Uvolnénim vypinace postfikova¢ zastavite.

6. Pokazdém pouZiti nadrz vzdy vypustte a vyCistéte
podle pokyni v ¢asti ,UDRZBA®.

PROVOZNI TIPY

= Nastavte ramenni popruhy postroje tak, aby postikova¢
sedél nad vasim pasem a nadrzZ byla tésné u vasich
zad.

Vyhnéte se postiikovani za vétrych dnl. Postiik mize
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byt nahodné rozfoukan na rostliny nebo pfedméty, které
by nemély byt postfikany.

= Postfik provadéjte brzy rano nebo pozdé odpoledne,
zejména za teplejsiho pocasi. Nadmérné teplo mize
postfik odpafit dfive, nez se usadi.

A\ VAROVANI: Pii opravach pouZivejte pouze originalni
nahradni dily. PouZiti jinych dili muze predstavovat riziko
nebo mlze zpUsobit poskozeni vyrobku. Z diivodu zajisténi

bezpeénosti a spolehlivosti musi vdechny opravy provadét
kvalifikovany servisni technik.

A VAROVANi: Abyste predesli vaznému zranéni osob,
vyjméte akumulator z postfikovace pfed tdrzbou, ¢isténim,
vyménou trysek, provadénim jakékoli udrzby nebo pokud
postfikova¢ nepouzivate. Akumulatorovy postfikovaé

s vlozenym akumulatorem je vzdy zapnuty a mize se
nedmysiné spustit.

CELKOVA UDRZBA

VeSkeré opravy postfikovace, kromé polozek uvedenych
v tomto ndvodu na Udrzbu, smi provadét pouze
kvalifikovany servisni technik.

CISTENI

K Cisténi plastovych dild nepouzivejte rozpoustédia.
Vétsina plastu je nachylna k poskozeni riznymi typy
komerénich rozpoustédel a jejich pouziti je mize poskodit.
K odstranéni necistot, prachu, oleje, maziva atd. pouzijte
¢isty hadr.

A VAROVANi: Dbejte na to, aby nikdy nedoslo ke
styku plastovych ¢asti s brzdovymi kapalinami, benzinem,
ropnymi produkty, penetraénimi oleji atd. Chemické latky
mohou poskodit, zeslabit nebo poskodit plast, coz mize
vést k vaznému Urazu.

A\ VAROVANI: Pii cisténi NEPONORUJTE postiikovat
do vody ani jinych kapalin.

A\ VAROVAN: Chemikalie vidy spravné skladute

a likvidujte. Likvidace kontaminované oplachové vody

by méla byt provadéna v souladu s mistnimi vyhlaskami

a predpisy.

» Pokud po postfiku zistane v nadrzi néjaka kapalina,
pred Cisténim nadrZ vypustte.

m K gisténi vnéjSi Casti nadrze vzdy pouzivejte pouze
mékky, suchy hadfik; nikdy nepouZivejte Cistici
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prostfedky nebo alkohol.

= NadrZ naplrite ¢istou vodou asi do jedné tretiny.
Postfikujte, dokud se nadrz nevyprézdni. Dbejte na
to, abyste postfik sméfovali na misto, které nebude
postfikovym roztokem poskozeno.

= Dopliite vodu a postup opakuijte s Eistou vodou. Je
mozné, ze bude nutné nadrz vyplachnout vicekrat
a poté ji znovu vypustit podle vy$e uvedenych pokynd.
= Pred opétovnym sestavenim a uloZenim jednotky
nechte vSechny dily zcela vyschnout.

UDRZBA TRYSKY

A VAROVANI: Ujistéte se, Ze veskera tdrzba trysky

je provadéna spravné, aby se zabranilo tniku vody.
Netésnosti mohou mit za nasledek kluzky povrch, ktery
vytvari nebezpeci uklouznuti a padu nebo zplisobuje Skody
na majetku.

Nepravidelné vzory postfiku nebo netésnosti mohou byt
dusledkem ucpané nebo znecisténé trysky.

1. Vypnéte postfikova¢ a vyjméte akumulator.

2. Cisténi nastavitelné trysky (obr. 11):

a. Odsroubujte a sejméte vroubkovanou
(texturovanou) ¢ast nastavitelné trysky.

b. KFizovymi otvory protahnéte tenky drat (neni
soucasti dodavky), abyste odstranili pfipadné
necistoty. V pfipadé potfeby proplachnéte kfizové
otvory a trysku Cistou vodou.

c. Offete trysku Cistym suchym hadfikem a znovu ji
namontuijte.

3. Cisténi ventilatorové a pénové trysky (obr. 12):
a. Od3roubujte a vyjméte trysku z postfikovaci tyce.

b. Otvorem prostréte tenky dratek (neni soucasti
dodavky), abyste odstranili pfipadné necistoty.
V pfipadé potieby proplachnéte trysku gistou
vodou.
c. Offete trysku Cistym suchym hadfikem a znovu ji
namontuijte.
DOPRAVA A SKLADOVANi (obr. J)
= Vyjméte akumulator.
= Otocte voli¢ rychlosti do polohy vypnuto (erven tetka
na voli¢i sméfuje k postfikovaci tyéi).
m Postfikovac dikladné vycistéte.
= Vyprazdnéte nadrz, hadici a postfikovaci tyc.

POZNAMKA: Pfed uskladnénim, zejména pred
zazimovanim, nezapomente vyprazdnit nadrz, hadici
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a postfikovaci ty¢, aby nedo$lo k zamrznuti a poskozeni
stroje, které by zpUsobilo, Ze by po zazimovani nesel
nastartovat.

m Zajistéte postfikovaci ty¢ v zakladné a v odkladaci
Sponeé.

J-1 |Odkladaci spona J-3 [Rukojet pro prenéseni

J-2 |Zéakladna

= PFi pfepravé zvedejte postfikovac za rukojet pro
prenadeni nebo jej pfenasejte pomoci nosného postroje.

= Postiikova¢ skladujte v interiéru na dobfe vétraném
misté.

= Uchovavejte v bezpe¢né vzdalenosti od korozivnich
latek, jako jsou chemické latky a rozmrazovaci soli.

Ochrana zivotniho prostredi
Elektrické zafizeni, pouzité akumulatory
a nabije¢ku nevhazujte do domovniho
odpadu!

Predejte tento vyrobek autorizované
m recyklacni spole¢nosti ke tfidénému sbéru.
L Elektrické nafadi musi byt vraceno do
zafizeni pro ekologickou recyklaci.

lﬁ “ 56 VOLTOVY LITIUM-IONOVY AKUMULATOROVY ZADOVY POSTRIKOVAC — BSP3500E




ODSTRANOVANI ZAVAD
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PROBLEM

PRICINA

RESENi

Postfikovac se nespousti.

= Akumulator neni zcela zasunut v prostoru
pro akumulator.

Mezi postfikovaéem a akumulatorem
neni Z&dny elektricky kontakt.

= Akumulétor je vybity.

Akumulator postfikovade je pfili§ horky.

= Zkontrolujte, zda je akumulator zcela zasunut
v prostoru pro akumulator.

= Vyjméte akumulator, zkontrolujte kontakty
a akumulator znovu namontujte.

Nabijte akumulator.

= Vypnéte postrikovac a nechte akumulator
nebo postfikova¢ vychladnout, dokud teplota
neklesne na doporuceny rozsah provozni
teploty.

Motor bézi, ale z trysky
nevychazi zadny postfik.

Nizka hladina kapaliny v nadrzi.

= Tryska se béhem provozu ucpala.

Zkontrolujte, zda je v nadrZi dostatek
kapaliny.

Vygistéte trysky podle kapitoly ,UDRZBA
TRYSKY* a znovu je sestavte podle pokynd.

Kapalina unika mezi
ovladaci rukojeti a tyci.

= Koncovka tyce je uvolnéna.

Utahnéte koncovku.

Kapalina unika z prostoru
mezi postfikovaci tyci
a tryskou.

= Tryska je uvolnéna nebo Spatné
namontovana.

= Trysku znovu spravné a pevné namontujte
podle kapitoly ,NASTAVENI A VYMENA
TRYSKY".

ZARUKA

ZARUCNi PODMINKY SPOLECNOSTI EGO
UpIné znéni zaruénich podminek spoleénosti EGO naleznete na webovych strankach egopowerplus.eu.
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Preklad originélnych pokynov
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PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

|||| PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby vsetky opravy vykonaval len

kvalifikovany servisny technik.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto nastroja si precitajte a pochopte vietky bezpecnostné pokyny v tomto navode
na obsluhu, vratane vetkych bezpecnostnych vystraznych symbolov, ako su ,NEBEZPECENSTVO*, ,VAROVANIE*
a ,UPOZORNENIE". Nedodrzanie nizsie uvedenych pokynov mdze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, poziar a/

alebo vazne zranenie.

ODLOZTE SI VSETKY VAROVANIA A POKYNY PRE BUDUCE POUZITIE.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

A VAROVANIE: Prevadzka akéhokolvek elektrického naradia méze viest k vymrsteniu cudzich predmetov do vasich
oci, o moze sposobit vazne poskodenie zraku. Predtym, neZ zaénete pouzivat elektrické naradie, si vzdy nasadte
ochranné okuliare alebo ochranné okuliare s postrannymi krytmi a pripadne celotvarovy tit. Odpori¢ame pouZit
bezpecénostnl masku so $irokym priezorom na okuliare alebo Standardné bezpec¢nostné okuliare s postrannymi krytmi.

A Bezpec&nostné upozornenie
@ Noste ochranny odev.

V1N e
;’ Noste ochranny tvarovy stit.

Eurépskeho spoloCenstva.

Odpadové elektrické vyrobky sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom.

Odovzdaijte do autorizovaného recyklaéného

strediska.

=== Jednosmerny prud
v Napatie

mm  Milimeter

Lw|| Garantovan hladina akustického vykonu.
XX Emisie hluku do prostredia st podla smernice
il

©

=ilje

IPX4

..Imin

Ak chcete znizit riziko zranenia, pouZivatel
musi pred pouzitim tohto vyrobku precitat
a pochopit navod na obsluhu.

Pri postrekovani udrziavajte okolostojace osoby
v dostatocnej vzdialenosti.

Tento vyrobok je v stlade s platnymi
smernicami ES.

Tento vyrobok je v stlade s platnou legislativou
Spojeného kralovstva.

Ochrana pred striekajlicou vodou

Za minutu

Rychlost bez zatazenia
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VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPO-
ZORNENIA

A VAROVANIE: Precitajte si vsetky bezpecnostné
varovania, pokyny, ilustracie a Specifikacie dodané

s tymto strojom. NedodrZanie nizSie uvedenych pokynov
mdZze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, poZiar a/
alebo véazne zranenie.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre pripadni
potrebu v buducnosti.

Pojem ,stroj* v upozorneniach sa vztahuje na stroj
napéjany zo siete (so $ndrou) alebo na stroj napajany
z akumulatora (bez8ndrovy).

BEZPECNOST PRACOVISKA

= Udrziavajte pracovisko Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo tmavé miesta spdsobuju nehody.

Nepouzivajte stroje vo vybusnom prostredi,
napriklad v pritomnosti horfavych kvapalin, plynov
alebo prachu. Stroje vytvaraju iskry, ktoré mdZu zapalit
prach alebo vypary.

Pri pouzivani stroja udrziavajte deti a okolostojace
osoby mimo pracoviska. Rozptylovanie pozornosti
moZze viest ku strate kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastréka stroja musi zodpovedat' elektrickej
zasuvke. Nikdy a Ziadnym spésobom nemodifikujte
zastrcku. Nepouzivajte Ziadne rozbocovacie
zastrcky s uzemnenym strojom. Neupravené zastréky
a vhodné zasuvky obmedzia nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom.

Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
sU rury, radiatory, sporaky a chladnicky. Dochadza

k zvySeniu rizika Grazu elektrickym pradom, ak je vase
telo uzemnené.

Nevystavuijte stroje dazd'u alebo mokru. Voda
vniknuta do stroja zvySuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Nepouzivajte kabel nespravnym spésobom. Nikdy
nepouzivajte kabel na nosenie, tahanie alebo
odpajanie stroja. Udrzujte kabel v dostatocnej
vzdialenosti od zdrojov tepla, oleja, ostrych hran
alebo pohyblivych €asti. Poskodena alebo zamotana
Sndra zvySuje riziko zasiahnutia elektrickym pradom.

Ak sa chystate stroj pouzit' v exteriéroch, pouzite
vyhradne predlzovaciu $niru vhodnu na pouzitie
v exteriéroch. Pouzitie $nury vhodnej pre pouzitie

v exteriéroch znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.
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= Ak je pouzivanie stroja vo vlhkom prostredi
nevyhnutné, pouzite napajanie chranené pradovym
chrani€om (RCD). Pouzitie pradového chrani¢a znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

BEZPECNOST 0SOB

= Bud'te pozorni, sledujte to, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci so strojom. Nepouzivajte
stroj, ak ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Chvilkova nepozornost pri praci
so strojmi mdZe mat za nasledok vazne zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomaécky. Vzdy
pouzivajte ochranu o€i. Ochranné prostriedky ako
respirator, protiSmykova bezpecnostna obuy, prilba
alebo chranice sluchu pouZité za vhodnych podmienok
znizuju nebezpecenstvo zranenia.

Zabrante neumyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred pripojenim k zdroju napajania alalebo
akumulatoru, pri zdvihani alebo prenasani stroja

sa uistite, Ze prepinac je vo vypnutej polohe.
PrenéSanie strojov s prstom na spinaci alebo zapinanie
strojov, ktoré maju zapnuty spinac, nabada k nehodam.

Pred spustenim stroja vZdy odstrarte nastavovaci

kPuc alebo naradie. KIU¢ alebo naradie, ktoré nechéate
pripevnené k otacajlcej sa Casti stroja, mdze sposobit

zranenie 0sob.

Nenaklanajte sa. Pri praci vzdy dodrzujte spravny
postoj a rovnovahu. To umozriuje lepSiu oviadatelnost
stroja v necakanych situaciach.

Noste vhodné oblecenie. Nenoste Sperky alebo
vol'ny odev. Udrzujte vlasy a oble¢enie mimo dosah
pohybujucich sa ¢asti. Volny odev, Sperky alebo dihé
vlasy mozu byt zachytené pohybujicimi sa dielmi.
Pokial je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a Glomkov materialu,
skontrolujte, ¢i je k naradiu spravne pripevnené.
Pouzitie odsavania prachu mdze znizit
nebezpecenstvo, ktoré stvisi s prachom.

Nedovolte, aby ste sa po ziskani skiisenosti castym
pouzivanim stroja stali neobozretnymi a ignorovali
zasady bezpecnosti. Nedbala Cinnost moze sposobit
vazne zranenie za zlomok sekundy.

POUZIVANIE STROJA A STAROSTLIVOST

= Netlaéte na stroj silou. Pouzite spravny stroj pre
vasu pracu. Stroj bude pracovat lepSie a bezpeénejsie
pri rychlosti, na ktord bol navrhnuty.

= Nepouzivajte stroj, ak sa neda zapnuit' a vypnat
pouzitim vypinaca. Stroj, ktory sa neda ovladat
vypinacom, je nebezpeény a musi sa opravit.

= Pred akymikolvek Gipravami, vymenou prislusenstva
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alebo uskladnenim stroja odpojte zastréku od zdroja
napajania alalebo vyberte zo stroja akumulator,

ak je odpojitelny. Takéto preventivne bezpecnostné
opatrenia znizuju riziko ndhodného spustenia stroja.

Necinny stroj skladujte mimo dosahu deti

a nedovol'te osobam, ktoré nie st oboznamené
so strojom alebo s tymto navodom, aby stroj
obsluhovali. Stroje st v rukach nevyskolenych
pouzivatelov nebezpecné.

Vykonavaijte udrzbu strojov a prisluSenstva.
Kontrolujte nastavenie pohyblivych ¢asti,
poskodenie dielov a akékol'vek d'al$ie okolnosti,
ktoré mozu mat’ vplyv na funkciu stroja. Ak je
poskodeny, nechajte ho pred pouzitim opravit'. Vela
Urazov je zapri¢inenych zle udrziavanymi strojmi.
Rezacie naradie udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné naradia s ostrymi ¢epelami menej
pravdepodobne uviaznu a jednoduchsie sa ovladaju.

Pouzivajte stroj, prislusenstvo, nadstavce apod.
podra tychto pokynov a respektujte pritom
pracovné podmienky a vykonavanu ¢innost.
PoutZitie stroja na iné ako urcené ucely moze viest

k nebezpecnym situaciam.

Udrzujte rukovate a uchopovacie plochy suché,
Cisté, bez oleja a maziva. Kizké drzadla a uchopovacie
plochy neumozniuji bezpe&nu manipulaciu so strojom

a jeho ovladanie v necakanych situaciach.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST
0 AKUMULATOROVY STROJ
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Nabijajte len pomocou nabijacky $pecifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, moZe predstavovat pri nabijani iného typu
akumulatora nebezpecenstvo.

Pouzivajte stroje a s vyslovne uréenymi
akumulatormi. PouZitie inych typov akumulatorov
moze sposobit riziko Urazu a poziaru.

Ak sa akumulator nepouziva, drzte ho mimo inych
kovovych predmetov, ako st sponky, mince,
kPuce, klince, skrutkovace alebo iné malé kovové
predmety, ktoré by mohli navzajom prepojit’
kontakty akumulatora. Skratovanie kontaktov
akumulatora méZze spdsobit popaleniny alebo poziar.
Za nevhodnych podmienok méze z akumulatora
unikat’ kvapalina. Zabrarite kontaktu. Pri nahodnom
kontakte oplachnite vodou. Pri zasiahnuti oci
vyhladajte lekarsku pomoc. Unikajuca kvapalina

z akumulatora moze sposobit podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

Nepouzivajte akumulator alebo stroj, ktoré st
poskodené alebo upravené. Poskodené alebo

upravené akumulatory mozu mat nepredvidatelné
chovanie, ktoré méze viest k poziaru, vybuchu alebo
nebezpegenstvu poranenia.

Nevystavujte akumulator ani stroj ohiiu alebo
nadmernej teplote. Pri vystaveni ohfiu alebo teplote
nad 130 °C moZze dojst k vybuchu.

Dodrzujte vsetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
akumulator alebo stroj mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotdch mimo stanoveny rozsah moze
poskodit akumulator a zvysit riziko poziaru.

OPRAVA

Nechajte vas stroj opravit kvalifikovanou osobou

s pouzitim iba identickych nahradnych dielov. Tym
sa zabezpedi, Ze bezpec€nost stroja zostane zachovana.
Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Servis
akumulatorov smie robit iba vyrobca alebo autorizovani
servisni poskytovatelia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE AKU-
MULATOROVY POSTREKOVAC

A\ NEBEZPEGENSTVO: Riziko posiaru alebo
vybuchu. Nepostrekujte horlavé kvapaliny, napriklad
benzin.

A\ VAROVANEE:

Aby ste predisli poraneniu, vzdy pouzivajte ochranu
oci, dychacich ciest a pokozky.

Aby ste znizili riziko Grazu elektrickym pridom,
chréiite pred dazd'om.

Len na pouzitie v domacnosti a v exteriéri.

Nepostrekujte horfavé alebo vybusné kvapaliny

v uzavretom priestore. Pri postrekovani vybusnej
kvapaliny hrozi nebezpecenstvo poziaru alebo vybuchu,
najmé v uzavretom priestore.

Postrekovany priestor musi byt dobre vetrany.

Pocas postrekovania nefajcite ani nepostrekujte na
miestach, kde su pritomné iskry alebo plamene.

Pred naplnenim nadrze vzdy vyberte akumulator.
Pred vlioZenim akumulatora utrite vSetky rozliate
tekutiny. Dodrziavanim tohto pravidla sa zniZi riziko
Urazu elektrickym prudom a vniknutia korozivnych
kvapalin do akumulatora, ktoré mézu sposobit poruchu
akumulatora vratane skratu, ¢o moze mat za nasledok
dym, poZiar a/alebo vazne zranenie osob.

Nedovolte, aby sa do akumulatora dostali vodivé
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alebo korozivne kvapaliny. Ak sa na akumulator vyleju
vodivé alebo korozivne kvapaliny, postupujte podla
pokynov v navode na obsluhu akumulatora.

Pred pouzitim postrekovych materialov v tomto
postrekovaci si dokladne precitajte etiketu na
originalnom obale materialu a postupujte podra jej
pokynov. Niektoré postrekové materidly st nebezpecné
anemali by sa pouzivat v tomto postrekovadi, pretoze
mdzu poskodit postrekovac a sposobit vazne zranenia
alebo materialne Skody.

Poznajte zlozenie postrekovanej chemikalie.
Precitajte si vSetky karty bezpeénostnych Gdajov
(KBU) a etikety na obaloch dodané s chemikaliou.
DodrZiavajte bezpecnostné pokyny vyrobcu chemikalie.

Nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom. Nikdy
nepostrekujte smerom k elektrickym zasuvkam.

Do nadrze nenalievajte hortce alebo vriace
kvapaliny. Tie m6Zu oslabit alebo poskodit rarky alebo
nadrz.

Vyhnite sa postrekovaniu pocas veternych dni.
Postrek moZe byt nahodne odfuknuty na rastliny alebo
predmety, ktoré by nemali byt postriekané.

Postrekova¢ skladujte v bezpe¢nom, dobre
vetranom vnitornom priestore s prazdnou nadrzou
na kvapalinu.

Nepostrekuijte bielidlo ani peroxid vodika.
Nepostrekujte chemikalie na baze alkoholu.
Nepostrekujte prasky ani abrazivne chemikalie.

Nepostrekujte Zieravé (alkalické) alebo
samozahrievacie kvapaliny.

Nepouzivajte chemikalie nebezpecné pre Zivotné
prostredie, ktoré nie st povolené podla miestnych
predpisov.

Nemierte trysku postrekovaca smerom na Fudi
alebo domace zvierata.

Nikdy nedovol'te pouzivat’ stroj detom, osobam so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami, alebo nedostatkom skusenosti

a znalosti alebo 'ud'om, ktori nie sti oboznameni

s tymito pokynmi.

Obsluha alebo pouzivatel je zodpovedny za nehody
a nepredvidané udalosti vo¢i inym osobam a ich
majetku.

Postrekovac sa musi pouzivat' len s pripravkami na
ochranu rastlin schvalenymi miestnymi/narodnymi
regulaénymi organmi pre pripravky na ochranu
rastlin na pouzitie s batohovymi postrekovacmi.

Riziko vpichu. Nevypustajte priamo na pokozku.

=60

V3etky Casti tela udrZiavajte mimo dosahu vzoru
postreku.

Po pouziti postrekovaca nenechavajte v nadrzi
Ziadne zvysky ani postrekovy material. Cistite po
kazdom pouZiti.

Na znizenie rizika poziaru alebo vybuchu pouzite
kvapalinu s bodom vzplanutia vy$sim ako 60 °C.

Aby ste znizili riziko Urazu elektrickym pridom,
nevkladajte postrekovac do vody alebo inej
kvapaliny. Postrekova¢ neumiestiujte ani
neskladujte na miestach, kde by mohol spadnut’
alebo byt vtiahnuty do vane alebo umyvadia.

Udrzujte tento vyrobok. Pred kazdym pouzitim
dokladne skontrolujte vnutornu aj vonkajsiu
Cast’ postrekovaca a preskumajte jeho sucasti.
Skontrolujte, ¢i nie je nadrz prasknuta alebo
poskodena, ¢i nedochadza k netesnostiam, €i
nie su upchaté trysky a ¢i nechybaju alebo nie
su poskodené diely. Ak je vyrobok poskodeny,
nechajte ho pred pouzitim opravit. Mnoho nehdd
spdsobuju zle udrziavané vyrobky.

Ked' sa postrekovac nepouziva a pred tidrzbou
alebo Eistenim prepnite vypinac do polohy vypnuté.
Pred vyprazdnenim, ¢istenim alebo uskladnenim
postrekovaca odpojte akumulator od jednotky.
Takéto preventivne bezpe€nostné opatrenia znizujl
riziko nahodného spustenia.

Vzdy pouzivajte ochranu oéi s boénymi stitmi alebo
ochranné okuliare. \ opacnom pripade by mohlo
dojst k vniknutiu tekutin do o¢i a naslednému vaznemu
poraneniu.

Chrante svoje plica. Pouzivajte schvalené
ochranné pomacky, ako st masky na tvar, ktoré
su Specialne navrhnuté na filtrovanie postrekov,
rukavice a iné vhodné ochranné pomocky.
Dodrziavanie tohto pravidla zniZi riziko vazneho Urazu.
Dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny vyrobcu chemikélie
a pokyny uvedené v karte bezpe¢nostnych udajov.
Chemikalie a chemické vypary mézu byt’
nebezpecéné a sposobit’ vazne poranenie, trvalé
poskodenie alebo smrt’ pri poziti, vdychnuti

alebo postriekani oci alebo pokozky. DodrZiavajte
bezpecnostné pokyny vyrobcu chemikalie a pokyny
uvedené v karte bezpecnostnych tdajov.

Za celom znizenia rizika zranenia sa vyzaduje
prisny dohlad, ak je postrekova¢ pouzivany
v blizkosti deti.

Nedotykajte sa pohyblivych casti.
Pouzivajte len dopinky odporucené alebo predavané
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Zabrante neiimyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred pripojenim akumulatora, pri zdvihani

alebo prenasani spotrebica sa uistite, ze vypinac je
vo vypnutej polohe. PrenaSanie spotrebica s prstom
na vypinaci alebo aktivacia spotrebicov, ktoré maju
zapnuty vypina¢, mdze viest k Urazu.

ODLOZTE SI TIETO POKYNY

TECHNICKE UDAJE

Menovité napétie 56Vomm
Max. kapacita nadrze 151

Max. pracovny tlak 24 bar

Max. prietok postreku

(s nastavitelnou tryskou, 2,3 /min
rezim postreku)

Priemer vstupného filtra 35mm
Velkost oci vstupného filtra |0,35 mm
Priemer vystupného filtra {124 mm
Hmotnost (hmotnost

v suchom stave, bez 7,6 kg
akumulatora)

Odporucana prevadzkova 5°C - 40 °C
teplota

Odportcana skladovacia 20°C-70°C
teplota

Odgprupana teplota 5°C-40°C
nabijania

A VAROVANIE: Pred pouzitim batohového
postrekovaca sa uistite, Ze jeho celkova hmotnost vratane
stroja, kvapaliny v nadrzi a pouzitej trysky a akumulatora
nepresahuje 25 kg, aby ste predisli zraneniu a strate
rovnovahy.

= Deklarovana celkova hodnota vibracii bola merana
v sulade so Standardnou skuSobnou metdédou a moze
sa pouzit na vzajomné porovnanie jednotlivych naradi;

m Uvadzana celkova hodnota vibracie sa moze pouzit aj
na predbezny odhad expozicie.

POZNAMKA: Emisia vibracii pri skutoénom pouzivani
naradia sa moze odliSovat od deklarovanej hodnoty, pri
akej sa nastroj pouziva; za U¢elom ochrany obsluhy méa

pouzivatel v skutoénych podmienkach pouZitia nosit
rukavice a ochranu sluchu.

OBSAH BALENIA (OBR. A1)
POPIS

POZNAJTE SVOJ POSTREKOVAC (OBR. A1)
Hadica

Priestor pre akumulator

Nadrz

Uzaver nadrze

Rukovat na prenasanie

Nastavitelny nosny postroj

Voli¢ rychlosti

Poistna packa

© °® N o R w2

Hlavny vypina¢

10. Ovléadacia rukovat
11. Koncovka

12. Postrekovacia ty¢
13. Nastavitelna tryska
14, Ventilatorova tryska
15. Penova tryska

16. Sprchova tryska

MONTAZ

A VAROVANIE: Ak akykolvek diel chyba, alebo

je poskodeny, nepouzivajte tento vyrobok, kym

nie st vymenené diely. Ak pouzivate tento vyrobok

s poSkodenymi alebo chybajucimi ¢astami, mdze dojst
k vdZnemu zraneniu.

A VAROVANIE: Nepokusajte sa upravovat tento
vyrobok alebo vytvorit prisluSenstvo, ktoré nie je
odportcané na pouZitie s tymto vyrobkom. Kazda takato
zmena alebo modifikacia sa povaZuje za zneuZzitie a moze
spdsobit nebezpeény stav, ktory vedie k moznému
vaznemu zraneniu.

A VAROVANIE: Pri montazi dielov, zmene nastavenia,
Cisteni a ak stroj nepouzivate, vzdy vyberte akumulator zo
stroja, aby ste zabranili ndhodnému spusteniu, ktoré by
mohlo spdsobit vazne zranenia.

= Tento vyrobok vyZaduje montaz.
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Setrne vyberte vyrobok a prislusenstvo z obalu. Uistite
sa, ze obsahuje vSetky polozky uvedené v ,Obsahu
balenia“.

Néradie starostlivo skontrolujte, aby ste sa presvedgili,
Ze pocas prepravy nedoslo k Ziadnemu zlomeniu alebo
poskodeniu.

Nevyhadzujte obalovy material, kym vyrobok dokladne
neskontrolujete a uspokojivo neprevadzkujete.

Ak su niektoré ¢asti poskodené alebo chybaju, vratte
vyrobok na miesto nakupu.

PRIPOJENIE POSTREKOVACEJ TYCE

K OVLADACEJ RUKOVATI

1. Nasadte koncovku postrekovacej ty¢e na ovladaciu
rukovat a pevne ju utiahnite v smere hodinovych
ruciciek (obr. B).

2. Aby ste sa uistili, Ze je postrekovacia ty¢ spravne
zaistend, potiahnite za fu.

PREVADZKA

A VAROVANIE: Nedovolte, aby dihodobéa skusenost
prace s tymto vyrobkom sposobila vasu neopatrnost.
Pamétajte na to, Ze aj chvilkové neopatrnost staci na to,
aby spdsobila vazny uraz.

A VAROVANIE: Pouzivajte bezpecnostnu vybavu.
Pri mieSani, plneni, postrekovani a ¢isteni si chrarte
oci, pokozku a pluca. V opacnom pripade moze dojst k
vaznemu zraneniu os6b a poskodeniu majetku.

A VAROVANIE: Aby ste predisli vaznemu zraneniu
0sob, pred udrzbou, Cistenim, vymenou doplnkov, plnenim
alebo vyprazdriovanim nadrZe vyberte akumulator zo
spotrebica.

A VAROVANIE: Nepouzivaijte ziadne dopinky alebo
prisluSenstvo, ak ho neodportca vyrobca uvedeného
vyrobku. Pouzivanie dopinkov alebo prislusenstva, ktoré
nie je odporuc¢ané, moze viest k vaznemu zraneniu 0sob.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i na zariadeni nie su
poskodené, chybajuce alebo uvolnené Casti, napriklad
skrutky, matice, zavity, uzavery, atd. Bezpe¢ne utiahnite
v8etky upeviiovacie prvky a uzavery a nepouzivajte tento
vyrobok, kym nebudd vymenené vSetky chybajlce alebo
poskodené diely.

ZAMYSLANE POUZITIE
Tento vyrobok moZete pouZit na tieto uvedené ucely:
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= Aplikacia hnojiv a zalievanie rastlin.
m Postrek herbicidmi, pesticidmi a fungicidmi.

POZNAMKA: Vyrobok je uréeny len na zahradnicke
a polnohospodarske pouzitie.

POZNAMKA: Vijrobok sa musi pouzivat v stilade
s Ucelom pouzitia. Kazdé iné pouZitie sa povazuje za
pripad nevhodného pouzitia.

A VAROVANIE: Nespravna aplikacia chemikalii alebo
roztokov moze mat za nasledok TAZKE ZRANENIA
alebo SMRT. Dodrziavajte bezpe&nostné pokyny vyrobcu
chemikélie a pokyny uvedené v karte bezpe¢nostnych
(dajov.

PLNENIE NADRZE (obr. C)

A VAROVANIE: Pri pouzivani, Gisteni a skladovani
vzdy dodrziavajte pokyny vyrobcu chemikalie uvedené

na etikete vyrobku. Nekombinujte chemikalie. Po kazdom
pouziti nadrz dokladne vycistite podla pokynov uvedenych
v Gasti ,UDRZBA" tejto prirucky. Chemikalie by sa mali
skladovat mimo dosahu deti. V opacnom pripade méze
dojst k vaznemu zraneniu osob.

A VAROVANIE: Aby ste predisli zraneniu a strate
rovnovahy, uistite sa, Ze mnoZstvo kvapaliny pridanej

do nadrze vratane celkovej hmotnosti postrekovaca

a stroja, kvapaliny v nadrzi a pouzitej trysky a akumulatora
nepresahuje 25 kg.

Kvapalné chemikalie, ktoré budete postrekovat, musia byt
riedke ako voda. HustejSie kvapaliny nebudd postrekované
spravne. NadrZ neprepliiajte.

1. Vyberte akumulator.

2. Odskrutkujte uzaver nadrze proti smeru hodinovych
ruciciek a vyberte ho z nadrze.

Postrekovac postavte na rovny povrch.

Napliite nadrz pozadovanym mnozstvom vody.
Odmerajte odporu¢ané mnozstvo tekutej chemikalie.
Opatrne nalejte kvapalnt chemikliu do nadrze.

N o o~ w

Naskrutkujte uzaver nadrze spat na postrekovac
a uistite sa, Ze je pevne utiahnuty.

Postrekové roztoky sa mdzu vopred namiesat a naliat do
postrekovaca.

POZNAMKA: Ak na uchovavanie kvapaliny pouzivate
odmernu nadobu, nezabudnite ju po pouZziti dokladne
vyCistit a vyplachnut. Ak postrekovy roztok mieSate vopred,
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nadobu pouzitd na mieanie vyplachnite.

POZNAMKA: Po kazdom pouZiti je doleZité postrekovag
dokladne vydistit. Ak nechate kvapalinu v ne¢innom
postrekovaci dihsi ¢as, moze to sposobit, ze sa jeho
pohyblivé Casti a konektory zadrd.

PRIPOJENIE/ODPOJENIE AKUMULATORA

Pouzivajte iba EGO akumulatory a nabijacky uvedené
na obr. A2.

Dalsie podrobnosti najdete v prislugnych navodoch pre
akumulatory a nabijacky.

Pred prvym pouzitim tpine nabite.

1. Zdvihnite kryt priestoru pre akumulator zdvihnutim
prednej Casti krytu (obr. D1).

2. Pripojenie: Zarovnajte rebrovanie akumulatora
s montaznymi draZkami a zatlaCte akumulator nadol,
kym nebudete pocut ,cvaknutie® (obr. D1).

3. Odpojenie: Stlacte tlacidlo uvolhenia akumulatora
a vytiahnite akumulétor (obr. D2).

4. Zatvorte kryt priestoru pre akumulator.

A VAROVANIE: Vzdy majte na pamati umiestnenie
vasich néh, polohu deti, ¢i zvierat pri stlaceni tlacidla
pre uvolnenie akumulétora. Mohlo by déjst k vaznemu
zraneniu v pripade vypadnutia akumulatora. NIKDY
nevyberajte akumulétor na vyvySenom mieste.

A VAROVANIE: Pred zagatim prace sa uistite, ze
zépadka na postrekovaci zapadla na miesto, akumulator je
pripevneny k postrekovacu a kryt priestoru pre akumulator
je uplne zatvoreny. Ak sa akumulator neda bezpecne
usadit, moze dojst k jeho vypadnutiu, o méze mat za
nasledok vazne zranenie 0sob.

A VAROVANIE: Aby ste predisli vaznemu zraneniu
0sbb, pri zdvihani alebo preprave postrekovaca vzdy
vyberte akumulator a ruky drzte mimo ovladacej rukovéte.

UMIESTNENIE BATOHOVEHO POSTREKOVACA

A VAROVANIE: Pri obsluhe tohto spotrebica sa
spravne oblecte, aby ste zniZili riziko poranenia. Nenoste
Sperky alebo volny odev. PouZivajte ochranu zraku.
Oblecte si odoIné, dihé nohavice, vysoké topanky

a rukavice. Nenoste kratke nohavice, sandéle alebo
nebudte naboso.

Pred pouzitim batohového postrekovaca sa uistite, ze
obsluha mé na sebe ochranu o¢i a vhodny odev a ze

dokaze udrzat bezpecny a vyvazeny postoj.

Nastavenie nosného postroja

1. Vlozte ruky do nosnych popruhov pre nosenie
postrekovaca na chrbte.

2. Docasne upravte oba ramenné popruhy do pohodinej
polohy (obr. E1). Uistite sa, Ze je vas laket v pohodinej
polohe.

3. Zapnite hrudnd sponu a v pripade potreby upravte
dizku hrudného popruhu (obr. E2).

4. Zapnite bedrovii sponu a nastavte dizku bedrového
popruhu tak, aby batoh bol pevne podporovany vasimi
bokmi (obr. E3 a E4).

POZNAMKA: Batoh by nemal sediet prilis vysoko
na chrbte; mal by byt umiestneny blizsie k bokom nez
k ramenam.

A VAROVANIE: V pripade nlidze okamZite uvolnite
hrudnt a bedrovu sponu, aby ste si mohli odopnut popruh
batohu na kaZzdej strane. Ide 0 metddu rychleho uvolnenia.

5. Upravte ramenné popruhy pre bezpecnost a pohodlie.
Tym zaistite, Ze batoh pevne sedi na chrbte, jeho
hmotnost je podporovana driekovym pasom bez
nadmerného pohybu pri pohybe (obr. E5).

6. Pripadnt nadbytoénu dizku popruhu okolo pasa viozte
do gumicky na oboch stranéch (obr. EG).

7. Ak chcete batoh zloZit z chrbta, staéi stlacit spony na
pase a na hrudi, aby sa uvolnili, a spustit postrekova¢
(obr. E7).

SPUSTENIE/ZASTAVENIE POSTREKOVACA
(OBR. F)

Voli€ rychlosti

1. Ak cheete zvysit prietok, otacajte voliom rychlosti
v smere hodinovych rugiciek.

F-1 [Voli¢ rychlosti F-3 [Hlavny vypina¢

F-2 |Poistna packa

2. Ak cheete zniZit prietok, otacajte volicom rychlosti
proti smeru hodinovych rugiciek.

3. Postrekovac sa zastavi, ak budetg stale otacat
ovlada¢om do polohy ,VYYPNUTE".

A VAROVANIE: Aby ste zabranili neimyselnému
spusteniu, otocte voli¢ rychlosti do polohy vypnuté
(ervend bodka na voli¢i smeruje k postrekovacej tyci).
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A VAROVANIE: Pred uskladnenim stroja, jeho dih§im
ponechanim alebo vymenou akumulatora vzdy otocte
voli¢ rychlosti do polohy vypnuté (Cervena bodka na volici
smeruje k postrekovacej tyci).

Hlavny vypinaé

1. Stlaenim hlavného vypinaca zapnite postrekovac.

2. Uvolnenim vypinaca zastavite prietok.

Poistna packa

Poistna packa je pohoding pri postrekovani pocas dihsej

doby alebo pri pokryvani velkej plochy.

1. Ak chcete uzamknt hlavny vypinag, po stlaceni
spUste zatlacte poistni packu.

2. Ak chcete uvolnit hlavny vypinag, vytiahnite za
poistnl packu.

POZNAMKA: Pred viozenim akumulatora do
postrekovaca sa uistite, ze vypina¢ nie je zamknuty.

NASTAVENIE A VYMENA TRYSIEK

A VAROVANIE: Aby ste predisli vaznemu zraneniu
0sdb, pred nastavovanim alebo vymenou trysiek vyberte
akumulator.

Postrekova¢ sa dodava so $tyrmi tryskami: Nastavitelna
tryska, ventilatorova tryska, sprchova tryska a penova
tryska. Pred za¢atim prace vymerite trysku tak, aby
vyhovovala danej tlohe.

Nastavitelna tryska (obr. G1): Bodovy postrek z&honov,
chodnikov, prijazdovych ciest, teras a okolia stromov

a krikov. Lemovanie plotov, prijazdovych ciest a chodnikov.
Usmrcujuca kefa.

Ventilatorova tryska (obr. G3): Plochy postrek na velmi
Siroké pokrytie a kvapaliny s vy3Sou viskozitou. Priprava
velkych ploch na vysadbu.

G-1 |Ventilatorova tryska | G-3 |Penova tryska

G-2 [Sprchova tryska

Sprchova tryska (obr. G3): Vypusta vy3si prietok vody na
zavlazovanie a oSetrovanie rastlin.

Penova tryska (obr. G3): Viditelne oznacuje oSetrend
burinu. Bodovy postrek burin v travniku, okolo zahonov,
stromov a krikov. Lemovanie plotov, prijazdovych ciest

a chodnikov.

Nastavitelnu trysku mozno nastavit medzi pradom
a postrekovanim (obr. G1).

1. Otocte vribkovanou (textirovanou) ¢astou trysky proti

aa—
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smeru hodinovych ruciciek, aby sa vytvoril prud.
2. Otocte vrubkovanou (textirovanou) ¢astou trysky
v smere hodinovych ruciciek, aby ste zacali
postrekovat.
Odskrutkujte celd trysku proti smeru hodinovych ruciciek,
aby ste ju mohli vybrat a vymenit (obr. G2).

Prietok roznych trysiek dodavanych s postrekovacom:

Menovity |Maximalny |Optimalny
prietok  [pracovny  [pracovny
(/min) tlak (I/min) |tlak (I/min)
Nastavitelna 23 27 24
tryska
Ventilatorova 23 27 24
tryska
Sprchova 23 29 27
tryska
Penova 23 27 24
tryska

POSTREKOVANIE CHEMICKYCH LATOK PRE
DOMACNOST A ZAHRADU (obr. H)

A VAROVANIE: Nikdy nemierte tryskou tyce na seba
ani na iné osoby.

A VAROVANIE: Pocas prace s postrekovacom nikdy
nefajcite, nejedzte ani nepite.

A VAROVANIE: Nikdy nepostrekujte smerom k ludom
alebo zvieratam; vzdy postrekujte po vetre.

A VAROVANIE: Riziko poziaru alebo vybuchu. Priestor
na postrekovanie musi byt dobre vetrany a mimo dosahu
iskier alebo plameriov.

1. Nain$talujte akumulator.

2. Otacanim voli¢a rychlosti nastavte pozadovany
prietok.

3. Namierte trysku postrekovaca priamo na rastliny alebo
objekty, ktoré chcete postriekat.

POZNAMKA: Uistite sa, 7e stojite v dostatocnej
vzdialenosti od postrekovaného predmetu, aby ste zabranili
striekaniu postreku spét na vas.

4. Stlatenim vypinaca spustite postrekovac.

5. Ak chcete zastavit postrekova¢, uvolnite vypina¢.
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6. Pokazdom pouZiti nadrz vzdy vypustite a vyCistite
podla pokynov v ¢asti ,UDRZBA".

PREVADZKOVE RADY

= Nastavte ramenné popruhy postroja tak, aby
postrekovac sedel nad vaSim pasom a nadrz bola tesne
pri vaSom chrbte.

= Vyhnite sa postrekovaniu pocas veternych dni.
Postrek méZe byt nahodne odftiknuty na rastliny alebo
predmety, ktoré by nemali byt postriekané.

= Postrekujte skoro rano alebo neskoro popoludni, najmé
v teplejSom pocasi. Nadmerné teplo méZze postrek
odparit skér, ako sa usadi.

A VAROVANIE: Pri servise pouzivajte iba identické
nahradné diely. PouZitie inych ¢asti mdze vyvolat
nebezpecenstvo, alebo spdsobit poskodenie vyrobku. Pre

zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby
vSetky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

A VAROVANIE: Aby ste predisli vaznemu zraneniu
0s6b, pred tdrzbou, Cistenim, vymenou trysiek, akoukolvek
Udrzbou alebo ked sa postrekova¢ nepouziva, vyberte

z postrekovaca akumulator. Akumulatorovy postrekovac sa
mdze spustit nahodne, ak je v fiom vloZeny akumulator.

VSEOBECNA UDRZBA

Vsetok servis postrekovaca, okrem poloziek uvedenych
v tomto navode na Udrzbu, by mal vykonavat kvalifikovany
servisny technik.

CISTENIE

Na Cistenie plastovych dielov nepouZivajte rozpustadia.
Vacsina plastov je nachylna na poskodenie z réznych
typov komerénych rozpustadiel a mézu sa poskodit, ak sa
rozpUstadla pouziju. Pouzite ¢istl handru na odstranenie
necistdt, prachu, oleja, mastnoty atd.

4\ VAROVANIE: Nikdy nedovolte, aby brzdové
kvapaliny, benzin, ropné vyrobky, penetracné oleje atd.,
pridli do styku s plastovymi ¢astami. Chemické latky
mdzu poskodit, oslabit alebo zni€it plast, o mdze viest
k védZnemu zraneniu.

A VAROVANIE: Pri Gisteni postrekovaca ho
NEPONARAJTE do vody ani do inych kvapalin.

4\ VAROVANIE: Chemikalie vzdy sprévne skladuite
a likviduijte. Likvidacia kontaminovanej vody po oplachnuti

by sa mala vykonavat v stlade s miestnymi nariadeniami
a predpismi.

= Ak po postreku zostane v nadrzi nejaka kvapalina, pred
Cistenim nadrz vypustite.

Na Cistenie vonkajSej Casti nadrze vzdy pouzivajte len
makkd, suchu handri¢ku; nikdy nepouZivajte Cistiaci
prostriedok alebo alkohol.

Nadrzku naplite Cistou vodou priblizne do jednej
tretiny. Postrekujte, kym sa nadrz nevyprazdni. Dbajte
na to, aby ste postrek nasmerovali na miesto, ktoré sa
neposkodi postrekovym roztokom.

Dopliite a zopakujte postup s Cistou vodou. MéZe byt

potrebné nadrz vyplachnut viackrat a potom ju opat
vyprazdnit podla vy$sie uvedenych pokynov.

Pred opétovnym zostavenim a uskladnenim jednotky
nechaijte vSetky Casti Uplne vyschnut.

UDRZBA TRYSKY

A VAROVANIE: Dbajte na spravne vykonavanie Gdrzby
véetkych trysiek, aby ste zabranili (inikom vody. Uniky
mozu mat za nasledok kizky povrch, ktory predstavuje
nebezpecenstvo poSmyknutia a padu, alebo mézu
sposobit $kody na majetku.

Nepravidelné vzory postreku alebo netesnosti mézu byt
dosledkom upchatej alebo znecistenej trysky.

1. Vypnite postrekovac a vyberte akumulator.

2. Cistenie nastavitefnej trysky (obr. 11):

a. Odskrutkujte a odstrarite vribkovanu (texturovanu)
Cast nastavitelnej trysky.

b. Prestréte tenky drét (nie je sucastou dodavky) cez
krizové otvory, aby ste odstranili vietky necistoty.
V pripade potreby vyplachnite krizové otvory
a trysku istou vodou.

c. Utrite trysku ¢istou suchou handrickou a trysku opéat
namontuijte.

3. Cistenie ventilatorovej a penovej trysky (obr. 12):
a. Odskrutkujte a vyberte trysku zo postrekovacej
tyce.

b. Otvorom pretiahnite tenky drét (nie je su¢astou
dodavky), aby ste odstranili vSetky necCistoty.
V pripade potreby preplachnite trysku ¢istou vodou.

c. Utrite trysku Cistou suchou handri¢kou a trysku opat
namontuijte.
PREPRAVA A SKLADOVANIE (obr. J)
= Vyberte akumulétor.
= Otocte voli€ rychlosti do polohy vypnuté (Cervena bodka
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na volici smeruje k postrekovacej tyci).
m Postrekovac dokladne vycistite.
= Vyprazdnite nadrz, hadicu a postrekovaciu tyc.

POZNAMKA: Pred uskladnenim, najma pred
zazimovanim, nezabudnite vyprazdnit nadrz, hadicu
a postrekovaciu ty¢, aby ste zabranili zamrznutiu

a poskodeniu stroja, ktoré by spdsobilo, ze by sa po

zazimovani nenastartoval.

m Zabezpecte postrekovaciu ty¢ v zakladni a v odkladacej
spone.

J-1

Odkladacia spona

J-3

Rukovat na prenasanie

J-2

Z&kladna

= Pri preprave zdvihnite postrekovac za rukovat na
prenasanie alebo ho prenasajte pomocou nosného
postroja.

o
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m Postrekovac skladujte v interiéri na dobre vetranom
mieste.

n Chrénte pred agresivnymi latkami, ako su z&hradné
chemikalie a rozmrazovacie soli.

Ochrana zivotného prostredia

Nevyhadzuijte elektrické zariadenia,

nabijacku a pouZité akumulatory do

domového odpadu!

Tento vyrobok odneste na autorizované

recyklacné miesto a poskytnite ho na
I separovany zber. Elektrické naradie

sa musi odovzdat do ekologického

recyklatného zariadenia.
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ODSTRANOVANIE PORUCH

PROBLEM

PRICINA

RIESENIE

Postrekovac sa nechce
spustit.

Akumulator nie je Uplne zasunuty do
priestoru pre akumulator.

Ziadny elektricky kontakt medzi
postrekovacom a akumulatorom.

Akumulator je vybity.

Akumulator alebo postrekovac su prili§
hortce.

= Skontrolujte, ¢i je akumulator Uplne viozeny
do priestoru pre akumulator.

Viyberte akumulator, skontrolujte kontakty
a nain3talujte akumulator naspét.

Nabite akumulator.

Viypnite postrekovac a nechajte akumulator
alebo postrekova¢ vychladnut, kym

teplota neklesne na odport¢any rozsah
prevadzkovych teplot.

Motor bezi, ale z trysky
nevychadza Ziadny
postrek.

Nizka hladina kvapaliny v nadrzi.

Tryska sa po¢as prevadzky upchala.

Skontrolujte, ¢i je v nadrzi dostatok kvapaliny.

Vygistite trysky podla kapitoly ,UDRZBA
TRYSKY* a znovu ich zmontuijte podla
pokynov.

Kvapalina unikéa

z priestoru medzi
ovladacou rukovétou
a tyCou.

Koncovy uzaver tyce je uvolneny.

Dotiahnite koncovy uzaver.

Kvapalina unika

z priestoru medzi
postrekovacou ty¢ou
a tryskou.

Tryska je uvolnena alebo nespravne
naintalovana.

Spravne a pevne nasadte trysku podla
kapitoly ,NASTAVENIE A VYMENA
TRYSKY".

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO

Uplné znenie zaruénych podmienok EGO najdete na webovej stranke egopowerplus.eu.
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Az eredeti tmutatok forditasa —G o
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OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

||I| OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT

A FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és megbizhatosag biztositasa érdekében minden javitast szakkepzett
szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

A FIGYELMEZTETES: A szerszam hasznélata el feltétienil olvassa el és értse meg a jelen kezelési utmutatoban
talalhaté valamennyi biztonsagi utasitast, valamint a ,VESZELY”, ,FIGYELMEZTETES” és ,FIGYELEM’ biztonsagi
figyelmezteté szimbolumokat is. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartdsa aramiitést, tlizveszélyt és/vagy stlyos
személyi sértilést idézhet eld.

ORIZZEN MEG MINDEN UTASITAST ES FIGYELMEZTETEST, HOGY KESOBB IS ELO TUDJA MAJD VENNL.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

A FIGYELMEZTETES: Barmely elektromos kéziszerszam miikodtetése azzal jarhat, hogy idegen targyak szembe
keriilnek, ami stlyos szemsérliléseket okozhat. Az elektromos kéziszerszam miikddtetése el6tt mindig vegyen fel oldalsd
védblemezzel ellatott védbszemiiveget és a teljes védbalarcot, ha szlikséges. Javasoljuk, hogy viseljen Wide Vision
Safety Mask-ot (véd6alarc) a védészemiiveg folott vagy standard védészemiiveget oldalso véddlemezzel.

A sériilések kockazatanak csokkentése
. g . érdekében a hasznalonak a termék hasznalata
Biztonsagi figyelmeztetés

elétt el kell olvasnia és meg kell értenie a
hasznalati Utmutatot. m
@ Viseljen védéruhazatot.

Permetezés kdzben tartsa tavol a jarokeléket.
Viseljen arcvéds pajzsot. C

Atermék megfelel az érvényes EK
iranyelveknek.

Garantélt hangteljesitményszint. Kérnyezetre . e
[ hatd zajkibocsgétéjs 3 Eurégai Kézéssé{; UK Ezatermék megfelel az Egyesiilt Kiralysag
XXcB iranyelve szerint CA hatalyos jogszabalyainak.

Az elhasznalodott elektromos termékek nem
helyezhet6k a haztartési hulladékok kozé. IPX4  Fréccsend viz elleni védelem
mmm  Vigye hivatalos Ujrahasznosité telephelyre.

W
-\
wr

=== Egyendram .Iperc  Percenként

V' Fesziiltség N, Uresjarati fordulatszam

mm  Milliméter
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ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZ-
TETESEK

A FIGYELMEZTETES: Olvassa el a szerszamhoz
mellékelt 6sszes biztonsagi figyelmeztetést, utasitast,
illusztraciot és specifikaciot. Az alabb felsorolt utasitasok
be nem tartasa aramiitést, tlizveszélyt és/ivagy sulyos
sériilést idézhet el6.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast, hogy
késdbb is el6 tudja majd venni.

Afigyelmeztetésekben szerepld ,szerszam’” kifejezés az
On halézati (vezetékes) vagy akkumulatoros (vezeték
nélkili) gépére vonatkozik.

MUNKATERULETI BIZTONSAG

A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A
munkaterileten uralkodé rendetlenségnek vagy a rossz
megvilagitasnak baleset lehet a kovetkezménye.

Ne hasznalja a szerszamot robbanasveszélyes
kornyezetben, példaul olyan helyen, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok talalhatéak. A
szerszam szikrakat képez, amelyek meggyujthatjak a
port vagy gézt.

Tartsa tavol a gyermekeket és a kozelben tartozkodo
személyeket, amikor a szerszammal dolgozik. Ha
megzavarjak, elveszitheti uralméat a késziilék felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

174

A szerszam csatlakozoinak illeszkedniiik kell az
aljzathoz. Soha és semmiképpen se modositsa

a csatlakozodugot. Ne hasznaljon adapteres
csatlakozodugokat a (foldelt) szerszamokhoz. Az
eredeti csatlakozodugé és megfeleld halozati aljzat
alkalmazéséaval megel6zi az ramiités veszélyét.

Ne érjen foldelt feliiletekhez, ilyenek pl. a csovek,
flitétestek, tlizhelyek vagy hiitészekrények. Az
aramités kockazata nagyobb, ha a teste le van foldelve.

Ne tegye ki a szerszamot esének vagy nedves
koriilményeknek. A gépbe jut6 viz ndveli az aramiités
kockazatat.

Ne hasznalja a kabelt helytelen médon. Soha ne a
vezetéknél fogva hordozza, hizza, vagy valassza le
a szerszamot. Tartsa tavol a vezetéket hétél, olajtol,
éles szegélyektdl és mozg6 alkatrészektdl. A sérilt
vagy 6sszegabalyodott halozati kabelek megnévelik az
aramiités veszélyét.

A szerszam szabadtéri lizemeltetéséhez hasznaljon
szabadtéren hasznalhaté hosszabbité kabelt. A
szabadtéren hasznalhaté kabel alkalmazésa csokkenti

az aramiités kockazatat.

= Ha elkeriilhetetlen a szerszam hasznalata nedves
helyen, hasznaljon aram-védékapcsoléval (RCD)
ellatott tapellatast. A Fl-relé hasznalata csokkenti az
aramiités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

u Legyen éber, iigyeljen ra, mit csinal, és jarjon el a
jozanul a szerszam hasznalata soran. Ne hasznalja
a szerszamot, ha faradtnak érzi magat, vagy ha
kabitoszer, alkohol vagy gydgyszerek hatasa alatt
all. A szerszamok lizemeltetése kdzben egy pillanatnyi
figyelmetlenség is stlyos személyi sértilést okozhat.

Hasznaljon egyéni védéfelszerelést. Mindig viseljen
véddszemiiveget. A véddfelszerelések — mint példaul
porvédd maszk, cstiszasmentes labbeli, sisak és
hallasvédé — rendeltetésszerii hasznalata révén elkertili
a személyi sériiléseket.

Akadélyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen arra,
hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban legyen, miel6tt
az aramforrashoz és/vagy az akkumulatoregységhez
csatlakoztatja, felveszi vagy viszi a szerszamot.
Balesethez vezethet, ha a halozatra csatlakoztatott
szerszamot gy viszi, vagy a halozati csatlakozédugot
gy csatlakoztatja az aljzathoz, hogy kdzben az ujja a
bekapcsolé gombon van.

A szerszam bekapcsolasa elétt tavolitson el
minden beallité kulcsot vagy csavarkulcsot.
Személyi sériilést okozhat, ha a szerszamban felejtett
csavarkulcs vagy beallito kulcs forgd alkatrészhez ér.

Ne hajoljon a késziilék folé. Vegyen fel stabil
testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyensulyat.
Ez lehet6évé teszi a szerszén jobb iranyitasat varatlan
helyzetekben.

Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne hordjon laza, bé
ruhat, és ne viseljen ékszert. A haj és a ruhazat ne
érjen a mozgo részekhez. A laza ruhazatot, az ékszert
vagy a hosszu hajat becsiphetik a mozgo alkatrészek.

Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivo vagy
porfelfogé eszkozzel szerelik fel, akkor gy6z6djon
meg arrdl, hogy ezek el6irasszerlien vannak-e
csatlakoztatva, és hasznalja 6ket a rendeltetésiiknek
megfeleléen. Porgyiijté hasznalata csokkentheti a
porral jaré veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt tal magabiztossa
valjon, és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonségi
iranyelveket. Egy 6vatlan cselekedet a masodperc
téredéke alatt sulyos sériilést okozhat.

A GEP HASZNALATA ES GONDOZASA
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= Ne erdltesse a gépet. Hasznalja az alkalmazasanak
megfelelé szerszamot. A megfelelé szerszdmmal
jobban és biztonsagosabban dolgozhat a megadott
teljesitményhatarokon beliil.

Ne hasznalja a szerszamot, ha nem lehet a
bekapcsolé gombbal be- vagy kikapcsolni. Az
olyan szerszam, amely nem iranyithaté a kapcsoldval,
veszélyes és javitasra szorul.

Huizza ki a halézati csatlakozo dugét az aljzatbol és/
vagy, ha lehet, vegye ki az akkumulatoregységet

az elektromos szerszambol, miel6tt beallitasokat
végezne, tartozékot cserélne vagy az elektromos
szerszamot elrakna. A megel6z6 biztonsagi
ovintézkedések csokkentik a szerszam véletlen
beinditasanak kockazatat.

A hasznalaton kiviili szerszamot tartsa gyermekek
eldl elzér helyen, és ne engedje, hogy olyanok
hasznaljak a szerszamot, akik nem ismerik a
szerszamot vagy a jelen hasznalati utmutatét. A
szerszam veszélyt jelent, ha gyakorlatlan felhasznalo
kezébe keril.

Gépek és tartozékok karbantartasa. Ellenérizze

a mozgo alkatrészek beallitasat és rogzitését,
vizsgaljon meg minden alkatrészt, hogy nem
sériilt-e, és ellendrizze, nem allnak-e fenn olyan
koriilmények, amelyek befolyasolhatjak a szerszam
mikodését. Ha sériilt, hasznalat el6tt javittassa meg
a szerszamot. A rosszul karbantartott szerszam sok
balesetet okoz.

A vagoszerszamok legyenek mindig élesek és
tisztak. A megfelel6en karbantartott és kiélezett
vagoeélekkel rendelkezd vagdszerszamok kevésbé
hajlamosak az elgdrbiilésre, valamint kénnyebben
kezelhetok.

A szerszamot, tartozékokat és szerszamfejeket,

sth. mindig a biztonsagi utasitasoknak megfeleléen
hasznalja, figyelembe véve a munkakériilményeket

és az elvégezni kivant munkafolyamatot. A szerszam
rendeltetési céltol eltéré hasznalata veszélyes helyzetet
eredményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zsirtol mentesen
a fogantyukat és a tartofeliileteket. A csiiszos
fogantyuk és markolatok miatt a szerszam kezelése és
vezérlése varatlan helyzetekben nem biztonsagos.

AZ AKKUMULATOROS SZERSZAM HASZNALATA
ES GONDOZASA

= Csak a gyart6 altal meghatarozott tolt6t hasznalja.
Az olyan tolt, amely egy tipusi akkumulatoregységhez
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha més tipusu
akkumulatoregységhez hasznalja.
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m Akésziilékeket csak a kifejezetten hozza késziilt
akkumulatoregységekkel hasznalja. Barmely
mas akkumulatoregység hasznalata sériilés- vagy
tlizveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul
gemkapcsoktol, érméktél, kulcsoktol, szogektol,
csavaroktol vagy mas kis fémtargyaktol, amelyek
kapcsolatba Iéphetnek vele. Az akkumulétorok
kapcsainak rovidzarlata égési sériilést vagy tiizet
okozhat.

Nem megfeleld koriilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbdl; iigyeljen ra, hogy ne
keriiljon érintkezésbe vele. Amennyiben véletleniil
hozzaérne, mossa le vizzel. Ha ez a folyadék
szembe keriil, forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbol
kiszivargo folyadék irritaciot vagy égési sériilést
okozhat.

Ne hasznaljon sériilt, médositott
akkumulatoregységet vagy szerszamot. A sériilt vagy
madositott akkumulatorok elére nem lathaté viselkedést
valthatnak ki, amelynek eredménye t(iz, robbanas vagy
sérlilésveszély lehet.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet és a
szerszamot tliznek vagy til magas hémérsékletnek.
Ha tliznek, vagy 130 °C feletti hdmérsékletnek teszi ki,
akkor felrobbanhat.

Tartsa be a toltésre vonatkozo utasitasokat, és ne
toltse az akkumulatoregységet vagy a szerszamot
az utasitasokban meghatarozott hdmérséklet-
tartomanyon kiviil. A nem megfelelé vagy a
meghatarozott hémérséklet-tartomanyon kivili toltés
karosithatja az akkumulatort, és néveli a tlizveszélyt.

SZERVIZ

u A gépet szakképzett személlyel, eredeti
cserealkatrész felhasznalasaval javittassa meg.
Ezzel biztositja a szerszam biztonsaganak fenntartasat.

= Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységeket.
Az akkumulétoregységek szervizelését csak a gyartd
vagy a felhatalmazott szerviz szolgaltato végezheti.

BIZTONSAGI UTASITASOK VEZETEK
NELKULI PERMETEZOGEPHEZ

A VESZELY: Tiiz- vagy robbanasveszély. Ne
permetezzen gyulékony folyadékokat, példaul benzint.
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A\ FIGYELMEZTETES:
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A sériilések elkeriilése érdekében mindig viseljen
szem-, légzés- és bérvédelmet.

Az aramiités veszélyének csokkentése érdekében
ne tegye ki esének.

Kizardlag haztartasi és kiiltéri hasznalatra.

Ne permetezzen gyulékony vagy égheté
folyadékokat zart térben. Ha éghetd folyadékot
permetez, fennall a tliz vagy robbanas veszélye,
kliléndsen zért térben.

A permetezési teriiletet jol kell szell6ztetni.

Ne dohéanyozzon permetezés kozben, és ne
permetezzen olyan helyen, ahol szikrak vagy langok
vannak jelen.

A tartaly feltoltése el6tt mindig vegye ki az
akkumulatoregységet. Toréljon fel minden
kiomlott folyadékot, miel6tt behelyezné az
akkumulatoregységet. Ennek a szabalynak a
betartasa csokkenti az aramiités és a maro folyadékok
akkumulatoregységbe val6 bejutasanak kockazatat,
ami az akkumulatoregység meghibasodasat okozhatja,
beleértve a rovidzarlatot is, ami fiistét, tizet és/vagy
stlyos személyi sériilést eredményezhet.

Ne engedje, hogy vezetd vagy maré hatasu
folyadékok keriiljenek az akkumulatoregység
belsejébe. Ha vezetd vagy maro hatasu folyadékok
keriilnek az akkumulatoregységre, olvassa el az
akkumulatoregység kezelési Utmutatéjaban talélhato
utasitasokat.

Miel6tt permetezéanyagokat hasznalna ebben a
permetezégépben, alaposan olvassa el az anyag
eredeti tarol6edényén 1évé cimkét, és kdvesse az
utasitasokat. Egyes permetez6anyagok veszélyesek,
és nem hasznalhatok ebben a permetezégépben, mivel
kérosithatjak a permetezégépet, és sulyos testi sérilést
vagy anyagi kart okozhatnak.

Legyen tisztaban a permetezendd vegyszer
tartalmaval. Olvassa el az 6sszes biztonsagi
adatlapot (SDS) és a vegyszerrel egyiitt kapott
taroléedény-cimkéket. Kévesse a vegyszer
gyartojanak biztonségi utasitasait.

Aramiités veszélye. Soha ne permetezzen az
elektromos konnektorok felé.

Ne ontson forré vagy forrasban levé folyadékot
a tartalyba. Ezek gyengithetik vagy karosithatjak a
csdveket vagy a tartalyt.

Keriilje a permetezést szeles napokon. A permetet
véletlenlil olyan ndvényekre vagy targyakra fijhatja,
amelyeket nem szabad permetezni.

Tarolja a permetez6t biztonsagos, jol szell6zé
beltéri helyen iires folyadéktartallyal.

Ne permetezzen fehéritét vagy hidrogén-peroxidot.
Ne permetezzen alkoholos vegyszereket.

Ne permetezzen porokat vagy csiszolo
vegyszereket.

Ne permetezzen maré (ltigos) vagy 6nmelegedd
folyadékokat.

Ne hasznaljon olyan, kdrnyezetre veszélyes vegyi
anyagokat, amelyek a helyi el6irasok szerint nem
engedélyezettek.

Ne iranyitsa a permetezé szorofejét emberek vagy
haziallatok felé.

Soha ne engedélyezze a gép hasznalatat olyan
gyermekeknek, személyek akik csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kell6
belatassal és tudassal a késziilékrol.

A szerszam miikddtetdje a felelés azokért a
balesetekért vagy veszélyekért, amelyek mas
embereket érintenek vagy masok vagyontargyait
érintik.

A permetezégépet csak olyan ndvényvédé szerekkel
szabad hasznalni, amelyeket a helyi/nemzeti
szabalyozo hatésagok a hati permetezégépekkel
hasznalhaté névényvédd szerekre vonatkozéan
engedélyeztek.

Befecskendezés veszélye. Nem szabad kdzvetlendl
a borre iranyitani. Minden testrészt tartson tavol a
permetez8géptdl.

A permetezégép hasznalata utan ne hagyjon
maradékot vagy permetezéanyagot a tartalyban.
Minden hasznalat utan tisztitsa meg.

A tiiz- vagy robbanasveszély csokkentése
érdekében hasznaljon 60 °C-nal magasabb
lobbanaspontu folyadékot.

Az aramiités veszélyének csokkentése
érdekében ne tegye a permetezégépet vizbe
vagy mas folyadékba. Ne helyezze vagy tarolja a
permetezégépet olyan helyen, ahol kadba vagy
mosogatoba eshet.

Végezze el mindig a termék karbantartasat.

Minden hasznalat el6tt alaposan ellendrizze a
permetezdgépet kiviil és belill, és vizsgalja meg az
alkatrészeket. Ellendrizze, hogy a tartaly nem repedt
vagy rongalédott-e meg, nincsenek-e szivargasok,
eltomddott szoérofejek, valamint hianyzo vagy sériilt
alkatrészek. Ha megsériilt, hasznalat el6tt javittassa
meg a terméket. A rosszul karbantartott termékek sok
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balesetet okoznak.

Ha a permetez6gépet nem hasznalja, valamint a
szervizelés vagy tisztitas el6tt allitsa a fokapcsolot
kikapcsolt allasba.

A permetezdgép leiiritése, tisztitasa vagy tarolasa
elétt valassza le az akkumulatort a késziilékrdl. Az
ilyen megel6z8 biztonsagi intézkedések csokkentik a
véletlen inditas kockéazatat.

Mindig viseljen szemvédelmet oldals6 véddpajzzsal
vagy védészemiiveget. Amennyiben ezt elmulaszja,
folyadékok kertilhetnek a szemébe, stlyos sériilést
okozva.

Védje a tiidejét. Viseljen engedélyezett
védofelszereléseket, példaul kifejezetten a permetek
kisziirésére tervezett arcmaszkot, kesztyiit

és egyéb megfelel6 védofelszerelést. Ennek a
szabalynak a betartasa csokkenti a stlyos személyi
sériilés kockazatat. Kovesse a vegyszer gyartojanak
biztonsagi utasitasait és a biztonsagi adatlapon felsorolt
iranyelveket.

A vegyi anyagok és a vegyi g6zok veszélyesek
lehetnek, és sulyos sériilést, maradandé
egészségkarosodast vagy halalt okozhatnak, ha
lenyelik, belélegzik 6ket, vagy ha szembe vagy
bérre froccsennek. Kdvesse a vegyszer gyartojanak
biztonsagi utasitasait és a biztonsagi adatlapon felsorolt
iranyelveket.

A sériilésveszély csokkentése érdekében fokozott
figyelem sziikséges, ha a késziiléket gyermekek
kozelében hasznaljak.

Ne érintkezzen mozg6 alkatrészekkel.

Csak a gyarto altal javasolt vagy értékesitett
tartozékokat hasznalja.

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen arra,
hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban legyen, miel6tt
az akkumulatoregységhez csatlakoztatja, felveszi
vagy viszi a késziiléket. Balesetekhez vezethet, ha

a hélozatra csatlakoztatott késztiléket Ugy viszi, hogy
kézben az ujja a bekapcsolé gombon van, vagy ha a
halézati csatlakozddugot olyankor dugja be az aljzatba,
amikor a késziilék be van kapcsolva.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT!
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JELLEMZOK

Névleges feszliltség 56Vo==
Max. Tartélykapacitas 151

Max. iizemi nyomas 24 bar

Max. permetezési aramlasi

set’)e'ssglg (allithatd B 23 liperc
szorofejjel, permetezési

lizemmodban)

Bemeneti sziré atméréje |35 mm
Bemeneti sz0r6 0,35 mm
szemcsemérete

Kimeneti sziiré atmérdje 124 mm
Suly (széraz suly,

akkumulatoregység nélkiil) 7.6k
Javasolt izemi hémérséklet |5°C - 40°C
J:ﬁva’solt’ tarolasi 20°C-70°C
hémérséklet

Javasolt toltési hémérséklet |5°C - 40 °C

A FIGYELMEZTETES: A sériilések és az
egyensUlyvesztés elkertilése érdekében a hati
permetez8gép hasznalata el6tt gy6z8djon meg arrdl,
hogy a gép teljes stlya, beleértve a gépet, a tartalyban
1évé folyadékot, valamint a hasznalt széréfejet és
akkumulatoregységet, nem haladja meg a 25 kg-ot.

m Anévleges rezgési dsszérték mérése standard
bevizsgélasi modszerrel tortént, és hasznalataval a
szerszamok egymassal dsszehasonlithatok;

= Anévleges rezgési dsszérték a kockézat elézetes
felméréséhez is felhasznalhato.

MEGJEGYZES: Arezgés-kibocsatas az elektromos
szerszam aktualis hasznalata kézben eltérhet attdl a
névleges értéktdl, amellyel a szerszamot hasznaljak: a
kezeld védelme érdekében a hasznalonak kesztydit és
hallasvédét kell hasznalnia miikddtetés kdzben.

ACSOMAG TARTALMA (A1 ABRA)
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LEIRAS

ISMERJE MEG A PERMETEZOGEPET (A1 ABRA)

Tomlé

Akkumulator tarté

Tartaly

Tartalysapka

Hordozd fogantyd

Allithat6 tart ham

Sebesség tarcsa

Reteszel6 kar

© © N o o w DN

Be-/kikapcsolo

10. Szabalyozé fogantyl
11. Zérésapka

12. Permetezérud

13. Allithato szorofej
14. Ventilatoros szorofej
15. Habositd szérofej
16. Esbztetd szorofej

OSSZESZERELES

A FIGYELMEZTETES: Ha barmely alkatrész sérilt
vagy hianyzik, akkor addig ne hasznélja a terméket, amig
az alkatrész(ek) cseréje meg nem torténik. Sériilt vagy
hianyz6 alkatrészekkel torténd hasznalat stlyos személyi
sértilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Ne probalja megvaltoztatni a
terméket, és ne készitsen hozza tartozékokat, amelyek
nem javasoltak ehhez a termékhez. Barmilyen médositas
vagy valtoztatas helytelen hasznalatnak mindsiil, és
veszélyes feltételeket teremthet, amely stlyos személyi
sériléssel végzodhet.

A FIGYELMEZTETES: A véletlenszerii inditas
elkertilése érdekében, ami stlyos személyi sériilést
okozhat, mindig vegye ki az akkumulétoregységet a
gépbdl, amikor dsszeszereli az alkatrészeket, beallitdsokat,
tisztitast végez, vagy amikor nem hasznalja.

= Atermék dsszeszerelést igényel.

= Ovatosan tavolitsa el a terméket és a kiegészitoket
a dobozbdl. Gy6z6édjon meg réla, hogy a
,Csomaglistaban” lathato 6sszes elem megtalalhatd.
= Gondosan vizsgalja meg a terméket, és ellendrizze,
hogy a szallitas soran nem tort-e el vagy sériilt-e meg.

= Ne dobja ki a csomagol6éanyagot addig, amig gondosan
meg nem vizsgalta és kielégitéen nem izemeltette a
terméket.

= Ha barmely alkatrész sériilt vagy hianyzik, kérjik, kiildje
vissza a terméket a vasarlas helyére.

A PERMETEZORUD CSATLAKOZTATASA A
SZABALYOZO FOGANTYUHOZ

1. Csavarja fel a permetezérud zarésapkajat a
szabalyoz6 fogantyura, és hiizza meg er6sen az
6ramutaté jarasaval megegyezd iranyban (B abra).

2. Apermetez6rud meghizasaval bizonyosodjon meg a
megfeleld rogzitésrol.

HASZNALAT

A FIGYELMEZTETES: Ugyelien ra nehogy a termékkel
szerzett jartassaga miatt 6vatlanna valjon. Emlékezzen
arra, hogy a mésodperc toredéke alatt torténd ovatlansag
sUlyos sériilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Hasznalja a biztonséagi
felszerelést. Keverés, toltés, permetezés és tisztitas
kézben védje szemét, borét és tiidejét. Ennek
elmulasztasa stlyos személyi sériilést és anyagi karokat
okozhat.

A FIGYELMEZTETES: A stilyos személyi sériilések
elkerlilése érdekében a készlilék szervizelése, tisztitasa,
tartozékok cseréje, a tartaly feltdltése vagy uritése elétt
vegye ki az akkumulatort a készulékbdl.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon a termek
gyartoja altal nem javasolt tartozékokat. A nem javasolt
tartozékok hasznalata sulyos személyi sértiléseket
okozhat.

Minden hasznalat el6tt ellendrizze a teljes terméket
sérilések, hianyzo vagy laza alkatrészek, pl. csavarok,
anyak, alatétek, sapkak stb. szempontjabodl. Biztonsagosan
hizzon meg minden régzitét és sapkat, és ne hasznalja a
terméket addig, amig a sérlilt vagy hianyz¢ alkatrészeket
ki nem cserélték.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT
A terméket az alabb felsorolt célokra hasznalhatja:
= Mitragyak kijuttatasa és névények ontdzése.

= Gyomirté szerek, ndvényvédd szerek és gombadlé
szerek permetezése.

178
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MEGJEGYZES: A terméket kizarolag kertészeti és
mezdgazdasagi felhasznalasra tervezték.

MEGJEGYZES: A terméket csak az eldirt célokra
hasznalja. Barmilyen mas hasznalat helytelen
hasznalatnak mindsiil.

A FIGYELMEZTETES: A vegyszerek vagy oldatok
nem megfeleld alkalmazasa SULYOS SERULEST vagy
HALALT okozhat. Kévesse a vegyszer gyartéjanak
biztonsagi utasitasait és a biztonsagi adatlapon felsorolt
iranyelveket.

A TARTALY FELTOLTESE (C abra)

A FIGYELMEZTETES: Mindig kovesse a vegyszer
gyartojanak a termék cimkéjén feltlintetett hasznéalati,
tisztitasi és tarolasi utasitasait. Ne kombinaljon
vegyszereket. Minden hasznélat utén alaposan tisztitsa
meg a tartalyt a jelen kéziknyv "KARBANTARTAS" cimii
részében talalhato utasitasok szerint. A vegyszereket
gyermekek szamara elérhetetlen helyen kell tarolni.
Ellenkez6 esetben stlyos sériilést okozhat.

A\ FIGYELMEZTETES: A sérilések és az
egyensUlyvesztés elkerllése érdekében iigyeljen arra,
hogy a tartalyba toltott folyadék mennyisége miatt ne
haladja meg a permetez6gép teljes sllya a 25 kg-ot,
beleértve a gépet, a tartalyban lévé folyadékot, valamint a
hasznalt széréfejet és akkumulatoregységet.

A permetezendd folyékony vegyszereknek olyan hignak
kell lenniiik, mint a viz. A siir(ibb folyadékok nem
permetezhetSk megfelelden. Ne toltse tul a tartalyt.

1. Vegye le az akkumulatoregységet.

2. Csavarja le a tartalysapkat az ramutato jarasaval
ellentétes iranyban, és vegye le a tartalyrol.

Allitsa a permetez6t vizszintes feliiletre.

Téltse fel a tartalyt a kivant mennyiség( vizzel.
Mérje ki a folyékony vegyszer ajanlott mennyiségét.
Ovatosan 6ntse a folyékony vegyszert a tartalyba.

N o g

Csavarja vissza a tartalysapkat a permetez6gépre, és
gy6z8djon meg réla, hogy jol van meghuzva.

A permetoldatokat el6 lehet keverni és a permetez6gépbe
onteni.

MEGJEGYZES: Ha méréedényt hasznal a folyadek
tarolasara, hasznalat utan alaposan tisztitsa és oblitse ki
a tartalyt. A permetoldat el6keverése esetén dblitse ki a
keveréshez hasznalt tartalyt.
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MEGJEGYZES: Fontos, hogy a permetezégépet minden
hasznélat utan alaposan tisztitsa meg. Ha hosszabb
ideig hagyja, hogy a folyadék az lires permetezégépben
maradjon, az a mozgo alkatrészek és a csatlakozok
eltdbmédését okozhatja.

AZ AKKUMULATOREGYSEG BERAKASA/
KIVETELE

Csak az A2 abran felsorolt EGO
akkumulatoregységeket és toltoket hasznalja.

Tovabbi részletekért tekintse meg a megfeleld
akkumulatoregységek és toltok kézikdnyvét.

Az els6 hasznalat el6tt teljesen toltse fel.

1. Emelje fel az akkumulétortart¢ fedelét a fedél ellilsd
részének megemelésével (D1 abra).

2. Abehelyezéshez illessze az akkumulator vazat az
akkumulatorban Iévo szerelényilashoz, és nyomja
le az akkumulatoregységet, amig kattanast nem hall
(D1. &bra).

3. Akivételhez nyomja meg az akkumulator
kioldégombot, és hiizza ki az akkumulatoregységet
(D2 &bra).

4. Csukja be az akkumulatortarto fedelét.

A FIGYELMEZTETES: Mindig tigyeljen a laba

alatti terlletre, gyermekekre vagy kis &llatokra, amikor
megnyomja az akkumulator-kioldé gombot. Stlyos sériilést
okozhat, ha az akkumulatoregység kiesik. SOHA ne vegye
ki az akkumulatoregységet magasan 1évé helyzetben.

A\ FIGYELMEZTETES: A mivelet megkezdése
elétt gy6z6djon meg arrél, hogy a permetezégép zarja
a helyére pattant, az akkumulatoregység régzitve van
a permetezégéphez, és az akkumulatortarté fedele
teljesen zarva van. Az akkumulatoregység biztonsagos
rogzitésének elmulasztasa miatt az akkumulatoregység
kieshet, ami sulyos személyi sértilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: A stilyos személyi sérillések
elkeriilése érdekében a permetez6gép felemelésekor vagy
szallitasakor mindig vegye ki az akkumulatoregységet, és
tartsa tavol a kezét a szabalyoz¢ fogantyutél.

A HATI PERMETEZGGEP POZICIONALASA

A FIGYELMEZTETES: Megfelelden 6ltzzon fel
a sérlilések kockazatanak csokkentése érdekében,
amikor a gépet hasznalja. Ne viseljen laza ruhazatot
vagy ékszereket. Viseljen szemvédét. Viseljen erds,
hosszU szarl nadrégot, cipdt és keszty(it. Ne viseljen
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Ahati permetez8gép hasznalata elétt gy6z6djon meg arrol,
hogy a kezel6 szemvédét és megfeleld ruhdzatot visel, és
képes a biztonsagos és kiegyensulyozott labtartasra.

A tarté ham beallitasa

1. Dugja &t a karjait a szijakon keresztiil, hogy a
lombfavot a hatéra helyezze.

2. Atmenetileg allitsa be a vallszijakat kényelmes
helyzetbe (E1 &bra), kdzben a konydke kényelmesen
legyen.

3. Pattintsa be a mellkasi csatot, és szlikség esetén
allitsa be a mellkasi heveder hosszat (E2 abra).

4. Pattintsa be a derékcsatot, és llitsa be a derékpant
hosszat Ugy, hogy a lombflivé biztonsagosan
tamaszkodjon a csipéjén (E3 és E4 abra).

MEGJEGYZES: A lombfiivo ne legyen til magasan a
hatén; legyen kdzelebb a csipbjéhez, mint a vallahoz.

A\ FIGYELMEZTETES: Vészhelyzet esetén azonnal
engedje ki a mellkasi és a derékcsatokat, hogy mindkét
oldalon levegye a lombfivé hevederét. Ez egy gyors
kioldasi modszer.

5. Ugy allitsa be a vallszijakat, hogy biztonsagosak és
kényelmesek legyenek. Gondoskodjon arrél, hogy a
hati permetez6gép biztonsagosan legyen a hatan,

a sulyt a szijak megtartsak, és mozgas kdzben ne
kellien miattuk felesleges mozgast végezni (E5 abra).

6. Afelesleges szijat tekerje a derekan a két oldalon lévé
gumiszalagba (E6 &bra).

7. Ahatara helyezett permetezégép levételéhez
csak nyomja meg a derék- és mellkasi csatokat a
kioldasukhoz, és tegye le a permetezégépet (E7
abra).

A PERMETEZOGEP ELINDITASA/LEALLITASA
(F ABRA)

Sebesség tarcsa

1. Az éramlasi sebesség noveléséhez forgassa a
sebességtarcsat az 6ramutaté jarasaval megegyezd
iranyba.

F-1 |Sebesség tarcsa F-3 |Be-/kikapcsolo

F-2 |Reteszeld kar

2. Az aramlasi sebesség csokkentéséhez forgassa a
sebességtarcsat az dramutato jarasaval ellentétes
iranyba.

3. Apermetezégép leéll, ha a tarcsat folyamatosan a

,OFF” &llasba forditja.

A FIGYELMEZTETES: A véletlen inditas
megakadalyozasa érdekében forditsa a sebességtarcsat
kikapcsolt allasba (a tarcsan 1évé piros pont a
permetez6rid felé mutat).

A FIGYELMEZTETES: Mielott a gépet tarolja,
hosszabb id6re elhagyja vagy kicseréli az akkumulatort,
mindig forditsa a sebességtarcsat kikapcsolt llasba (a
tarcsan 1évd piros pont a permetezérud felé mutat).

Be-/kikapcsolo

1. Apermetezdgép bekapcsolasahoz nyomja meg a be-/
kikapcsologombot.

2. Az aramlés leallitasahoz engedje el a kapcsolot.

Reteszel6 kar

Areteszeld kar kényelmes, ha hosszabb ideig permetez,
vagy ha nagy tertiletet kezel.

1. Abe-/kikapcsolo reteszeléséhez nyomja meg a
reteszeld kart, miutan lenyomta a kapcsolét.

2. Abe-/kikapcsold kioldasahoz hiizza meg a reteszeld
kart.

MEGJEGYZES: Gy6z6djon meg rola, hogy a kapcsold
nincs reteszelve, miel6tt az akkumulatoregységet
behelyezné a permetez8gépbe.

A SZOROFEJEK BEALLITASA ES CSEREJE

A\ FIGYELMEZTETES: A siilyos személyi sérillések
elkertilése érdekében a szordfejek beallitasa vagy cseréje
elott vegye ki az akkumulatoregységet.

A permetez6gép négy szérofejet tartalmaz: Allithato
sz6rofej, ventilatoros szérofej, eséztetd szorofej és
habositd szorofej. A munka megkezdése elétt cserélje ki a
szorofejet az adott feladatnak megfelelen.

Allithato szorofej (G1 abra): Viragagyasok, jardak,
felhajtok, teraszok, valamint fak és bokrok korili teriiletek
permetezése. Keritések, felhajtok és jardak melletti
szegeélyek kezelése. Bozotirtas.

Ventilatoros szoéréfej (G3 abra): Lapos permetezés
nagyon széles lefedettséghez és nagyobb viszkozitasu
folyadékoknal. Nagy tertiletek el6készitése (iltetésre.

G-1 |Ventilatoros szoréfej | G-3 [Habositd szorofej

G-2 |Es6ztetd szorofej

Esézteté szorofej (G3 abra): Nagyobb vizhozamot bocsat
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ki a névények ontdzéséhez és kezeléséhez.

Habosité szoréfej (G3 abra): Lathatéan megjeldli a

kezelt gyomokat. Gyomndvények permetezése a gyepen,

viragagyasok, fak és bokrok kortil. Keritések, felhajtok és

jardak melletti szegélyek kezelése.

Az dllithatd szoréfej a sugar és a permetezés kozott

allithaté (G1 abra).

1. Forgassa el a szérofej bordazott (texturalt) részét az
éramutaté jaraséaval ellentétes iranyba az aramlashoz.

2. Aszorofej bordazott (texturalt) részét a
permetezéshez forgassa el az dramutatd jarasaval
megegyez6 irdnyba.

A szoréfej eltavolitdsahoz és cseréjéhez csavarja ki

az egész szorofejet az dramutatd jarasaval ellentétes

iranyban (G2 abra).

A permetezégéphez tartozo kiilonboz6 szorofejek
aramlasi sebessége:

Névleges |Maximalis |Optimalis
aramlasi  |lzemi uzemi
sebesség |nyomas nyomas
(/perc) (Vperc) (perc)
Allithaté ) 5 27 24
szorofej
Ve[\ti'létPros 23 27 24
szorofej
Eséztets |, 5 29 27
szorofej
Habosito |, 5 27 24
szorofej

HAZI ES KERTESZETI VEGYSZEREK
PERMETEZESE (H 4bra)

A FIGYELMEZTETES: Soha ne iranyitsa a rid
szérofejét magara vagy masokra.

A\ FIGYELMEZTETES: Soha ne dohanyozzon, ne
egyen vagy igyon a permetez6gép hasznalata kézben.

A\ FIGYELMEZTETES: Soha ne permetezzen
emberek vagy allatok iranyaba; mindig széllel szemben
permetezzen.

A FIGYELMEZTETES: Tiiz- vagy robbanasveszély.
A permetezési terliletet jol kell szelldztetni, és tavol kell
tartani a szikratdl vagy langtol.

aa—
=00
o
1. Helyezze be az akkumulatoregységet.

Forgassa el a sebességtarcsat a kivant aramlasi
sebesség beallitasahoz.

D

3. Apermetezégép szorofejét kozvetlenll a permetezni
kivant ndvényekre vagy targyakra iranyitsa.

MEGJEGYZES: Ugyelien arra, hogy elég messze alljon a
permetezett targytdl, hogy a permet ne froccsenjen vissza
Onre.

4. A permetezégép inditasahoz nyomja meg a kapcsolot.
5. Apermetez8gép ledllitasahoz engedie el a kapcsolot.

6. Minden hasznalat utan mindig dritse ki és tisztitsa
meg a tartalyt a ,Karbantartas” fejezetben leirtak
szerint.

MUKODTETESI TANACSOK

= Allitsa be a heveder vallpantjait ugy, hogy a
permetez6gép a dereka folott ljon, és a tartaly
szorosan a hatahoz simuljon.

u Kerlilie a permetezést szeles napokon. A permetet
véletlen(il olyan névényekre vagy targyakra fujhatja,
amelyeket nem szabad permetezni.

= Kora reggel vagy késé délutan permetezzen, kiildnésen
melegebb idében. A tulzott hé elparologtathatja a
permetet, miel6tt az leiilepedne.

KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: Szervizeléskor csak azonos
cserealkatrészeket hasznaljon. Barmilyen méas alkatrész
hasznéalata veszélyt okozhat, vagy megrongalhatja

a terméket. A biztonsagossag és megbizhatésag
biztositasa érdekében minden javitast szakképzett
szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

A\ FIGYELMEZTETES: A silyos személyi sériilések
elkertilése érdekében a szervizelés, tisztitas, szorofejek
cseréje, barmilyen karbantartas elvégzése elétt,

illetve ha a permetez6t nem hasznalja, vegye ki az
akkumulatoregységet a permetezébél. Az akkumulatorral
mikodtetett permetez6gép mindig be van kapcsolva, ha
az akkumulator be van helyezve, és barmikor elindulhat
véletlenszerien.

ALTALANOS KARBANTARTAS

A permetez6gép minden szervizelését, a jelen
karbantartasi utasitasban felsoroltakon kiviil, szakképzett
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TISZTITAS

A mianyag alkatrészek tisztitasahoz ne hasznaljon
oldészereket. A legtébb miianyag kiilénb6zé vegyi
oldészerek hatasara karosodik, ezek megrongalhatjak
Sket. Hasznaljon tiszta ruhat a szennyezédés, por, olaj,
zsir, stb. eltavolitdsahoz.

A\ FIGYELMEZTETES: Fékolaj, benzin, petréleum
alapt termékek, behatolé olajak stb. soha ne érintkezzenek
a mianyag alkatrészekkel. A vegyszerek megrongélhatjak,
gyengithetik vagy megsemmisithetik a miianyagot, ami
sulyos személyi sértilést okozhat.

A\ FIGYELMEZTETES: A sz6rofej tisztitasakor NE
meritse azt vizbe vagy més folyadékba.

A FIGYELMEZTETES: A vegyszereket mindig
megfelelen tarolja és artalmatlanitsa. A szennyezett
oblitévizet a helyi rendeleteknek és szabalyzatoknak
megfelelden kell artalmatlanitani.

= Ha a permetezés utan folyadék marad a tartalyban,
tisztitas el6tt Uritse ki a tartalyt.

Atartaly kilsé tisztitisahoz mindig csak puha, szaraz
ruhat hasznaljon; soha ne hasznaljon mososzert vagy
alkoholt.

Toltse meg a tartalyt koriilbelll egyharmadig tiszta
vizzel. Addig permetezzen, amig a tartaly ki nem (ril.
Ugyeljen arra, hogy a permetet olyan teriiletre iranyitsa,
amit nem karosit a permetoldat.

Téltse fel Ujra, és ismételje meg az eljarast tiszta vizzel.
Eléfordulhat, hogy a tartalyt tbbszdr is ki kell dbliteni,
majd a fenti utasitas szerint ismét le kell Uriteni.

Hagyja az 6sszes darabot teljesen megszaradni, miel6tt
Ujra Osszeszerelné és tarolna a készuléket.

SZOROFEJ KARBANTARTASA

A FIGYELMEZTETES: A vizszivargas megelézése
érdekében gondoskodjon réla, hogy valamennyi szorofej
karbantartasa megfeleléen legyen elvégezve. A szivargas
csuszos felliletet eredményezhet, ami csliszas- és
esésveszélyt, vagy anyagi karokat okozhat.

A szabalytalan permetminték vagy a szivargas az
eltémddott vagy szennyezett fuvoka kovetkezménye lehet.

1. Kapcsolja ki a permetez6gépet, és vegye ki az
akkumulatoregységet.

2. Az allithato szoérofej tisztitasa (11 abra):

a. Csavarja le és tavolitsa el az allithat6 szérofej
bordazott (texturalt) részét.

b. Toljon be egy vékony drétot (nem tartozék) a
keresztfuratokon keresztil, hogy eltavolitsa
a tormeléket. Szlikség esetén oblitse ki a
keresztfuratokat és a fuvokat tiszta vizzel.

c. Térdlje at a fuvokat tiszta, széraz ruhéval, és
szerelje vissza a favokat.
3. Aventilatoros és a habosité szorofej tisztitasa
(12. abra):
a. Csavarja ki és vegye le a szorofejet a
permetez8radrol.

b. Toljon be egy vékony drétot (nem tartozék) a
furaton keresztil, hogy eltavolitsa a térmeléket.
Szilkség esetén dblitse at a szorofejet tiszta vizzel.

c. Tordlje at a fuvokat tiszta, széraz ruhaval, és
szerelje vissza a favokat.

SZALLITAS ES TAROLAS (J 4bra)

= Vegye le az akkumulatoregységet.

= Forditsa a sebességtarcsat kikapcsolt allasba (a tarcsan
|évé piros pont a permetezérud felé mutat).

= Alaposan tisztitsa meg a permetezgépet.

n Uritse ki a tartalyt, a tdml6t és a permetezérudat.

MEGJEGYZES: A tarolas elétt, kilondsen a téliesités
el6tt mindenképpen Uritse ki a tartalyt, a toml6t és a
permetezérudat, hogy megakadalyozza a gép befagyasat
és karosodasat, ami a téliesités utan sikertelen beinditéast
eredményezhet.

= Rogzitse a permetezérudat a talpba és a
tarolékapocsba.

J-1 [Tarolokapocs J-3
J-2 [Talp

Hordozé fogantyd

m Szallitaskor a permetezégépet a hordozé fogantynal
fogva emelje fel, vagy a tartoheveder segitségével
vigye.

u A permetez8gépet zart, jol szell6zd helyen tarolja.

= Tartsa tavol maro hatésu szerektl, példaul kerti
vegyszerektdl, és jégmentesité sotol.

Kornyezetvédelem

Ne dobja az elektromos felszerelést, az
elhasznalt akkumulatort és a toltét a
haztartasi hulladékok kozé!

Vigye hivatalos Ujrahasznosité telephelyre,
és tegye hozzaférhet6vé a szelektiv
gy(jtéshez. Az elektromos eszkozoket
megfeleld kornyezetbarat Ujrahasznositd
lizembe kell vinni.
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HIBAELHARITAS
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PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

A permetez8gép nem
indul.

= Az akkumulatoregység nincs teljesen
behelyezve az akkumulatortartoba.

Nincs elektromos kapcsolat a
permetez8gép és az akkumulatoregység
kozott.

Az akkumulatoregység lemerilt.

Az akkumulatoregység vagy a permetezé
tul forro.

m Ellendrizze, hogy az akkumulatoregység
teljesen be van-e helyezve az
akkumulatortartoba.

Vegye ki az akkumulatoregységet,
ellendrizze a csatlakozasokat, és helyezze
vissza az akkumulatoregységet.

u Toltse fel az akkumulatoregységet.

m Kapcsolja ki a permetezégépet, és hagyja
lehlilni az akkumulatort vagy a parasitd
ventilatort, amig a hémérséklet az ajanlott
lizemi hémérséklet tartoményra nem
csokken.

A motor miikodik, de a
sz0rofejbdl nem jon ki
permet.

Alacsony folyadékszint a tartalyban.

u A szorofej miikodés kdzben eltdmddott.

u Ellendrizze, hogy elegend6 folyadék van-e
a tartalyban.

= Tisztitsa meg a szorofeje(ke)t a ,SZOROFEJ
KARBANTARTASA" fejezet szerint, és
szerelje vissza 6ket az utasitasoknak
megfelelen.

Folyadék szivarog a
szabalyoz6 fogantyl és a
rad kozott.

= Arid zérésapkaja meglazult.

m Hlzza meg a zarésapkat.

Folyadék szivarog a
permetez6rid és a
sz6rofej kozott.

u A szérofej meglazult vagy rosszul van
felszerelve.

u Helyezze vissza a szoréfejet helyesen és
szorosan a ,SZOROFEJEK BEALLITASA
ES CSEREJE’ cim(i fejezet szerint.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Kérjlik, latogasson el az egopowerplus.eu oldalra, ahol megtalélja a részletes EGO garancidlis feltételeket.
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— Traducere a instructiunilor originale
a
o

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

|||| CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

A\ AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile trebuie efectuate de catre un tehnician
de service autorizat.

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca ati citit si intelegeti toate instructiunile privind siguranta din acest Manual de
utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerté privind siguranta precum “PERICOL’, “AVERTISMENT" si “ATENTIE” inainte
de a utiliza aceasta scula. Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/
sau vatamari corporale grave.

PASTRATI TOATE AVERTISMENTE S| INSTRUCTIUNILE PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

A AVERTISMENT: Exploatarea oricéror scule electrice se poate solda cu ricosarea de obiecte stréine in ochii
dumneavoastra, ceea ce se poate solda cu vatimarea grava a ochilor. inainte de a incepe sa utilizati scula electrica,
echipati-va intotdeauna cu ochelari de protectie cu aparatori laterale si vizierd pentru faté, atunci cand este nevoie. Va
recomandam sa purtati o viziera lata de protectie peste ochelarii de vedere sau ochelari de protectie standard cu aparatori
laterale.

Pentru a reduce riscul de vatamare, utilizatorul
Alerta privind siguranta trebuie sa citeasca si sa inteleaga manualul de

instructiuni inainte de a utiliza acest produs.

= >

Purtati imbrac&minte de protectie. Vi '(_,IHI Tineti trecatorii la distanta Tn timpul pulverizarii.

c Acest produs este in conformitate cu directivele

Purtati 0 masca faciald de protectie. o
’ ’ europene aplicabile.

NV
-

Nivel de putere acustica garantat. Emisii
sonore in mediul inconjurator conform
Directivei comunitare europene.

©
=

UK  Acest produs este in conformitate cu legislatia
CRA aplicabila din Marea Britanie.

=

Deseurile produselor electrice nu trebuie sa
fie eliminate impreuna cu deseurile menajere. IPX4  Protectie impotriva stropilor de apa
mmm  Predati-le unui punct de reciclare autorizat.

=== Curent continuu .Imin  Pe minut

V  Tensiune n Turatie de mers in gol

0

mm  Milimetru
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AVERTISMENTE GENERALE DE SIGU-
RANTA

A\ AVERTISMENT: Cititi toate avertizarile de
siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
livrate impreuna cu aceasta masina. Nerespectarea
tuturor instructiunilor enumerate mai jos se poate solda cu
soc electric, incendiu si/sau vatamare corporala grava.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul “masina” din avertizari se referd la masina
dumneavoastra electrica (cu cablu) alimentata de la
reteaua electrica sau masina )(fara cablu de alimentare)
care functioneaza cu acumulator.

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

u Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

Nu puneti in functiune masini in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau prafurilor inflamabile. Masinile creeaza scéntei,
care pot aprinde praful sau gazele.

Tineti copiii si persoanele prezente la distanta
atunci cand utilizati o masina. Distragerea atentiei va
poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

= Stecherele masinilor trebuie sa corespunda cu
priza electrica. Nu modificati niciodata stecherul in
vreun fel. Nu utilizati stechere adaptoare de priza
cu masinile echipate cu impamantare. Stecherele
nemodificate si prizele adecvate vor reduce riscul de
electrocutare.

= Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la
impamantare, cum sunt tevile, caloriferele, masinile
de gatit si frigiderele. Exista un risc crescut de soc
electric daca corpul dumneavoastra este legat la
pamant sau impamantat.

Nu expuneti masinile la ploaie sau la conditii de
umezeala. Apa care patrunde in interiorul masinii va
creste riscul de electrocutare.

Nu folositi in mod abuziv cablul de alimentare.
Nu utilizati niciodaté cablul de alimentare pentru
transportul, tragerea sau scoaterea din priza a
masinii. Tineti cablul departe de caldura, ulei,
margini ascutite sau piese in miscare. Cablurile
electrice deteriorate sau incélcite cresc riscul de
electrocutare.

o
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= Cand utilizati o masina in aer liber utilizati un cablu
prelungitor adecvat pentru utilizarea in aer liber.

Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare in aer liber
reduce riscul de electrocutare.

Daca utilizarea unei masini intr-o zond umeda este
inevitabila, utilizati o sursa de alimentare protejata
cu un intrerupator de protectie la curent rezidual
(DCR). Utilizarea unui astfel de intrerupator reduce
riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

= Pastrati-va vigilenta, urmariti ceea ce faceti si
apelati la bunul simt cand utilizati o masina. Nu
utilizati o masina cand sunteti obosit(a), sau
sub influenta medicamentelor, a alcoolului ori a
medicatiei. Un moment de neatentie in timp ce utilizati
masini se poate solda cu vatamari grave.

Utilizati echipamente individuale de protectie.
Purtati intotdeauna echipament de protectie
oculara. Echipamentele de protectie, cum ar fi masca
de praf, bocancii de protectie antiderapanti, casca sau
antifoanele utilizate Tn conditii corespunzatoare, vor
reduce vatamarile corporale.

Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta magina la o sursé de alimentare si/sau

set de acumulatori, inainte de a ridica sau de a
transporta masina. Transportul masinilor cu degetul pe
intrerupator sau actionarea masinilor alimentate electric,
predispune la accidente.

Tndepértat,i orice cheie de reglare sau cheie fixa
inainte de a porni magina. O cheie Iasata intr-o piesa
rotativa a masinii poate duce la vatamari.

Nu incercati sa ajungeti in locuri inaccesibile.
Pastrati-va stabilitatea si echilibrul in orice moment.
Astfel veti avea un control mai bun asupra masinii in
situatii neasteptate.

Imbracati-vd corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati-va parul si imbracamintea
departe de componentele in miscare. mbracimintea
larga, bijuteriile sau parul lung se pot prinde n piesele
in miscare.

Daca sunt furnizate dispozitive pentru conectarea
sistemelor de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea dispozitivelor de colectare a
prafului poate reduce pericolele legate de praf.

Nu permiteti ca familiaritatea dobandita in urma
utilizarii frecvente a masinilor s va faca sa neglijati
sau sa nesocotiti principiile de siguranta ale
masinii. O operatie neglijenté poate cauza vatamari
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grave intr-o fractiune de secunda.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA MASINII

Nu fortati masina. Utilizati masina potrivita pentru
aplicatia dumneavoastra. Masina corecta va face

o treaba mai bun si mai sigura cand este utilizata
conform specificatiilor pentru care a fost conceputa.

Nu utilizati masina daca intrerupatorul nu comuta
pe pozitiile pornit si oprit. Orice masina care nu poate
fi controlata cu intrerupatorul este periculoasa si trebuie
reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare
silsau scoateti setul de acumulatori, daca este
detasabil, de la magind inainte de a efectua ajustari,
de a schimba accesoriile sau de a depozita masinile.
Astfel de masuri preventive reduc riscul de pornire
accidentald a masinii.

Péstrati masinile inactive intr-un loc inaccesibil
copiilor si nu permiteti persoanelor care nu sunt
familiarizate cu masina sau cu aceste instructiuni sa
opereze masina. Masinile sunt periculoase in méinile
utilizatorilor neinstruiti.

Intretineti masina si accesoriile. Verificati daci
exista abateri de la coaxialitate sau gripari ale
pieselor in miscare, avarii ale pieselor si orice alta
situatie care poate afecta functionarea masinii.
Daca este deterioratd, reparati masina inainte de
utilizare. Multe accidente sunt cauzate de masini prost
intretinute.

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate. Sculele
aschietoare intretinute corespunzator si cu muchii de
taiere ascutite risca mai putin sa se indoaie si sunt mai
usor de controlat.

Utilizati masina, accesoriile si burghiele de masina
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si lucrarea de efectuat.
Utilizarea masinii pentru operatii diferite de cele
intentionate s-ar putea solda cu o situatie periculoasa.

Mentineti méanerele si suprafetele de apucat uscate,
curate si fara ulei si vaselina. Manerele si suprafetele
de apucare alunecoase nu permit manevrarea

in siguranta si controlul asupra masinii in situatii
neasteptate.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA MASINILOR CU
BATERIE

i

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producdtor. Un incércator adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca
este utilizat cu alt set de acumulatori.

Utilizati masinile numai cu seturile de acumulatori

special mentionate. Utilizarea oricérui alt set de
acumulatori prezinta risc de accidente si incendiu.

Cénd nu se utilizeaza setul de acumulatori, tineti-l
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hértie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
produce arsuri sau un incendiu.

in conditii abuzive se poate scurge lichid din
baterie; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in
contact cu ochii, efectuati suplimentar un consult
medical. Lichidul scurs din baterie poate produce iritari
sau arsuri.

Nu utilizati un set de acumulatori sau o masina
deteriorata ori modificata. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot prezenta comportament imprevizibil, care
poate duce la incendiu, explozie sau risc de vatamare.

Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau masina
la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130°C poate provoca explozie.

Respectati instructiunile de incércare si nu incarcati
setul de acumulatori sau masina in afara intervalului
de temperatura specificat in instructiuni. Incarcarea
necorespunzatoare sau la temperaturi in afara
domeniului specificat poate duce la deteriorarea bateriei
si la cresterea riscului de incendiu.

SERVICE

Duceti masina electrica la depanat pentru a fi
reparata de o persoana calificata utilizand numai
piese de schimb identice. Acest lucru va asigura
mentinerea sigurantei masinii.

Nu efectuati niciodata operatii de service asupra
seturilor de acumulatori deteriorati. Depanarea
acumulatorilor trebuie sé fie efectuata numai de
producator sau de prestatorii autorizati de servicii.

INSTRUCTIUNI DE SI@UBAN'[A PENTRU
PULVERIZATORUL FARAFIR

A PERICOL: Risc de incendiu sau explozie. Nu
pulverizati lichide inflamabile, cum ar fi benzina.

A\ AVERTISMENT:

Pentru a evita ranile, purtati intotdeauna protectie
pentru ochi, respiratie si piele.

Pentru a evita electrocutarea, nu expuneti acest
produs la ploaie.
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Numai pentru uz casnic si exterior.

Nu pulverizati lichide inflamabile sau combustibile
intr-o zona inchisa. Atunci cand se pulverizeaza

un lichid combustibil, exista pericol de incendiu sau
explozie, in special intr-0 zona inchisa.

Zona de pulverizare trebuie sa fie bine ventilata.

Nu fumati in timpul pulverizarii si nu pulverizati in
locuri in care sunt prezente scantei sau flacari.
inainte de a umple rezervorul, scoateti intotdeauna
acumulatorul. Stergeti orice scurgere inainte de a
introduce acumulatorul. Respectarea acestei reguli va
reduce riscul de soc electric si de patrundere a lichidelor
corozive in acumulator, ceea ce poate cauza defectarea
acumulatorului, inclusiv scurtcircuitul, rezultand fum,
incendiu si/sau vatamari corporale grave.

Nu permiteti patrunderea fluidelor conductoare
sau corozive in interiorul acumulatorului. Dacd
pe acumulator sunt varsate lichide conductoare sau
corozive, consultati instructiunile din manualul de
utilizare al acumulatorului.

Inainte de a utiliza materiale de pulverizare in

acest pulverizator, cititi cu atentie eticheta de

pe recipientul original al materialului si urmati
instructiunile acesteia. Unele materiale de pulverizare
sunt periculoase si nu trebuie utilizate in acest
pulverizator, deoarece pot deteriora pulverizatorul si
cauza vatamari corporale grave sau pagube materiale.

Cunoasteti continutul produsului chimic pulverizat.
Cititi toate fisele cu date de securitate (SDS) si
etichetele recipientelor furnizate impreuna cu
produsul chimic. Respectati instructiunile de siguranta
ale producatorului produsului chimic.

Pericol de electrocutare. Nu pulverizati niciodata in
directia prizelor electrice.

Nu turnati lichide fierbinti sau clocotitoare in
rezervor. Acestea pot slabi sau deteriora tuburile sau
rezervorul.

Evitati pulverizarea in zilele cu vant. Produsul
pulverizat poate fi suflat accidental pe plante sau
obiecte care nu ar trebui pulverizate.

Depozitati pulverizatorul intr-un spatiu interior sigur,
bine ventilat, cu rezervorul de lichid gol.

Nu pulverizati inélbitor sau peroxid de hidrogen.
Nu pulverizati substante chimice pe bazé de alcool.

Nu pulverizati pulberi sau substante chimice
abrazive.

Nu pulverizati lichide caustice (alcaline) sau cu
auto-incalzire.
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Nu utilizati substante chimice periculoase pentru
mediu care nu sunt permise in conformitate cu
reglementarile locale.

Nu indreptati duza pulverizatorului in directia
oamenilor sau a animalelor de companie.

Nu permiteti copiilor, persoanelor cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse ori lipsite
de experienta si cunostinte sau persoanelor
nefamiliarizate cu aceste instructiuni sa utilizeze
masina.

Operatorul sau utilizatorul este responsabil de
accidentele sau pericolele care se intampla altor
persoane sau bunurilor acestora.

Pulverizatorul trebuie utilizat numai cu produse
de protectie a plantelor aprobate de autoritatile de
reglementare locale/nationale pentru produsele
de protectie a plantelor destinate utilizarii cu
pulverizatoare cu rucsac.

Risc de injectare. Nu folositi direct pe piele. Pastrati
toate partile corpului in exterior fatd de jetului de
pulverizare.

Nu lasati reziduuri sau material de pulverizare in
rezervor dupa utilizarea pulverizatorului. Curatati
dupa fiecare utilizare.

Pentru a reduce riscul de incendiu sau explozie,
utilizati un lichid cu un punct de aprindere mai mare
de 60°C.

Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu
introduceti pulverizatorul in apa sau alt lichid.

Nu asezati sau depozitati pulverizatorul intr-un
loc in care poate cadea sau fi tras intr-o cada sau
chiuveta.

intretineti acest produs. Inspectati temeinic atat
interiorul, cat si exteriorul pulverizatorului si
examinati componentele inainte de fiecare utilizare.
Verificati dacd rezervorul este crapat si deteriorat,
dacd exista scurgeri, daca duzele sunt infundate si
daca lipsesc sau sunt deteriorate piese. Dacd este
deteriorat, reparati produsul inainte de utilizare.
Multe accidente sunt cauzate de produse prost
intretinute.

Puneti intrerupatorul de alimentare in pozitia oprit
atunci cand pulverizatorul nu este utilizat si inainte
de intretinere sau curatare.

Deconectati bateria de la unitate inainte de golirea,
curatarea sau depozitarea pulverizatorului. Astfel de
masuri preventive de siguranta reduc riscul de pornire
accidentald.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cu apératori
laterale. Dacé nu faceti acest lucru, lichidele pot intra in
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ochii dumneavoastra, ceea ce poate duce la vatamari
grave.

Protejati-va plamanii. Purtati echipament de
siguranta aprobat, cum ar fi masti pentru fata
special concepute pentru a filtra spray-urile,
manusi si alte echipamente de protectie adecvate.
Respectand aceasta reguld, veti reduce riscul de
vatamare corporala grava. Respectati instructiunile de
siguranta ale producatorului produsului chimic si liniile
directoare enumerate pe fisa SDS.

Substantele chimice si vaporii chimici pot fi
periculosi si pot provoca vatamari grave, daune
permanente sau deces daca sunt ingerate, inhalate
sau stropite in ochi sau pe piele. Respectati
instructiunile de siguranta ale producatorului produsului
chimic si liniile directoare enumerate pe fisa SDS.
Pentru reducerea riscului de accidentare, este

necesara o supraveghere atenta cand produsul este
utilizat in apropierea copiilor.

Nu atingeti piesele in miscare.

Utilizati numai accesoriile recomandate sau
comercializate de producator.

Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va

cé intrerupatorul este in pozitia oprit inainte

de conectarea la acumulator, ridicarea sau
transportarea dispozitivului. Purtarea aparatului
cu degetul pe comutator sau alimentarea cu energie
a aparatului care are comutatorul pornit provoaca
accidente.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

SPECIFICATII

Tensiune nominala 56Veam=
Max. Capa(_:ltatea 151
rezervorului

Max. Presiunea de lucru 24 Bar
Max. Debit de pulverizare

(cu duza reglabila, mod de {2,3 L/min

pulverizare)

Diametrul filtrului de admisie |35 mm

Dimensiunea ochiurilor

filtrului de admisie 0,35 mm
Diametrul filtrului de iesire 124 mm
(%r(?utate (greutate uscata, 76kg

fara acumulator)

Temperatur:{ de functionare 5°C-40°C
recomandata

Temperatural de depozitare 20°C-70°C
recomandata

Temperatura de incarcare 5°C-40°C

recomandata

A AVERTISMENT: Inainte de a utiliza un pulverizator
cu rucsac, asigurati-va c& greutatea totala a acestuia,
inclusiv masina, lichidul din rezervor, duza si bateria
utilizate, nu depaseste 25 kg pentru a evita ranirea si
pierderea echilibrului.

m Valoarea totald declarata a vibratiilor a fost masurata in
conformitate cu o0 metodd standard de testare si poate fi
utilizata pentru compararea sculelor intre ele;

= Valoarea totala declarata poate fi utilizata in evaluarea
preliminara a expunerii.

OBSERVATIE: Vibratiile emise in timpul utilizérii efective
a sculei electrice pot diferi fata de valoarea celor declarate
pentru scula utilizata; Pentru protejarea operatorului,
utilizatorul trebuie sa poarte manusi si protectii auditive in
timpul utilizarii efective a produsului.

LISTA COMPONENTELOR (FIG. A1)
DESCRIEREA
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CUNOA$TETI-VA PULVERIZATORUL (FIG. A1)
Furtun

Compartiment de acumulatori
Rezervor

Capac rezervor

Maner de transport

Ham ajustabil de suport
Discul selector de viteza
Maneta de blocare
Declansator ON/OFF

10. Méner de control

11. Dop

12. Tija de pulverizare

© ©® N o R w =

13. Duza reglabila
14. Duza ventilator
15. Duza de spumare
16. Duza de dus

ASAMBLARE

A AVERTISMENT: Daca unele piese sunt deteriorate
sau lipsesc, nu utilizati acest produs pana la inlocuirea
pieselor. Utilizarea acestui produs cu piese deteriorate sau
lipsa s-ar putea solda cu vatamari grave.

A\ AVERTISMENT: Nu incercati s& modificati acest
produs sau sa creati accesorii nerecomandate pentru
acest produs. Orice astfel de modificare sau schimbare
reprezinta o utilizare necorespunzatoare si se poate
solda cu conditii periculoase care pot conduce la posibile
vatamari grave.

A AVERTISMENT: Pentru a preveni pornirea
accidentald care ar putea cauza vatamari corporale grave,
scoateti intotdeauna acumulatorul din aparat atunci cand
asamblati piese, efectuati ajustari, curatati sau cand
produsul nu este utilizat.

= Acest produs necesita asamblare.

= Scoateti cu grija produsul si orice accesorii din cutie.
Asigurati-va c& sunt incluse toate articolele prezentate
in “Lista de componente”.

= Inspectati cu atentie produsul pentru a va asigura ca
aceasta nu a suferit defectiuni sau avarii pe durata
transportului.

= Nu aruncati materialul de ambalare pand cand nu
ati inspectat cu atentie si operat in mod satisfacator
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produsul.

= Daca exista piese deteriorate sau lipsa, va rugam sa
returnati produsul la locul de achizitie.

CONECTAREA TIJEI DE PULVERIZARE LA
MANERUL DE CONTROL

1. Insurubati capacul de capat al tijei de pulverizare pe
ménerul de control si strangeti bine in sensul acelor
de ceasornic (Fig. B).

2. Trageti de tija de pulverizare pentru a vé asigura ca
este bine fixata.

FUNCTIONARE

A\ AVERTISMENT: Nu permiteti ca familiarizarea cu
acest produs sd va determine sa fiti neatent. Amintiti-va ca
o fractiune de secunda de neatentie este suficienta pentru
a provoca vatamari grave.

A\ AVERTISMENT: Utilizati echipamente de siguranta.
Protejati-va ochii, pielea si plamanii in timpul amestecarii,
umplerii, pulverizarii si curatarii. Nerespectarea acestui
lucru poate duce la vatémari corporale grave si la
deteriorarea proprietatii.

A AVERTISMENT: Pentru a preveni vatamari corporale
grave, scoateti acumulatorul din aparat inainte de
intretinere, curatare, schimbarea accesoriilor, umplerea
sau golirea rezervorului.

A\ AVERTISMENT: Nu utilizati nicio componenta sau
accesoriu care nu a fost recomandat de producéatorul
acestui produs. Utilizarea de accesorii nerecomandate se
poate solda cu vatamari grave.

Tnaintea fiecarei utilizéri, inspectati intregul produs pentru
depistarea defectelor, componentelor lipsa sau slabite
precum suruburi, piulite, bolturi, capace etc. Strangeti bine
toate elementele de prindere si capacele si nu utilizati
acest produs daca piesele lipsa sau defecte nu sunt
inlocuite.

UTILIZAREA iN SCOPUL DESTINAT

Puteti utiliza acest produs in scopurile mentionate mai jos:
= Aplicarea de ingrasaminte si udarea plantelor.

= Pulverizarea erbicidelor, pesticidelor si fungicidelor.

OBSERVATIE:Produsul este destinat exclusiv utilizarii
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OBSERVATIE:Produsul trebuie utilizat numai pentru
scopurile prescrise. Orice alta utilizare este considerata a fi
caz de utilizare necorespunzatoare.

A AVERTISMENT: Aplicarea necorespunzatoare a
substantelor chimice sau a solutiilor poate duce la RANIRI
GRAVE sau DECES. Respectati instructiunile de siguranta
ale producatorului produsului chimic si liniile directoare
enumerate pe fisa SDS.

UMPLEREA REZERVORULUI (Fig. C)

A AVERTISMENT: Respectati intotdeauna instructiunile
de utilizare, curatare si depozitare ale producatorului
produsului chimic tiparite pe eticheta acestuia. Nu
combinati substantele chimice. Curatati bine rezervorul
dupa fiecare utilizare, urméand instructiunile din sectiunea
“INTRETINERE’ din acest manual. Substantele chimice

nu trebuie depozitate la indemana copiilor. Nerespectarea
acestei reguli poate duce la vatamari corporale grave.

A AVERTISMENT: Pentru a evita ranirea si pierderea
echilibrului, asigurati-va ca cantitatea de lichid adaugata
n rezervor nu face ca greutatea totala a pulverizatorului,
inclusiv masina, lichidul din rezervor si duza si bateria
utilizate, sa depaseasca 25 kg.

Produsele chimice lichide care urmeaza sa fie pulverizate
trebuie s fie la fel de subtiri ca apa. Lichidele mai groase
nu se vor pulveriza corect. Nu umpleti rezervorul in exces.
1. Indepértati setul de acumulatori.

2. Desurubati capacul rezervorului in sensul invers
acelor de ceasornic si scoateti-| de pe rezervor.

3. Asezati pulverizatorul pe o suprafata plana.

4. Umpleti rezervorul cu cantitatea doritd de apa.

5. Masurati cantitatea recomandata de produs chimic
lichid.

6. Turnati cu grija produsul chimic lichid in rezervor.

7. Insurubati la loc capacul rezervorului pe pulverizator,
asigurandu-va ca este bine strans.

Solutiile de pulverizare pot fi preamestecate si turnate in
pulverizator.

OBSERVATIE:Dac4 utilizati un recipient de masurare
pentru a tine lichidul, asigurati-va ca curatati si clatiti bine
recipientul dupd utilizare. Daca se preamesteca solutia de
pulverizare, clatiti recipientul utilizat pentru amestecare.

OBSERVATIE:Este important sa curétati bine
pulverizatorul dupa fiecare utilizare. Daca lasati lichidul sa

ramana intr-o instalatie de pulverizare nefunctionala pentru
o perioada indelungata de timp, este posibil ca piesele
mobile si conectorii s se blocheze.

ATASAREA/DETASAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Utilizati numai seturile de acumulatori EGO si
incarcatoarele prezentate in Fig. A2.

Pentru mai multe detalii, consultati manualele
corespunzatoare ale bateriilor si incarcatoarelor.

incérca;i acumulatorul complet inainte de prima
utilizare.

1. Ridicati capacul compartimentului pentru baterii
ridicand partea din fata a capacului (Fig. D1).
Pentru a atasa, Aliniati nervurile de pe acumulator
cu fantele de montare si apasati in jos setul de
acumulatori pana la auzul unui “clic” (Fig. D1).

Pentru a detasa, apasati butonul de detasare al
setului de acumulatori si scoateti setul de acumulatori
(Fig. D2).

4. Inchideti capacul compartimentului bateriei.

A\ AVERTISMENT: intotdeauna acordati atentie
amplasamentului picioarelor dumneavoastra, a copiilor sau
animalelor de companie cand apasati butonul de detasare
al acumulatorului. n cazul caderii setului de acumulatori,
pot rezulta raniri grave. Nu detasati NICIODATA setul de
acumulatori cand va aflati la inaltime.

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca zavorul de pe
pulverizator se fixeaza in pozitie, acumulatorul este fixat pe
pulverizator, iar capacul compartimentului acumulatorului
este complet inchis Tnainte de a incepe operatiunea.
Imposibilitatea de a plasa in siguranta acumulatorul ar
putea duce la caderea acumulatorului, ceea ce ar duce la
vatamari corporale grave.

A AVERTISMENT: Pentru a evita vatamarile corporale
grave, scoateti intotdeauna acumulatorul si tineti méinile
departe de ménerul de control atunci cand ridicati sau
transportati pulverizatorul.

POZITIONAREA PULVERIZATORULUI CU RUCSAC

A AVERTISMENT: imbracati-va corespunzétor pentru
a reduce riscul de ranire atunci cand folositi acest produs.
Nu purtati haine largi sau bijuterii. Purtati echipament de
protectie oculara. Purtati pantaloni lungi rezistenti, cizme
si manusi. Nu purtati pantaloni scurti, sandale sau sa stati
descult.
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Tnainte de a utiliza pulverizatorul cu rucsac, asigurati-va
c& operatorul poarté echipament de protectie a ochilor si
imbracaminte adecvata si poate mentine un picior sigur si
echilibrat.

Pentru ajustarea harnagamentului de suport

1. Introduceti-va bratele prin curelele hamului pentru a
va instala pulverizatorul pe spate.

2. Reglati temporar ambele curele de umar in pozitii
confortabile (Fig. E1), asigurandu-va ca, cotul va este
confortabil.

3. Prindeti catarama toracica si reglati lungimea curelei
toracice daca este necesar (Fig. E2).

4. Fixati catarama taliei si reglati lungimea curelei de
talie, astfel incat rucsacul sa fie sustinut in siguranta
de solduri (Fig. E3 si E4).

NOTA: Rucsacul nu trebuie sa stea prea sus pe spate;
trebuie sa fie pozitionat mai aproape de solduri decat de
umeri.

A AVERTISMENT: Cand apare o urgents, eliberati
imediat cataramele pieptului si taliei pentru a scoate
cureaua rucsacului de pe fiecare parte. Aceasta este o
metoda de eliberare rapida.

5. Reglati chingile de umar pentru siguranta si confort.
Asigurati-va ca rucsacul se aseaza bine pe spate, cu
greutatea sustinuta de cureaua de talie si fara miscari
excesive atunci cand va deplasati (Fig. E5).

6. Introduceti orice lungime suplimentara a curelei in
jurul taliei in elasticul de pe ambele parti (Fig. E6).

7. Pentru a desprinde rucsacul de pe spate, apasati
cataramele de la talie si piept pentru a le elibera si
coborati pulverizatorul (Fig. E7).

PORNIREA/OPRIREA PULVERIZATORULUI (FIG. F)

Discul selector de viteza

1. Pentru a creste debitul, rotiti selectorul de viteza in
sensul acelor de ceasornic.

F.1 [)IISCL1| selector de F.3
viteza

Declansare ON/OFF
(pornire/oprire)

F-2 |Maneta de blocare

2. Pentru a reduce debitul, rotiti selectorul de viteza in
sens invers acelor de ceasornic.

3. Pulverizatorul se va opri daca continuati s& rotiti
cadranul in pozitia “OFF".
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A AVERTISMENT: Pentru a preveni pornirea
neintentionata, rotiti selectorul de viteza in pozitia oprit
(punctul rosu de pe selector este indreptat spre tija de
pulverizare).

A\ AVERTISMENT: fnainte de a depozita masina, de
a 0 lasa pentru o perioada lunga de timp sau de a inlocui
acumulatorul, rotiti intotdeauna selectorul de viteza in
pozitia oprit (punctul rosu de pe selector este indreptat
spre tija de pulverizare).

Declangare ON/OFF (pornire/oprire)

1. Apasati declansatorul ON/OFF pentru a porni
pulverizatorul.

2. Eliberati declansatorul pentru a opri fluxul.

Maneta de blocare

Maneta de blocare este convenabil atunci cand pulverizati
pentru o perioada prelungita de timp sau cand acoperiti 0
suprafata mare.

1. Pentru a bloca declansatorul ON/OFF, apasati maneta
de blocare dupd apasarea declansatorului.

2. Pentru a elibera declansatorul ON/OFF, trageti maneta
de blocare.

OBSERVATIE:Asigurati-vé c& declansatorul nu este
blocat inainte de a introduce bateria in pulverizator.

REGLAREA $I SCHIMBAREA DUZELOR

A AVERTISMENT: Pentru a preveni vatamarile
corporale grave, scoateti acumulatorul inainte de reglarea
sau schimbarea duzelor.

Pulverizatorul vine cu patru duze: Duza reglabild, duza
ventilator, duza dus si duza spuma. Schimbati duza inainte
de a incepe sa lucrati pentru a o adapta la sarcina in
cauza.

Duza reglabila (Fig. G1): Pulverizarea punctuald a
straturilor de flori, aleilor, aleilor de acces, teraselor si in
jurul copacilor si arbustilor. Borduri de-a lungul gardurilor,
aleilor si aleilor pietonale. Perie ucigatoare.

Duza ventilator (Fig. G3): Pulverizare platé pentru

acoperire foarte larga si lichide cu vascozitate mai mare.
Pregatirea suprafetelor mari pentru plantare.

G-1 |Duza ventilator G-3 |Duza de spumare

G-2 |Duza de dus

Duza de dus (Fig. G3): Emite un debit mai mare de apa
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Duza de spumare (Fig. G3): Marcheaza vizibil buruienile
tratate. Pulverizarea punctuald a buruienilor in gazon, in
jurul straturilor de flori, copacilor si arbustilor. Borduri de-a
lungul gardurilor, aleilor si aleilor pietonale.

Duza reglabilé poate fi reglata intre jet si pulverizare (Fig.
G1).

1. Rotiti partea zimtata (texturaté) a duzei in sensul
invers acelor de ceasornic pentru jet.

2. Ruotiti partea zimtatd (texturata) a duzei in sensul
acelor de ceasornic pentru pulverizare.

Desurubati intreaga duza in sensul invers acelor de
ceasornic pentru a scoate si schimba duza (Fig. G2).

Debitul diferitelor duze furnizate cu pulverizatorul:

. . Presiunea
Debl_t Pres_lurlea optimé de
nominal maxima de lucru
(L/min) lucru (L/min) (Limin)
Duza =~ )4 27 24
reglabila
Duza 23 27 24
ventilator
Duza de 23 29 27
dus
Duzade |, 27 24
spumare

PULVERIZAREA PRODUSELOR CHIMICE DE
GADINA S| DE CASA (Fig. H)

A AVERTISMENT: Nu indreptati niciodaté duza tijei
catre dumneavoastra sau cétre alte persoane.

A\ AVERTISMENT: Nu fumati, nu méncati si nu bet
niciodata in timp ce utilizati pulverizatorul.

A AVERTISMENT: Nu pulverizati niciodata in directia
oamenilor sau a animalelor; pulverizati intotdeauna sub
vant.

A AVERTISMENT: Risc de incendiu sau explozie. Zona
de pulverizare trebuie sa fie bine ventilata si departe de
scantei sau flacari.

1. Instalati setul de acumulatori.

2. Ruotiti selectorul de viteza pentru a seta debitul dorit.

3. Orientati duza pulverizatorului direct catre plantele sau

obiectele pe care doriti sa le pulverizati.

NOTA: Asigurati-va c3 stati suficient de departe
de obiectul care este pulverizat pentru a impiedica
pulverizarea sa va stropeasca inapoi.

4. Apésati tragaciul pentru a porni pulverizatorul.
5. Eliberati declansatorul pentru a opri pulverizatorul.

6. Intotdeauna golii si curétati rezervorul dupa
fiecare utilizare, conform indicatiilor din sectiunea
"INTRETINERE".

SFATURI PRIVIND UTILIZAREA

m Reglati curelele de umar ale hamului, astfel incat
pulverizatorul sa stea deasupra taliei, iar rezervorul sa
fie aproape de spate.

= Evitati pulverizarea in zilele cu vant. Produsul pulverizat
poate fi suflat accidental pe plante sau obiecte care nu
ar trebui pulverizate.

= Pulverizati dimineata devreme sau dupa-amiaza tarziu,
in special pe vreme calda. Caldura excesiva poate
evapora spray-ul inainte ca acesta sa se depuna.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT: La depanare, utilizati numai piese
de schimb identice. Utilizarea oricaror altor piese poate
crea un pericol sau poate produce o deteriorare. Pentru
siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile trebuie
efectuate de catre un tehnician de service autorizat.

A AVERTISMENT: Pentru a evita vatamari corporale
grave, scoateti acumulatorul din pulverizator inainte de
reparatii, curatare, schimbarea duzelor, efectuarea oricarei
lucrari de intretinere sau atunci cand pulverizatorul nu este
utilizat. O scula alimentatd cu set de acumulatori instalat
este intotdeauna pornita si poate porni accidental.

INTRETINERE GENERALA

Toate lucrarile de intretinere a pulverizatorului, altele decét
cele enumerate in aceste instructiuni de intretinere, trebuie
efectuate de un tehnician de service calificat.

CURATARE

Evitati utilizarea solventilor cand curatati piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile s& se
deterioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali si se
pot defecta prin utilizarea acestora. Utilizati o laveta curata
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

A\ AVERTISMENT: Nu permiteti niciodat lichidelor de
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frana, benzinei, produselor petroliere, uleiurilor penetrante
etc. sa intre in contact cu piese din plastic. Substantele
chimice pot deteriora, pot slabi sau pot distruge plasticul,
ceea ce se poate solda cu vatamari grave.

A AVERTISMENT: Atunci cand curatati pulverizatorul,
NU il scufundati in apa sau alte lichide.

A\ AVERTISMENT: Intotdeauna depozitati si eliminati

substantele chimice in mod corespunzator. Eliminarea apei

de clatire contaminate trebuie efectuata in conformitate cu
ordonantele si regulamentele locale.

= Dacd ramane lichid in rezervor dupa pulverizare, goliti
rezervorul inainte de curatare.

Utilizati intotdeauna doar o carpa moale si uscata
pentru a curata exteriorul rezervorului; nu utilizati
niciodata detergent sau alcool.

Umpleti rezervorul cu aproximativ o treime de apa
curata. Pulverizati pand cand rezervorul a fost golit.
Asigurati-va ca directionati pulverizarea catre o zona
care nu va fi deteriorata de solutia de pulverizare.
Reumpleti si repetati procedura cu apa curata. Este
posibil sa fie necesar sa clatiti rezervorul de mai multe
ori, apoi s& il goliti din nou conform instructiunilor de
mai sus.

Lasati toate piesele sa se usuce complet inainte de a
reasambla si depozita unitatea.

INTRETINEREA DUZEI

A AVERTISMENT: Asigurati-va ca toate intretinerea
duzelor este efectuata in mod corespunzator pentru

a preveni scurgerile de apa. Scurgerile pot duce la o
suprafaté alunecoasa, creand un pericol de alunecare si
cadere sau poate cauza daune materiale.

Tiparele neregulate de pulverizare sau scurgerile pot fi
rezultatul unei duze infundate sau murdare.
1. Opriti ventilatorul si scoateti setul de acumulatori.
2. Pentru a curata duza reglabila (Fig. I1):
a. Desurubati si indepartati partea zimtata (texturatd)
a duzei reglabile.
. Impingeti un fir subtire (nu este inclus) prin orificiile
transversale pentru a indeparta orice resturi. Daca

o

este necesar, clatiti orificiile transversale si duza cu

apa curata.
c. Stergeti duza cu o cérpa curata si uscata si
reinstalati duza.

3. Pentru a curata ventilatorul si duza de spumare
(Fig. 12):

a. Desurubati si scoateti duza de pe tija de
pulverizare.

b. impingeti un fir subtire (nu este inclus) prin gaura

pentru a indeparta orice resturi. Daca este necesar,

clatiti duza cu apé curata.
c. Stergeti duza cu o carpa curatd si uscata si
reinstalati duza.
TRANSPORT $I DEPOZITARE (Fig. L)
= Indepértati setul de acumulatori.

= Rotiti selectorul de viteza in pozitia oprit (punctul rosu
de pe selector este indreptat spre tija de pulverizare).

= Curatati bine pulverizatorul.
= Goliti rezervorul, furtunul si tija de pulverizare.

OBSERVATIE: Inainte de depozitare, in special inainte
de iernare, asigurati-va ca goliti rezervorul, furtunul si tija
de pulverizare pentru a preveni inghetarea si deteriorarea

masinii, ceea ce va face ca aceasta sd nu porneascé dupa

iernare.

= Fixati tija de pulverizare in baza si in clema de
depozitare.
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J-1 [Clemei de depozitare | J-3 |Maner de transport

J-2 |Baza

= Ridicati pulverizatorul de méanerul de transport sau
transportati-| folosind hamul de sustinere atunci cand il
transportati.

= Depozitati pulverizatorul in interior, intr-un loc bine
ventilat.

= Tineti-l la distanta de agenti corozivi, precum
substantele chimice de gradina si sarurile de
dezghetare.

Protejarea mediului inconjurator
Nu eliminati echipamentul electric, bateria

epuizata si incarcatorul de bateri impreuna

cu deseurile menajere!
Predati acest produs unui punct de

colectarii separate. Sculele electrice
trebuie returnate unui centru de reciclare
ecologic.
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DEPANAREA

PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Pulverizatorul nu
porneste.

= Pachetul de baterii nu este introdus
complet in compartimentul bateriei.

Nu exista contact electric intre suflanta si
acumulator.

Incarcarea acumulatorului este epuizata.

Setul de acumulatori sau pulverizatorul
sunt prea fierbinti.

= Verificati daca pachetul de baterii este
introdus complet in compartimentul bateriei.

= Indepértati acumulatorul, verificati contactele
si reinstalati acumulatorul.

= Incércati setul de acumulatori.

Opriti ventilatorul si lasati acumulatorul
sau pulverizatorului s& se raceasca pana
cand temperatura scade la intervalul de
temperatura de functionare recomandat.

Motorul functioneaza,
dar nu iese niciun jet din
duza.

Nivel scazut de lichid in rezervor.

= Duza s-a infundat in timpul functionarii.

Verificati si asigurati-va cé exista suficient
lichid Tn rezervor.

Curatati duza (duzele) conform capitolului
“INTRETINEREA DUZEI’ si reasamblati-le
conform instructiunilor.

Se scurge lichid intre
manerul de control si tija.

= Capacul de capat al tijei este slabit.

Strangeti capacul de capat.

Se scurge lichid intre tija
de pulverizare si duza.

= Duza este slabitd sau instalata incorect.

= Reinstalati duza corect si strans in
conformitate cu capitolul ‘REGLAREA $I
SCHIMBAREA DUZELOR'.

GARANTIE

POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO
Va rugam sa vizitati site-ul egopowerplus.eu pentru termenii si conditiile complete ale politicii de garantie EGO.

194

PULVERIZATOR CU RUCSAC FARA FIR DE 56 VOLTI LITIU-ION — BSP3500E




Prevod originalnih navodil —G o
-
o

PREBERITE VSA NAVODILA!

||I| PREBERITE UPORABNISKI PRIROCNIK

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti usposobljen servisni tehnik.

A OPOZORILO: Poskrbite, da boste pred uporabo tega orodja prebrali in razumeli vsa varnostna navodila v tem
uporabni$kem priro¢niku, vkljuéno z vsemi varnostnimi opozorilnimi simboli, kot so "NEVARNOST«, »OPOZORILO« in
»PREVIDNO«. Zaradi neupostevanja spodaj navedenih navodil lahko pride do elektriénega udara, poZara in/ali resnih
telesnih poskodb.

VSA OPOZORILA IN NAVODILA SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO.

VARNOSTNI SIMBOLI

A OPOZORILO: Delovanje katerega koli elektricnega orodja lahko povzro¢i metanje tujkov v vase ogi, kar lahko
povzroCi resne poSkodbe ocesa. Pred zaCetkom dela z elektri¢nim orodjem vedno nosite zacitna ocala ali varnostna
ocala s stranskimi za$citami in po potrebi tudi §Cit za celoten obraz. Priporo¢éamo vam uporabo varnostne maske Wide
Vision Safety Mask za uporabo preko o¢al ali standardnih varnostnih ocal s stransko za¢ito.

Za zmanj$anje nevarnosti telesnih poskodb je

Varnostno opozorilo pomembno, da uporabnik pred uporabo tega
P izdelka prebere priro¢nik za uporabo in se z
njim seznani.
@ Nosite zascitna oblacila. %(_,Iil Med Skropljenjem hranite navzoce stran.
AR i i javnimi direkti i
f’ Nosite &Gitnik za obraz. c € Easllzdelek je skladen z veljavnimi direktivami
Lw|| Zagotovljena raven zvo¢ne moci. Emisije hrupa UK
v okolico so v skladu z direktivo Evropske Ta izdelek je skladen z veljavno zakonodajo VB.
XX CA
B/ skupnosti.

Odpadnih elektriénih izdelkov ne odlagajte
E med gospodinjske odpadke. Odnesite jih v IPX4  Zascita pred pljuski vode
mmm  poobladceni obrat za recikliranje.

=== Enosmerni tok ./min Na minuto
\Y Napetost n Hitrost brez obremenitve

0

mm  Milimeter
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SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, slike in tehni¢ne podatke, ki so prilozeni tej
napravi. Zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih navodil
lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za kasnejSo
uporabo.

Izraz »stroj« v opozorilih se nanasa na stroj, ki ga poganja
elektricni tok (zi¢ni), ali na baterijski (brezziéni) stroj.
VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

= Delovno obmog¢je naj bo cisto in dobro osvetljeno.
Na neurejenih ali temnih obmocjih se hitro zgodijo
nesrece.

Naprav ne upravljajte v eksplozivnih atmosferah, na
primer ob prisotnosti vnetljivih tekocin, plinov ali
prahu. Naprave ustvarjajo iskre, ki lahko povzrocijo vZig
prahu ali hlapov.

Med uporabo naprave poskrbite, da otroci in
mimoidoci ne bodo v blizini. Zaradi motenj lahko
izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

= Vti¢i naprave se morajo prilegati vticnicam. Vtica
nikoli ne smete spreminjati na kakrsen koli nacin. Z
ozemljenimi napravami ne uporabljajte nikakrsnih
adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in pripadajoce
vtiénice bodo zmanjSali tveganje elektricnega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja povecano
tveganje elektricnega udara.

Naprav ne izpostavljajte dezju ali mokrim razmeram.
Vioda v napravi poveca tveganje elektriénega udara.

Ne poskodujte elektricnega kabla. Kabla ne
uporabljajte za noSenje, vlecenje ali odklop naprave.
Kabel hranite stran od vro€ine, olja, ostrih robov ali
premikajocih se delov. Poskodovani ali zapleteni kabli
zviSujejo tveganje elekiriCnega udara.

Med uporabo naprave na prostem uporabite
podalj$ek, ki je primeren za uporabo na prostem.
Uporaba kabla, primernega za zunanjo uporabo, znizuje
tveganje elektricnega udara.

Ce je uporaba naprave na vlaznem mestu
neizogibna, uporabite napajanje, zasciteno z
napravo na diferencni tok. Uporaba za$citne naprave
na diferencni tok (RCD) bo zmanj$ala nevarnost
elektri€nega udara.

OSEBNA VARNOST

= Med uporabo naprave bodite pozorni, spremljajte
potek dela in uporabljajte zdrav razum. Naprave ne
uporabljajte, kadar ste utrujeni oziroma pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo naprave lahko povzrodi hude telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno
nosite zaséito za oéi. Ce v dologenih okolig¢inah
nosite ustrezno zacitno opremo, kot so maska proti
prahu, zad¢itna obutev z nedrse¢im podplatom, trdno
pokrivalo glave in zasita za sluh, zmanj$ate moznost
telesnih poskodb.

Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom na vir
napajanja in/ali priklopom baterijskega sklopa

ter pred dvigovanjem ali noSenjem naprave se
prepricajte, da je stikalo v polozaju za izklop.
PrenaSanje naprav s prstom na stikalu ali vklop naprav,
pri katerih je stikalo v polozaju za vklop, povzroci
tveganje za nesrece.

Pred vklopom naprave odstranite morebitne
nastavitvene ali viliaste kljuce. Vili¢asti ali drug
klju¢, ki je pritrien na vrtljivi del naprave, lahko povzrogi
telesne poskodbe.

Ne stegujte se preve¢. Pazite, da ves ¢as stojite
stabilno in ohranjate ravnotezje. To omogoca boljsi
nadzor nad napravo v nepriakovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne
pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna oblacila,
nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

Ce imate na voljo naprave za sesanje in zbiranje
prahu, preverite, ali so priklju¢ene in ali se ustrezno
uporabljajo. Uporaba naprav za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Ceprav dobro poznate napravo zaradi pogoste
uporabe, ne postanite brezbrizni in ne prezrite
varnostnih nacel naprave. Nepazljivost pri uporabi
lahko povzroci hude telesne poskodbe v delcu sekunde.

UPORABA IN NEGA STROJA

= Naprave orodja ne preobremenjujte. Uporabite
napravo, ki je primerno za vase delo. Ustrezna
naprava bo nalogo opravila bolje in varneje pri
zmogljivosti, za katero je bila zasnovana.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je ni mogoce vklopiti in
izklopiti s stikalom. Naprava, ki je ni mogoce upravljati
s stikalom, je nevarna in jo je treba popraviti.

= Pred kakr$nimi koli nastavitvami, menjavo dodatne
opreme ali shranjevanjem stroja izkljucite vtic iz
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vira napajanja in/ali iz naprave odstranite baterijski
sklop, ¢e ga je mogoce odstraniti. Taki preventivni
varnostni ukrepi zmanjSujejo tveganje nenamernega
zagona naprave.

Neaktivne naprave shranjujte zunaj dosega otrok

in osebam, ki niso seznanjene z napravo ali s temi
navodili, preprecite upravljanje naprave. Naprave so
v rokah neusposobljenih uporabnikov nevarni.

Poskrbite za vzdrzevanje naprave in dodatne
opreme. Preverite, ali so gibljivi deli nepravilno
poravnani ali povezani, ali so deli polomljeni
oziroma obstaja kakr§no koli drugo stanje, ki bi
lahko vplivalo na delovanje naprave. Ce je naprava
poskodovana, jo pred uporabo popravite. Veliko
nesre¢ je posledica slabo vzdrzevanih naprav.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in €ista.
Pravilno vzdrZzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
teZje zaskogijo in jih je lazje nadzirati.

Napravo, dodatno opremo, dele naprave itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste napravo uporabljali za postopke, ki
niso predvideni, lahko pride do nevarnih situacij.

Rocaji in prijemalne povrsine naj bodo suhe, iste in
brez madezev olja ali masti. Drseci ro¢aji in prijemalne
povrsine ne omogocajo varne uporabe in upravljanja
naprave v nepricakovanih situacijah.

UPORABA IN NEGA BATERIJSKIH NAPRAV

= Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
baterijskih sklopov, morda lahko povzroéi nevarnost
pozara, ¢e z njim polnite drugo vrsto baterijskih sklopov.

Naprave uporabljajte samo s predpisano vrsto
baterijskih sklopov. Uporaba katerih koli drugih
baterijskih sklopov lahko povzroci tveganje za telesne
poskodbe in pozar.

Ko akumulatorski sklop ni v uporabi, ga hranite
loéeno od drugih kovinskih predmetov, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali
drugi majhni kovinski predmeti, ki lahko povzrocijo
stik med enim in drugim kontaktom. Kratek stik
zaradi povezanih kontaktov baterije lahko povzroci
opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje brizgne teko€ina,
stik s katero prepreéite. Ce se nehote dotaknete
tekocine, mesto stika sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z o¢mi, poleg tega poiscite
zdravstveno pomoc¢. Tekocina, ki brizgne iz baterije,
lahko povzroci drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte poSkodovanega ali spremenjenega
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baterijskega sklopa ali naprave. PoSkodovane ali
spremenjene baterije se lahko nepredvidljivo vedejo,
kar lahko povzroéi pozar, eksplozijo ali tveganje telesnih
poskodb.

Baterijskega sklopa ali naprave ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Izpostavljenost
ognju ali temperaturam nad 130 °C lahko povzro€i
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
baterijskega sklopa ali naprave ne polnite zunaj
temperaturnega razpona, navedenega v navodilih.
Zaradi nepravilnega polnjenja ali temperature zunaj
navedenega razpona lahko pride do poskodb baterije in
povecanega tveganja za pozar.

SERVIS

= Napravo naj servisira usposobljen serviser, ki
uporablja samo enake nadomestne dele. To bo
zagotovilo ohranjanje varnosti naprave.

= Nikoli ne popravljajte posSkodovanih baterijskih
sklopov. Baterijske sklope lahko popravi le proizvajalec
ali pooblascen izvajalec servisiranja.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BREZZICNO
SKROPILNICO

A NEVARNOST: Nevarnost pozara ali eksplozije. Ne
prsite vnetljivih tekoCin, kot je bencin.

A opozoriLo:
= Da bi se izognili poskodbam, vedno nosite zas¢ito
za oci, dihanje in kozo.

Da bi zmanjsali tveganje elektricnega udara, izdelka
ne izpostavljajte dezju.

Samo za gospodinjsko in zunanjo uporabo.

Ne prsite vnetljivih ali gorljivih teko¢in v zaprtem
prostoru. Pri razprSevanju gorljive tekoCine obstaja
nevarnost pozara ali eksplozije, zlasti v zaprtem
prostoru.

Obmocja prsenja morajo biti dobro prezracevana.

Med Skropljenjem ne kadite ali prSite tam, kjer so
prisotne iskre ali plamen.

Pred polnjenjem rezervoarja vedno odstranite
baterijo. Pred vstavljanjem baterije obriSite
morebitno razlitje. Upostevanje tega pravila bo
zmanj3alo tveganje elektricnega udara in vdora
korozivnih tekocin v baterijo, kar lahko povzroci okvaro
baterije, vkljucno s kratkim stikom, kar povzrogi dim,

56 VOLT LITIJ-IONSKA BREZZICNA NAHRBTNA SKROPILNICA — BSP3500E

191




=60

198

pozar in/ali resne telesne poskodbe.

= Ne dovolite, da prevodne ali jedke tekocine pridejo

v baterijo. Ce se na baterijo razlijejo prevodne ali
jedke tekocine, glejte navodila v priroéniku za uporabo
baterije.

Pred uporabo razprsilnih materialov v tej Skropilnici
temeljito preberite nalepko na originalni posodi
materiala in sledite njenim navodilom. Nekateri
razprilni materiali so nevarni in jih ne smete uporabljati
v tej Skropilnici, saj lahko po$kodujejo Skropilnico in

povzrogijo resne telesne poskodbe ali materialno Skodo.

Seznanite se z vsebino kemikalije, ki jo prsite.
Preberite vsa varnostna opozorila in nalepke na
posodah, ki so prilozene kemikaliji. UpoStevajte
varnostna navodila proizvajalca kemikalij.
Nevarnost elektricnega udara. Nikoli ne prsite proti
elektriénim vticnicam.

V rezervoar ne nalijte vrocih ali vrelih tekocin. Te
lahko oslabijo ali poskodujejo cevi ali rezervoar.

Izogibajte se Skropljenju v vetrovnih dneh. Prsenje
lahko po nesreci odpihne na rastline ali predmete, ki jih
ne smete Skropiti.

Skropilnico shranjujte v varnem, dobro
prezracevanem notranjem prostoru s praznim
rezervoarjem za tekoc€ino.

Ne prsite belila ali vodikovega peroksida.

Ne prsite kemikalij na osnovi alkohola.

Ne prsite praskov ali abrazivnih kemikalij.

Ne prsite kavsticnih (alkalijskih) ali
samosegrevalnih tekocin.

Ne uporabljajte okolju nevarnih kemikalij, ki niso
dovoljene, kot je doloceno v lokalnih predpisih.
Sobe $kropilnice ne usmerjajte v smeri ljudi ali
hisnih ljubljenckov.

Naprave naj nikoli ne upravljajo otroci, osebe z
zmanj$animi fizi€nimi, senzornimi ali mentalnimi
sposobnostmi ali osebe s premalo izku$njami in
znanja oziroma osebe, ki niso seznanjene s temi
navodili.

Upravljavec oziroma uporabnik je odgovoren za
nesrece in tveganja za druge ljudi in lastnino.
Skropilnica se uporablja samo s fitofarmacevtskimi
sredstvi, ki so jih odobrili lokalni/nacionalni
regulativni organi za fitofarmacevtska sredstva za
uporabo s Skropilnicami za nahrbtnike.

Tveganje za injiciranje. Ne izpraznite neposredno na
koZo. Vsi deli telesa naj bodo izven vzorca Skropljenja.

Po uporabi Skropilnice ne puscajte ostankov ali

razprsilnega materiala v rezervoarju. Ocistite po vsaki
uporabi.

Da bi zmanijsali tveganje pozara ali eksplozije,
uporabite tekoéino s plameni§¢em nad 60 °C.

Da bi zmanj3ali tveganje elektri¢nega udara,
Skropilnice ne dajajte v vodo ali drugo tekocino.
Skropilnice ne postavljajte ali shranjujte tam, kjer
lahko pade ali jo potegnete v kad ali umivalnik.

Vzdrzujte ta izdelek. Pred vsako uporabo temeljito
preglejte notranjost in zunanjost Skropilnice ter
preglejte komponente. Preverite, ali je rezervoar
razpokan, poskodovan, ¢e pusca, e so zamasene
Sobe in ¢e kateri deli manjkajo ali so poskodovani.
Ce je izdelek poskodovan, ga pred uporabo
popravite. Veliko nesre¢ povzrocijo slabo vzdrzevani
izdelki.

Stikalo za vklop obrnite v izklopljen polozaj, ko
Skropilnice ne uporabljate in pred servisiranjem ali
ciscenjem.

Pred praznjenjem, ¢iS€enjem ali shranjevanjem
Skropilnice odklopite baterijo iz naprave. Taksni
preventivni varnostni ukrepi zmanjSujejo tveganje
nenamernega zagona.

Vedno nosite zas€ito za oci s stranskimi Scitniki ali
oéali. Ce tega ne storite, lahko tekocina vstopi v oéi, kar
lahko povzroci resne poskodbe.

Zascitite pljuca. Nosite odobreno varnostno
opremo, kot so obrazne maske, ki so posebej
zasnovane za filtriranje razprsil, rokavice in druga
ustrezna zas¢itna oprema. Z upoStevanjem tega
nasveta zmanjSate nevarnost telesnih poSkodb.
Upostevajte varnostna navodila in smernice proizvajalca
kemikalij, ki so navedene na varnostnem seznamu.

Kemikalije in kemi€ni hlapi so lahko nevarni in
povzrocijo resne poskodbe, trajne poskodbe ali
smrt pri zauzitju, vdihavanju ali brizganju v odi ali
na kozo. Upostevajte varnostna navodila in smernice
proizvajalca kemikalij, ki so navedene na varnostnem
seznamu.

Da bi zmanjsali tveganje poskodb, je potreben
natanéen nadzor, kadar se Skropilnica uporablja v
bliZini otrok.

Ne dotikajte se gibljivih delov.

Uporabljajte le prikljucke, ki jih priporo¢a oz.
prodaja proizvajalec.

Preprecite nezelen zagon. Prepricajte se, da je
stikalo v izklopljenem polozaju, preden prikljucite
baterijo, dvignete ali prenesete napravo. Prenasanje
naprave s prstom na stikalu ali napajanje naprav, ki
imajo vklopljeno stikalo, lahko povzrodi nesrece.
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TA NAVODILA SHRANITE

TEHNICNI PODATK|

Nazivna napetost 56V omm

Maks. Prgstornlna 151

rezervoarja

Maks. Delovni tlak 24 barov

Maks. Hitrost pretoka

Skroplienja (z nastavljivo (2,3 I/min

Sobo, nacin prsenja)

Premer vstopnega filtra 35mm

\(ellkost mreZice vstopnega 035 mm

filtra

Premer izhodnega filtra 124 mm

Teza (suha teza, brez

baterije) 76k
PriporoCena obratovalna 0d5°C do 40 °C
temperatura

Pnpor_oceng temperatura za 0d-20 °C do 70 °C
shranjevanje

Prlpgropena temperatura 0d5°C do 40 °C
polnjenja

A OPOZORILO: Pred uporabo nahrbtne Skropilnice se
prepriCajte, da njegova skupna teza, vkljuéno z napravo,
tekocino v rezervoarju ter uporabljeno Sobo in baterijo,

ne presega 25 kg, da se izognete poskodbam in izgubi
ravnotezja.

= Nazivna skupna vrednost tresljajev je bila izmerjena v
skladu s standardno preskusno metodo in jo je mogoce
uporabiti za primerjavo enega orodja z drugim;

= Nazivno skupno vrednost tresljajev je mogoce uporabiti
tudi za predhodno oceno izpostavljenosti.

POZOR: Oddajanie tresljajev med dejansko uporabo
elektriCnega orodja se lahko razlikuje od nazivne vrednosti,
v kateri se uporablja orodje. Upravljavec se lahko za¢iti
tako, da uporablja rokavice in nausnike, primerne
dejanskim pogojem uporabe.

VSEBINA PAKETA (SL. A1)

=660
OPIS

SPOZNAJTE SVOJO SKROPILNICO (SL. A1)
Cev
Prostor za baterijo
Rezervoar
Pokrovéek rezervoarja
Nosilni rocaj
Nastavljiv podporni pas
Regulator hitrosti
Rodcica za zaklepanje
Sprozilec za VKLOP/IZKLOP
. Krmilna rocica

© © N ok w2

-
o o

. Pokrovéek

-
N

. Razprsilna palica
. Nastavljiva Soba

-
&~ w

. Soba s ploskim curkom

—
(S

. Soba za penjenje
. Soba za prho

SESTAVLJANJE

A OPOZORILO: Ce so deli poskodovani ali manjkajo,
orodja ne uporabljajte, dokler ne zamenjate delov. Ce ta
izdelek uporabljate s poskodovanimi ali manjkajocimi deli,
lahko pride do hudih telesnih poskodb.

—
»

A OPOZORILO: Tega izdelka ne spreminjajte in

ne izdelujte dodatkov, ki niso priporogeni za uporabo s
tem izdelkom. Vsako tako spreminjanje ali predelava se
Steje za napacno uporabo in povzroci tveganja, ki lahko
povzrogijo hude telesne poskodbe.

A OPOZORILO: Za preprecitev nenamernega

zagona, ki bi lahko povzrocil hudo telesno poskodbo, pri
sestavljanju delov, prilagajanju, ¢iS¢enju in kadar izdelek ni
v uporabi, vedno odstranite akumulator.

= Taizdelek je treba sestauviti.

= |zdelek in morebitne dodatke previdno odstranite iz
Skatle. PrepriCajte se, da so prilozeni vsi predmeti,
navedeni v »Vsebini paketa«.

Pazljivo preglejte orodje in se prepriajte, da med
posiljanjem ni prislo do zloma ali poskodb.

= Ne odvrzite embalaznega materiala, dokler izdelka
temeljito ne pregledate in ga ne zacnete uporabljati
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zadovoljivo.

n Ce je katerikoli del poskodovan ali manjka, izdelek
vrite prodajalcu.

PRIKLJUGITEV RAZPRSILNE PALICE NA KRMILNO
RoCICO

1. Pokrovéek razprsilne palice nataknite na krmilni rocaj
in ga varno zategnite v smeri urinega kazalca (sl. B).

2. Povlecite razprsilno palico, da se prepriCate, da je
pravilno pritrjena.

UPRAVLJANJE

A OPOZORILO: Tudi ¢e se dodobra seznanite s tem
izdelkom, bodite pri ravnanju z njim pazljivi. Upostevaijte,
da je samo delCek sekunde nepazljivosti dovolj, da pride
do hude telesne poskodbe.

A OPOZORILO: Uporabljajte zascitno opremo.
Zadcitite o, koZo in plju¢a med mesanjem, polnjenjem,

Skroplienjem in ciscenjem. Ce tega ne storite, lahko pride
do resnih telesnih poskodb in materialne Skode.

A OPOZORILO: Da preprecite resne telesne poskodbe,
odstranite baterijo iz naprave pred servisiranjem,

¢isCenjem, menjavo prikljuckov, polnjenjem ali praznjenjem
rezervoarja.

A OPOZORILO: Ne uporabljate prikljuckov ali
dodatkov, ki jih proizvajalec tega izdelka ne priporo€a.
Uporaba priklju¢kov ali dodatkov, ki niso priporoceni, lahko
povzroci hude telesne poskodbe.

Pred vsako uporabo celoten izdelek preglejte za
poSkodovane, manjkajoce ali zrahljanje dele, kot so vijaki,
matice, pokrovi itd. Vsa zapirala in pokrove trdno privijte in
izdelka ne uporabljajte dokler ne zamenjajte manjkajocih
ali poskodovanih delov.

NAMENSKA UPORABA

Ta izdelek lahko uporabljate za naslednje namene:
= Uporaba gnojil in zalivanje rastlin.

u Skroplienje herbicidov, pesticidov in fungicidov.

POZOR: Izdelek je namenjen samo za vrtnarsko in
kmetijsko uporabo.

POZOR: Izdelek se sme uporabljati le za predpisane
namene. Kakrsna koli druga uporaba se smatra za
nepravilno uporabo.

A OPOZORILO: Nepravilna uporaba kemikalij ali
raztopin lahko povzrogi HUDE POSKODBE ali SMRT.
Upostevajte varnostna navodila in smernice proizvajalca
kemikalij, ki so navedene na varnostnem seznamu.

POLNJENJE REZERVOARJA (sl. C)

A OPOZORILO: Vedno upostevajte navodila
proizvajalca kemikalij, natisnjena na oznaki izdelka

za uporabo, ¢is¢enje in shranjevanje. Ne kombinirajte
kemikalij. Po vsaki uporabi temeljito oCistite rezervoar po
navodilih v »WZDRZEVANJE« v tem priroéniku. Kemikalije
je treba hraniti izven dosega otrok. Ce tega ne storite,
lahko pride do resnih telesnih poSkodb.

A OPOZORILO: Da bi se izognili poskodbam in izgubi
ravnoteZja, se prepricajte, da koli¢ina tekocine, dodane v
rezervoar, ne presega skupne teze $kropilnice, vkljuéno

s strojem, tekoCino v rezervoarju ter uporabljeno Sobo in
baterijo 25 kg.

Tekoce kemikalije, ki jih je treba razprsiti, morajo biti redke
kot voda. GostejSe tekoCine se ne bodo pravilno razprsile.
Rezervoarja ne napolnite prevec.

1. Odstranite baterijski sklop.

2. Odvijte pokrov rezervoarja v nasprotni smeri urinega
kazalca in ga odstranite iz rezervoarja.

Razprsilec postavite na ravno povrsino.
Napolnite rezervoar z Zeleno koli¢ino vode.
lzmerite priporoceno koli¢ino tekoce kemikalije.
Previdno nalijte tekoco kemikalijo v rezervoar.

N o o R~

Pokroveek rezervoarja privijte nazaj na Skropilnico in
se prepriCajte, da je dobro zategnjen.

Raztopine razprsila se lahko predhodno zmeSajo in viijejo
v $kropilnico.

POZOR: Ce uporabljate merilno posodo za zadrzevanje
tekocine, jo po uporabi temeljito ocistite in sperite. Ce
predhodno meSate raztopino za razprSevanje, sperite
posodo, ki ste jo uporabili za meSanje.

POZOR: Pomembno je, da po vsaki uporabi temeljito
ogistite $kropilnico. Ce dovolite, da tekogina v nedelujodi
Skropilnici ostane dlje ¢asa, se lahko zgodi, da se njeni
gibljivi deliin prikljucki zamasijo.

PRIKLJUCITEV/ODKLOP BATERIJSKEGA SKLOPA

Uporabljajte samo z baterijskimi sklopi in polnilniki
EGO, navedenimi na sliki A2.
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Za ve¢ podrobnosti glejte ustrezne prirocnike za baterijske
sklope in polnilnike.

Pred prvo uporabo baterijo popolnoma napolnite.

1. Dvignite pokrov prostora za baterije tako, da dvignete
sprednji del pokrova (sl. D1).

2. Zanamestitev poravnajte rebra baterije z rezami za
namestitev in pritisnite baterijski sklop navzdol, da
zasliSite »klik« (sl. D1).

3. Za odstranitev pritisnite gumb za sprostitev baterije in
izvlecite baterijski sklop (sl. D2).

4. Zaprite pokrov prostora za baterije.

A OPOZORILO: Ko pritisnete gumb za sprostitev
baterije, vedno bodite pozorni na noge, otroke ali hi$ne
ljublientke. Ce vam baterijski sklop pade na tla, lahko pride
do hudih telesnih poskodb. Baterijskega sklopa NIKOLI ne
odstranjujte na visokem mestu.

A OPOZORILO: Pred zacetkom delovanja se
prepriCajte, da se zapah na Skropilnici zaskoci, da je
baterija pritrjena na Skropilnico in da je pokrov prostora za
baterije popolnoma zaprt. Ce akumulatorskega sklopa ne
namestite varno, lahko akumulatorski sklop pade ven, kar
povzroCi resne telesne poskodbe.

A OPOZORILO: Da bi se izognili resnim telesnim
poskodbam, vedno odstranite baterijo in drZite roke stran
od krmilne rocice, ko dvigujete ali prevazate Skropilnico.

NAMESTITEV NAHRBTNE SKROPILNICE

A OPOZORILO: Pravilno se oblecite, da zmanjsate
tveganje poskodb pri uporabi te naprave. Ne nosite
ohlapnih oblagil ali nakita. Uporabljajte zas¢ito za o¢i.
Nosite robustne dolge hlace, kornje in rokavice. Ne nosite
kratkih hla¢, sandalov ali bodite bosi.

Pred uporabo nahrbtne Skropilnice se prepricajte, da
operater nosi za$¢ito za o€i in ustrezna oblacila ter lahko
stoji varno in uravnotezeno.

Nastavitev podpornega pasu

1. Roke potegnite skozi trakove nahrbtnika, da namestite
Skropilnico na hrbet.

2. Zacasno prilagodite oba ramenska pasova v udoben
polozaj (sl. E1), pri cemer se prepriCajte, da je vas$
komolec udobno nameséen.

3. Pripnite sponko prsnega ko$a in po potrebi prilagodite
dolZino prsnega pasu (sl. E2).

4. Zapnite sponko za pas in prilagodite dolZino traka
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okoli pasu, tako da je nahrbtnik varno podprt na vasih
bokih (sl. E3 in E4).

OPOMBA: Nahrbtnika ne smete nositi previsoko na hrbtu.
Names$cen naj bo blize bokom kot ramenom.

A OPOZORILO: Ko pride do izrednih razmer, takoj
spustite sponke prsnega koSa in pasu, da snamete oba
ramenska pasova na nahrbtniku. To je metoda hitre
sprostitve.

5. Zavarnost in udobje ponovno nastavite naramnice.
Prepricajte se, da je nahrbtnik varno namescen na
vaSem hrbtu, pri ¢emer tezo podpira trak okoli pasu,
ter ni odve¢nega premikanja med vasim gibanjem
(sl. E5).

6. Morebitno odvecno dolZino traku okoli pasu vstavite v
elastiko na obeh straneh (sl. E6).

7. Ce zelite odstraniti nahrbtnik s hrbta, samo pritisnite
zaponke na pasu in prsih, da jih sprostite in spustite
Skropilnico (sl. E7).

ZAGON/ZAUSTAVITEV SKROPILNICE (SL. F)

Regulator hitrosti

1. Ce zelite povecati pretok, zavrtite gumb za hitrost v
smeri urinega kazalca.

F-1 |Regulator hitrosti F-3 Sproz|lec Za vidop!
izklop
zaklepanje

2. Ce Zelite zmanjsati pretok, zavrtite gumb za hitrost v
nasprotni smeri urinega kazalca.

3. Skropilnica se bo ustavila, ée boste e naprej obracali
gumb do poloZaja »OFF«.

A OPOZORILO: Da preprecite nenameren zagon,
obrnite gumb za hitrost v polozaj za izklop (rdeca pika na
gumbu kaze proti prsilni palici).

A OPOZORILO: Preden napravo shranite, pustite dlje
Casa ali zamenjate baterijo, vedno obrnite gumb za hitrost
v izklopljeni poloZaj (rdeca pika na Stevilcnici kaze proti
prsilni palici).

Sprozilec za vkloplizklop

1. Pritisnite na sproZilec za VKLOP/IZKLOP, da vklopite

2. Spustite sprozilec, da zaustavite pretok.

56 VOLT LITIJ-IONSKA BREZZICNA NAHRBTNA SKROPILNICA — BSP3500E

Skropilnico.




o

=060
aa—
Rocica za zaklepanje
Rocica za zaklepanje je primerna za Skropljenje za daljSe
¢asovno obdobje ali pri pokrivanju velikega obmocja.
1. Ce zelite zakleniti sprozilec za VKLOP/IZKLOP,

pritisnite vzvod za zaklepanje, ko pritisnete sproZilec.

2. Ce zelite sprostiti sprozilec za VKLOP/IZKLOP,
povlecite zaklepno rocico.

POZOR: Prepricajte se, da sproZilec ni zaklenjen, preden
vstavite baterijo v Skropilnico.

NASTAVITEV IN MENJAVA SOB

A OPOZORILO: Da prepreite resne telesne poskodbe,
odstranite baterijo, preden prilagodite ali zamenjate Sobe.

Soba, Soba s ploskim curkom, Soba za prho in Soba za
penjenje. Preden za¢nete delati, izberite pravo Sobo, da bo
ustrezala vasi nalogi.

Nastavljiva $oba (sl. G1): Tockovno Skroplienje cvetlicnih
gredic, sprehajalnih poti, dovozov, teras ter okoli dreves

in grmicevja. Robovi vzdolZ ograj, dovozov in sprehajalnih
poti. Ubijanje plevela.

Soba s ploskim curkom (sl. G3): Plosko prenje za zelo
Siroko pokritost in tekocine z vi§jo viskoznostjo. Priprava
velikih povrsin za sajenje.

Nazivni Najvedji Optimalni
pretok delovni tlak |delovni tlak
(V/min) (V/min) (V/min)

[‘lastavljiva 23 27 24

Soba

Sobas

ploskim |23 27 24

curkom

Soba za 23 29 27

prho

Sobaza ), 27 24

penjenje

Soba s ploskim

oL P

Soba za penjenje

G-2

Soba za prho

Soba za prho (sl. G3): Izpostavlja vedji pretok vode za
zalivanje in obdelavo rastlin.

Soba za penjenje (sl. G3): Vidno oznaduje obdelan plevel.

Tockovno Skroplienje plevela na travniku, okoli gredic,

dreves in grmiCevja. Robovi vzdolZ ograj, dovozov in

pespoti.

Nastavljivo Sobo lahko nastavite med tokom in

Skroplienjem (sl. G1).

1. Obrnite nazubljeni (teksturirani) del Sobe v nasprotni
smeri urinega kazalca za tok.

2. Obrnite nazubljeni (teksturirani) del Sobe v smeri
urinega kazalca za prsenje.

Odvijte celotno $obo v nasprotni smeri urinega kazalca, da
odstranite in zamenjate $obo (sl. G2).

Pretok razlicnih Sob, ki prihajajo s Skropilnico:

SKROPLJENJE KEMIKALIJ ZA DOM IN VRT (sl. H)

A OPOZORILO: Nikoli ne usmerjajte Sobe palice nase
ali na druge osebe.

A\ OPOZORILO: Nikoli ne kadite, jete ali pifte med
delovanjem $kropilnice.

A\ OPOZORILO: Nikoli ne priite v smeri judi ali Zivali;
Vedno prite s hrbtnim vetrom.

A OPOZORILO: Nevarnost pozara ali eksplozije.
Prostor za pr&enje mora biti dobro prezracen in stran od
isker ali plamenov.

1. Namestite baterijski sklop.

2. Zavrtite gumb za hitrost, da nastavite Zeleno stopnjo
pretoka.

3. Sobo $kropilnice usmerite neposredno na rastline ali
predmete, ki jih Zelite préiti.

OPOMBA: Prepricajte se, da stojite dovolj dale¢ od

predmeta, ki ga razprsite, da preprecite, da bi prsilo

pliuskalo nazaj na vas.

4. Pritisnite sprozilec, da zaZenete Skropilnico.

5. Spustite sproZilec, da zaustavite Skropilnico.

6. Vedno izpraznite in oCistite rezervoar po vsaki uporabi,
kot je navedeno v poglavju "VZDRZEVANJE".

NASVETI ZA UPORABO

= Prilagodite ramenske trakove pasu, tako da Skropilnica
sedi nad pasom in da je rezervoar blizu hrbta.

= |zogibajte se Skropljenju v vetrovnih dneh. Prienje lahko
po nesreci odpihne na rastline ali predmete, ki jih ne
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smete Skropiti.

m Prite zgodaj zjutraj ali pozno popoldne, zlasti v
toplejSem vremenu. Prekomerna toplota lahko izhlapi
prsilo, preden zacne ucinkovati.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Za popravila uporabljajte samo
identi¢ne nadomestne dele. Uporaba drugih delov je
tvegana in lahko poskoduje izdelek. Za zagotovitev
varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti
usposobljen servisni tehnik.

A OPOZORILO: Da bi se izognili resnim telesnim
poskodbam, odstranite baterijo iz Skropilnice pred
servisiranjem, ¢i¢enjem, zamenjavo $ob, vzdrzevanjem
ali ko Skropilnice ne uporabljate. Razprsilec na baterije
z vstavljeno baterijo je vedno vklopljen in se lahko
nenamerno zazene.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Vse storitve Skropilnice, razen tistih, ki so navedeni v
teh navodilih za vzdrzevanje, mora opraviti usposobljen
servisni tehnik.

CISCENJE
Pri €is¢enju plasticnih delov ne uporabljajte topil. Vecino
vrst plastike se lahko pri uporabi razliénih komercialnih

topil poskoduje. Umazanijo, prah, olje, mast itd. odstranite
s Cisto krpo.

A OPOZORILO: nikoli naj zavorna tekogina, gorivo,
izdelki na osnovi naftnih derivatov, prodirajoce olje ne
pridejo v stik s plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko plastiko
poskoduijejo, oslabijo ali unicijo, kar lahko privede do hudih
poskodb.

A OPOZORILO: Pri ¢iscenju skropilnice je NE
potapljajte v vodo ali druge tekocine.

A OPOZORILO: Kemikalije vedno pravilno shranjuijte in
zavrzite. Odstranjevanje kontaminirane vode za izpiranje je
treba opraviti v skladu z lokalnimi odloki in podzakonskimi
akti.

= Ce po $kropljenju v rezervoarju ostane tekogina, pred
CisCenjem izpraznite rezervoar.

= Za ¢iSCenje zunaj rezervoarja vedno uporabljajte samo
mehko, suho krpo; Nikoli ne uporabljajte detergenta ali
alkohola.

= Rezervoar napolnite priblizno do tretjine s €isto vodo.

o
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Prsite, dokler se rezervoar ne izprazni. PrepriCajte
se, da ste prdilo usmerili na obmocje, ki ga raztopina
razprsila ne bo poskodovala.
= Napolnite in ponovite postopek s €isto vodo. Morda bo
treba rezervoar sprati ve¢ kot enkrat, nato pa ponovno
izprazniti, kot je navedeno zgoraj.
= Pred ponovnim sestavljanjem in shranjevanjem enote
pustite, da se vsi deli popolnoma posusijo.

VZDRZEVANJE SOB

A OPOZORILO: Poskrbite, da je vse vzdrzevanje
Sob pravilno izvedeno, da preprecite uhajanje vode.
Zaradi iztekanj lahko povrsina postane gladka in povzrogi
nevarnost zdrsa ali padca ter materialno $kodo.

Neenakomerni vzorci prienja ali uhajanje so lahko
posledica zamaene ali umazane Sobe.
1. Izklopite Skropilnico in odstranite baterijo.
2. Ciséenje nastavljive Sobe (sl. 11):
a. Odvijte in odstranite nazubljeni (teksturirani) del
nastavljive Sobe.

b. Potisnite tanko Zico (ni prilozena) skozi precne
luknje, da odstranite vse odpadke. Po potrebi
sperite precne luknje in Sobo s ¢isto vodo.

c. Obrisite Sobo s Cisto suho krpo in ponovno
namestite Sobo.

3. Ciscenje Sobe s ploskim curkom in $obe za
penjenje (sl. 12):

a. Odvijte in odstranite Sobo z razprsilne palice.

b. Skozi luknjo potisnite tanko Zico (ni prilozena), da
odstranite vse odpadke. Po potrebi Sobo sperite s
Cisto vodo.

c. Obrisite Sobo s Cisto suho krpo in ponovno
namestite Sobo.
PREVOZ IN SKLADISCENJE (Sl. J)
u QOdstranite baterijski sklop.
= Gumb za hitrost obrnite v polozaj izklop (rde¢a pika na
Stevilcnici kaze proti razprsilni palici).
= Skropilnico temeljito ogistite.
= |zpraznite rezervoar, cev in razprsilno palico.

POZOR: Pred skladi$¢enjem, zlasti pred prezimovanjem,
izpraznite rezervoar, cev in razprsilno palico, da preprecite
zmrzovanje in poskodbe stroja, zaradi ¢esar se po
prezimovanju ne bo zagnal.

u Pritrdite razprsilno palico v podnoZje in sponko za
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J-1 |Sponka za shranjevanje | J-3 [Nosilni rocaj

J-2 |Podnozje

= Med prevozom dvignite Skropilnico za ro€aj za noSenje
ali jo nosite za podporni pas.

= Skropilnico shranjujte v zaprtih prostorih, na dobro
prezratevanem mestu.

= Orodja ne shranjujte v blizini korozivnih sredstev, kot so
vrtne kemikalije in soli za topljenje ledu.

Varovanje okolja

Elektricne opreme, rabljene baterije in
polnilnika ne odvrzite med gospodinjske
odpadke!

Izdelek odnesite na pooblad&eni obrat

za recikliranje in ga zavrzite lo¢eno.
L Elektricna orodja je treba odnesti na obrat

za recikliranje in ga reciklirati na okolju

prijazen nacin.
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ODPRAVLJANJE TEZAV
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TEZAVA

VZROK

RESITEV

Skropilnica se ne zazene.

= Baterijski sklopi niso pravilno vstavljeni v
prostor za baterije.

Ni elektri¢nega stika med $kropilnico in
baterijo.

= Baterijski sklop je izpraznjen.

Baterija ali $kropilnica je prevroca.

m Preverite, ali je baterija popolnoma vstavljena
v predal za baterije.

= Qdstranite baterijo, preverite kontakte in
znova namestite baterijo.

Napolnite baterijski sklop.

Izklopite $kropilnico in pustite, da se baterija
ali Skropilnica ohladi, dokler temperatura

ne pade na priporo¢eno obmocje delovne
temperature.

Motor deluje, vendar iz
Sobe ne pride prsilo.

Nizka raven tekocine v rezervoarju.

= Soba se je med delovanjem zamasila.

Preverite in se prepriCajte, da je v rezervoarju
dovolj tekocine.

Ocistite Sobo/Sobe v skladu s poglaviem
»VZDRZEVANJE SOB« in jih ponovno
sestavite po navodilih.

Tekocina uhaja med
krmilnim rocajem in
palico.

m Pokrovéek Skropilne palice je ohlapen.

Zategnite pokrovcek.

Tekocina pus¢a med
razprsilno palico in Sobo.

= Soba je ohlapna ali nepravilno
namescena.

Ponovno namestite Sobo pravilno in tesno v
skladu z »NASTAVITEV IN MENJAVA SOBc

poglavje.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Obiscite spletno stran egopowerplus.eu za popolne pogoje in dologila garancijske politike EGO.
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PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS!

|||| SKAITYTI NAUDOTOJO INSTRUKCIJA

A [SPEJIMAS: Norint uztikrinti sauguma ir patikimuma, visus remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés
priezidros specialistas.

A [SPEJIMAS: Prie$ pradédami naudoti §f jrenginj, perskaitykite visus $ioje naudojimo instrukcijoje pateiktus saugos
nurodymus, taip pat susipaZinkite su visais saugos jspéjamaisiais simboliais, tokiais kaip ,PAVOJUS*, |SPEJIMAS® ir
DEMESIO* ir jsitikinkite, ar juos supratote. Nesilaikant visy toliau isdéstyty nurodymy galima patirti elektros smagj, sukelti
gaisra ir (ar) sunkiai susizaloti.

ISSAUGOKITE VISAS INSTRUKCIJAS SU |SPEJIMAIS, NES JU GALI PRIREIKTI ATEITYJE.

SAUGOS SIMBOLIAI

A ISPEJIMAS: Bet koks elektrinis jrankis naudojimo metu gali issviesti Siuksles, kurios gali pataikyti { akis ir sunkiai
jas suzaloti. Prie$ pradédami naudoti elektrinj jrankj, visada uzsidékite apsauginius akinius arba apsauginius akinius su
Sonine apsauga ir, jei reikia, visg veida dengiant] skydel{. Rekomenduojame naudoti platy matymo laukg uztikrinancia,
apsaugine kauke, dedama ant akiniy, arba standartinius apsauginius akinius su $onine apsauga.

Kad sumazinty susizalojimo pavoju, prie$

Ispéjimas dél saugos naudodamas $j gaminj naudotojas turi
pel 9 perskaityti naudotojo vadova ir sitikinti, kad ji
suprato.
@ Dévékite apsauginius drabuzius. “(_,IHI PurkSdami laikykite paSalinius asmenis atokiau.
PN .
Z" Dévékite veido apsauginj skydel]. c E Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.
Lw|| Garantuojamas garso galios lygis. Triuk$mo UK «
XX sklaida | aplinkq atitinka Europos Bendrijos cAa Sis gaminys atitinka taikomas JK direktyvas.
B direktyva,

Netinkamus naudoti elektros prietaisus
draudziama iSmesti kartu su buitinémis IPX4  Apsauga nuo vandens pursly,
mmm  atliekomis. Pristatyti jgaliotam perdirbéjui.

=== Nuolatiné srove ...Imin.  Per minute
v |tampa n

,  Sikiai be apkrovos

mm  Milimetrai
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BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A\ |SPEJIMAS: Perskaitykite ir perziirékite visus
su Siuo jrenginiu pateiktus saugos nurodymus,
instrukcijas, paveikslélius ir specifikacijas. Nesilaikant
visy toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros
smugj, sukelti gaisra ir (ar) sunkiai susiZaloti.

ISsaugokite visas instrukcijas su jspéjimais, nes jy gali
prireikti ateityje.

|spéjimuose vartojamu terminu ,jrenginys” vadinamas i§
elektros lizdo maitinamas (laidinis) arba akumuliatorinis
irenginys.

SAUGA DARBO VIETOJE

= Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Jei
darbo vieta netvarkinga ar blogai ap3viesta, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

= Nedirbkite su jrenginiu sprogioje aplinkoje, pvz.,
ten, kur yra degiujy skys€iy, dujy arba dulkiy.
[renginys kibirkSciuoja, o kibirkstys gali uzdegti dulkes
arba garus.

= Dirbdami su elektriniu jrenginiu, neleiskite artintis
vaikams ir pasaliniams asmenims. Dél démesio
blaskymo galite nesuvaldyti prietaiso.

ELEKTROSAUGA

n Elektrinio jrankio kistukas turi tikti elektros lizdui.
Niekada jokiais biidais kiStuko neperdarykite. Su
izemintais elektriniais jrenginiais nenaudokite jokiy
kiStuko adapteriu. Originalds kistukai, tiksliai tinkantys
elektros tinklo lizdui, sumazina elektros smigio pavojy.

Nesilieskite prie jzeminty pavirsiy, pavyzdziui,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei jusy
kiinas bus {Zemintas, padidés elektros smagio pavojus.

Nelaikykite jrankiy lietuje ar drégnoje aplinkoje.
Vandeniui patekus | jrankj, padidéja pavojus patirti
elektros smagj.

Atsargiai elkités su maitinimo laidu. Niekada
nenaudokite laido neSimui, traukimui arba jkroviklio
atjungimui nuo maitinimo tinklo. Saugokite laida
nuo kaitros Saltiniy, alyvos, astriy briauny ir
judanéiy daliy. PaZeidus arba supainiojus laidus
iSauga pavojus patirti elektros smag;.

Kai su elektriniu jrenginiu dirbate lauke, naudokite
laukui skirta laido ilgintuva. Naudojant laukui skirtg.

maitinimo laida, sumazéja pavojus patirti elektros smagj.

Jeigu elektrinio jrankio naudojimas drégnoje vietoje
yra neiSvengiamas, naudokite maitinimo $altinj su
liekamaja srove valdomu atjungimo jtaisu (RCD).
RCD naudojimas sumazina elektros smagio pavoju.
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= Naudodami jrankj bikite budris, stebékite, ka
darote, ir vadovaukités sveika nuovoka. Nedirbkite
su jrenginiu, jei esate pavarge arba vartojote
narkotikus, alkoholj ar medikamentus. Neatidumo
akimirka dirbant su jrenginiais gali lemti sunkig trauma.

Naudokite asmeninés apsaugos priemones. Visada
bukite su apsauginiais akiniais. Atitinkamomis
salygomis naudojamos apsaugos priemoneés, pvz.,
respiratorius, neslidis apsauginiai batai, Salmas arba
ausinés, sumazina pavojy susizaloti.

ASMENINE SAUGA

Apsisaugokite nuo atsitiktinio jjungimo. Pries
jungdami prie maitinimo Saltinio ir (ar) baterijos,
prie$ jrankj keldami arba neSdami sitikinkite, kad
jungiklis yra iSjungimo padétyje. NeSant elektrinius
frankius uzdéjus pirsta ant jungiklio arba netycia
jlungiant elektrinj jrankj su jjungtu jungikliu, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungdami jrankj patraukite j Salj visus
reguliavimo raktus ir verzliarak¢ius. [renginio
sukamojoje dalyje likus raktui ar verzliarakéiui galima
susizaloti.

Nesistenkite pasiekti pernelyg toli. Visada stovékite
tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra. Taip geriau
suvaldysite jrenginj netikétose situacijose.

Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite laisvy
drabuziy ir nenesiokite laisvai kaban¢iy papuosaly.
Saugokite savo plaukus ir drabuzius nuo judanéiy
daliy. Laisvus drabuZius, papuoSalus ar ilgus plaukus
gali jtraukti judamosios dalys.

Jei yra jtaisai, skirti dulkiy iSsiurbimo ir surinkimo
jtaisams prijungti, tinkamai juos prijunkite ir
naudokite. Naudojant dulkiy surinkimo jrenginius, gali
sumazéti su dulkémis susijusiy pavojy.

Net ir daznai naudodami jrenginius, pernelyg savimi
nepasitikékite ir nepraraskite budrumo, laikykités
saugaus jrenginio naudojimo taisykliy. Uztenka
akimirkos i$siblaskymo, kad dél neatsargaus veiksmo
sunkiai susizalotumete.

IRENGINIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= Elektrinio jrenginio pernelyg nespauskite. Naudokite
jusy darbui tinkama jrenginj. Veikdamas numatytuoju
greiciu, tinkamas jrenginys darbg atlieka veiksmingiau
ir saugiau.

= Nenaudokite jrenginio, jeigu jo negalima jjungti ar
iSjungti jungikliu. [renginys, kurio jungiklis neveikia,
yra pavojingas ir ji batina sutaisyti.

= Pries reguliuodami jrenginj, keisdami jo priedus
arba padédami jj j laikymo vieta, atjunkite kiStuka
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nuo maitinimo $altinio ir (ar) iSimkite sudétine
baterija. Tokia saugumo priemoné apsaugos jus nuo
netycinio {renginio jjungimo.

Nenaudojama jrenginj laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje ir neleiskite jrenginio naudoti
asmenims, kurie néra susipazine su jo naudojimu ar
Siomis instrukcijomis. Neapmokyty Zmoniy naudojami
{renginiai kelia pavojy.

Vykdykite jrenginio ir priedy techning prieziiira.
Patikrinkite, ar judancios dalys suderintos ir
nestringa, ar néra luzusiy daliy, ar néra kity
salyguy, galinéiy turéti jtakos jrenginio veikimui. Jei
jrenginys pazeistas, prie§ naudodami jj sutaisykite.
Dauguma nelaimingy atsitikimy jvyksta dél prastai

Pjovimo jrenginiai turi bati astris ir Svaris. Tinkamai
prizitrimi pjovimo jrankiai astriais aSmenimis reciau
stringa ir lengviau valdomi.

Irenginj, priedus, antgalius ir kitas dalis naudokite
pagal $ig instrukcija, atsizvelgdami j darbo salygas
ir atliekamg darba. Naudojant jrenginj ne pagal paskirtj
gali susidaryti pavojingos aplinkybés.

Rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi bti sausi,
Svaris ir neistepti alyva ar tepalu. Dél slidZiy rankeny,
ir laikymo pavirsiy jrankj sunku saugiai valdyti ir jis gali
iSsprasti netikétomis aplinkybémis.

AKUMULIATORINIO |RENGINIO NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

= Kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta
ikroviklj. |kroviklis, tinkamas vieno tipo sudétinei
baterijai, gali kelti gaisro pavojy, jei naudojamas su kito
tipo sudétine baterija.

Irenginius naudokite tik su jiems skirtomis
sudétinémis baterijomis. Naudojant kitokias sudétines
baterijas gali kilti suZzalojimy ir gaisro pavojus.

Nenaudojama sudétiné baterija turi bati laikoma
atokiau nuo metaliniy daiktu, tokiy kaip savarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti smulkis
metaliniai daiktai, galintys sujungti abu baterijos
gnybtus. |vykus trumpajam jungimui tarp baterijos
gnybty galima nusideginti ar gali kilti gaisras.

Dél netinkamy salygy i$ baterijos gali iStekéti
skystis — nelieskite jo. Skysciui atsitiktinai patekus
ant odos, nedelsiant nuplaukite vandeniu. Jeigu
skyscio pateko j akis, kreipkités ir j gydytojus. IS
baterijos iStekéjes skystis gali dirginti arba nudeginti.

Nenaudokite pazeistos ar modifikuotos sudétinés
baterijos ar jrankio. Tokios netinkamos sudétinés
baterijos gali kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimo
pavojy.

n Sudétinés baterijos ar jrankio negalima deginti ar
kaitinti. Baterijg deginant ar ikaitinus vir§ 130 °C ji gali
sprogti.

= Laikykités jrankio ar sudétinés baterijos jkrovimo
instrukcijy ir jkrovima vykdykite nurodytame
temperatiiry diapazone. PrieSingu atveju galite
sugadinti sudétine baterijg ar net sukelti gaisra.

TECHNINE PRIEZIURA

= |renginio techning prieziiira gali vykdyti tik
kvalifikuotas specialistas, sugedusias dalis
keiciantis tik originaliomis atsarginémis dalimis.
Taip uZtikrinsite savo {renginio sauga.

= Niekada neremontuokite sugadinty sudétiniy
baterijy. Baterijas remontuoti gali tik gamintojas arba
igalioto techninés priezitros centro specialistai.

AKUMULIATORINIO PURKSTUVO SAU-
GOS INSTRUKCIJOS

A PAVOJUS: Gaisro arba sprogimo pavojus.
Nepurkskite degiy skys€iy, pavyzdziui, benzino.
A\ |sPEJIMAS:

= Kad iSvengtuméte suzeidimy, visada naudokite
akiy, kvépavimo taky ir odos apsaugos priemones.

Kad sumazintuméte elektros smiigio pavojy,
nelaikykite jo po lietumi.

Skirta naudoti tik buityje ir lauke.

Nepurkskite degiy ar lengvai uzsiliepsnojanéiy
skysc€iy uzdaroje erdvéje. Purskiant deguji skystj kyla
gaisro arba sprogimo pavojus, ypac uzdaroje patalpoje.

Purskimo zona turi buti gerai védinama.

PurkSdami nerikykite ir nepurkskite ten, kur yra
kibirks¢iy ar liepsnos.

Prie$ pildydami baka, visada iSimkite akumuliatoriy.
Prie$ jdédami akumuliatoriy nuvalykite i$siliejusius
skyséius. Sios taisyklés laikymasis sumazins elektros
smagio ir koroziniy skysc¢iy patekimo | akumuliatoriy,
rizika, dél kurios gali sugesti sudétiné baterija, jskaitant
trumpajj jungima, dél kurio gali atsirasti ddmy, gaisro ir
(arba) rimty kino suzalojimy.

Neleiskite, kad | sudétine baterija patekty laidziy

ar korozija sukelianciy skysc€iy. Jei ant sudétinés
baterijos i$siliejo laidZiy ar korozijg sukeliangiy skysciy,
vadovaukités instrukcijomis, pateiktomis sudétinés
baterijos operatoriaus vadove.

u Prie$ naudodami purskiamasias medziagas Siuo
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purkstuvu, atidziai perskaitykite originalioje
medziagos pakuotéje esancig etikete ir laikykités
joje pateikty nurodymu. Kai kurios pur§kiamosios
medZiagos yra pavojingos ir jy negalima naudoti Siame
purkstuve, nes jos gali sugadinti purkstuva ir sukelti
sunkius kiino suzalojimus arba materialine zala.
Zinokite purskiamos cheminés medziagos sudétj.
Perskaitykite visus saugos duomeny lapus (SDS)

ir pakuociy etiketes, pateiktas kartu su chemine
medziaga. Laikykités cheminiy medZiagy gamintojo
saugos nurodymy.

Elektros smiigio pavojus. Niekada nepurkskite link
elektros lizdy.

| baka nepilkite karsty ar verdanciy skysciu. Tai gali
susilpninti arba pazeisti vamzdzius ar baka.

Venkite purskimo véjuotomis dienomis. Purskalas
gali biti netycia nupUstas ant augaly ar daikty, kuriy
purksti nereikéty.

Laikykite purkstuva saugioje, gerai védinamoje
patalpoje, kai skyscio bakas yra tuscias.
Nepurkskite baliklio ar vandenilio peroksido.
Nepurkskite alkoholio pagrindu pagaminty cheminiy
medziagy.

Nepurkskite milteliy ar abrazyviniy cheminiy
medziagy.

Nepurkskite kaustiniy (Sarminiy) ar savaime
ikaistanéiy skysciy.

Nenaudokite aplinkai pavojingy cheminiy medziagy,
kuriy neleidziama naudoti pagal vietos teisés aktus.

Nenukreipkite purkStuvo antgalio Zmoniy ar naminiy
gyvinéliy kryptimi.

Irenginio niekada neleiskite naudoti vaikams, fizine,
jutimo ar protine negalia turintiems arba patirties

ir Ziniy neturintiems asmenims, taip pat Zzmonéms,
nesusipazinusiems su $ia instrukcija.

Operatorius arba naudotojas atsako uz nelaimingus
atsitikimus ir pavojus, keliamus kitiems Zzmonéms
ar jy turtui.

Purkstuvas turi bati naudojamas tik su augaly
apsaugos produktais, kuriuos vietinés ir (arba)
nacionalinés reguliavimo institucijos patvirtino kaip
augaly apsaugos produktus, skirtus naudoti su ant
nugaros nesiojamais purkstuvais.

|Svirkstimo rizika. Negalima ileisti tiesiai ant odos.
Laikykite visas kiino dalis nuo purgkimo modelio.
Panaudoje purkstuva, bake nepalikite likuciy ar

purSkiamos medziagos. ISvalykite po kiekvieno
naudojimo.

aa—
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Gaisro ar sprogimo rizikai sumazinti naudokite
skystj, kurio plitipsnio temperatiira aukstesné nei
60°C.

Kad sumazintuméte elektros smigio pavoju,
nekiskite purkStuvo j vandenj ar kita skystj.
Nestatykite ir nelaikykite purkstuvo ten, kur jis gali
nukristi arba bati jmestas | vonig ar kriaukle.
Priziarékite §j gaminj. Prie$ kiekvieng naudojima
kruops¢iai apzidrékite purkstuvo vidy ir iSore ir
patikrinkite sudedamasias dalis. Patikrinkite, ar
néra jtriikusio ir nusidévéjusio bako, nuotékio,
uzsikimsusiy purkstukuy, trilkstamy ar sugadinty
daliy. Jei gaminys pazeistas, pries naudodami j
sutaisykite. Daugel nelaimingy atsitikimy sukelia
blogai prizidrimi produktai.

Kai purkstuvo nenaudojate ir pries atlikdami
technine priezitirg ar valyma, perjunkite maitinimo
jungiklj j iSjungimo padét;.

Prie$ istustindami, valydami ar laikydami purkstuva,
atjunkite akumuliatoriy nuo jrenginio. Tokios
prevencinés saugos priemonés sumazina atsitiktinio
paleidimo rizika.
Visada dévékite akiy apsauga su $oniniais skydais
arba akiniais. To nepadarius, | akis gali patekti skysciai,
o tai gali sukelti rimty suzalojimy.

Saugokite plaucius. Dévékite patvirtintas saugos
priemones, pavyzdZiui, specialiai purSkalams
filtruoti skirtas veido kaukes, pirstines ir kitas
tinkamas apsaugos priemones. Laikantis Sios
taisyklés sumazéja pavojus sunkiai susizaloti. Laikykités
cheminiy medziagy gamintojo saugos instrukcijy ir
gairiy, iSvardyty SDS lape.
Cheminés medziagos ir cheminiy medziagy garai

gali bati pavojingi ir sukelti sunkius suzalojimus,

negrjztamus pakitimus ar mirtj, jei ju nuryjama,

jkvepiama arba patenka j akis ar ant odos. Laikykités

cheminiy medziagy gamintojo saugos instrukcijy ir

gairiy, iSvardyty SDS lape.

Siekiant sumazinti susizalojimo rizika, batina

atidziai priziaréti, kai purk$tuvas naudojamas Salia
vaiky.

Nesilieskite prie judanciy daliy.

Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus ar

parduodamus priedus.
Apsisaugokite nuo atsitiktinio jjungimo. Prie$

prijungdami prietaisg prie sudétinés baterijos ir

pries jj pakeldami arba neSdami jsitikinkite, ar

iSjungtas jungiklis. NeSdami prietaisg su pirstu ant
jungiklio arba jjungdami prietaisus, kurie turi {jungtg
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ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA

TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné jtampa 56Vaaa

Maks. Bako talpa 151

Maks. Darbinis slégis 24 barai

Maks. Purskimo srauto

greitis (su reguliuojamu 2,3 I/min

antgaliu, purskimo rezimas)

lleidimo filtro skersmuo 35mm

lleidimo filtro tinklelio dydis {0,35 mm

13leidimo filtro skersmuo 124 mm

Svoris (_sau§as svoris, be 76kg
akumuliatoriaus)

Rekomen_duqama darbo Nuo 5 °C iki 40 °C
temperattira

Rekomen_dUOJama laikymo NUo 20 °C iki 70 °C
temperatira

Rekomen_dUOJama jkrovimo NUo 5 °C iki 40 °C
temperattra

A ISPEJIMAS: Pries naudodami ant nugaros
neSiojama purkstuva, jsitikinkite, kad bendras jo svoris,
iskaitant jrenginj, bake esantj skystj, antgalj ir naudojama,
akumuliatoriy, nevirsija 25 kg, kad iSvengtuméte suzeidimy
ir pusiausvyros praradimo.

= Nurodyta bendroji vibracijos verté iSmatuota taikant
standartinj bandymo metoda, todél pagal jg galima
palyginti skirtingus jrankius;

= Nurodytg bendraja vibracijos verte taip pat galima
naudoti pirminiam poveikio vertinimui.

PASTABA: Naudojant jrankj realiomis salygomis,
skleidziamos vibracijos stiprumo verté gali skirtis nuo
nurodytos. Kad apsisaugoty dirbdamas realiomis
salygomis, naudotojas turi mavéti pirstines ir naudoti
klausos apsaugos priemones.

PAKUOTES TURINIO SARASAS
(A1PAV)

APRASYMAS

PAZINKITE SAVO PURKSTUVA (A1 PAV.)
Zama

Baterijy skyrius

Bakas

Bako dangtelis

Nesimo rankena

Reguliuojamy laikymo dirzy komplektas
Grei¢io reguliavimo ratukas

Uzrakinimo svirtis

© o N oW~

ljungimo / i§jungimo jungiklis
10. Valdymo rankena

11. Kamételis

12. Purkstuvas

13. Reguliuojamas antgalis

14. Ventiliatoriaus antgalis

15. Puty antgalis

16. Duso antgalis

SURINKIMAS

A ISPEJIMAS: Jei kurios nors dalys paZeistos arba
ju néra, nenaudokite Sio gaminio tol, kol tos dalys nebus
pakeistos. Naudojant gaminj su paZeistomis dalimis arba
kai jy troksta, galima sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: nebandykite keisti $io gaminio
konstrukcijos arba naudoti priedus, kurie néra
rekomenduojami naudoti su $iuo gaminiu. Visi tokie
pakeitimai laikomi netinkamu naudojimu ir gali sukelti
pavojingas situacijas, kuriy metu galite sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Kad isvengtuméte atsitiktinio
paleidimo, galingio sukelti rimty suZalojimy, visada
iSimkite akumuliatoriy i§ jrenginio, kai montuojate dalis,
reguliuojate, valote arba nenaudojate gaminio.

= §j gamin reikia surinkti.

u Atsargiai iSimkite gaminj ir visus priedus i$ dézés.
|sitikinkite, kad visi ,Pakavimo sarase" nurodyti daiktai
yra komplekte.

Atidziai patikrinkite gaminj ir jsitikinkite, kad gabenimo
metu niekas nesullzo ir nebuvo pazeista.

Pakuotés medziagy neiSmeskite, kol atidZiai
nepatikrinote ir neiSbandéte gaminio.
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= Jei kuri nors dalis yra paZeista arba jos triksta,

grazinkite gaminj i jo jsigijimo vieta.
PURKSTUVO PRIJUNGIMAS PRIE VALDYMO
RANKENOS

1. UZsukite purkstuvo galini dangtelj ant valdymo
rankenos ir tvirtai priverzkite pagal laikrodZio rodykle
(B pav.).

2. Patraukite purkstuva, kad jsitikintuméte, jog jis
tinkamai pritvirtintas.

DARBAS

A ISPEJIMAS: Mokgjimas naudotis $iuo gaminiu
nesuteikia teisés dirbti nerlipestingai. Atminkite, kad net
akimirksniui atitrauke démesj galite sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Naudokite apsaugos priemones.
Saugokite akis, odg ir plaucius maisydami, pildami,
purk$dami ir valydami. To nepadarius, gali bati sunkiai
suZalotas kiinas ir sugadintas turtas.

A ISPEJIMAS: Kad ivengtuméte rimty suZalojimy,
pries atlikdami technine prieZitira, valydami, keisdami
priedus, pripildydami ar iStustindami baka, iSimkite
akumuliatoriy i$ prietaiso.

A ISPEJIMAS: Nenaudokite jokiu papildomy jtaisy
ar priedy, kuriy nerekomendavo $io jrankio gamintojas.
Naudojant nerekomenduojamus papildomus jtaisus ar
priedus galima sunkiai susizaloti.

Kaskart prie§ naudodami gaminj nuodugniai jj patikrinkite,
ar nesugadintas ir netrksta ar neatsilaisvinusios dalys,
pavyzdziui, sraigtai, verzlés, varztai, dangteliai ir pan.
Tvirtai priverzkite visas tvirtinimo detales ir dangtelius ir
nenaudokite $io gaminio, kol nepakeisite visy trikstamy ar
sugadinty daliy.

PASKIRTIS

Galite naudoti §{ gaminj toliau iSvardytais tikslais:
= Trasy naudojimas ir augaly laistymas.

= Herbicidy, pesticidy, ir fungicidy purskimas.

PASTABA: Produktas skirtas tik sodininkystei ir
zemés ukiui.

PASTABA: Sj gaminj reikia naudoti tik pagal nurodyta
paskirtj. Bet koks kitas naudojimas laikomas netinkamu.
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A ISPEJIMAS: Netinkamas cheminiy medziagy ar
tirpaly naudojimas gali sukelti SUNKIUS SUZALOJIMUS
arba MIRT]. Laikykités cheminiy medZiagy gamintojo
saugos instrukcijy ir gairiy, iSvardyty SDS lape.

BAKO UZPILDYMAS (C pav.)

A ISPEJIMAS: Visada laikykités cheminiy medziagy
gamintojo nurodymy, atspausdinty ant juy gaminio etiketés,
kad galétuméte naudoti, valyti ir laikyti. NemaiSykite
cheminiy medziagu. Po kiekvieno naudojimo kruop3ciai
iSvalykite baka, vadovaudamiesi $io vadovo skyriuje
PRIEZIURA" pateiktais nurodymais. Cheminés medziagos
turéty bati laikomos vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei to
nepadarysite, galite sunkiai susizeisti.

A |SPEJIMAS: Kad isvengtuméte suzeidimy i
pusiausvyros praradimo, jsitikinkite, kad | baka ipilto
skyscio kiekis nevirsija 25 kg bendro purkStuvo svorio,
iskaitant jrenginj, bakelyje esantj skystj, antgalj ir
naudojama akumuliatoriy.

Purskiami skysti chemikalai turi bati tokie skysti kaip

vanduo. TirStesni skysciai nebus tinkamai purskiami.

Neperpildykite bako.

1. ISimkite sudétine baterija.

2. Atsukite bako dangtelj prie$ laikrodZio rodykle ir
iSimkite jj i$ bako.

3. Pastatykite purkStuva ant lygaus pavirsiaus.

4. UZpildykite baka norimu vandens kiekiu.

5. ISmatuokite rekomenduojama skystos cheminés
medziagos kiek.

6. Atsargiai supilkite skysta chemine medziaga | baka.

7. Uzsukite bako dangtelj atgal ant purk$tuvo ir
isitikinkite, kad jis gerai priverztas.

Purskiami tirpalai gali bati i$ anksto sumaiSyti ir supilti |

purkstuva,

PASTABA: Jei naudojate matavimo inda skysciui

laikyti, batinai kruop&¢iai i$valykite ir nuplaukite indg po
naudojimo. Jei i§ anksto sumaiSomas purSkiamas tirpalas,
iSskalaukite maiSymui naudojama inda.

PASTABA: Svarbu kruopsciai i$valyti purkstuva po
kiekvieno naudojimo. ligesnj laika leidziant skys€iui likti
nenaudojamame purkstuve, jo judancios dalys ir jungtys
gali uzsikimsti.

SUDETINES BATERIJOS |STATYMAS IR ISEMIMAS
Naudokite tik A2 pav. iSvardintas EGO sudétines
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baterijas ir jkroviklius.

Daugiau informacijos rasite atitinkamuose sudeétiniy,
baterijuy ir krovikliy vadovuose.

Prie$ naudodami akumuliatoriy pirma karta, visiskai ji
ikraukite.

1. Pakelkite akumuliatoriaus skyriaus dangt pakeldami
dangtelio priekj (D1 pav.).

2. Kad jstatytuméte akumuliatoriy, sulygiuokite
jo i8kySas su tvirtinimo angomis ir spauskite
akumuliatoriy zemyn, kol iSgirsite spragteléjima (D1 pav.).

3. Norédami atjungti, paspauskite akumuliatoriaus
atleidimo mygtuka ir iStraukite akumuliatoriy (D2 pav.).

4. Uzdarykite baterijy skyriaus dangtelj.

A ISPEJIMAS: Pries nuspausdami baterijos atjungimo
mygtuka, visada atkreipkite démesj savo kojas, vaikus ar
naminius gyvanus. I8kritusi sudétiné baterija gali sunkai
suzaloti. NIEKADA nebandykite iSimti sudétinés baterijos
dirbdami aukstyje.

A\ |SPEJIMAS: Pries pradedami darba sitikinkite,

kad purkstuvo fiksatorius uzsifiksavo, akumuliatorius
pritvirtintas prie purkStuvo ir akumuliatoriaus skyriaus
dangtelis visiskai uzdarytas. Jei sudétiné baterija tinkamai
neuzfiksuota, ji gali iSkristi ir sunkiai suzaloti.

A [SPEJIMAS: Kad iSvengtuméte rimty suzalojimy,
visada iSimkite akumuliatoriy ir laikykite rankas atokiau
nuo valdymo rankenos, kai keliate arba transportuojate
purkstuva,

ANT NUGAROS NESIOJAMO PURKSTUVO

PADETIES NUSTATYMAS

A [SPEJIMAS: Tinkamai apsirenkite, kad dirbdami

su $iuo prietaisu sumazintuméte susizalojimo rizika.
Nedévékite laisvy drabuziy, ir nenesiokite laisvai kabanéiy,
papuosaly. UZsidékite apsauginius akinius. Mavekite tvirtos
medziagos ilgas kelnes ir pirtines, avékite tinkamus batus.
Nedévekite trumpy kelniy, sandaly bei nedirbkite basomis.

Prie§ naudodami ant nugaros nesiojama pastuva,
patikrinkite, ar operatorius dévi apsauginius akinius, dévi
tinkamus drabuZius ir gali saugiai ir subalansuotai stovéti.

Laikymo dirzy reguliavimas

1. Perkiskite rankas per kuprinés dirzus, kad purkstuvas
laikytysi ant nugaros.

2. Laikinai sureguliuokite peciy dirzus | patogia padeétj
(E1 pav.) ir isitikinkite, kad jasy alkiné patogioje

padétyje.

3. Utzfiksuokite kratinés dirzo sagtj ir, jei reikia,
sureguliuokite kratinés dirZo ilgj (E2 pav.).

4. UZsisekite juosmens sagtj ir susireguliuokite dirzelio
ilgj taip, kad kupriné tvirtai remtysi | jasy klubus (E3 ir
E4 pav.).

PASTABA: Kupriné neturi bti per aukstai ant nugaros; ji
tari bdti arciau kluby, negu peciu.

A [SPEJIMAS: Atsitikus nelaimei, nedelsdami atleiskite
kratinés ir juosmens sagtis, kad nuimtuméte kuprinés dirzg
i$ abiejy pusiy. Tai greito atlaisvinimo badas.

5. 18 naujo susireguliuokite peciy dirzus, kad pastuvas
laikytysi tvirtai ir saugiai. |sitikinkite, kad kupriné tvirtai
remiasi | jsy nugara, jos svori laiko juosmens dirZas ir
jums judant ptstuvas beveik nejuda ant jasy nugaros
(E5 pav.).

6. Laisvus juosmens dirzelio galus abiejose sagties
pusése {kiskite | tamprias kilpas (E6 pav.).

7. Norédami nusiimti kupring nuo nugaros, paspauskite
juosmens ir kritinés sagtis, kad jos atsilaisvinty, ir
nuleiskite purkStuva (E7 pav.).

PUSTUVO PALEIDIMAS / ISJUNGIMAS ( F PAV.)

Grei€io reguliavimo ratukas

1. Norédami padidinti srauta, pasukite grei¢io ratukg
pagal laikrodzio rodykle.

Greicio reguliavimo
ratukas

ljungimo / ijungimo

= = jungiklis

w

F-2 [Uzrakinimo svirtis

2. Norédami sumazinti srauta, pasukite greiio ratuka
prie§ laikrodZio rodykle.

3. Purkstuvas sustos, jei toliau suksite rankenéle | ,OFF*
(i8jungimo) padéti.

A ISPEJIMAS: Kad isvengtuméte netyGinio paleidimo,

pasukite greicio pasirinkimo ratuka | iSjungimo padétj

(raudonas taskelis ant ratuko nukreiptas | purkstuva).

A ISPEJIMAS: Pries sandéliuojant renginj, paliekant
jiilgesniam laikui arba kei¢iant akumuliatoriuy, visada
pasukite greicio pasirinkimo ratuka | i§jungimo padeét
(raudonas taskelis ant ratuko nukreiptas | purkstuva).

ljungimo / iSjungimo jungiklis
1. Norédami jjungti purk$tuva, paspauskite jjungimo /
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i8jungimo jungiklj.
2. Atleiskite gaiduka, kad sustabdytuméte srauta.

Uzrakinimo svirtis

UZrakto svirtis patogi, kai purSkiama ilgesnj laikg arba

purskiamas didelis plotas.

1. Norédami uZfiksuoti jjungimo / i§jungimo jungiklj,
paspauskite uzrakto svirtele nuspaude jungiklj.

2. Norédami atlaisvinti {jungimo ir i§jungimo jungiklj,
patraukite fiksavimo svirtj.

PASTABA: Pries jdédami akumuliatoriy { purkstuva,
isitikinkite, kad jungiklis néra uzfiksuotas.

ANTGALIY REGULIAVIMAS IR KEITIMAS

A |SPEJIMAS: Kad isvengtumete rimty suzalojimy,
pried reguliuodami ar keisdami antgalius iSimkite sudéting
baterija.

Purk$tuvas komplektuojamas su keturiais antgaliais:
Reguliuojamas antgalis, ventiliatoriaus antgalis, duso
antgalis ir puty antgalis. Prie$ pradédami dirbti, pakeiskite
antgalj, kad atitikty atliekama uzduot].

Reguliuojamas antgalis (G1 pav.): Taskinis purSkimas
gélynuose, pakelése, privaziavimuose, kiemuose, aplink
medzius ir krimus. Apvadai palei tvoras, vaziuojamasias
dalis ir pésciyjy takus. Naikinimo Sepetys.
Ventiliatoriaus antgalis (G3 pav.): PlokS¢ias purskiklis
labai pla¢iam padengimui ir didesnio klampumo skyséiams.
Dideliy, ploty paruoSimas sodinimui.

G-1 |Ventiliatoriaus antgalis | G-3 |Puty antgalis

G-2 |Dudo antgalis

Duso antgalis (G3 pav.): I3leidZia didesn| vandens srautq,

augalams laistyti ir gydyti.

Puty antgalis (G3 pav.): Matomai Zymi apdorotas

piktzoles. Taskinis piktZoliy purSkimas vejoje, aplink

gélynus, medzius ir krimus. Apvadai palei tvoras,

vaziuojamasias dalis ir pésciujy takus.

Reguliuojamu antgaliu galima reguliuoti srove ir purkima,

(G1 pav.).

1. Pasukite antgalio gumbuota (tekstaruota) dalj pries
laikrodzio rodykle, kad srové tekéty.

2. Norédami purksti, pasukite purkstuko antgalj su
gumbuota (tekstdruota) dalimi pagal laikrodzio
rodykle.

Atsukite visg antgali prie$ laikrodZio rodykle, kad

nuimtuméte ir pakeistuméte antgali (G2 pav.).

=60

Skirtingy su purkstuvu komplektuojamy antgaliy

srautas:
. Maksimalus | Optimalus
Nominalus - -
srautas da.rbllnls da_rbllnls
(l/min) slégis slégis
(/min) (/min)
Regulil_.lojamas 23 27 24
antgalis
Ventlllf«ltonaus 23 27 24
antgalis
Duso antgalis |2,3 29 27
Puty antgalis (2,3 2,7 24

NAMY IR SODO CHEMINIY MEDZIAGY PURSKIMAS
(H pav.)

A [SPEJIMAS: Niekada nenukreipkite purkstuvo
antgalio | save ar kitus.

A ISPEJIMAS: Niekada nerakykite, nevalgykite ir
negerkite naudodami purkstuva,

A ISPEJIMAS: Niekada nepurkskite Zmoniy ar gyviiny
kryptimi; visada purskite pavéjui.

A ISPEJIMAS: Gaisro arba sprogimo pavojus.
Purskimo vieta turi biti gerai védinama ir atokiau nuo
kibirk§ciy, ar liepsnos.

1. |statykite sudéting baterija.

2. Pasukite greicio ratuka, kad nustatytuméte norimg
srauta.

3. Purkstuvo antgalj nukreipkite tiesiai { augalus ar
daiktus, kuriuos norite purksti.

PASTABA: Bitinai stovékite pakankamai toli nuo

purkiamo objekto, kad purskalas nepatekty atgal ant jasuy.

4. Norédami paleisti purkstuva, nuspauskite jungiklj.

5. Norédami plstuva sustabdyti, atleiskite jungiklj.

6. Po kiekvieno naudojimo visada istustinkite ir iSvalykite
baka, kaip nurodyta skyriuje ,PRIEZIURA".

NAUDOJIMO PATARIMAI

= Sureguliuokite dirzy petne3as taip, kad purkstuvas baty
auksciau juosmens, o bakas priglusty prie nugaros.
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Venkite purSkimo véjuotomis dienomis. Purdkalas gali
bati netyia nupdstas ant augaly ar daikty, kuriy purksti
nereikéty.

Purskite anksti ryte arba vélyva popiete, ypac¢ Siltesniu
oru. Per didelis karstis gali iSgarinti purSkalg dar jam
nenusistovéjus.

TECHNINE PRIEZIURA

A ISPEJIMAS: Viykdydami technings prieziaros darbus,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. Naudojant bet
kokias kitas dalis, gali kilti pavojus arba sugesti gaminys.
Kad bty uztikrintas saugumas ir patikimumas, visus
remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés prieZitros
specialistas.

A ISPEJIMAS: Kad i$vengtuméte rimty suzalojimy,
prie$ atlikdami technine prieZidra, valydami, keisdami
antgalius, atlikdami bet kokia technine priezitirg arba

kai purkstuvas nenaudojamas, iSimkite akumuliatoriy i
purkstuvo. Akumuliatorinis jrankis su jdéta sudétine baterija
yra nuolat prijungtas prie maitinimo jtampos, todél gali bti
atsitiktinai paleistas.

BENDROJI PRIEZIURA

Visus purk$tuvo aptarnavimo darbus, iSskyrus i$vardytus
Sioje techninés priezitros instrukcijoje, turi atlikti
kvalifikuotas techninés priezitiros specialistas.

VALYMAS

Plastikiniy daliy, nevalykite tirpikliais. |vairlis komerciniai
tirpikliai gali pazeisti jvairiy tipy plastikus ir jy
nerekomenduojama naudoti. Purva, dulkes, alyva, tepala ir
pan. nuvalykite Svariu skuduréliu.

A ISPEJIMAS: Jokiu bidu neleiskite ant plastikiniy
daliy patekti stabdZiy skysciui, benzinui, naftos
produktams, skvarbiai alyvai ir pan. Chemikalai gali
sugadinti, susilpninti arba suardyti plastika. Dél to galite
sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Kai valote purkétuva, NEMERKITE jo |
vandeni ar kitokj skyst].

A ISPEJIMAS: Visada tinkamai laikykite ir ismeskite
chemines medziagas. UzZtersto skalavimo vandens
Salinimas turéty bati atliekamas pagal vietinius potvarkius
ir jstatus.

= Jei po purdkimo bake liko skyscio, prie$ valydami
iStustinkite baka.

Norédami iSvalyti bako iSore, visada naudokite tik
minksta, sausq $luoste; niekada nenaudokite ploviklio
ar alkoholio.

UZpildykite baka mazdaug tre¢daliu $variu vandeniu.
Purk3kite, kol bakas iStustés. [sitikinkite, kad purSkima
nukreipiate | vieta, kurios purkiamas tirpalas nepazeis.

UZpildykite ir pakartokite procedara Svariu vandeniu.
Gali prireikti baka iSplauti daugiau nei vieng karta, tada
vel istustinti, kaip nurodyta pirmiau.

Pries surenkant ir sandéliuojant jrenginj, leiskite visoms
dalims visi$kai i8dzidti.

ANTGALIY PRIEZIURA

A [SPEJIMAS: Uztikrinkite, kad visi antgaliy priezitros
darbai baty atliekami tinkamai, kad baty iSvengta vandens
nuotékio. Dél pratekéjimo gali susidaryti slidus pavirsius,
sukeliantis paslydimo ir nukritimo pavojy, arba galite
sugadinti turta.

Dél uzsikim3usio arba nedvaraus antgalio gali atsirasti
netaisyklingas purskimo biidas arba nuotékis.

1. I8junkite purkstuva ir iSimkite sudéting baterija.

2. Norédami iSvalyti reguliuojama antgalj (11 pav.):

a. Atsukite ir nuimkite reguliuojamo antgalio gumbuotg,
(tekstTruota) dalj.

b. Pro kryzmines skylutes prakiskite plong vielute (i
komplekta nejeina), kad i$valytuméte visas Siuksles.
Jei reikia, nuplaukite kryzmines skyles ir antgalj
$variu vandeniu.

c. Nuvalykite antgali Svariu sausu skuduréliu ir vél ji
{dékite.
3. Norédami i$valyti ventiliatoriaus ir puty antgalj (12
pav.):
a. Atsukite ir nuimkite antgalj nuo purkstuvo.

b. Pro angq prakiskite plong vielute ({ komplektg,
nejeina), kad iSvalytuméte visas Siuksles. Jei reikia,
antgal nuplaukite Svariu vandeniu.

c. Nuvalykite antgalj Svariu sausu skuduréliu ir vél ji
{dékite.
TRANSPORTAVIMAS IR LAIKYMAS (J pav.)
= [Simkite sudéting baterija.
m Pasukite greicio pasirinkimo ratuka j i$jungimo padét
(raudonas taskelis ant ratuko nukreiptas | purk$tuva).
= Kruop$ciai i$valykite purkstuva,
u |Stustinkite baka, Zarna ir purkstuva.

PASTABA: Pries sandéliavima, ypac pries Ziemojima,
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batinai iStustinkite baka, zarna ir purkstuva, kad {renginys
neuz3alty ir nebaty sugadintas, dél ko po Ziemojimo jo
nepavyks uzvesti.

n |statykite purkstuva | pagrinda ir laikymo spaustuka.

J-1 |Laikymo spaustukas | J-3 |NeSimo rankena

J-2 |Pagrindas

m Pakelkite purkstuva nesimo rankena arba vezdami
neskite ji naudodami atraminius dirZus.

m PurkSruva laikykite patalpoje, gerai védinamoje vietoje.

= Laikykite toliau nuo ésdinanciy medziagu, pvz., sodo
chemikaly ir ledo tirpdymo drusku.

=60

NeiSmeskite elektros jrangos, panaudoty
bateriju, ir kroviklio kartu su buitinémis
atliekomis!

Aplinkos apsauga

Sias atliekas reikia pristatyti { ju surinkimo
vietg ar {galiotam perdirbéjui. Elektrinius
irenginius reikia pristatyti | tokiy atlieky
perdirbimo jmone.
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TRIKCIY SALINIMAS

PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Nejsijungia purkstuvas.

= Sudétiné baterija nepilnai jstatyta |
baterijy skyriy.

Néra elektrinio kontakto tarp pstuvo ir
sudétinés baterijos.

Sudétiné baterija visiskai iSsikrovusi.

Sudétiné baterija arba plstuvas pernelyg
{kaite.

Patikrinkite ar sudétiné baterija tinkamai
istatyta | baterijy skyriy.

I8imkite sudéting baterija, patikrinkite
kontaktus ir vél ja jstatykite.

|kraukite sudétine baterijg.
Leiskite sudétinei baterijai arba purkStuvui

atvesti, kol temperatira nukris iki
rekomenduojamos darbinés temperatiros.

Variklis veikia, bet i$
antgalio purkimo srové
neatsiranda.

Zemas skyscio lygis bake.

= Eksploatacijos metu antgalis uzsikimso.

Patikrinkite ir sitikinkite, kad bake yra
pakankamai skyscio.

Nuvalykite antgal (-ius) pagal skyriuje
L,ANTGALIY PRIEZIURA* pateiktus
nurodymus ir vél juos surinkite, kaip
nurodyta.

Tarp valdymo rankenos
ir purk8tuvo yra skyscio
nuotékis.

Purkstuvo galinis dangtelis yra laisvas.

Priverzkite galinj dangtel].

Tarp purkstuvo ir antgalio
yra skyscio nuotékis.

= Antgalis yra laisvas arba neteisingai
sumontuotas.

Tinkamai ir sandariai {dékite antgali pagal
skyriy ,ANTGALIY REGULIAVIMAS IR
KEITIMAS".

GARANTIJA

EGO GARANTIJOS TAISYKLES

Norédami suzinoti visas EGO garantijos salygas ir nuostatas, apsilankykite interneto svetainéje adresu egopowerplus.eu.
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas —G o
-
o

|ZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

|||| IZLASIET LIETOTAJA ROKASGRAMATU

A BRIDINAJUMS: Lai garantétu drou un uzticamu instrumenta darbibu, visi remontdarbi javeic kvalificétam servisa
specialistam.

A BRIDINAJUMS: Pirms &Ts instrumenta lieto3anas izlasiet un izprotiet visus 3aja lietotaja rokasgramata ieklautos
drosibas noradijumus, tostarp visus drosibas bridinajuma apzimgjumus, pieméram, ,BISTAMI", ,BRIDINAJUMS’ un
LUZMANIBU". Visu turpmak uzskaitito noradijumu neievéroana var izraisit elektriskas stravas triecienu, aizdeg$anos un/
vai smagus miesas bojajumus.

SAGLABAJIET VISUS BRIDINAJUMUS UN INSTRUKCIJAS TURPMAKAI ATSAUCEI.

DROSIBAS APZIMEJUMI

A BRIDINAJUMS: Jebkura elektroinstrumenta lieto$anas laika acis var iekiit sveskermeni, kas var radit smagu acu
traumu. Pirms elektroinstrumenta ieslég§anas vienmér uzvelciet aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu aizsargiem un, ja
nepiecieSams, pilnu sejas aizsargmasku. lesakam izmantot aizsargmasku ar pladu skata lenki, ko uzvelk virs parastajam
brillém, vai arT standarta aizsargbrilles ar sanu aizsargiem.

Lai mazinatu traumu ra$anas bistamibu, pirms
A DroSibas bridinajums 8T izstradajuma lietoSanas ta lietotajam jaizlasa
un jaizprot lietotaja rokasgramata.
Valkaiiet aizsarqandarbu | &| Smidzinaanas laika nelaujiet tuvoties
! gapgerbu. "’w apkartgjam personam.
1N o Sis izstradajums atbilst piemérojamam EK
5 ' Valkajiet sejas aizsargmasku. C € direktivam.
Lw|| Garantétais skanas intensitates imenis. & o e
XX Trok$na emisija vidé atbilstosi Eiropas EE Sis !zstrafj ajums gtbllst_pu-,:merOJ;mlem
8 ) R Apvienotas Karalistes tiestbu aktiem.
Kopienas direkfivai.

Elektrisko izstradajumu atkritumus nedrikst
E izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nogadat IPX4  Aizsardziba pret idens §lakatam
mmm Uz pilnvarotu parstrades punktu.

=== Lidzstrava .Imin.  Minaté

\Y Spriegums n,  Apgriezienu skaits bez slodzes

mm  Milimetrs
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VISPARIGI DROSIBAS BRIDINAJUMI

A\ BRIDINAJUNS: Izlasiet visus §7s instrumenta
dokumentacija noraditos drosibas bridinajumus,
noradijumus, specifikacijas un aplikojiet attélus. Visu
turpmak uzskaitito noradijumu neievéro$ana var izraisit
elektriskas stravas triecienu, aizdegSanos un/vai smagus

pagarinataja izmantoSana samazina elekiriskas stravas
trieciena risku.

Ja nav iespéjams izvairities no instrumenta
izmanto$anas mitra vieta, izmantojiet baroSanas
sistému, kas aizsargata ar nopludes stravas
aizsardzibas iericém. Nopludes stravas aizsardzibas
ieriéu izmantoSana samazina elektriskas stravas

savainojumus.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas
turpmakai atsaucei.

Bridinajumos lietotais termins ,instruments” attiecas uz
elektriski darbinamu instrumentu, kura baroSanu nodro$ina
elektrotikls (ar elektrokabeli) vai akumulators (bez
elektrokabela).

DROSIBA DARBA ZONA

Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var notikt
nelaimes gadijumi.

Nedarbiniet instrumentus eksplozivas videés,
pieméram, uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai putek|u
klatbatneé. Instrumenti var radrt dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

Nelaujiet bérniem un klateso$ajiem atrasties
instrumenta tuvuma, kamér tas darbojas. Apjukuma
bridt jus varat zaudét vadibu par ierici.

ELEKTRODROSIBA

218

Instrumenta kontaktdaksai ir jaatbilst kontaktligzdai.

Nekad nekada veida neparveidojiet kontaktdaksu.
Neizmantojiet adaptera kontaktdaksas kopa ar
iezemétiem instrumentiem. Lietojot neparveidotas
kontaktdaksas un atbilsto$as kontaktligzdas, tiek
samazinats elektriskas stravas trieciena risks.

Nepieskarieties sazemétam virsmam, pieméram
caurulvadiem, radiatoriem, plitim un ledusskapjiem.
Kermenim sazeméjoties, tiek palielinats elektriskas
stravas trieciena risks.

Nepaklaujiet instrumentus lietus vai mitru apstak|u
iedarbibai. Instrumenta iekluvu$ais Gdens palielina
elektriskas stravas trieciena risku.

Nebojajiet stravas vadu. Nekada gadijuma nenesiet,
nevelciet vai neatvienojiet instrumentu aiz stravas
vada. Sargajiet stravas vadu no karstuma, e|las,
asam malam vai kustigam dalam. Bojati vai
sapinusies stravas vadi palielina elektriskas stravas
trieciena risku.

Stradajot ar instrumentu arpus telpam, izmantojiet
tikai tadus pagarinatajus, kas ir paredzéti
lieto$anai arpus telpam. Ara darbiem paredzéta vadu

trieciena risku.

PERSONIGA DROSIBA

= |zmantojot instrumentu, esiet modri, sekojiet lidzi
savam darbibam un rikojieties sapratigi. Nelietojiet
instrumentu, ja esat nogurusi vai atrodaties
apreibinosu vielu, alkohola vai medikamentu
ietekmé. Bridis neuzmanibas, darbojoties ar
instrumentiem, var izraisTt smagus savainojumus.

lzmantojiet individualos aizsarglidzek|us. Vienmer
valkajiet acu aizsarglidzek]us. Ja tiek lietots darba
specifikai atbilsto$s aizsargaprikojums, pieméram,
maska ar puteklu filtru, neslidosi darba apavi, kivere vai
austinas, samazinas traumu gasanas risks.

= Novérsiet nejausas ieslégsanas iespéjamibu. Pirms

instrumenta pievieno$anas stravas avotam un/vai
akumulatoru blokam, pacelSanas vai parneSanas
uz citu vietu parliecinieties, ka slédzis atrodas
izslégSanas pozicija. Parnésajot instrumentu ar
pirkstu uz slédza vai iedarbinot instrumentu, kura
slédzis jau ir ieslegta pozicija, var notikt nelaimes
gadijums.

Pirms instrumenta ieslégSanas nonemiet visas
regulés$anas vai uzgrieznu atslégas. Uzgrieznu vai
reguléSanas atsléga, kas palikusi piestiprinata pie
instrumenta rotéjo$as dalas, var radit savainojumus.

Neparvértéjiet savas spéjas. lenemiet pareizu staju
un vienmér saglabajiet lidzsvaru. Tas |auj labak
kontrolét instrumentu neparedzétas situacijas.

Valkajiet atbilstosu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus, apgérbu
un cimdus no kustigajam dajam. Valigs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

Ja ierices ir paredzétas savieno$anai ar putek|u
nosiik§anas un savak$anas iericém, parliecinieties,
vai tas ir pieslégtas un tiek izmantotas pareizi.
Puteklu savak3anas iericu izmanto$ana var samazinat
ar putekliem saistitos apdraudéjumus.

Nepielaujiet, ka instrumenta bieza lieto$ana izraisa
nevérigu attieksmi darba ar to, un neignorgjiet ar
instrumenta lietosanu saistitos drosibas principus.
Viens bridis neuzmanibas var izraisit nopietnas
traumas.
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INSTRUMENTA IZMANTOSANA UN KOPSANA
= Nepiespiediet instrumentu ar spéku. Izmantojiet

lietojuma nolikam atbilsto$o instrumentu. Pareizais

instruments nodro3inas labakus rezultatus un bis
dro3aks darba atruma, kuram tas ir paredzéts.

Nelietojiet instrumentu, ja slédzis to neieslédz un
neizslédz. Instruments, ko nevar ieslégt un izslégt ar
slédzi, ir bistams un jasalabo.

Pirms jebkadu pielagojumu veik$anas, piederumu
mainas vai instrumenta novietosanas glabasana

atvienojiet kontaktdaksu no barosanas avota univai
iznemiet no instrumenta akumulatoru bloku, ja tas ir

iespéjams. Sie drosibas pasakumi palidzés izvairities
no nejausa instrumenta ieslégSanas riska.

Ja instruments kadu laiku netiek lietots, uzglabajiet
to bérniem nepieejama vieta un nelaujiet ar
instrumentu darboties personam, kas to neparzina
vai nav izlasijusas $o instrukciju. Instrumenti ir
bistami, ja ar tiem darbojas neapmaciti lietotaji.

Parbaudiet, vai kustigas dalas nav zaudgjusas
savienojuma precizitati, vai kada detala nav
saliizusi vai nav kada cita klume, kas var ietekmét
instrumenta darbibu. Ja ir radusies bojajumi, pirms
lietoSanas lieciet salabot instrumentu. Daudzus
nelaimes gadijumus izraisa slikti uzturéti instrumenti.

Griezéjinstrumentiem jabat asiem un tiriem. Rapigi
kopti griezgjinstrumenti retak iestrégst un ir vieglak
vadami.

Lietojiet instrumentu, ta piederumus un uzgalus
atbilstosi Siem noradijumiem, nemot véra darba
apstaklus un veicamo uzdevumu. Instrumenta
lietoSana neparedzétiem mérkiem var radit bistamu
situaciju.

Rokturiem un satverSanas dajam jabit sausam,
firam un uz tam nedrikst but ella vai smérviela. Ja
rokturi un satverSanas dalas ir mitras, tas novérsis
droSu instrumenta vadamibu un kontroli neparedzétas
situacijas.

AR AKUMULATORU DARBINAMA INSTRUMENTA
LIETOSANA UN KOPSANA

» Uzladéjiet instrumentu tikai ar razotaja noteikto
ladeétaju. Ladetajs, kas paredzéts lietoSanai tikai ar
viena veida akumulatoru bloku, var radit aizdeg$anas
draudus, ja to izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.

n Lietojiet instrumentus kopa tikai ar tiem
paredzétiem akumulatoriem. Jebkura cita
akumulatoru bloka lieto$ana var radit traumu gii$anas
un aizdegSanas risku.

Uzturiet instrumentus un piederumus darba kartiba.

= Kad akumulatoru bloks netiek izmantots, neglabajiet
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to citu metala priekSmetu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslegu, naglu, skrivju vai citu
stku metala priekSmetu, kas var veidot savienojumu
starp spailém, tuvuma. Akumulatora spailu Tsslégums
var izraisit aizdeg$anos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
tas nejausi nokluvis uz adas, noskalojiet ar udeni.
Ja skidrums iek|uvis acis, nekavéjoties meklgjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora izkluvusais
Skidrums var izraisit kairinajumu vai apdegumus.

Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru bloku
vai instrumentu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
izmantoSana var izraisit neparedzamus apstaklus, kas
rada aizdeg$anas, spradziena vai traumas gi$anas
draudus.

Nepak|aujiet akumulatoru vai instrumentu uguns
liesmu vai parmérigas temperatiras iedarbibai.
Uguns liesmu iedarbtba vai temperatra virs 130 °C var
izraistt spradzienu.

Izpildiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladgjiet akumulatoru vai instrumentu arpus
instrukcijas noraditajam temperatiras vértibam.
Ja iekarta tiek uzladéta nepareizi vai tiek parsniegtas
instrukcijas noraditas uzladésanas temperatiras
vértibas, akumulators var sabojaties un palielinat
aizdegSanas risku.

SERVISS

Jusu instrumenta remontu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists, kas izmanto tikai identiskas
rezerves dalas. Tadéjadi tiek saglabata instrumenta
ekspluatacijas drosiba.

Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam
remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru bloka
remontdarbus drikst veikt tikai raZotajs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.

DROéiBAS [‘IORADIJUMI PAR BEZVADU
SMIDZINATAJU

A BISTAMI: Aizdeg$anas vai spradziena risks.
Nesmidziniet uzliesmojoSus $kidrumus, pieméram,
benzinu.

A\ BRIDINAJUMS:

Lai izvairitos no ievainojumiem, vienmér valkajiet
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= Lai samazinatu elektriskas stravas trieciena risku,
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nepak|aujiet to lietus iedarbibai.

Tikai lietoSanai majsaimnieciba un arpus telpam.
Nesmidziniet uzliesmojosus vai degosus Skidrumus
slégta telpa. Izsmidzinot degoSu Skidrumu, pastav
aizdegSanas vai spradziena risks, Tpasi slégta vieta.
Smidzinasanas vietai jabat labi védinatai.
Nesmékgjiet smidzinasanas laika vai nesmidziniet
tur, kur ir dzirksteles vai liesmas.

Pirms tvertnes uzpildiSanas vienmér iznemiet
akumulatoru bloku. Pirms akumulatoru bloka
ievietoSanas noslaukiet visus izlijuSos Skidrumus.
ST noteikuma ievéroSana samazinas elektriskas
stravas trieciena risku un korozivu Skidrumu iekldSanu
akumulatoru blok, kas var izraisit akumulatora bloka
bojajumus, tostarp Tssavienojumu, izraisot ddmus,
ugunsgréku un/vai nopietnus miesas bojajumus.
Nelaujiet vaditspéjigajiem vai korozivajiem
Skidrumiem ieklut akumulatoru bloka. Ja uz
akumulatoru bloka ir izlijusi vaditspéjigi vai korozivi
Skidrumi, skatiet noradijumus akumulatora bloka
lietotaja rokasgramata.

Pirms smidzinasanas materialu izmanto$anas $aja
smidzinataja rapigi izlasiet etiketi uz materiala
originala iepakojuma un ievérojiet tas noradijumus.
Dazi smidzinaSanas materiali ir bistami, un tos

nedrikst izmantot Saja smidzinataja, jo tie var sabojat
smidzinataju un izraistt nopietnus miesas bojajumus vai
TpaSuma bojajumus.

Jazina izsmidzinamas kimiskas vielas saturs.
Izlasiet visas drosibas datu lapas (SDS) un kimiskas
vielas iepakojuma etiketes. leverojiet kimisko vielu
razotaja droSibas noradijumus.

Elektriskas stravas trieciena risks. Nekad
nesmidziniet elektribas kontaktligzdu virziena.

Nelejiet tvertné karstus vai verdoSus Skidrumus. Tie
var vajinat vai sabojat caurules vai tvertni.

Izvairieties no smidzinasanas véjainas dienas.
Smidzinataju var nejausi uzplst uz augiem vai
objektiem, kurus nevajadzétu apsmidzinat.
Uzglabajiet smidzinataju drosa, labi védinama
iekstelpa ar tukSu Skidruma tvertni.
Nesmidziniet balinataju vai idenraza peroksidu.

Nesmidziniet kimiskas vielas uz spirta bazes.

Nesmidziniet kodigus (sarmainus) vai
passasilstoSus Skidrumus.

Nelietojiet videi bistamas kimiskas vielas, kuras nav

Nesmidziniet pulverus vai abrazivas kimiskas vielas.

atlautas saskana ar vietéjiem noteikumiem.

Nevérsiet smidzinataja sprauslu cilvéku vai
majdzivnieku virziena.

Nekad nelaujiet lietot So ierici bérniem, personam
ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez pietiekamas pieredzes un
zinaanam, vai cilvékiem, kuri nav iepazinusies ar
§im instrukcijam.

Operators vai lietotajs ir atbildigs par nelaimes
gadijumiem vai apdraudéjumiem, kas var rasties
citiem cilvékiem vai vinu fpasumam.

Smidzinataju izmanto tikai kopa ar augu
aizsardzibas lidzekliem, ko apstiprinajusas vietéjas/
valstu regulativas iestades augu aizsardzibas
lidzekliem lieto§anai ar muguras smidzinatajiem.

Skidruma uzsmidzina$anas risks. Nesmidziniet
tieSi pret adu. Raugiet, lai kermena dalas neatrodas
smidzina$anas zona.

Péc smidzinataja lietoSanas neatstajiet tvertné
atlikumus vai izsmidzinasanas materialu. Notiriet péc
katras lietoSanas reizes.

Lai samazinatu aizdeg$anas vai spradziena
risku, izmantojiet Skidrumu, kura uzliesmosanas
temperatiira ir augstaka par 60 °C.

Lai samazinatu elektriskas stravas trieciena risku,
nemeérciet smidzinataju tideni vai cita Skidruma.
Nenovietojiet un neuzglabajiet smidzinataju vieta,
no kuras tas var nokrist zemé vai iekrist vanna vai
izlietne.

Veiciet 81 izstradajuma apkopi. Pirms katras
lietoSanas reizes riipigi parbaudiet smidzinataja
iekSpusi un arpusi, ka ari parbaudiet sastavdalas.
Parbaudiet, vai tvertne nav saplaisajusi un bojata,
vai nav noplides, aizséréjusas sprauslas un
trilkstoSas vai bojatas detalas. Ja ir radusies
bojajumi, pirms lieto$anas lieciet salabot
izstradajumu. Daudzus nelaimes gadijumus izraisa
slikti uzturéti izstradajumi.

Pagrieziet stravas sléedzi izslegta stavokli, kad
smidzinatajs netiek izmantots, ka ari pirms apkopes
vai tiriSanas.

Pirms smidzinataja iztukSosanas, tiriSanas vai
uzglabasanas atvienojiet akumulatoru no ierices.
Sie preventivie drosibas pasakumi palidz izvairities no
nejausas iedarbinasanas riska.

Vienmeér valkajiet acu aizsarglidzek|us ar sanu
aizsargiem vai aizsargbrilles. Pretéja gadijuma
Skidrumi var iek|t acTs un radit nopietnas traumas.

Aizsargajiet plausas. Valkajiet apstiprinatu drosibas
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aprikojumu, pieméram, sejas maskas, kas ir ipasi
izstradatas izsmidzinato vielu filtrésanai, cimdus
un citu piemérotus aizsarglidzeklus. levérojot So
noteikumu, samazinasies risks gat smagus miesas
bojajumus. levérojiet kimisko vielu raZotaja drosibas
noradrjumus un dro8ibas datu lapa (SDS) uzskaititas
vadlmijas.

Kimiskas vielas un kimiskie izgarojumi var bt
bistami un izraisit nopietnus ievainojumus,
neatgriezeniskus bojajumus vai navi, ja tiek noriti,
ieelpoti, noklust acis vai uz adas. levérojiet kimisko
vielu razotaja droSibas noradijumus un drosibas datu
lapa (SDS) uzskaititas vadiinijas.

Lai samazinatu traumu giiSanas risku, nepiecieSama
stingra uzraudziba, ja smidzinatajs tiek izmantots
bérnu tuvuma.

Nepieskarieties kustigajam dajam.

Lietojiet tikai tadus piederumus, ko ieteicis vai
pardod razotajs.

Novérsiet nejausas ieslég$anas iespé&jamibu.

Pirms ierices pievieno$anas akumulatoru

blokam, pacel$anas vai parnesanas uz citu vietu
parliecinieties, ka slédzis atrodas izslégSanas
pozicija. Parnésajot ierici ar pirkstu uz sledza vai
iedarbinot ierici, kuras slédzis jau ir ieslégta pozicija, var
notikt nelaimes gadijums.

SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS

=60

SPECIFIKACIJAS

Nominalais spriegums 56Vea=
Maks. Tvertnes tilpums 15L

Maks. Darba spiediens 24 bari
Maks. SmidzinaSanas

pIusn]gs atrums (ar 2.3 Umin.
reguléjamu sprauslu,

smidzina$anas rezims)

lepludes filtra diametrs 35mm
lepludes filtra sieta izmérs  |0,35 mm
Izpludes filtra diametrs 124 mm
Svars (sausais svars, bez

akumulatoru bloka) 7.6k
Ietelcamei darba 5°C-40°C
temperatdra

Ietelcamal uzglabasanas 20°C-70°C
temperatdra

Ietelcamé} uzlades 5°C-40°C
temperatdra

A\ BRIDINAJUMS: Pirms mugursomas tipa
smidzinataja lietoSanas parliecinieties, ka ta kopé&jais svars,
ieskaitot instrumentu, Skidrumu tvertné, izmantoto sprauslu
un akumulatoru bloku, neparsniedz 25 kg, lai izvairitos no
traumam un lidzsvara zuduma.

= Noradrta vibraciju kopéja vertiba ir izmérita saskana ar
standarta parbaudes metodi un var tikt izmantota, lai
salidzinatu vairakus instrumentus.

= Deklaréto vibraciju emisijas vértibu var arf lietot
iepriek$&jai vibraciju iedarbibas novértésanai.

PIEZIME: Vibraciju emisijas faktiskaja elektroinstrumenta

darbinasanas laika var atSkirties no noraditas vértibas. Lai

pasargatu operatoru, lietotajam javalka cimdi un dzirdes
aizsarglidzekli atbilstosi faktiskajiem darba apstakliem.

IEPAKOJUMA SATURA SARAKSTS (A1
ATTELS)

APRAKSTS
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PARZINIET SAVU SMIDZINATAJU ( A1 ATTELS)
$jatene
Akumulatoru nodalijums
Tvertne
Tvertnes vacin$
Parnésasanas rokturis
Reguléjams atbalsta stiprinajums
Atruma regulé$anas poga
Bloké&Sanas svira

© ©® N ook w =

lesleg8anas/izslégsanas sledzis
10. Vadibas rokturis

11. Gala vacin$

12. Smidzinasanas nijina

13. Regulgjama sprausla

14. Ventilatora sprausla

15. Putu veido$anas sprausla

16. Dusveida sprausla

MONTAZA

A\ BRIDINAJUMS: Ja kada dala ir bojata vai triikst,
nedarbiniet $o izstradajumu, kamér nav nomainita bojata
dala. Darbinot 3o izstradajumu ar bojatam vai triksto$am
dalam, varat gt smagus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS: Nemaginiet parveidot S0
izstradajumu vai izveidot piederumus, kas nav ieteicami
lieto3anai kopa ar $o izstradajumu. Jebkadi $adi uzlabojumi
vai parveidojumi ir uzskatami par neatbilstoSiem lietoSanai
un var radit bistamus apstaklus, kas var izraisit smagas
traumas.

A\ BRIDINAJUMS: Lai noverstu nejausu ieslagsanos,
kas var radit smagas traumas, uzstadot dalas, veicot

regulé$anas un tiri$anas darbus vai ari tad, kad nelietojat
instrumentu, vienmér iznemiet no ta akumulatoru bloku.

u Sis izstradajums ir jasamonts.
= Uzmanigi iznemiet no karbas izstradajumu un visus

piederumus. Parbaudiet, vai ir ieklauti visi ,iepakojuma
saraksta” minétie priekSmeti.

Rapigi parbaudiet izstradajumu, lai parliecinatos, vai
piegades laika nav sallzusi vai sabojata kada detala.

Neizmetiet iepakojuma materialu, kameér neesat rapigi
parbaudijis, vai izstradajums darbojas apmierinosi.

Ja kada detala ir bojata vai trikst, Itdzu, atdodiet preci

iegades vieta.

SMIDZINASANAS NUJINAS SAVIENOSANA AR
VADIBAS ROKTURI

1. Uzskraveéjiet smidzina$anas nijinas gala vacinu uz
vadibas roktura un stingri pievelciet pulkstena radtaju
kustibas virziena (B attéls).

2. Pavelciet smidzinaSanas ndjinu, lai parliecinatos, ka ta
ir pareizi nostiprinata.

EKSPLUATACIJA

A\ BRIDINAJUMS: Saglabajiet modribu visu
izstradajuma lietoanas laiku. Neaizmirstiet, ka pat mirklis
neuzmanibas var izraist nopietnu traumu.

A\ BRIDINAJUMS: Lietojiet dro$Tbas aprikojumu.
Aizsargajiet acis, adu un plausas sajauksanas, pildiSanas,

smidzina$anas un tirisanas laika. Pretéja gadijuma varat
tikt gitas smagas traumas un nodariti paSuma bojajumi.

A\ BRIDINAJUNS: Lai izvairitos no smagam traumam,
pirms apkopes, firi8anas, paligiericu mainas, tvertnes
uzpildi$anas vai iztukSo$anas iznemiet akumulatoru bloku
no ierices.

A BRIDINAJUMS: Nelietojiet paligierices vai
piederumus, ko nav ieteicis §T izstradajuma razotajs. Sadu
neapstiprinatu paligiericu vai piederumu lieto$ana var radit
nopietnus ievainojumus.

Pirms katras lieto$anas parbaudiet visu ierici, vai ta

nav bojata, vai tai nav trikstoSu vai atskravéjusos dalu,
pieméram, skrlves, uzgriezni, bultskrives, vacini utt.
Stingri pievelciet visus stiprinajumus un vacinus un
nedarbiniet $o ierici, [idz visas triksto$as vai bojatas dalas
nav nomainttas.

PAREDZETA LIETOSANA

So izstradajumu var lietot talak noradrtajiem mérkiem:
= MésloSanas lidzeklu lietoSana un augu laistiSana.
= Herbicidu, pesticidu un fungicidu izsmidzinasana.

PIEZIME: Izstradajums ir paredzéts tikai darzkopibas
un lauksaimniecibas vajadzibam.

PIEZIME: Izstradajumu drikst izmantot tikai un vienigi
talak aprakstitajam mérkim. Izmanto3ana jebkada cita
veida ir uzskatama par neatbilstoSu.
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A BRIDINAJUMS: Nepareiza kimisko vielu vai $kidumu
lietogana var izraisit SMAGAS TRAUMAS vai NAVI.
levérojiet kimisko vielu raZotéja droSibas noradfjumus un
dro$ibas datu lapa (SDS) uzskaititas vadlinijas.

TVERTNES UZPILDISANA (C attéls)

A\ BRIDINAJUMS: Vienmar ievérojiet uz izstradajuma
etiketes uzdrukatos kimisko vielu raZotaja noradijumus
attieciba uz lietoSanu, tiriSanu un uzglabasanu.
Neapvienojiet kimiskas vielas. Péc katras lieto$anas
reizes rapigi iztiriet tvertni, ievérojot 8Ts rokasgramatas
sadala ,APKOPE” sniegtos noradijumus. Kimiskas vielas
jauzglaba bérniem nepieejama vieta. Pretéja gadijuma
varat gt smagas traumas.

A\ BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no traumam un
[idzsvara zuduma, parliecinieties, ka tvertnei pievienota
Skidruma daudzums neparsniedz 25 kg smidzinataja
kopéjo svaru, ieskaitot instrumentu, Skidrumu tvertné,
izmantoto sprauslu un akumulatoru bloku.

Izsmidzinamajam Skidrajam Kimiskajam vielam jabt
tikpat planam ka tdenim. Biezaki $kidrumi netiks pareizi
izsmidzinati. Neparpildiet tvertni.

1. Iznemiet akumulatoru bloku.

2. Atskraveéjiet tvertnes vacinu pretéji pulkstena raditaju
kustibas virzienam un nonemiet to no tvertnes.

Novietojiet smidzinataju uz lidzenas virsmas.
Piepildiet tvertni ar nepiecie$amo Gdens daudzumu.
lzmeériet ieteicamo Skidras kimiskas vielas daudzumu.
Uzmanigi ielejiet Skidro kimisko vielu tvertné.

Uzskravéjiet tvertnes vacinu atpakal uz smidzinataja,
parliecinoties, ka tas ir stingri pievilkts.

N o o

lzsmidzinadanas $kidumus varat iepriek$ sajaukt un ieliet
smidzinataja.

PIEZIME: Ja $kidruma turéanai izmantojat mértrauku,
péc lietoSanas noteikti rapigi notiriet un izskalojiet trauku.
Ja iepriek$ sajauc izsmidzinasanas $kidumu, izskalojiet
sajauksanai izmantoto trauku.

izttt smidzinataju. Laujot Skidrumam ilgsto3i atrasties

nestradajo$a smidzinataja, ta kustigas dalas un savienotaji
var sabojaties.

AKUMULATORU BLOKA [EVIETOSANA/
IZNEMSANA
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Izmantojiet kopa tikai ar A2 attéla noraditajiem EGO
akumulatoru blokiem un ladétajiem.

Stkaku informaciju izlasiet attieciga akumulatoru bloka un

ladétaju rokasgramata.

Pirms pirmas lieto$anas reizes akumulators ir pilniba

jauzlade.

1. Paceliet akumulatoru nodalijuma vacinu aiz vacina
priekSpuses (D1 attéls).

2. Laiievietotu, novietojiet akumulatora valni$us
iepretim uzstadiSanas rievam un spiediet akumulatoru
bloku uz leju, Iz dzirdat ,klikSka” skanu (D1 attéls).

3. Lai iznemtu, nospiediet akumulatora atbrivoSanas
pogu un iznemiet akumulatoru bloku (D2 attéls).

4. Aizveriet akumulatoru nodalijuma vacinu.

A\ BRIDINAJUMS: Pirms akumulatora atbrivosanas
pogas nospie$anas vienmér parliecinieties, kur atrodas
jusu kajas, bérni vai majdzivnieki. Zemé nokritis
akumulatoru bloks var izraisit smagas traumas. NEKADA
GADIJUMA neiznemiet akumulatoru bloku, ja atrodaties
augstuma.

A\ BRIDINAJUNS: Pirms darbibas uzsaksanas
parliecinieties, vai smidzinataja fiksators ir nofikséts
vieta, akumulatoru bloks ir piestiprinats pie smidzinataja,
un akumulatora nodalijuma vacin$ ir pilniba aizvérts. Ja
akumulatoru bloks netiek stingri nofikséts, tas var izkrist,
izraisot nopietnus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no smagam traumam,
smidzinataja pacel$anas vai parvieto$anas laika vienmér
iznemiet akumulatoru bloku un turiet rokas talak no
vadibas roktura.
MUGURSOMAS TIPA SMIDZINATAJA

NOVIETOSANA

A\ BRIDINAJUMS: Gerbieties atbilstigi, lai mazinatu
traumu gaSanas risku, lietojot $o ierici. Nevalkajiet
valigu apgérbu vai rotaslietas. Valkajiet acu aizsardzibas
[idzeklus. Valkajiet izturigas, garas bikses, apavus un
cimdus. Nevalkajiet 1sas bikses, sandales un nestaigajiet
basam kajam.

Pirms mugursomas tipa smidzinataja lieto$anas
parliecinieties, ka operators ir lietojis acu aizsardzibas
[idzekus un atbilstodu apgérbu un var droi un lidzsvaroti
nostaties uz zemes.

Atbalsta stiprinajuma regulésana
1. lzvelciet rokas cauri mugursomas siksnam, lai
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atbalstitu uz muguras smidzinataju.

2. Noregulgjiet plecu siksnas sev érta pozicija (E1 attéls)
ta, lai jasu elkonis atrastos érta stavokIr.

3. Nofiksgjiet krakurvja spradzi un, ja nepiecieSams,
noreguléjiet krtiu siksnas garumu (E2 attéls).

4. Satveriet vidukla spradzi un noregulgjiet vidukla
siksnas garumu ta, lai mugursoma dro$a stavokii
atbalstitos uz gurniem (E3 un E4 attéls).

PIEZIME: Mugursomai nav jaatrodas parak augstu uz
muguras; tai jabat tuvak pie gurniem neka pleciem.

A\ BRIDINAJUMS: Avarijas gadijuma nekavéjoties
atlaidiet kraSu un jostas spradzes, lai nonemtu
mugursomas siksnu katra pusé. STir atras atbrivosanas
metode.

5. Vélreiz noregulgjiet plecu siksnas dro$ibas nolikam
un értumam. Mugursomai uz muguras jabat drosi
piestiprinatai un vidukla siksnai ir jaatbalsta tas svars;
parvietoSanas laika neveiciet liekas kustibas
(E5 attéls).

6. Atlikusos vidukla siksnas galus ieveriet aiz gumijas uz
abam pusém (E6 attéls).

7. Lai nonemtu mugursomu no muguras, vienkarsi
nospiediet vidukla un kraSu spradzes, lai tas
atspradzétos, un nolaidiet uz leju smidzinataju (E7
attéls).

SMIDZINATAJA IESLEGSANA/IZSLEGSANA ( F
ATTELS)

Atruma regulé$anas poga
1. Lai palielinatu plismas atrumu, pagrieziet atruma

reguléSanas pogu pulkstena raditaju kustibas virziena.

Atruma reguléganas lesleganas/
F-1 F-3 .72 o
poga izslegsanas sledzis
F-2 |BlokéSanas svira

2. Lai samazinatu plismas atrumu, pagrieziet atruma
reguléSanas pogu pretéji pulkstena raditaju kustibas
virzienam.

3. Lai apturétu smidzinataju, pagrieziet atruma
regulé$anas pogu ,izslégsanas” pozicija.

A\ BRIDINAJUMS: Lai novérstu nefiéu iedarbinasanu,
pagrieziet atruma regulé$anas pogu izslég$anas pozicija
(sarkanais punkts uz reguléSanas pogas ir vérsts uz
smidzina$anas ndjinu).

A\ BRIDINAJUNIS: Pirms instrumenta uzglabasanas,
ilgsto$as neizmanto$anas vai akumulatoru bloka nomainas
vienmér pagrieziet atruma regulésanas pogu izslégsanas
pozicija (sarkanais punkts uz reguléSanas pogas ir vérsts
uz smidzina$anas ndjinu).

leslég$anaslizslégSanas sléedzis

1. Nospiediet ieslégSanas/izslégsanas slédzi, lai ieslegtu
smidzinataju.
2. Lai apturétu plasmu, atlaidiet sleédzi.

Blokesanas svira

BlokéSanas sviru ir érti izmantot, ja tiek veikta ilgstosa
smidzinasana vai aptverta liela platiba.

1. Lai blokétu ieslégSanas/izslég$anas slédzi, péc slédza
nospieSanas nospiediet blokéSanas sviru.

2. Lai atbrivotu ieslégSanas/izslégsanas slédzi, pavelciet
blokésanas sviru.

PIEZIME: Pirms akumulatoru bloka ievietosanas
smidzinataja parliecinieties, ka slédzis nav blokéts.

SPRAUSLU REGULESANA UN NOMAINA

A\ BRIDINAJUNS: Lai noverstu smagas traumas, pirms
sprauslu regulé$anas vai nomainas iznemiet akumulatoru
bloku.

Smidzinatajam ir Cetras sprauslas: Reguléjama sprausla,
ventilatora sprausla, dusveida sprausla un putu veido$anas
sprausla. Pirms darba sakSanas nomainiet sprauslu, lai ta
atbilstu veicamajam uzdevumam.

Reguléjama sprausla (G1 attéls): Lokala smidzinasana
puku dobés, gajeju celinos, piebraucamajos celos,
iekSpagalmos un ap kokiem un krimiem. Apmalu
apsmidzinasana gar Zogiem, piebraucamajiem celiem un
gajéju celiniem. Krimaju iznicinasana.

Ventilatora sprausla (G3 attéls): Plakana smidzina$ana
|oti plasai parklasanai un augstakas viskozitates
Skidrumiem. Lielu platibu sagatavo$ana stadisanai.

Putu veido$anas

G
sprausla

=

Ventilatora sprausla | G-3

G-2 |Dusveida sprausla
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Dusveida sprausla (G3 attéls): Izdala lielaku dens
plismu augu laisti$anai un apstradei.

Putu veidoSanas sprausla (G3 attéls): Redzami iezimé
apstradatas nezales. Lokala nezalu apsmidzina$ana
zaliena, ap puku dob&m, kokiem un krimiem. Apmalu
apsmidzina$ana gar zogiem, piebraucamajiem celiem un
gajéju celiniem.

Regulgjamo sprauslu var regulét starp strklu un

smidzinasanu (G1 attéls).

1. Pagrieziet sprauslas rievoto (teksturéto) dalu pretgji
pulkstena raditaju kustibas virzienam, lai iegitu
striklu.

2. Smidzina$anai pagrieziet sprauslas rievoto
(teksturéto) dalu pulkstena raditaju kustibas virziena.

Atskrivéjiet visu sprauslu pretéji pulkstena raditaju

kustibas virzienam, lai nonemtu un nomainttu sprauslu

(G2 attéls).

Dazadu smidzinataja komplekta iek|auto sprauslu
plismas atrums:

Nominalais |Maksimalais |Optimalais
plismas |darba darba
atrums spiediens  |spiediens
(Vmin.) (V/min.) (I/min.)
Reguléjama 23 27 24
sprausla
Ventilatora 23 27 24
sprausla
Dusveida 23 29 27
sprausla
Putu
veidosanas |2,3 2,7 24
sprausla

MAJAS UN DARZA LIETOJAMO KIMIKALIJU
SMIDZINASANA (H attéls)

A BRIDINAJUMS: Nekad nevérsiet nijinas uzgali pret
sevi vai citiem.

A\ BRIDINAJUMS: Nekad nesmékéjiet, neédiet un
nedzeriet, darbinot smidzinataju.

A\ BRIDINAJUMS: Nekad nesmidziniet cilvaku vai
dzivnieku virziena; vienmér smidziniet véja virziena.

A\ BRIDINAJUMS: Aizdegsanas vai spradziena risks.
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Smidzinasanas zonai jabit labi vedinamai un jaatrodas talu
no dzirkstelém vai liesmam.

1. levietojiet akumulatoru bloku.

2. Pagrieziet atruma regulé$anas pogu, lai iestatrtu
nepiecieSamo plismas atrumu.

3. Virziet smidzinataja sprauslu tiesi uz augiem vai
objektiem, kurus vélaties apsmidzinat.

PIEZIME: Parliecinieties, ka stavat pietiekami talu no
apsmidzinama objekta, lai izsmidzinatais Skidrums
neiz8|akstitos atpakal uz jums.

4. Nospiediet slédzi, lai iedarbinatu smidzinataju.
5. Lai apturétu smidzinataju, atlaidiet sledzi.

6. Vienmér iztuk3ojiet un iztiriet tvertni péc katras
lieto$anas reizes, ka noradits sadala ,APKOPE".

PADOMI IERICES LIETOSANA

= Noregulgjiet stiprinajuma plecu siksnas ta, lai
smidzinatajs atrastos virs vidukla un tvertne batu tuvu
mugurai.

= |zvairieties no smidzinaanas véjainas dienas.
Smidzinataju var nejausi uzplst uz augiem vai
objektiem, kurus nevajadzétu apsmidzinat.

= Smidziniet agri no rita vai véla pécpusdien, pasi
siltaka laika. Parmerigs karstums var iztvaicét
izsmidzinamo Skidrumu, pirms tas nosézas.

APKOPE

A\ BRIDINAJUMS: Veicot apkopi, izmantojiet tikai
identiskas rezerves dalas. Jebkuru citu dalu izmanto$ana
var radit apdraudéjumu vai izstradajuma bojajumus. Lai
garantétu droSu un uzticamu instrumenta darbibu, visi
remontdarbi javeic kvalificétam servisa specialistam.

A\ BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no smagam traumam,
pirms tehniskas apkopes, tiri$anas, sprauslu nomainas,
jebkadas apkopes veik$anas vai tad, kad smidzinatajs
netiek lietots, iznemiet akumulatoru no smidzinataja. Ar
akumulatoru darbinams smidzinatajs, kura ir ievietots
akumulatoru bloks, vienmér ir ieslégts un var nejausi sakt

darboties.

VISPAREJA APKOPE

Visi smidzinataja apkopes darbi, iznemot $ajos apkopes
noradrjumos uzskaititos darbus, javeic kvalificétam servisa
specialistam.

TIRISANA

Plastmasas detalu tifi$anai neizmantojiet $kidinatajus.
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Vairums plastmasu ir uznémigas pret dazada veida
izmantojot, var tikt sabojatas. Lai notiritu netirumus,
puteklus, ellu, smérvielas u.c., izmantojiet tiras lupatinas.

A\ BRIDINAJUMS: Nekada gadijuma nelaujiet bremzu
Skidrumiem, benzinam, naftas produktiem, piesticina$anas
ellam u. tml. vielam nonakt saskaré ar plastmasas detalam.
Kimiskas vielas var radit bojajumus, ka arf mazinat
plastmasas detalu izturibu vai iznicinat tas, ka rezultata
varat gut smagas traumas.

A\ BRIDINAJUMS: Tirot smidzinataju, NEIEMERCIET
to 0denT vai kada cita Skidruma.

A\ BRIDINAJUMS: Vienmar uzglabajiet un utilizajiet
kimiskas vielas pareizi. Piesarota skalo$anas tdens
iznicinaSana javeic saskana ar vietgjiem rikojumiem un
noteikumiem.

= Ja péc smidzinaSanas tvertné paliek Skidrums, pirms
tiri$anas iztukSojiet tvertni.

Tvertnes arpuses tiriSanai vienmér izmantojiet tikai
mikstu, sausu dranu; nekad nelietojiet mazgasanas
[idzekli vai spirtu.

Piepildiet apméram vienu treSdalu tvertnes ar tiru Gdeni.
Smidziniet, lidz tvertne ir iztukSota. Parliecinieties, ka
smidzina$ana ir vérsta uz vietu, kuru izsmidzinatais
Skidrums nesabojas.

Piepildiet atkal ar tiru Gdeni un atkartojiet procedaru. Var

bt nepiecieSams izskalot tvertni vairak neka vienu reizi,
péc tam atkal iztukSojiet, ka noradits ieprieks.

Pirms ierices atkartotas salikS8anas un uzglabasanas
|aujiet visam detalam pilniba noZt.

SPRAUSLU APKOPE

A\ BRIDINAJUMS: Lai noverstu adens nopladi, veiciet
visus sprauslu apkopes darbus pareizi. Nopludes rezultata
var rasties slidenas virsmas, kas rada slidéSanas un
kritiena risku vai TpaSuma bojajumus.

Neregularas smidzinasanas vai nopludes iemesls var bt
aizsérgjusi vai netira sprausla.

1. lIzsledziet smidzinataju un iznemiet akumulatoru bloku.
2. Lai iztiritu reguléjamo sprauslu (11 attéls):

a. Atskrvéjiet un nonemiet reguléjamas sprauslas
rievoto (teksturéto) dalu.

b. Izspiediet planu stiepli (nav ieklauta komplekta)
caur Skérscaurumiem, lai notritu visus gruzus.
Ja nepiecieS8ams, noskalojiet Skérscaurumus un
sprauslu ar tiru ddeni.

c. Noslaukiet sprauslu ar tiru, sausu dranu un atkal
uzstadiet sprauslu.

3. Lai iztiritu ventilatora sprauslu un putu veidoSanas
sprauslu (12 attéls):
a. Atskravéjiet un nonemiet sprausiu no
smidzinadanas nijinas.
b. Izspiediet planu stiepli (nav ieklauta komplekta)

caur caurumu, lai nofiritu visus gruzus. Ja
nepiecieSams, noskalojiet sprauslu ar tiru ddeni.

c. Noslaukiet sprauslu ar tiru, sausu dranu un atkal
uzstadiet sprauslu.
TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA (J attéls)
= |znemiet akumulatoru bloku.
= Pagrieziet atruma regulé$anas pogu izslégsanas
pozicija (sarkanais punkts uz regulé$anas pogas ir
vérsts uz smidzinasanas ndjinu.
= Rpigi notiriet smidzinataju.
m |ztukSojiet tvertni, §|Tteni un smidzinasanas ndjinu.

PIEZIME: Pirms uzglabasanas, ipasi pirms ziemas
sezonas, noteikti iztuk3ojiet tvertni, 8|ateni un
smidzina$anas ndjinu, lai novérstu instrumenta aizsal$anu
un bojajumus, kas varétu izraisit tas neiedarbinasanu péc
ziemas sezonas.

u Nostipriniet smidzina$anas ndjinu pamatné un
uzglabasanas skava.

J-1 [Uzglabasanas skava| J-3 [Rokturis parnésasanai

J-2 |Pamatne

= Parvadajot smidzinataju, paceliet to aiz parnésasanas
roktura vai parmnésajiet to, izmantojot atbalsta
stiprinajumu.

= Uzglabajiet smidzinataju telpas, labi védinama vieta.

= Sargajiet no kodigam vielam, pieméram, darza
lietojamajam kimikalijam un atledo3anas sals.

Apkartéjas vides aizsardziba
Neutiliz&jiet elektrisko aprikojumu, izlietoto

akumulatoru un ladétaju sadzives
atkritumos!

Nogadajiet 3o izstradajumu uz pilnvarotu
parstrades punktu un sagatavojiet
atkritumu Skiro$anai. Elektriskie instrumenti
janogada videi nekaitiga parstrades
ripnica.
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PROBLEMU MEKLESANA UN NOVERSANA
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Akumulatoru bloks ir izladgjies.

Parkarsis akumulatoru bloks vai
smidzinatajs.

PROBLEMA CELONIS RISINAJUMS
= Akumulatoru bloks nav pareizi ievietots | = Parbaudiet, vai akumulatoru bloks ir pilntba
akumulatora nodalfjuma. ievietots akumulatora nodalijuma.
= Starp smidzinataju un akumulatoru bloku | = Iznemiet akumulatoru bloku, parbaudiet
nav elektriska kontakta. kontaktus un ievietojiet akumulatoru bloku
Smidzinatajs atpakal.
neieslédzas.

Uzladegjiet akumulatoru bloku.

Izslédziet smidzinataju un laujiet akumulatoru
blokam vai smidzinatajam atdzist, lidz
temperatlra nokritas [1dz ieteicamajam darba
temperatdras diapazonam.

Motors darbojas, bet no
sprauslas netek strikla.

Zems $kidruma limenis tvertné.

Darbibas laika sprausla ir aizséréjusi.

Parbaudiet un parliecinieties, vai tvertné ir
pietiekami daudz $kidruma.

= Notiriet sprauslu(-as) atbilsto$i sadalai
,SPRAUSLU APKOPE" un atkartoti salieciet
atbilstosi noradijumiem.

Starp vadibas rokturi un
smidzinasanas ndjinu ir
Skidruma noplade.

Najinas gala vacind ir valigs.

Pievelciet gala vacinu.

Starp smidzinasanas
ndjinu un sprauslu ir
Skidruma noplade.

Sprausla ir valiga vai nepareizi uzstadita.

m Uzstadiet sprauslu atpakal pareizi un
ciesi atbilstosi sadalai ,SPRAUSLU
REGULESANA UN NOMAINA'.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA
Ladzam apmeklét timekla vietni egopowerplus.eu, kur pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un nosacijumu

versija.
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G o MeTappaon Tou TTPWTOTUTIOU TwV 03NYIGV XPRoNg
o

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTIEZ!

|||| AIABAZTE TO EMXEIPIAIO XPHZHZ

A MPOEIAOMOIHZH: Mpokeipévou va dilac@aliaTei N ag@aeia Kai n aiomaTia, OAeS 01 ETTIOKEUE TTPETTEN VOl
dievepyolvTal amo eCEIBIKEUPEVO TEXVIKO TOU OEPRIG.

A MPOEIAOMOIHZH: BeBaiweite 611 £xeTe SIORATE! KOl KATAVORTEI OAEG TIG 0BNYieG ATQANEIAS OTO TPV
eyxelpidio xprang, ouptepiAappavopévwy 6Awv Twv aupBoAwy acpdeiag, 6Twg «KINAYNOZ», «MTPOEIAOMOIHZH»
kai «MPOZOXH», TTpoToU XpnaIhoTIoIRaETe auTd To EpyaAeio. H un Tpnan Awv Twv Trapakdtw odnyiwv pTropei va
odnynoel e nAekTpoTTANGia, TUpKayId kai/fj coBapd TpaupaTIauo.

®YNAZTE OAEZ TIZ NPOEIAOMOIHZEIZ KAI TIZ OAHIIEZ A MEAAONTIKH ANAGOPA.

LYMBOAA AZQAAEIAZ

A MPOEIAOMOIHZH: H Aeitoupyia nAekTpIK®Y epyaAeiwv HTTOPET va TIPOKAAEDE! TNV EKTOGEUTT GEVWUV QVTIKEIEVWV
oTa pdria oag, pe amotéAeopa aoPapd Tpaupatiopd. Mpotol EekivaaeTe T xprion Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou, popare
TIAVTQ TIPOCTATEUTIKA YUaAIG A yuaNid e TIAEUPIKN TIpoaTaadia Kal, Epdaov amarteital, TARpn TPOCTATEUTIKA
Tpoowrida. ZuviaoToUpE Wia TIpoowTTida aoPaAEiag eupeiag dpaang, yia xpRon Tavw amd yuahid f Ta auvion
TIPOCTATEUTIKA YUONIG Pe TIAEUPIKN TIpoaTaTiaL.

Ipokelpévou va pelwdei o Kivouvog
TPAUMATIOPOU, 0 XPAOTNG TIPETTEN Val SlaBAOE!
Kal va KOTaVOrOEl TO EYXEIPIDIO XPrioNG TTPOTOU
Va XPNOIUOTIOIEI AUTO TO TTPOIOV.

Mpogidotroinan aceaAeiag

Al0TnPEITE POKPIG TOUG TIAPEUPITKOPEVOUG

PopéaTe TTPOTTATEUTIKA poUXa. y A
P P poux Kkartd Tov yekaopo.

= P

=ilje

AuTO TO TIPOIGV GUPHOPPUWVETA HE TIG

DopéaTe TPOOTATEUTIKA TIPOCWTTIOA. c £QQpHOTTEES 0BNyiEC TG EK.

W
-\

©
=

Eyyunuévn o1d6un akouoTikAg 1ox00g. i .

) ) A i AuTé T0 TIPOTIGV GUMLOPQWVETA LE TV
Ekmoptég BopUBou aTo mepiBaAhov olpewva EE |0xl’Joucapvop09wliJg 12(3 HB Hem
e v 0dnyia g Eupwmaikig Evwang. o

=

Ta am6BAnTa €18WY NAEKTPIKOU Kall
Ef nAeKTPOVIKOU £§0TTAIGOU eV TTpETTEl vl
]

QTopPITITOVTAI GTA OIKIKA ATTOPpiKaTd. IPX4  MpooTadia amoé ekTo¢eupévo vepd
Mpémel va mapadidovral o€ e§ouaiodotnuévn
povada avakukAwong.
mmm  ZUVEXEG pelUa .Imin  Ava Aerto
v Taon n,  Taxumra xwpig goprtio

XiANioaTd

XA
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[ENIKEZ NPOEIAOMOIHZEIZ
AZOAAEIAZ

A MPOEIAOMNOIHZH: MeAetiiaTe OAeg TIg
TPOEISOTTOINCEIS A0PAAEING, TIG OBNYiES, TIG

€IKOVEG Kal TIG TTPOdIaypaPEG TTOU guvodelouv
autA T pnxavA. Eav dev TnpnBolv dAeg o1 0dnyieg
TIOU avapEPOVTal TTAPAKATW, MTTOPET Vel TTPOKANBE
nAekTpOTTANSia, TTUpKayId Kai/f GoBapAS TPAUUATIGHOG.
DuAdgre OAeg TIG TTPOEIBOTTOINTEIS KAl TIG ODNYiES YIa
peAAoVTIKN avagopd.

0 6pog «pnxavA» OTIG TTPOEIBOTIOINTEIG AVAPEPETA
0Tn UnXavr oag Tou Asitoupyei pe pedpa (evatpuatn) f
pmrarapia (acUpparn).

AZOAAEIA ZTO XQPO EPTAZIAZ

= AlaTnpeite 10 XWPO £pyaciag kabapd Kai KaAd
Qwrtiopévo. O1 akatdaTaTol XWPOol Kal O XWPOo! HE
KaKd QWTIONG EvioXUoUV TNV TBAVOTNTA ATUXNHATWY.

Mnv XpnoIPOTTOIEITE UNXOVEG OF EKPNKTIKEG
ATHOCQAIPES, YIa TTApASEIyHa, TTapouaia
€UPAEKTWV UYPWV, agpiwv  akovng. O pnxavég
OnuioupyoUlv aTTIVBAPES TIOU PTTOPET va ava@Aéouv
okovn 1} avabupiaoel.

AlaTnpeite To TAISIG KOl TOUG TTOPEUPICKOUEVOUG
HaKpIG, 6TAV XPNOIPOTIOIEITE TN PnXavi. Edv kdmi
amoaTdael TNV TTPOCOYX 0ag, UTTOPET va XAOETE ToV
£Aeyyo.

HAEKTPIKH AZQAAEIA

n To @I TNG unXavng TPETE! va Taipiddel aThv
mpida. MnVv TpOTTOTTOINOETE TTOTE KAl HE KAVEVAV
TpOTO TO PIG. MV XpNnOIHOTIOIEITE KAVEVOG EiDOUG
TPOCUPHOYEIG TPI{WV HE YEIWHPEVES PNXavEG. Ta un
TPOTIOTIOINUEVA QIG Kall Of KATAAANAEG TTPICES PEIVOUV
TOV Kivuvo nAektpotrAngiag.

ATTOQEUYETE TNV ETTAPN PE YEIWHPEVEG ETTIPAVEIES,
OTWG WANVES, BEPPAVTIKG CWHATA, EOTIEG KOl
yuyeia. Ymépyel augnpévog kivouvog nAekTpotrAngiag
6TaV T0 OWHA 0ag Eival YEIWPEVO.

Mnv ekBéteTe TIg pnxavég o€ Bpoxn A uypég
ouveikeg. H eioxwpnan vepol oTn pnxavi augavel Tov
Kivduvo nAektpoAngiag.

Mnv kakopeTayelpileate 1o kaAwdio. Mnv
XPNOIHOTTOIEITE TTOTE TO KAAWSIO YIA VA HETOPEPETE,
va TpaBnEeTe A va aTTOOUVOETETE TN PnXavi amo
v mpila. Alatnpeite To KAAWSI0 PaKpIG OO
BepuoTnTa, AddI0, aIXUNPES YwVieg A KIVOUPEVA
egapTApaTa. Ta KateoTpappéva A PTAeypéva kaAwdia
augavouv Tov Kivduvo nAektpomAngiag.
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‘Otav XpPNOIUOTIOIEITE Wi PNXAVH) OE ESWTEPIKO
XWPO, XPNOIPOTTOIEITE KIAWSIO TTPOEKTAONG
KatdAAnAo yia xpion o€ e§wTepikolg Xwpoug. Ta
kaAwdia TTou gival katdAAnAa yia E§WTEPIKOUG XWPOUS
TrepIopiCouv Tov Kivauvo nAektpotrAngiag.

E@ooov dev umopeite va ammo@uUyeTe TN XPAON TNG
pnXaving o€ TEPIOXNA HE Uypaaia, XPNOIHOTIOIEITE
Tpoodoaia e diaragn TpooTagiag peUpaTOg
Siappong (RCD). H xprion diaragng RCD pelwver Tov
Kivouvo nAekTpoTTAngiag.

MPOZQMIKH AZOAAEIA

Na BpiokeoTe TavTa O€ EYPRYOPON, VO TTPOTEXETE
TI KAVETE Kl Vo eQappoleTe koivi Aoyiki 6Tav
Xpnoipotroleite éva pnxdvnua. Mnv xpnoipotoleite
Kapia pnxavi otav €igTe KOUPAOUEVOI ) UTTO TV
ETAPEIN VAPKWTIKWY, 0AKOOA 1 pappdkwy. Mia
OTIYMR TTPOCEEiag Katd T XPAON UNXAVAG MTTOpET va
0dnynael o€ coRapd TPAUPATIGHO.

Xpnoipotrolgite péoa atopikng mpootaciag. Popdre
TAVTO TTPOGTATEUTIKA Yo Ta paTia. H xprion Twv
KataAMnAwv YEowv aTopIkAg TTpoaTaaiag, 6Twg,
HAoKag TTPoaTadiag amoé Tn oKovn, avtioAioonTIKWY
TIATIOUTOIWV a0@aAEiag, KpAvoug fi wroaoTridwy,
HEIWVEI TOV KiVOUVO TpauPATIOHOU.

NapBavere péTpa yia va pnv evepyotroindei katd
A&Bog n ouokeur). BeaiwveoTe 611 0 SIAKOTITNG
BpiokeTal oTn 80N aTrEvepyoTToinong mpotol
OUVBETETE TN PNXavi aTnV Tapoxn peuparog i/
Kl 0TI OUGTOIXiO PTTOTOPIWY, ] 6TAV ONKWVETE )
METAQEPETE TN PnXavi. Mnv HETaQEPETE TN Unyavi
€xovtag 1o OAKTUAO TIdvw aTO BIKGTITN KAl Pnv TNV
OUVOEETE OTNV TTAPOX PEUMATOG HIE EVEPYOTTOINUEVO TO
diaketm, di6T augavetal o kivduvog atuxAuaTog.

MpoTo0 EvEPYOTIOINOETE TN PNXAVH, OTTOPAKPUVETE
KaBe epyaAeio N kKAe1di pUBpIGNG. Edv 10 epyaleio

fi T0 KA€IDi pUBUIONG TTapaeivel Emavw 01O
TIEQIOTPEPOMEVO PEPOG TNG MNXAVAG, MTTOPET va
TrPoKANBEi TPaUMATIONOG.

Mnv TeviwveoTe utrepBoAikd yia va
TPAYHOTOTTOINCETE TNV Epyaaia. Mardre wavTa
oTabepd kai Siatnpeite TV I0oppoTia gag. ETol
Ba eAyxeTe kaAlTEPQ TN PNXaVH, O€ TEPITTTWON
QTTPOCOOKNTWY KATAGTAGEWV.

®opadre katdAAnAa pouxa. Mn gopdre papdid
pouxa | koopnpata. Alarnpeite To paAAId Kail Ta
pouxa gag Hakpid atrd Kivoupeva pépn. Ta apdia
poUxa, Ta KoopAKaTa f Ta JaKpIa JaANid evaéxeTal va
eUTTAQKOUV O€ KIVOUUEVD EPN.

Edv umdpyel Suvarotnta gUvEEaNG CUGKEUWY

WEKAXTHPAZ MAATHZ 56 VOLT ME MMATAPIA IONTON AIOIOY — BSP3500E

amopdkpuvong Kai gUAAoyNng TnG oKovNg,




=60

BePaiwdeite 6TI AUTEG OI TUOKEUEG EXOUV GUVDEDBET
Kl XPNOIHOTIOI00VTal OWOTA. AUTEG O GUOKEUEG
UTTOpOUV Va TTEPIOPITOUV TOUG KivOUvoug TTou
oxetiovtal ye T oKovn.

AKOpO KI €4V XPNOIPOTIOIEITE CUXVE HNXOVEG, unvV
e@nouyadere kal unv TapaBAETETE TIG BOCIKES
apxég ag@aAeiag. Mia oTiyun ampoaegiag pmopei va
0dnynoel o€ gopapd TPauUaATIouo.

XPHZH KAl ®PONTIAA MHXANHZ
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Mnv miédere To pnxavnua. XpnoigoToInoTe T
OWOTA PNXAVA YIa TNV EKAOTOTE Epyaaia. H epyaaia
Ba mpayparotoinbei KAAUTEPD Kal a0QAAETTEPD EQV
Xpnoipotmoinbei N kardAAnAn pnxavi kai oty Taxutnta
yIa TNV OTT0ial EXEI OXEDIATTE.

Mnv xpnoigotoigite Tn pnxavi v Sev PIropeite va
TNV EVEPYOTIOINTETE KAl VA TNV OTTEVEPYOTTOINTETE
aoé 1o dlak6TTH. OToIadATIOTE PnYavr OEV UTTOpET va
eAeyxBei Ye To diakdTIM ival EMIKiVOUVN Kal TETEr va
ETTIOKEVAOTEI.

AmoouvdéeTe TO QIG oo TNV TTNYA PEdpaTOS KA/
AQQIPEITE TN CUGTOIKiO PTTATAPIWY, EQOOOV Eival
QTTOGTTWHEV, ATTO TN PNXAVH} TTPOTOU KAVETE
otmoladiote pUBuion, aAAGSeTe TTapeAkOpEva f
amoBnkeUoETe TN Pnxavi. Autd Ta TPOANTITIKG péTpa
ao@aAeiag peIwvouv Tov Kivouvo akoUaiag ekkivnaong
G pNXavAg.

E@ogov 5ev Tn XpnOIHOTTOIEITE, ATTOBNKEVETE TN
unxavi o€ onueio 6trou v éxouv TpoTRaon Ta
TSI KOl PNV EMITPETTETE O€ dTOoPa TTOU BEV Eival
€SO0IKEIWPEVD PE QUTAV 1 PE QUTEG TIG 0BNYieg va T
Xpnaoipotroinaouv. O1 unxaveg eival emkivouveg oTa
XEpIa aTOpwV TToU BEV EXOUV EKTTAIOEUTET OTN XPAON
TOUG.

ZuvTApNON PNXavwyV Kal apeAkOpevwy. EAEyyeTe
Y10 KOKP €UBUYpappIon A EUTTAOKR TWV KIVOUPEVWV
€§apTNUATWY, YIa OTTOCPEVA EGAPTAPATA KAl YIO
KGO GAAN KATAOTOOT TTOU UTTOPEi VA ETTNPEAOEI

™ AeiToupyia Tng unxaving. Ze wepimrwan {npidg,
ETMOKEVATTE TN PNXavA TPIV a6 T XpHON.

MoAAG aruyrpaTa pokalolvTal §aitiag TANUPEAS
GUVTNPNHEVWV PNXAVOV.

AlaTnpeite Ta epyaleia KOTTAG aiXUNPa Kai kadapd.
Ta epyakeia KoTTAG TOU £x0ouv ouvVTNPENBEi CWATA Kal
diaBETouv aixunpeég kAwelg eival Aiyotepo moavé va
UTTAOKAPOUY, €V 0 EAEYXAG TOUG €ival EUKOAGTEPOG.
XpnoIPOTIOIEITE TN PNXAVI, TO TTAPEAKOpEVA,

TIG HUTEG, KTA., cUPNQWVA PE aUTEG TIG 0BNYiEg,
AapBavovrag uTroyn TiIg CUVBNKES Epyaaiog Kal TNV
mpog eKTEAEDTN €pyaaia. H xpnon Tg pnxavig yia
okoTroUg dIaPOPETIKOUG AT TOUG TIPOPBAETTOUEVOUG

uTTopEi va 0dnynoel o€ ETIKIVOUVEG KATAOTATEIG.

m Alatnpeite TIg AaBég Kal TIG EMIQAVEIES
OUYKPATNONG OTEYVES Kal KaBapég, Xwpig AaSia kai
ypdioa. Eav o1 AaBég kai o1 em@aveleg auykpdTang
eival oAioBnpég Oev Ba UTTOPETETE Va XEIPITTEITE JE
ao@AAeIa T pnxavn, oute Ba UTTOPETETE Va TNV EAEYEETE
0€ TIEPITITWAN TTOU TIPOKUWEI KATTOIO ATTPOCOOKNTN
KaraoTaon.

XPHZH KAl ®PONTIAA MHXANHZ MMATAPIAZ

u Emava@oprtilete To nAekTpIKS Epyaleio povo pe To
@opTIOTA TTOU £XEI KaBopioel 0 kaTaokeuaoThg. O
QOPTIOTEG TTOU Eival KATAAANAOL yIa VAV GUYKEKPIPEVO
TUTTO0 GUCTOIYIOG PTTATAPIWY MTTOPET Va TTPOKAAEGOUV
TrupKayId edv xpnaipotmoinBoulv yia Kamolov GAAov
T0To.

XpnolpoToIEiTe TO PNXAvNpa HOVO JIE TIG CUTTOIYiES
UTTOTOPIWY TTOU TIpoopifovTal €I5IKA yia auTo.

Eav xpnaipotoinBei omoladnmote GAAn ouaTolyia
UTTOTOPIWY, PTTOPET VA TTPOKANBET TPaUPATIONOS Kall
TupKayd.

= Otav n ougTolyia pTraTapiwv Sev XpnaoipoTrolgital,
QUAGOTETE TNV PaKpIG oo PETAAAIKG aVTIKEIPEVA,
O6TTWG, oUVIETNPES, KEPHaTa, KAEIBIA, Kap@id, Bideg
1 GAAa pIKpG PETAAAIKA QVTIKEIPEVQ, TA OTTOia
uTopEi va Snpioupynaouv oivdeon PeTagy Twv
OKPOSEKTWYV. To BpayUKUKAWHA TwV AKPODEKTWV

NG CUTTOIXIag UTTATAPIWY PETAE) TOUG EVOEXETAI VOl
mpokaAéael eykadpara rj Tupkayid.

Ze gUVBNAKES KAKNG XPNONG, UTTopEi va Siappeloel
uypo aroé Tn ouaTolyio uTraTapiwy. ATToQUYETE TNV
ETMOQN PE aUTO. ZE TEPITITWAN TUXQiOG ETAPAS,
SemAOveTe KaAd pe vepo. Eav To uypo épbel o€
€TaQf e Ta pdria, avadnToTe EMITALOV 1ATPIKA
BonBeia. To uypd Tou dlappéel aTod Tn cUaTOIYia
UTTOTOPIWY UTTOPET VO TIPOKAAETE! EPEBITHO 1)
eykalpara.

Mnv xpnoipoTrolgiTe TN GUOTOIKiO PTTATAPIWV

A T PNXavi €av £Xouv uTrooTEi {npId i £xouv
Tpotrotroindei. O1 cuaToIxieg UTTaTAPILWY TTOU £XOUV
umroaTei {nuidi 1 Exouv TpoTroTToINBET PTTOPET VO £X0UV
QTPOPAETTTN GUPTIEPIPOPA KAl VOl TIPOKAAETOUV
TrupKayId, ékpnén A TpaupaTiouo.

Mnv ekBETeTE TN GUOTOIYiG HTTATAPIWV A TN PNXavA
oe ewTid N} utrepPoAikd uynAég Beppokpaaieg. H
ékBean o€ QwTia i Beppokpacia mavw amé 130 °C
uTTOPEi va TTPOKAAETET EKPNEN.

Tnpeite OAeg TIG 0dNyieg POPTIONG Kl N POPTITETE
TN OUCTOIXiO HTTATOPIWY ) TN HNXAVA EKTOG TOU
gUpoug Beppokpaaiag ou kaBopileral aTig 0dnyieg.
Edav n @option e yivel owoTd A payparotoinbei
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o€ Beppokpaacia ekTog Tou kaBopiopévou elpoug, n
GUGTOIYia PTTATAPIWY UTTOPE] VO UTTOOTET {NUIGl Kal va
auénBei o kivduvog TrupkayIdg.

ZEPBIZ

» To 0£pPIg TNG PNXAVAG 0ag TPETEN vl YiveTal
oo €§EIBIKEVPEVO TEXVIKO, XPNTIPOTTOIWVTAS
pévo opoia avrarAakTikd. Auté Ba Slaopalioel Tn
d1aTRPNON TG AoPAAEIAG TOU PN AVALATOG.

Mnv eTrIXEIPAOETE TTOTE VO ETTIOKEVATETE CUTTOIYiO
PTTOTOPIWY Trou £XEI UTTOOTEl {niG. H guaTolyia
UTTOTOPIWY TTPETTEN VOl ETTIOKEUACETAI UOVO IO TOV
KaraokeuaaTh fi amoé egouaiodoTnuéva kévipa atppig.

OAHTIEZ AZQAAEIAZ A TON
WEKAZTHPA MMNATAPIAZ

A KINAYNOZ: Kivduvog Trupkayidg i ékpnéng. Mnv
WEKACETE EUPAEKTA UYPA OTTWG Bevdivn.

A\ NPOEIAOTOMHEH:

= [Ipog amopuyn Tpaupatiopol @opdaTe Tavra
TPOCTATIN YIO TA PATIO, THV AVATIVOR Kal TO déppa.

= [0 Vo PEIWOETE TOV Kiviuvo nAekTpotAngiag unv
ekBETeTE TO Epyaleio ot Bpoxn.

= Movo yia oikiaki Kol e§wTepIKA XpAON.

m Mnv yekddete e0@AekTa i} ava@AE§Ipa uypd o€
mepIopIgpEVO XWpo. OTav éva e0pAEKTO Uypo
WekddeTal, uTrapyel Kivouvog TTupkayiag i ékpngng,
€10IKG O€ TTEPIOPITHEVO XWPO.

= H mepioxn wekaopol TPETEl va agPileTal KaAd.

= Mnv kamrvilere Katé T SIGPKEIA TOU PEKAGHOU KAl
unv yekdadete oTrou uTTap)oUV aTIVBAPES 1 PAdYa.

u ATTOPOKPUVETE TTAVTA TN CUGTOIXiO PTTOTOPIWY
TPIV TRV TTAPWON Tou Soxeiou. ZKOUTTiaTE
TUXOV BI0PPOEG TTPIV TOTTOBETATETE T OUGTOIYiO
prrarapiwy. THPNON autol TOU Kavova EXEl WG
amotéAeapa peiwan Tou KIvoivou nAektpotAngiag
Kkal €10630U BIABPWTIKWY UYPWY GTNV guaTolxia
UTTOTOPIWY TTOU PTTOPET VO ETTIQEPEI BAGPRN OF
auTAv, oupTIEPIATUBAVOLEVOU BPaXUKUKAWHATOG LE
amoTéAeapa kamvoe, Tupkayid f/kal goapd aropikd
TPAUNATIOHO.

Mnv emiTpémeTe o€ aywyipa f SlafpwTikd uypd
Va EICXWPAOOUV OTN CUGTOIXia PTraTapiwy. Eav
€10¢ABouv aywyipa f diapwrtiké uypd ot oucoToIxia
pTIaTapIwy, avatpégte aTig 0dnyieg aTo eyxelpidio
XEIPIOTH TNG GUGTOIXIOG MTTATAPIWY 0OG.
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Mpiv XxpnoipoToINceTe UAIKG YEKATHOU O QUTOV
TOV YeKAOTNPA, SI0BAOTE TTPOCEKTIKG TNV ETIKETA
0T0 apxIk6 Soxeio Tou UAIKOU Kal akoAouBnaTe

TIG 08NYigg Tou. OpIopéva UNIKA wekaopou gival
emikivouva Kail dev TTETTEl va XpnalyoTrolodvTal

0€ QUTOV TOV WekaaTrpa, kabwg pmopolv va
TpokaAéaouv {nuid aTov YekaaThpa Kal coRapd
OWUATIKG TPAUMATIONS 1 {NUIG TV I810KTNTia.
Mpéter va yvwpilere TNV XNUIKA oudia Tou
yekdadetal. AiaBaoTe 6Aa Ta AeATia Aedopévwv
Ao@aleiag (SDS) Kai TIG ETIKETEG TWV SoXEIWV TTOU
TapEXOVTal JE TN XNUIKA ouaia. AkoAouBnoTe Tig
0dnyieg 00PaAEiag TOU KATAOKEUATTH XNUIKAG 0Uaiag.

Yoiotarai kivduvog nAektpotAngiag. Moté unv
WEKACETE TIPOG TTPICEG NAEKTPIKOU PEUHATOG.

Mnv pixvere {eaTd i BpaoTd uypd ato Soxeio. Autd
MTTOPOUV VO ATTOSUVAPWOOUV ) VA KATAGTPEWOUV TOUG
owArveg fy To doxeio.

Amro@elyeTe Ywekaouod o€ NEPES Pe aépa. To OTTPél
pTTopei va wekaaoTel katd AdBog o€ QUTE 1y avTIKeiueva
10 oToia Oev TIPETIEN vl WekadovTal.

ATmroBnkeUOTE TOV WEKAOTAPA O€ AOPAAR, KAAD
agPIJOEVO ETWTEPIKO XWPO pE GDEI0 TO doyEio
uypoU.

Mnv yekalere xAwpivn N urepoeidio Tou
udpoyovou.

Mnv pekalere Xnpikég ouoieg pe Baon To aAkoOA.
Mnv wekalere okoveg i A€laVTIKG XNUIKA.

Mnv wekalere kauoTikd (aAkaAikd) A
auToBeppaIvopEVa uypd.

Mnv xpnoipotroigite mepIBaAAovTiKa EMIKiVOUVEG
XNHIKEG OUTieg TToU Sev emITpETTOVTAI OTTWG OPIETI
Q10 TOUG TOTTIKOUG KaVOVIGHOUG.

Mnv kaTeuBUveTE TO AKPOPUTIO TOU YEKAOTAP
TPOG TV KATEUBUVON aVBPWTTWY 1 KATOIKISIWY.

Moté punv emiTpémeTe o€ TaISIA, ATOHO PE PEIWPEVES
QUOIKEG, aITBNTNPIOKEG 1) VONTIKEG SUVaTOTNTEG

1 He EAAEIYN EPTTEIPIOG KAl YVWOEWV | OF

ATopa PN ESOIKEIWNPEV E QUTEG TIG 0BNYiEg, va
XPNOIHOTTOINGOUV TO PnXavnua.

0 xpnoTng givar atrokA&IoTIKG UTTEUBUVOG Yia TUXOV
atuxfnpata A KIvdivoug ou Ba TTPoKUWouV yia
aAAa dropa i TNV TEPIOUTTQ TOUG.

O yekaoTNPOG TTPETTEI VO XPNTIPOTIOIEITOI HOVO HE
TPOIOVTO PUTOTTPOOTATIOG EYKEKPIPEVA OTTO TIG
TOTIKEG/EBVIKEG PUBHICTIKEG OPXEG VIO TTPOIOVTA
(QUTOTTPOCTACIAG YIo XPAOT HE WEKAOTAPES TTAATNG.
Kivbuvog éyxuang. Na pnv eamoAveTal ameubeiag
070 déppa. Alatnpeite OAa T PEPN TOU OWHATOG EKTOG
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TOU EUPOUG WeKATHOU.

Mnv emiTpémeTe va pévouv utroAgippaTa i
UAIKO yekaapoU aTo Soxeio PeTd Tn XpAon Tou
yekaoTnpa. KaBapilete peta amo kabe xprion.

Ta va peIwoeTe Tov Kivduvo Tupkayidg i ékpning,
XPNOIHOTIOINGTE £Val UYPO pE onpeio avaAegng
uynAoTepo amd 60°C.

lMa va peiwoere Tov Kivduvo nAektpotrAngiag, unv
TOTTOBETEITE TOV PeKAOTAPA O€ vEPO 1} GAAa uypd.
Mnv ToTroBeTeite ) ATTOBNKEUETE TOV YEKAOTNPA OE
onueia 0Trou PIropei va wéoel i va TpapnxTei o€
Javiépa A VITITApa.

ZuvTnpeite autd To TPoiov. EmBewpeite axoAaoTIKA
1000 TO EOWTEPIKO OGO KAl TO ESWTEPIKG TOU
YEKAOTNPA Kal ESETATETE Ta ESOPTAMATA TIPIV OTTO
ka0t xpnon. EAéyxere eav To Soxeio eival payiopévo
1 @Bappévo, yia Slappoég, akpoPUala e Euppagn
Kal yia e§apTipaTa ou Asiou ) £xouv {npiég. e
mEPITTWON {NHIAG, ETICKEVATTE TO TIPOIOV TIPIV
amoé T xpAon. MoAa aruxrpara mpokaoUvral amd
KOKWG oUVTNENUéVa TpoiovTa.

lupilere To BlakoTTN TPOPOSOCTiag aTn Béon
QTTEVEPYOTTOINGNG OTAV O WEKOOTAPAG SEV
XPNOIHOTTOIEITAI KOl TIPIV ATTO TN CUVTAPNON 1 TOV
KaBapIopo.

AmoouvdéoTe TNV PITaTapia oo Tn povada
TIPIV 0TI TNV EKKEVWOT), TOV KABaPITHO 1) THV
aToBAKEUTN TOU PEKATTAPA. AUTA T TTPOANTITIKA
PETPO ACPAAEING PEIWVOUV TOV KivOUVO Tuxaiag
eKKivnang.

®opdre TAVTO TTPOOTACIA VIO Tl PATIO PE TTAQIVE
TPOOTATEUTIKA 1 €181KA TTPOaTATEUTIKA YuaAid. Mn
THPNON MTTOPET Va EMPEPEI £I0000 UYPWV OTA PATIO
oag pe amotéAeapa mBavé aoBapd TpaupaTiopd.

Mpootaredere Toug TVeUPovég gag. PopéaTe
EYKEKPIPEVO ESOTTAITHO 0T POAEiOG OTTWG HAOKESG
TPOCWITOU Trou Eival EI51KGA OXEDINONEVES Yia va
@IATpdpouv Ta Yekalopeva uypd, yavria kai dAAoug
KatdAAnAoug poaTaTeuTikoUg e§oAIopOUG. H
TAPNON AUTOU TOU KAVOVa B PEIWTEI TOV KivOUVo
oofapou Tpaupariopou. Tnpeite TIG 0dnyieg ac@aeiag
Kall TIG KATEUBUVTAPIEG YPAUHES TOU KATAOKEUAOTN
XNUIKWY 0UGIWY TToU avagépovtal o1o @UAo SDS.

O1 Xnuikég ouaieg Kal 01 XNMIKOI aTHOI PTTOPET VO
eival emikivduva Kai va TpokaAéoouv goBapolg
TpaupaTiopoUg, Hovipeg BAABeG 1} Bavarto av
Katatrofoulv, £10TTVEUaTOUV | EKTOSEUBOUV OTa
pdma i oTo &éppa. Tnpeite TIg 0dnyieg aopaeiag Kai
TIG KATEUBUVTAPIES YPOAMLES TOU KATAOKEUAOTH XNUIKWY
oualwv TTou avagépovral aTo UAAo SDS.

Mpokeipévou va peiwbei o Kivduvog TpaupaTiopou
aTmaiTeiTal oTeVA EMIBAEYN 6TAV O PEKAOTAPAG
XPnolpoTolgiTal KovTd o€ TaIdid.

Mnv épxeoTe o€ ema@n pe KIvoUpeva pépn.

XpnolpoToIEiTE HOVO TTPOCOAPTAHATA TTOU
ouaTAVOVTaI i} TWAOUVTAI OTTO TOV KATOOKEUOGTH.

Nappavere péTpa yia va unv evepyotroinBei katd
AdBog n guokeun. BeBaiwBeite 611 0 S10kOTITNG
Bpioketal oTn Béon amevepyomoinang (OFF),

TIPIV VO OUVOECETE TNV GUOTOIXia HTTATOAPIWY,
TIPIV VO ONKWOETE I VA HETAPEPETE TN GUOKEUN.
Mn peTagépeTe T GuoKeun pe To OAKTUAC TIAvVW aTO
SIaKATITN KAl PNV TV GUVOEETE OTNV TIAPOXH PEUMATOG
Je evepyotroinpévo To diakoTTn, dIdTI augavetal o
KivOuvOog aTuyAuaTog.

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ

TEXNIKEZ MPOAIATPAOEL

OvouaaTiki Taon 56Vamm
Méy. XwpntikéTnTa doyeiou |15L

Méy. Niean Aeimoupyiag 24 bar
Meéy. PuBudg pong

WexaopoU (e pU9|JI(’O|JEVO 2.3 Umin
akpo@Uaio, Asitoupyia

Yekaopou)

Alapetpog giAtpou eig6dou |35 mm
A’ICIO'TQUI‘] n’)\avparog 0.35 mm
@iATpou elo6doU

Alapetpog @iATpou e§6dou | 124 mm
Bapog (kabapd Bapog,

Xwpic auaTolyia 7,6 kg
uTTaTapiwv)

Zuvmwysvn Beppokpaaia 5°C - 40°C
Aertoupyiag

Zuwc@psvn Beppokpaaia 20°C-70°C
amodrkeuang

Zl:lVIO'Td)pEVr] Bepuokpaaia 5°C - 40°C
popTiong

A MPOEIAOMOIHZH: Mpiv ypnaiuomoIfaeTe évav
wekaotpa TAATNG, BePaiwbeite 6TI To GUVOAIKO Tou
Bdpog, oupTEPIAUBAVOLEVOU TOU PNYXAVAUATOG, TOU
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uypoU aTo BoxEio, TOU aKPOPUTioU Kal TNG auaTOoIKiag
PTIATOPIWY TTOU XpnatuoTToleital, dev utepBaivel Ta 25
KIAG WaTe va amo@UyeTe TPaupaTiopoUs Kal aTTwAEIa
100ppOTTiaG.

= H onAwBeioa auvolik TR Kpadaouwy éxel PeTpnoei
oUP@Wva Pe TIPOTUTTN PEBOBO GOKIPAG Kal PTTOpET val
xpnaipotoinBei yia ™ alykpian evog epyaleiou pe
Kkamolo GAAo.

= H avagepopevn guvolikn TIUA Kpadaouwy UTTopei va
XPna1poToInGei ETIoNG WG TTPOKATAPKTIKA a§loAdynan
ékBeang.

EIAOMOIHZH: H peradoan g 86vnang kard Tn didpkeia
NG TTPAYMATIKAG XPAONG TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou

pmropei va diagéper amd T dnAwbeioa TR oTnv oTroia
Xpnolipotroieital o epyaAeio. MNa mv TpooTacia Tou
XEIPIOTA, TIPETTEI VA XpnalpoTTololvTal yavTia kal
WTOAOTTIdEG UTIO TTPOYHATIKEG CUVBRKEG XPAONG.

KATAAOIOZ ZYZKEYAZIAZ (EIK. A1)
MEPIFPAGH

NQPIZTE TON WEKAZTHPA ZAZ (EIK. A1)
EUkapmTog owAfvag

O1kn cuaToIKiag PmaTapIwV

Noxeio

Kamdki doxeiou

Xelpohapr peragopdg

PuBuIg6pevog IpavTag umroaTrpigng
Emidoyéag TaxuTtntag

MoyAd¢ KAEIBWUaTOG

© ©® N o R w b=

ZkavdaAn evepyotroinang/amevepyomoinang
10. Aapr eAéyxou

11, Tepuarikd Twpa

12. P&Boog wekaopol

13. PuBpig6uevo akpo@uaio

14. Akpo@uaio Beviahia

15.  Akpo@uaio dnuioupyiag agpol

16. Akpo@Ua10 KaTalovVIoHOU

ZYNAPMOAOTHZH

A\ IPOEIAOMOIHEH: 3¢ Tiepimuon Tou kamoia
amd Ta eGaptApaTa €xouv UToaTEl {NUIG A AgiTrouy, un
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XPNOIMOTIOINCETE TO TTPOIOV, PEXPI VA avTIKataoTaBolv.
H xprion autou Tou Tpoi6vTog e GBapuéva f EANITTH
eCaptipaTa pmropei va €xel wg amotéAeaua aopapd
TPAUKATIOHO.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv emixelpnoeTe va
TPOTIOTIOINCETE AUTO TO TTPOIGV 1} va dNUIOUPYATETE
e€apTApaTa TTOU dEV TUVIATWVTAI YIa XPAOT HE QUTO
70 TTPOi6V. K&Be rapdpoia peTatpotm A TpotroToinan
OUVIOTA KOKI XPAON Kal UTTopEi va dnuioupyRael
€TMIKIVOUVEG KaTaoTAOEIG e ETTakdAouBo Tov aoBapd
TPAUMATIOHO.

A MPOEIAOMNOIHZH: MNa va eumodioete Tuyaia

€kKivnan Tou Ba ptropolae va TTpokaAéael gopapd

QTOMIKG TPAUHATIONO, aTTopakpUveTe TTAvVTa TN ouaToIXia

PTTOTOPIWY OTTO TO PNXAvNHa 6TaV GUVAPHOAOYEITE

egapmpara, diegayee pubpioeig, kaBapioud f o€

TIEPITITLION pn XPAGNG.

= AUTO TO TIPOIGV ATTAITEF TUVOPUOAGYNON.

u AQaipéaTe TPOCEKTIKG TO TTPOIdV Kal Ta e§apTApaTa
amo 1o KouTi. BeBaiwBeite 611 mepIAapBavovTar oAa

10 OTOIXEIQ TTOU avagépovTal aTov «KatdAoyo
OUOKEUOOTagY.

EmBewpnaTe mpooekTikd T0 TTP0idV yia va BePaiwbeite
6T Bev anpeiwBnke Bpadan f gnuid kard mn didpkeia
NG ATTOOTOAAG.

Mnv metégete Ta uhikd ouokeuaaiag, péxp! va eAEyEeTe
TIPOCEKTIKG TO TTPOIOV Kal Vol To BETETE O€ AeiToupyia.

Edv kdmolo e§apTnua éxel uTrooTei {nuIdl A AeiTrel,
TIapakaAoUE ETTITPEYTE TO TIPOIOV OTO KATACTNHA
ayopdg.

ZYNAEZH THZ PABAOY WEKAZMOY ZTH AABH

EAErXOY

1. TepdaTe T TEPUATIKG KATIAKI TNG PARdOU
yekaopou emavw atn Aapr eAEyxou kal oigre kaAd
Segi6aTpoga (EIk. B).

2. TpaPnre T papdo wekaopol yia va Bepaiwbeite 6T
£xel aoQaNIoTel CWOTA.

AEITOYPTIA

A MPOEIAOMOIHZH: H egoikeiwarn oag e auto 10
mpoidv de Ba TPETEN va 0ag KAvel AiydTEPO TTPOTEKTIKOUG.
OupnBeite TG €va KAAopa deutepoAETITOU aTTPOCEEiag
uopei va pokaAéael aoBapd TpaupaTiopd.

A MPOEIAOMOIHZH: Xpnaipotoieite eE0TAIOHO
aogakeiag. MpoatareleTe Ta pdria, 10 OEPUA Kal TOUG
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TIVeUPOVEG KATA TNV avAapEIgn, TOV Wekaopo Kai Tov
kaBapiopd. Mn thenoN TG avwtépw odnyiag PTopei va
EMPEPEI aOBapO aTopIKG TPAUPATIONS Kal {nuid oTnv
1310kt aia.

A MPOEIAOMOIHZH: Mpog amoguyr gopapou
aTOWIKOU TPAUUATIONOU ATTOUAKPUVETE T GUTTOIYIa
UTTATOPIWY OTTO T OUCKEUN TIPIV EKTEAETETE GUVTAPNOT,
kaBapiopd, alayn TpooapTaTWY, TARPWON A
€KKEVWAT TOU GOXEIOU.

A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnoiyotoleite TapeAkopeva
TTOU d€V GUVICTWVTAI AT TOV KATAOKEUAOTA autou Tou
TIPOidVTOG. H XpHoN TTPOCaPTNUATWY I TTAPEAKOPEVWY
TI0U O€ GUVITTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH, EVEXEI TOV
kivouvo gofapol TpaupaTiopou.

Mpiv amé kaBe xprian, EAEyXETE TTARPWG TO TTPOIGV yial
@Bappéva, EAITT A xahapd eGaptipara, oTwg, Pideg,
Tagipadia, prouldvia, TTwpara, KTA. Zuogicte pe acpdAeia
6AoUG TOUG GPIVKTAPEG Kall Ta TTWHATA Kal ) Bé0€Te o€
AeIToupyia 10 TTPOIGV TTPOTOU VA aTToKaTaaTaBouv OAa Ta
eIt 1} pBappéva egaptpaTa.

NPOBAEMNOMENH XPHZH

MTopeite va XpnaoIPOTIoIRCETE AUTO TO TIPOIGV YO TOUG
akéAouBoug okotoUg:

= E@appoyr NTTaouaTwy Kai oTIoHa QUTWV.

m WYekaopdg CICavVIOKTOVWY, EVIOMOKTOVWY Kall
MUKNTOKTOVWV.

EIAOMOIHZH: To mpoidv éxel oxediaaTei povo yia
KNTTEUTIKN KOl YEWPYIKN XPAON.

EIAOMOIHZH: To mpoidv Tpémel va xpnaipoToleital
aTTOKAEIOTIKA yia TV TIPOPAETIOpEVN Xpron. OTroiadroTte
AMn xprion Ba ekAn@Bei wg karayxpnaTikr.

A MPOEIAOMOIHZH: H akardMnAn epappoyr
XNHIKWV A Sl0AupdTwy propei va odnynoel o€
YOBAPO TPAYMATIZMO r} ©ANATO. Tnpeire Tig
0dnyieg ao@aAeiag kai TIG KATEUBUVTAPIES YPAHLES TOU
KATAOKEUAOTH XNUIKWY OUTIWY TTOU avagépovTal aTo
@UMo SDS.

MAHPQZH TOY AOXEIOY (Eik. C)

A MPOEIAOMOIHZH: Mavra va akohoubeite

TIG 00NYiEG TOU KATAGKEUADTH XNMIKWY OUCIWY TIOU
avaypapovTal aTnV ETIKETA TOU TTPOIOVTOG OXETIKA ME
N Xpron, Tov kaBapiopd kai v amodAkeuon. Mnv

ouvduddete XnuIKEG ouaieg. KaBapilete To doyeio
oxoAaoTIKA PETA oo KABE Xprian, akoAouBwvTag

TI 0dnyieg otV evotnTa «ZYNTHPHEH» autou Tou
eyxelpidiou. Or xnuikéG ouaieg TpéTel va ammobnketoval
€KTOG EMPEAEIOC TIaIDILV. ZE aVTIBETN TTEPITITWON EVEXEI
Kivuvog 0oBapol aTopIkoU TpaupaTIguoU.

A MPOEIAOMOIHZH: Mpog amoguyn Tpaupaniopol
Kal amwAEIag g IgoppoTriag eGao@aNieTe 6T n
TI000TNTA UYPOU TTOU TTPOCTIBETAI GTO doXEiD dEV
avépyetal aTo ouvoNikd BAPOG TOU WeKAaTAPA Kall
oupTepIAapBavopévou Tou PnxavipaTog, Tou uypol aTo
doxeio kal TOU aKPOQUGioU Kal TG GUGTOIKIAg MTTATaPIWY
TIoU Xpnalpotoleital dev utrepBaivovtal Ta 25 KIAG.

O1 uypEg XNUIKEG OUTTiEG TTPOG WEKATO TTPETTEI VAl Eival
apaiég 6Twg T0 vepd. Ta TTio TraxUPPEUCTA UYpa Sev
yekagovtal owoTd. Mnv utrepTrAnpuwvere 10 doxeio.

1. AQaipéaTe TN GUCTOIYiA UTTATAPIWV.

2. ZefIdwoTe 1O KATTAKI TOU doYEIOU APITTEPOOTPOPA
Kal agaipéoTe TO a6 T0 SOEIO.

TomoBeTaTE TOV WEKAOTAPA OE ETTITIEDN ETTIPAVEIQ.
4. TepioTe 10 doxeio e TV £MIBUPNTH TTOCATNTA VEPOU.
MeTprOTe TV TTPOTEIVOPEVN TTOGATNTA UYPNG XNHIKAG
ouaiag.
6. Pigre mpoaekTIKG TNV UYPA XNUIKA ouTia péoa aTo
doxeio.
7. Bidwate TAAI TO KATTAKI ETTAVW OTOV WEKATTAPA
eaopahifovtag OTI Exel OQIXTEN Pe AOPAAEIQ.
Mmopeite va Trpoavapeitete Ta diaAupara wekaouoU Kai
va Ta PigeTe OTOV WekaaTpal.

EIAOMOIHZH: Edv xpnaiyooicire éva doyeio pérpnang
yia TV amobrikeuan Tou uypou, BeRalwveaTe 6TI
KabBapidete Kai ETAEveTE OXOAAOTIKG TO DOXEID HETA TN
xpnon. Eav mpoavaperyvete 1o SiGAupa yekaopou,
EETTAEVETE TO DOXEIO TTOU XPNTILOTIOIEITAI YIa TV AVALEIEN.

EIAOMNOIHZH: Eivar anpavtiké va kaBapiete
OXOAAOTIKA TOV WEKATTAPA PETA aTTO KABE Xprion. Eav
Trapapével uypd a€ WeKaoTAPa TToU BEV XPNCIMOTIOIEITal
YIQ EKTETAEVN XPOVIKA TIEPI0dO uTTopE va KOAATOUV Ta
KIVOUMEVO PEPN KOl OI GUVOETHPEG.

MPOZAPTHZH/ANOMAKPYNZH THZ ZYZTOIXIAZ
MMATAPIQN

Na XpnoIpoTTIoIEiTaI HOVO PE TIG CUCTOIXIEG MTTATOPIWV
Kol Toug PopTioTéG TG EGO mou avagépovTal atnv
Eik. A2.
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Avarpére oTa avTiaToIxa EyXEIPIDIA TwWV GUTTOIXIWY
HTTATAPIGY KAl TWV QOPTITWY YIa TIEPICTOTEPES
AeTITOPEPEIEG.

®oprioTe TANPWG TIPIV ATTO TV TPWTN XPAON.

1. AveBdoTe 10 KGAUPpa TG BAKNG PTTATAPIWY,
AVOONKWVOVTAG TO PTTPOCTIVO EPOG TOU KAAUPPATOG
(Eix. D1).

2. Npoodaptnaon: EubuypappioTe TIg VEUPWOEIS TNG
OUCTOIYIaG PTTATAPIWY WE TIG OTTEG TOTTOBETNONG Kall
TEDTE TN OUCTOIXIO PTTATAPIV TIPOG TAl KATW, PEXP!
va akouaete «kAik» (Eik. D1).

3. T v agaipean, TEGTE TO KOUWTI ATTOOETHEUONG
pmrarapiag kai TpaBrgTe T cuaToIXial HTTATAPIWY
pog Ta £¢w (Eik. D2).

4. KheioTe 10 KAAUPMO TNG BAKNG UTTATAPIGWY.

A MPOEIAOMNOIHZH: Na mpoaéyete Tavta Ty
ToTIOBETO TWV TTODIWV Oag, TAIBIWY A KaToIKIdIWY dTav
ECETE TO KOUNTTT ATTOdETEUONG PTTaTapiag. Evéxel
Kivduvog ooBapol TpAUPATIOUOU OE TTEPITITWON TITWONG
NG ouaTolyiag pmatapiwv. MOTE pnv amopakpOvete T
ouaToIXia HTTATAPIWY OE UYNAGTEPO GNUEiD.

A MPOEIAOMNOIHZH: BeBaiwbeite 611 T0 KAEiOoTPO
OTOV WEKAOTAPA KOUPTIWVEI GTn B€aN TOu, N ouaToIXia
pTTaTapiwy gival ac@aliopévn aTov YekaoTApa Kal 1o
KGAuppa Tou Slapepiouatog pmrarapiag eival TARpwg
KAEI0TO TIpIV EeKIvAaETe TN Aeimoupyia. H un aogaAig
TOTI0BETNON TNG CUCTOIXIOG PTTATAPIWV MTTOPET Va
TIPOKAAETEI TITWON TG, e amotéAeapa oofapd
TPAUWATIOHO.

A\ NPOEIAOMOIHEH: Mpog ammoguyf soBapod
QaTouIKOU TPAUPATIoNOU aTTOaKPUVETE TTAVTA TNV
ouaTOIYia PTTATaPIWY Kal SiampeiTe Ta XépIa pakpId
amd ™ Aapn eAéyxou kard v aviywan A PETagopd Tou
WeKaoTApa.

TOMOGETHZH TOY WEKAZTHPA MAATHZ

A\ NPOEIAOMOIHEH: Nriveots karéMnha yia va
MEIWOETE TOV KivOUVO TpaupaTIoPOU KaTd Tn Agitoupyia
auTtAg TG ouokeung. Mnv gopdte papdid polxa i
KoouAuara. Popdre mpoaTaTeuTIKA yuahid. Gopdre apid,
pakpId TavieAdvia, PTroTeg Kal yavTia. Mnv gopdrte KovTd
mavreAdvia, cavdahia kar pnv eioTe EutréAuTol.

Mpiv amd ™ xpAon Tou wekaoThpa TAATNG, BeBaiwveaTe
0TI 0 XEIPIOTAG QOPAEI TTPOCTACIA YIT TO PATIO KAl CWATO
pouxiopd kai 611 TaTder ue ao@aAeia kai diatmpei TV
100ppoTTia.

o
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PUBpion Tou Ipdvra urooTipIgNg

1. TomoBethaTe Toug Bpayiovég oag péoa amd Toug
IpavTEG OaKIdioU TTAGTNG WATE v UTTOOTNPIGETE TOV
yekaaThpa otV TAGTN oag.

2. PubpioTe mpoowpivé kai Toug 500 INAVTEG WOU OE
avetn 6¢an (Eik. E1), eGaogalifovrag 6T 0 aykwvag
0ag eivar g avetn Béan.

3. KheioTe 10 KOUPTWHA 0TABOUG Kal pUBICTE TO PRKOG
ToU IpévTa aThBoug epdaov amaiteital (Eik. E2).

4. Ao@ahioTe To KoUpTwHa Péang Kal pubpiaTe To
UAKOG IHAVTa pEDNG €01 (OTE TO GaKIBIO TTAGTNG VOl
umroaTnpieTal pe ao@aheia amd Toug yopoUg aag
(Eix. E3 & E4).

ZHMEIQZH: H &idragn mhamg Sev mpémel va edpadeTal
oAU WnAd oty TAGTN aag. Mpétel va TomobeTeiTal IO
KOVT( GTOUG Yo@poUG 0ag TTapd aTouG WHOUG aag.

A MPOEIAOMOIHZH: ¢ mepimTwan EKTAKTNG avAyKng
amodeaPEUOTE T KOUPTIWHATA OTHBOUG Kal JEGNG AUEoWS
WaTe va agaipéaeTe Tov IpavTa didragng mAGTg o€ Kabe

mAeupd. Auth gival pia péBodog ypryopng amrodEapEuang.

5. EmavapuBuioTe Toug INAVTEG WHOU Yia ao@aAeia
Kkai vean. E¢aoalioTe 61 10 gakidio TAATNG
edpadetal ue aopaAeia oty AGTN oag, e To BApog
va utroaTnpieTal amd Tov IudvTa péong Kal Xwpig
umiepBoAIkn Kivnon otav petakiveioTe (Eik. F5).

6. AugnoTe 1o prkog Iudvta yUpw amo Tn Yéan oag aTo
eAaoTIkO TUAPA Kai aTig B0 TAeupES (EIk. EB).

7. Tava agaipéaete 1o gakidlo TAATNG aTmd v
TAGTN 0ag, amAd TNIECTE TA KOUPTIWHATA JETNG Kal
0TABOUG yIa va Ta aTTOdETHEUTETE KAl XaUNAWATE TOV
yekaothpa (Eik. E7).

EKKINHZH/ZTAMATHMA TOY WEKAZTHPA (EIK. F) m

Emihoyéag TaxutnTag

1. Ta va augnoete Ty TaxUnTa pong, yupioTe 1o
SiakéTn TayuTnTag deglooTpoPal.

ZKaVOAAN
F-3 |evepyomroinang/
aTevepyoTToinang

Emidoyéag

F-1 .
Taxdmrag

F-2 [MoxAog kAeidwparog

2. Tia va geiwaoete v Taxutnta pong, yupiaTe Tov
emhoyéa Tax0TnTag/aceahiong apiaTepdaTPOPa.

3. O yekaomipag Ba aTaPATATEI AV OUVEXIOETE Va
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A MPOEIAOMOIHZH: Ma va amotpéwete akouaia
ekKivnan, yupiaTe 1o S1aKOTITN TaXUTNTAG 0N BE0N
QaTreVEPYOTTOiNaNG (N KOKKIVN KOUKKIda GTO BIOKOTITN
Oeixvel TTpog T pARO0 Wekaapou).

A\ POEIAONOIHEH: Mpwv amodnkevoete 1o
uNXavnua, TTpIV 10 a@rOETE Yia PEYGAO XPOVIKO S1AaTnHa
1 QVTIKATAOTATETE TN GUCTOIYia PTTATAPIWY, TIAVTA
yupiCete Tov deikTn TaxUTTag OTN BéTN amEvepyoTToinong
(n kOKKIVR KOUKKida aTOV deikTn Oeixvel TPog T papdo
Wekaapou).

ZkavdaAn evepyotroinang/atevepyotmoinang

1. MNarAoTe T oKavdaAn evepyotroinang/
QTTEVEPYOTIOINGNG Y10 VO EVEPYOTTOIATETE TOV

YeKaoTpa.

2. T va oTapatioETe T por), aTodeaPeEUaTE T
okavddAn.

MoxAo6g kAeidwparog

O poxAdg kAeidwparog eival BoAikdg dtav wekadete yia

TIAPATETAPEVN XPOVIKH TIEPI0d0 1} GTAV KAAUTITETE Hial

HEYGAN TTEPIOX.

1. Tia va kAeidwoeTe T akavddAn evepyotroinang/
QTTeVEPYOTIOiNONG, TATAGTE T0 HOXAG KAEIBWUATOG
a@oU TTETETE TN OKAVOAAN.

2. Ta va amodeopeuaeTe T okavdaAn evepyotoinang/
amevepyoTroinang, TPaPRAETE 1o HOXAS KAEIBWUATOG.

EIAOMOIHZH: BeBaiwbeite 611 n akavdaAn dev eival
KAEIBWUEVN TTPIV TOTTOBETATETE TN GUCTOIXIC PTTATAPIWY
aTovV YekaoTpa.

PYOMIZH KAI AAAATH TON AKPOOYZIQN

A\ NPOEIAOMOIHEH: Mia va amogoyete ooBapd
QaTouIKG TPAUPATIOUS, AQAIPETTE TN CUCTOIXIO PTTATAPIWV
TpIv puBpiceTe i aAGEETE T akpoPUaIa.

O wekaoThpag guvodeletal amd TE0TEPa AKPOPUOIAL:
PuBpigopevo akpopUaio, akpogualo BevidAia, akpo@Uialo
karaiovigpoU kai akpo@uaio dnpioupyiag agpou. ANGEETE
TO OKPOPUCIO TIPIV EEKIVATETE TN AeiToupyia €701 WaTe va
QVTIOTOIXE OTNV EPYATIQ TIOU TIPETTEN VA EKTENETETE.
PuBuigopevo akpo@uaio (Eik. G1): Znpeiakog Wekaopog
o€ TapTépIa, S1adpdpoug, 1IBIWTIKOUG OPOHOUG, AUAES Kal
yUpw atmé dévrpa kal Bauvougs. Kot aTig akpeg KaTé
MAKOG PPaXTWY, dIadpouwy Kal Tre(odpopiwy. E¢GAeiyn
QiCaviw.

Akpo@uoio Bevrdhia (Eik. G3): Emimedo akpo@uaio
WYEKAOWOU yia peyaAn kaAuyn kar uypd uynAoTepou

1§wdoug. MpoeToiyaaia peyaAwy TrepIOXWY yia QUTEUDN.

G-1 |Akpogualo BevidAia | G-3 AKPO(PUG,IO ,
dnuioupyiag appol
G2 Akpoguaio ]
KkaTaioviopoU

Akpoguoio kataioviopou (Eik. G3): Exel peyaAiTepn

por| vepoU yia TTIOTIOHA KAl TIEPITIOINGT QUTWV.

Akpo@uoio Snpioupyiag agpol (Eik. G3): Emonyaivel

e opaté TpATIO {ICGvIa TIoU EXOUV UTIOOTE! ETEGEpyaTial.

ZnHEIOKOS Wekaopos ¢igaviwv oTo ykalov, yipw amd

maptépia, dévpa kar Bauvoug. Ko oTig dkpeg kard

UAKOG QPAXTWV, DIAdPOUWY Kal TTECODPOMIWV.

To puBuICopEVO akpoPUaIo UTTOpET va puBpIoTel PeTatl

pong Kal yekaopou (Eik. G1).

1. TupioTe 10 padwtd (avayAuo) TuAua Tou
aKpopuaiou apIaTEPOCTPOPA YId POT.

2. TupioTe 10 paBdwT6 (avayAugo) TR Tou
akpouaiou SECIOTTPOPA YIa WEKATHO.

=eB10WaTe 0AGKANPO TO AKPOPUATIO APICTEPOATPOPA YIa

va agalpéoeTe kal va aAageTe To akpopualo (Eik. G2).

PuBuo6g pong S10QOPETIKWY AKPOPUTiWV TTOU
ouUVOdEUOUV TOV WEKAOTAPA:

OvopaoTiki [Méyiotn  |BéATioTn
Taxgtnra  |mieon miean
pong Aeitoupy-  |AciToupy-
(L/min) iag (L/min) |iag (L/min)
Puﬂul({)usvo 23 27 24
aKpo@uaio
Akpogiaio |, 4 27 24
Bevrahia
Akpogiaio 23 29 27
Kartaioviopol
Akpo@uaio
dnpioupyiag |2,3 2,7 24
appou

WEKAZMOZ XHMIKQN OYZIQN ZE OIKIEE KA
KHMOYE (Eik. H)

A MPOEIAOMOIHZH: Mot pnv aTpégete T0 akpo®UaIo
NG PAPdOU TMPOg ToV £aUTO 0ag Ay GAAOUG.

A\ POEIAOMOIHEH: Mot NV Kamvidete, TpWTE
TTHVETE EVW XEIPICETTE TOV WekaOTAPAL.
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A MPOEIAOMOIHZH: Moté pnv wekddeTe Tpog TV
KarelBuvon avBpwmwy f {Wwv, TavTa WekAdeTe TTPOG TV
KaTeUBuvON TOU AVEROU.

A MPOEIAOMOIHZH: KivSuvog Tupkayidg 1 é&kpnéng.
H Tepioxr) wekaopoU TpETel va agpideTal KaAd kal val
Bpioketal pakpid amd oTmverpeg r GAGYeS.

1. EykataoTtiaTe T GUGTOIXiC HTTATOPIGWY.

2. TupioTe Tov emAoyEa TaKUTNTAG yIa va pUBUITETE TV
€mBuunTA TAXUTNTA PONG.

3. ZTpéyTe T0 aKPOPUGIO TOU WeKaaTApa ameubeiag ata
QUTA A Ta QVTIKEiPEVA TTOU BEAETE va WEKAOETE.

ZHMEIQZXH: BeBaiwbeite 4TI OTEKETTE APKETA HaKPIG
amd To aVTIKEIPEVO TIOU WEKAZETaI yIa va aTTOTPEWETE
mToiAiopa Tou Wekalopevou uypol Trpog EadG.

4. éoTe TN oKaVOAAN yIa TV EKKivnaN TOU WEKATTAPA.

5. Tia va oTapaTioETE TOV WEKAaTAPA, ATTOdETPEUDTE TN
okavddAn.

6. Adeidlee kal kaBapideTe TAVTA TO SOXEIO LETA
amé kéBe xpARoN OTIWG aVAPEPETAI OTNV EVOTNTA
«ZYNTHPHZH».

ZYMBOYAEZ XPHZHZ

= PuBpioTe Toug IpGvTeg Wou TG {wvng, £T01 WOTE O
WYEKAOTAPAG VO OKOUWTTAEI ETTAVW TG T PETN 0aG Kal
10 O0XEIO Va gival KovTa TTpog TV TTAATN 0aC.

ATToQeUYETE WPEKATUO OE NPEPES LE agpa. To OTTPEI
uTTopEi va WekaaoTel kaTa AdBog ae QUTA ) QVTIKEipEVa
100 OTT0i0 OEV TTPETTEN VO YeKAovTal.

Wekadete vwpic 1o TTpwi 1 apyd 1o amrdyeupa, EI0IKA
o€ Mo Beppég kalpikég auvenkeg. H umepBoAikn (Eatn
uTTopei va TTPoKaAEael EEATHION Tou Wekadopevou
€idoug TTpIv auTd KaTakabioel.

LYNTHPHZH

A MPOEIAOMOIHZH: Kard m auvtripnon Tou
€pyaAeiou, XpnOIPOTIOIEITE POVO BUOIO AVTAAAOKTIKG.
H xprion omolwvdnTote GAwv e§aptnudtwy pmopei
va TpokaAéael Kivduvo A UNIKEG Cnpieg. Mpokelpévou
va diac@aliaTel n ac@aAeia kal n aglomiaTia, OAeS ol
ETTIOKEUEG TIPETTEN VI DlEVEPYOUVTal aTTO €EEIDIKEUNEVO
TEXVIKO TOU O¢PPIG.

A MPOEIAOMNOIHZH: Mpog amoguyn coBapou
aTouIKoU TPaUPaTIopoU, aTTopaKpUVETE T auaTolxia
PTTATAPIWY OTTO TOV YEKAOTAPA TTPIV OTTO £pYaTieg
ouvTApNong, kabapiopol, aAayng akpoPuaiwy,
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SieEaywyn ouvtipnang A 6Tav 0 YeKAaTAPAg dev
xpnaiporolgital. ‘Evag wekaoTApag ou Aeitoupyei pe
uTraTapia e TomoBeTNPEVN GUCTOIKIa PTTaTapIWY Eival
TAvTa evepyOS Kal PTTopei va ekkIvnBei Tuxaia.

FENIKH ZYNTHPHZH

OAeg o1 epyaaieg o€pPIg EKTOG Twv avaepPOUEVWY OTIG
Tapouaeg 0dnyieg auvtapnang Tpémel va die¢dyovral amd
évav eCeIBIKEUPEVO TEXVIKO TOU OEPPIG.

KAGAPIZMOZ

AToQeUYETE TN XPrON DIGAUTWY KaTd TOV KaBapIopd
TwV TTAAOTIKWY e§apTnUaTWY. Ta TTEPIOTOTEPA TIAADTIKA
eival eutradn atn xpnon diaedpwv TUTTWV dIaAUTWY

TOU EUTTOPIOU KAl KATAGTPEPOVTAI T TN XPATN TOUG.
Xpnoipotoiate kabapd Travi yia v amopdkpuvan
Bpwidg, akévng, Aadiol, ypdaoou, KTA.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv emitpéyeTe ToTé va £pBouv
o€ emaQn Ta TAaoTIKG e§aptApaTa pe uypd Qpévwy,
Bevivn, meTpeAaika mpoidvTa, dieioduTika Addia, kTA. Ta
XNHIKG pTropolv va @Beipouv, va karaoTtioouv elBpaucTa
fi va kataoTpéwouv Ta TAAOTIKG EGapTApaTa e Kivouvo
ooBapou TpaupaTIoHOU.

A MPOEIAOMOIHZH: Otav kabapilee Tov
wekaaThpa, MHN Tov BubideTe o€ vepd A GAAa uypd.

A MPOEIAOMOIHZH: Na amoBnkevete Kai va
QTTOPPITITETE TIAVTA TIG XNMIKEG OUTiEG TwaTd. H améppiyn
TOU HoAUGPEVOU vEPOU EKTTAUGNG TTPETTEN va DiegayeTal
oUPQWVa PE TIG TOTTIKEG OITALEIS KAl TOUG KAVOVITHOUG.

m EQv éxel amopeivel uypd aTo GOXEID PETG TOV WEKATUO,
adeltoTe 1o doyeio TPIv Tov Kabapiapo.

u [1avta va xpnaiyoTrolgite povo €va HaAakd, oTeyvo
Travi yia va kaBapicete To e§wtepikd Tou doxeiou. Moté
MNV XPNOIUOTIOIEITE ATTOPPUTIAVTIKG 1} GAKOOA.

lepioTe 10 Soxeio TmepiToU aTO Eva TpiTO PE KaBapd
vepd. WekdaTe péxpl va adeldoel o doxeio. Befaiwbeite
0TI kaTeuBUVETE TO WeKaOUEVO €iB0G TIPOG Evav TOPEX
aTOV 0TT0i0 dEV TIPOKEITal val TTPOKANBET {nuid amé To
S1A\upa Yekaopou.

YuptmAnpwaoTe kai emavaAdpete T diadikaaia pe
kaBapo vepd. Evdéxetal va TpETel va eAUVETE
10 BOXEIO TTEPICOGTEPES OTTO I POPEG, PETA VA TO
00EIBOETE €K VEOU OTTWG TTEPIYPAPNKE TIPATIAVLW.

Emitpéwte OAa Ta e§apTAPATA VO OTEYVWTOUV TIARPWS
TIPIV ETTAVACUVOPUOAOYACETE KOl AToBnKeUTETE TN

ZYNTHPHZH AKPO®YZION
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A MPOEIAOMOIHZH: BeBaiwveaTe 611 N GUVTAENON
TWV aKPOPUGTWV TTPAYUATOTIOIEITAI CWOTE WATE Val
TrpoAapBdavovtal diappoég vepou. O1 Biappotg UTropei
va dnuioupyigouv oNioBnpr ETIPAVEID TIOU EVEXEI TOV
Kivduvo oAigBnang kai TITwang ) UNKWY {nuitv.

Eav 10 akpopUalo éxel éuppatn i pUTIOUG TO ATTOTEAETHA

umopei va eival akavoviata potifa wekaopou A Slappon.

1. ATevepyoTroInaTE TOV WEKAOTAPA KOl ATTOHAKPUVETE
TN GUGTOIXia PUTTATAPIWY.

2. KaBapigpog Tou pubpiopevou akpoguaoiou

(Eik. 1):

a. ZefI1dwaTe kal agalpéaTe To papdwtd (avayAupo)
ARG TOU PUBUICOUEVOU OKPOPUTTOU.

B. QBroTe éva AetTd oUpa (dev TrepIAapBaveTar)
péoa amd TIG EYKAPOIES OTTEG yia va KaBapioeTe
evdexopeva utroAeippara. Eav eivar amrapaitnro,
EeTTAUVETE TIG EYKAPTIEG OTIEG Kall TO AKPOPUTIO g
kaBapo vepod.

Y. ZKouTrioTe T0 akpo@Ualo e Eva kabapod aTeyvo
Travi kal ETaveykaraoTAaTE TO akpo@Ualo.

3. KaBapiopdg Tou akpopuaiou BevrdAia kai

Snuioupyiag appov (Eik. 12):

0. ZeBIdWOTE Kal aQalpEaTe TO akpopUalo aTmd T
pApoo Wekaapou.

B. QBnoTe éva Aertd olppa (dev mepIAapBaverar)
pECQ aTTO TNV OTIN YIOl VA OTTOHOKPUVETE
evdexopeva utroAeippara. Eav eivar amapaitnro,
EemAOveTe T0 aKpoPUaIo pe Kabapd vepod.

Y. ZKouTrioTe T0 aKpo@UaIo e Eva kabapod aTeyvo
Travi kal emaveykaraoTAaTe To akpo@Ualo.

META®OPA KAI ATOGHKEYZH (Eik. J)
u AQaIPETE TN GUCTOIXIO PTTOTOPIV.

= [upioTe Tov emhoyéa Tayx0mnTag oTn Béan
amevepyotroinang (n KOKKIVN KOUKKida aTov emAoyéa
eixvel TTpog TN paRdo Wekaauou).

= KaBapioTe Tov wekaoTtipa aXoAdoTIKA.

= AdelaoTe TO doyeio, TOV EUKAUTITO owARva kai T paRdo

yekaopou.

EIAONOIHZH: Mpiv amé v amobiikeuan, eIdIKa TpIv
™ Slayeipaan, Beaiwveate 611 adeladete 1o doxeio,

TOV €0KOUTITO CWARvVa Kal T paBd0 WekaopoU WaTe va
EUTTOBITETE TTAYWUA Kal {nuId GTO PnXAvnua Ta oTroia
£XOUV WG TTOTEAETHA VOl NV MTTOPET Vel EKKIVNBET PETC TN
diayeipaon.

u Ao@ahioTe T pdRdo wekaapol atn Baan kai aTo KAITT

amodrkeuang.

J-1 |K\imr amoBrkeuong | J-3 | XeipohaBh petagopdg

J-2 |Bdon

= YNKWOTE TV YekaaThpa amd m Aapn perapopdg i
HETAQEPETE TOV XPNTILOTIOIVTAG TOV IMAVTA OTAPIGNG
KaTé T peTagopd Tou.

u ATTOBNKEUOTE TOV WEKAOTAPA O€ ETWTEPIKO XWPO, OE
KaAG agpIOpEVO PEPOG.

= Na diatnpeital pakpia amoé dIaBpwTIKEG ouaies, OTTwWG
XNUIKEG ouaieg kar Ghata kard Tou Téyou.

MpoaTacia Tou mepiBaAiovrog

Mnv amoppiTrTete nAekTPIKG €EOTTAIGHO,
TaNIEG PTTATAPIEG KAl POPTIOTEG OTA
oIkiakd amoppipuaral

MeTagépete autéd To TPOIGY OE
€¢oua10doTNpEVO KEVTPO avaKUKAWANG Kal
TapadWaTe T0 yia §EXWPIOTH GUMOYA.

Ta nAekTpIka epyaheia TPETEN va
emoTpépovTal o TEpIBaAoVTIKG auppaTh
povada avakUKAwang.
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ANTIMETQMIZH NPOBAHMATON

NPOBAHMA AITIA ANTIMETQMIZH

= H guaTolyia umatapiwv Oev Exel loayBei| m EAEyETe edv n guaTolyia PTratapiwy €xel
TARPWS GTO XWPO UTTaTapiag. eloayBei TARPWG péCa 0TO XWPO PTTaTapiag.

Aev UTTAPXEl NAEKTPIKA ETTAQN HETAU m ATTOPOKPUVETE TN CUGTOIXIO HTTATAPIWY,

TOU YEKAOTAPA Kal TNG oUaTOIXiag eAEYETE TIG ETTAPEG KAl ETTAVEYKATAGTATTE TN
UTTOTOPIGWY. UCTOIXiO UTTOTOPIWY.
O yekaoThpag dev
EKKIVEITAl. = H guaTolyia umatapiwv éxel adeiaoel. | m QopTioTe TN CUCTOIXIO PTTATAPIWV.
= H guaTolyia umaTtapiwv f o wekaoTipag | e ATIEVEPYOTIOIROTE TOV WEKATTAPA Kall
eival oAU KauTa. EMITPEWTE N GUATOIYiA PTTATAPIWV A
0 YEKAOTAPAG VOl KPUWOOUV EXPI N
BeppokpaaTia va TECEI OTO TIPOTEIVOHEVO
€0pog Bepuokpaaiag Aeimoupyiag.
= XapnAi o1dBun uypoU aTo Goxeio. m EAEyEre kal BeBaiwBeite 6T UTIGPXEI APKETO
O kivnTApag Aeimoupyei Uypd 070 Boyeio.
aMG Bev Byaivel , ) . . . , ]
. . . __|= Toakpo@uaio pTrAoKapioTKe kata T | m KaBapioTe 1o akpopuaio (1 Ta akpo@uaia)
yekagbuevo uypd amoé 1o . . . .
aKpOGUTTO. SiGipkela TG Aitoupyiag. oUPWva e To Ke@aAalo «iYNTHPHZI-!
AKPO®YZIQN» Kkai emavacuvappoloynaTe
oUPWVa LE TIG 0dnyieg.

To uypd Biappéel amd To | @ To TepPaTIKG Kamaki Tg papdou eiva m Y QigTe TO TEPHATIKG KATTAKI.
onueio peragu mg Aapng | Xahapo.
eAéyxou kal Tng papdou.

To uypd Slappéel petagy | = To akpoUalo eival xahapd f Exel = EmavaromoBetioTe 10 akpo®Uaio owaTd Kal
G PGRGOU WekaTHOU eykaraoTabei e AdBog TpoTTO. oQIxTa oUPwva Pe To ke@ahaio «PYOMIZH
Kail ToU aKpoQuaiou. KAI AMATH TON AKPODYZIQN».

EMTYHZH
MOAITIKH EFTYHEHE EGO GR |

Emioke@Beite v 10T00€EAID0 egopowerplus.eu yia 6Aoug Toug 6poug Kai Tig TpoUTroBEatlg TG TOAITIKAG eyyunang
EGO.
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Orijinal talimatlar

TUM TALIMATLARI OKUYUN!

|||| KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

A UYARI: Emniyet ve glivenilirligi saglamak igin tiim tamir isleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan yapilmalidir.

A UYARI: Bu aleti kullanmadan énce “TEHLIKE”, “UYARI" ve “DIKKAT” gibi tiim giivenlik uyari ve sembollerini igeren
bu Kullanim Kilavuzundaki tiim gtvenlik talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamast elektrik garpmasi, yangin ve/veya ciddi fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

TUM UYARI VE TALIMATLARI GELECEKTE BASVURU AMACIYLA MUHAFAZA EDIN.

GUVENLIK SEMBOLLERI

A UYARI: Elektrikli aletler kullanilirken yabanci nesneler gozlerinize firlayabilir ve bu da gézlerinize ciddi bigimde zarar
verebilir. Elektrikli aleti kullanmaya baslamadan énce daima géz korumasi veya yan siperleri olan koruyucu gézlik takin ve
gerektiginde tam yiiz siperi kullanin. Gozliik (izerinde kullanim igin Genis Gérlisli Guvenlik Maskesi takmanizi veya yan

siperleri olan standart koruyucu gozliik takmanizi 6neririz.

A Giivenlik Uyarisi

@ Koruyucu kiyafet giyin.
4an|

f’ Yiiz siperi takin.

Lw|| Garanti edilen ses guici seviyesidir. Cevre
gurdltt emisyonu Avrupa Birligi Yonetmeligi'ne
8| uygundur.

Atik elektrikli trlinler, evsel atiklar ile birlikte

bertaraf edilmemelidir. Yetkili bir geri dontisim
mmm  merkezine teslim edilmelidir.

=== Dogru Akim
V. Voltaj

mm  Milimetre

©

IPX4

.Idk.

Yaralanma riskini azaltmak icin kullanici bu
Grtind kullanmadan énce kullanim kilavuzunu
okuyup anlamalidir.

Piskiirtme yaparken gevredekileri uzak tutun.

Bu tirlin, ydrirlikteki AB yonetmeliklerine
uygundur.

Bu Urlin, yirirlikteki Birlesik Krallik yasalarina
uygundur.

Sigrayan suya karsi koruma

Dakika Basina

Yikstiz Hiz
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GENEL GUVENLIK UYARILARI

A UYARI: Bu makine ile birlikte verilen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, resimli agiklamalari ve teknik
ozellikleri okuyun. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile sonuglanabilir.

Tiim uyari ve talimatlari gelecekte bagvuru amaciyla
muhafaza edin.

Uyarilarda gegen "makine" terimi, elektrikle galisan

(kablolu) veya aki ile galisan (kablosuz) makinenizi ifade
eder.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

= Galigma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma
saglayin. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol
acar.

Makineleri yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin
bulundugu patlayici ortamlarda galigtirmayin.
Makineler, tozlari veya dumanlari tutusturabilecek
kivilcimlar olusturur.

Bir makineyi kullanirken gocuklarin ve etraftaki
kigilerin makineden uzakta oldugundan emin olun.
Dikkatinizin dagilmasi kontrolii kaybetmenize neden
olabilir.

ELEKTRiK GUVENLIGI

= Makine figleri prize uygun olmalidir. Fig iizerinde
asla degisiklik yapmayin. Toprakli (topraklamali)
makineler igin herhangi bir adaptor fisi kullanmayin.
Uzerinde degisiklik yapiimamis fisler ve uygun prizler
elektrik carpmasi riskini azaltr.

Boru, radyator, firinli ocak ve buzdolabi gibi
topraklanmig yiizeylerle temastan kaginin.
Topraklanmis yerlerle temas etmeniz halinde elektrik
carpmasi riski artar.

Makineleri yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Makineye giren su elektrik carpmasi riskini
artirir.

Kabloyu hatali kullanmayin. Kabloyu asla makineyi
tagimak, cekmek veya fisi prizden gikarmak icin
kullanmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak
tutun. Hasarli veya birbirine dolagsmis kablolar elektrik
carpmasi riskini artirir.

Bir makineyi agik havada kullanirken, uygun bir

dis mekan uzatma kablosu kullanin. Dig mekan igin
uygun bir kablonun kullaniimasi elektrik carpmasi riskini
azaltir.

Bir makinenin nemli bir yerde caligtiriimasi

=60

gerekliyse kagak akim rélesi (RCD) korumali bir
kaynak kullanin. RCD (kagak akim rélesi) kullanimi
elektrik carpmasi riskini azaltir.

KiSISEL GUVENLIK

= Makineyi kullanirken daima dikkatli olun, yaptiginiz
ise yogunlasin ve sagduyulu davranin. Makineyi
yorgunken ya da uyusturucu, alkol ya da ilag etkisi
altindayken kullanmayin. Makineleri kullanirken
bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel yaralanmayla
sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya isitme korumasi gibi
koruyucu ekipman kullaniimasi yaralanmalari azaltir.

Yanliglkla galistirmaktan kaginin. Makinenin gii¢
kaynagi velveya akii/batarya takimi ile baglantisini
yapmadan, kaldirmadan veya tasimadan énce agma/
kapatma diigmesinin kapali oldugundan emin olun.
Parmaginiz agma/kapatma diigmesinin (izerindeyken
veya caligir haldeyken makineleri tagimak kazalara
davetiye gikarir.

Makineye takili herhangi bir alyan veya anahtar
varsa makineyi ¢aligtirmadan 6nce bunlari gikarin.
Makinenin déner pargalarina takili bir alyan veya
anahtar yaralanmalara neden olabilir.

Dengesiz bir durugla galisma yapmayin. Galisma
siiresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Bu sayede beklenmedik durumlarda makine
daha iyi kontrol edilebilir.

Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin veya
taki takmayin. Saclarinizi ve elbiselerinizi hareketli
pargalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun
saglar hareketli pargalara takilabilir.

= Toz emme ve toplama araglarinin baglantisi i¢in
saglanan cihazlar varsa bunlarin takili oldugundan
ve diizgiin bir bigimde kullanildigindan emin
olun. Toz toplama araglarinin kullanimi tozdan
kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

Makineleri sik kullanarak edindiginiz aligkanlik rahat
olmaniza ve makinelerin giivenlik ilkelerini goz ardi
etmenize neden olmamalidir. Dikkatsiz bir hareket,

bir saniyeden daha kisa bir siirede agir yaralanmalara
neden olabilir.

MAKINE KULLANIMI VE BAKIMI

= Makineyi zorlamayin. Uygulamaniz igin dogru
makineyi kullanin. Dogru makine, tasarimina uygun
degerlerde kullanildiginda daha iyi ve daha givenli
calisir.

= A¢malkapatma diigmesi calismiyorsa makineyi
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kullanmayin. Agma/kapama diigmesi ile kontrol
edilemeyen bir makine tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

Herhangi bir ayar iglemi, aksesuar degisimi veya
makinenin depoya kaldiriimasi 6ncesinde figi
prizden gekin ve/veya eger ¢ikarilabiliyorsa akiiyii
makineden ¢ikarin. Bu tir 6nleyici glivenlik 6nlemleri,
makinenin yanlislikla galismasi riskini azaltir.

Kullanilmayan makineleri gocuklarin erigemeyecegi
bir yerde saklayin ve makine veya bu talimatlar
hakkinda bilgi sahibi olmayan kigilerin makineyi
calistirmasina izin vermeyin. Makineler egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Makinelerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli pargalarin kusursuz olarak iglev goriip
gormedigini ve sikigip sikismadigini, pargalarin
hasarli olup olmadigini ve makinenin galismasini
etkileyebilecek tiim diger kosullari kontrol edin.
Hasar gormiigse kullanmadan dnce makineyi tamir
ettirin. Kazalarin cogu, makine bakiminin yeterli sekilde
yaplimamasindan kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Keskin kesim
kenarlarina sahip, bakimi diizgiin yapilmis kesim aletleri
daha az sorun gikarir ve kontroli kolaydir.

Makineyi, aksesuarlarini ve makine uglarini vb.
caligma sartlarini ve yapilacak isi dikkate alarak
bu talimatlara uygun sekilde kullanin. Makinenin
kullanim amaci disindaki islerde kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Tutma saplarini/kollarini ve kavrama yiizeylerini
kuru, temiz, benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan
tutma kollari ve kavrama yiizeyleri, makinenin
beklenmeyen durumlarda giivenli bir sekilde tutulmasina
ve kontrol edilmesine izin vermez.

AKU ILE GALISAN MAKINELERIN KULLANIMI VE
BAKIMI

242

Sadece iretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Bir aki tlrdi igin uygun olan sarj cihazi, bagka bir
aku ile kullanildi§inda yangin riski olusturabilir.
Makineleri sadece 6zel olarak tasarlanan akiilerle
birlikte kullanin. Baska akd tirlerinin kullanimi
yaralanma ve yangin tehlikesi olusturabilir.

Akii/batarya takimi kullanimda olmadigi durumlarda
akii/batarya takimini atag, bozuk para, anahtar, givi,
vida veya akii/batarya kutuplar arasinda kisa devre
yapabilecek diger metal nesnelerden uzak tutun.
AkU kutuplarinin kisa devre yapiimasi yangin veya
yaniklara neden olabilir.

Kotii sartlar altinda akiiden sivi akigi olabilir; bu
sivi ile temas etmekten kaginin. Yanlighkla temas
edilirse etkilenen bolgeyi su ile yikayin. Sivi goze

temas ederse ayrica tibbi yardim alin. Akiiden akan
sivi tahrig veya yaniklara neden olabilir.

Hasarli veya iizerinde degisiklik yapilmis bir akii/
batarya takimini veya makineyi kullanmayin. Hasarli
veya Uzerinde degisiklik yapiimis akler/bataryalar
yangin, patlama veya yaralanma riskine neden olacak
sekilde beklenmeyen davranislar gosterebilir.

Akii/Batarya takimini veya makineyi atese veya asiri
sicakliklara maruz birakmayin. Atese veya 130 °C'nin
lizerindeki sicakliklara maruz kalmasi patiamaya neden
olabilir.

Tiim sarj talimatlarina uyun ve akii takimini veya
makineyi talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin
disindaki sicakliklarda sarj etmeyin. Hatali veya
belirtilen sicaklik araliginin disindaki sicakliklarda sarj
etmek, akiiye/bataryaya zarar verebilir ve yangin riskini
artirir.

SERVIS

Makinenizi sadece orijinal yedek parga kullanan
yetkili bir servis personeline tamir ettirin. Bu sayede
makinenin givenliginin korunmasi saglanir.

Asla hasarli akiilere bakim-onarim yapmayin.
Akilerin/bataryalarin bakimi sadece uretici veya yetkili
servisler tarafindan yapiimalidir.

AKULU PUSKURTME/ILAGLAMA MAK(-
NESi iGIN GUVENLIK TALIMATLAR

A TEHLIKE: Yangin veya patlama riski. Benzin gibi
yanici sivilari pliskirtmeyin.

A uvar::

Yaralanmayi dnlemek igin daima g6z, solunum ve
cilt korumasi kullanin.

Elektrik carpmasi riskini azaltmak icin yagmura
maruz birakmayin.

Sadece ev ve dig mekan kullanimi igindir.

Kapali bir alana yanici veya parlayici sivilari
plskiirtmeyin. Yanici bir sivinin plskirtilmesi
durumunda, 6zellikle kapali bir alanda yangin veya
patlama tehlikesi vardir.

Piiskiirtme yapilan alanin iyi havalandiriimasi
gerekir.

Piiskiirtme esnasinda sigara igmeyin ve kivilcim
veya duman bulunan yerde piiskiirtme yapmayin.

Tanki doldurmadan dnce daima akii takimini gikarin.
Akii takimini takmadan dnce dokiilenleri silin.
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Bu kurala uyulmasi, elektrik garpmasi ve asindirici
sivilarin akii takimina girmesi riskini azaltir; aksi
takdirde kisa devre de dahil olmak (izere akii takiminin
arizalanmasina ve bunun sonucunda duman, yangin ve/
veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

iletken veya agindirici sivilarin akii takimina
girmesine izin vermeyin. Akii takiminin izerine iletken
veya agindirici sivilar dokilirse aki takiminin kullanim
kilavuzundaki talimatlara bakin.

Piiskiirtme malzemelerini bu piiskiirtme/ilaglama
makinesinde kullanmadan énce malzemelerin
orijinal ambalajindaki etiketleri dikkatlice okuyun
ve lizerindeki talimatlari uygulayin. Bazi piiskiirtme
malzemeleri tehlikelidir ve bu piskirtme/ilaglama
makinesinde kullaniimamalidir, aksi takdirde makine
hasar gorebilir ve ciddi yaralanmalar veya maddi hasar
meydana gelebilir.

Piiskiirtiilen kimyasal malzemenin igerigini bilin.
Kimyasal malzemelerle birlikte verilen tiim Giivenlik
Bilgi Formlarini (SDS) ve muhafaza kabi etiketlerini
okuyun. Kimyasal malzeme ireticisinin giivenlik
talimatlarini izleyin.

Elektrik garpmasi tehlikesi. Asla elektrik prizlerine
piskiirtme yapmayin.

Tanka sicak veya kaynar sivilari dékmeyin. Bu sivilar
borulari veya tanki zayiflatabilir veya hasar verebilir.

Riizgarli giinlerde piiskiirtme yapmaktan kaginin.
Piskiirtlilen malzeme yanlislikla piskirtilmemesi
gereken bitkilere veya cisimlere ugabilir.

Piiskiirtmelilaglama makinesini, sivi tanki bog
olacak sekilde giivenli ve iyi havalandirlan bir
kapali alanda depolayin.

Gamasir suyu veya hidrojen peroksit piiskiirtmeyin.
Alkol bazl kimyasallari piiskiirtmeyin.

Toz halindeki maddeleri veya asindirici kimyasallari
pliskiirtmeyin.

Yakici (alkali) veya kendiliginden isinan sivilar
piskirtmeyin.

Yerel yonetmeliklerde izin verilmeyen, gevreye
zararli kimyasallari kullanmayin.

Piiskiirtme baghgini insanlara veya evcil hayvanlara
dogru tutmayin.

Cocuklarin, fiziksel duyu kaybi veya zihinsel
yetenekleri zayif veya tecriibe ve bilgi yetersizligi
olan kisilerin veya kullanma talimatlari hakkinda
yeterli bilgiye sahip olmayanlarin makineyi
kullanmasina asla izin vermeyin.

Operatdr veya kullanici, diger kisilerin ya da diger
kisilere ait esyalarin bagina gelebilecek yaralanma

aa—
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o
veya hasarlardan sorumludur.

Bu piiskiirtme/ilaglama makinesi yalnizca sirt

tipi piiskiirtme/ilaglama makineleriyle kullanima
yonelik bitki koruma tiriinlerine iligkin yerel/ulusal
diizenleyici makamlarca onaylanmig bitki koruma
tiriinleriyle birlikte kullaniimalidir.

Enjeksiyon riski. Dogrudan cilde temas ettirmeyin.
Viicudunuzun tiim kisimlarini plskirtme alaninin
disinda tutun.

Piiskiirtme/ilaglama makinesini kullandiktan
sonra tankta kalinti veya piiskiirtme malzemesi
birakmayin. Her kullanimdan sonra temizleyin.

Yangin veya patlama riskini azaltmak igin parlama
noktasi 60°C'den yiiksek olan bir sivi kullanin.

Elektrik garpmasi riskini azaltmak igin piiskiirtme/
ilaglama makinesini suya veya bagka bir siviya
sokmayin. Piiskiirtmelilaglama makinesini kiivete
veya lavaboya diigebilecegi veya igine gekilebilecegi
bir yere koymayin veya bu tip yerlerde depolamayin.
Bu iiriiniin bakimini yapin. Her kullanimdan dnce
puskiirtme/ilaglama makinesinin hem igini hem de
digini iyice inceleyin ve pargalarini kontrol edin.
Catlak ve yipranmis tank, sizinti, tikali baghklar

ve eksik veya hasarli pargalar olup olmadigini
kontrol edin. Hasar varsa kullanmadan dnce iiriinii
tamir ettirin. Birgok kaza, tiriinlerin bakiminin kétl
yapiimasindan kaynaklanmaktadir.

Piiskiirtme/ilaglama makinesini kullanmadiginiz
zamanlarda ve bakim veya temizlik yapmadan dnce
agma kapatma diigmesini kapali konuma getirin.

Piiskiirtme/ilaglama makinesini bogaltmadan,
temizlemeden veya depoya kaldirmadan 6nce akiiyii
tiniteden ayirin. Bu tlir dnleyici giivenlik dnlemleri
Urind yanhglikla baglatma riskini azaltir.

Her zaman yan siperlikleri olan g6z koruyuculari
veya koruyucu gozliikler kullanin. Bu talimata
uyulmamasi sonucunda gdziiniize sivi girebilir ve bu da
ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Akcigerlerinizi koruyun. Piiskiirtiilen maddeleri
filtrelemek igin 6zel olarak tasarlanmig yiiz
maskeleri, eldivenler ve diger uygun koruyucu
ekipmanlar gibi onayl giivenlik ekipmanlarini
kullanin. Bu kurala uyulmasi ciddi yaralanma riskini
azaltir. Kimyasal madde Ureticisinin SDS sayfasinda
listelenen guvenlik talimatlarini ve yonergelerini izleyin.

Kimyasal maddelerin ve kimyasal buharlarin
yutulmasi, solunmasi ya da géze veya cilde
sigramasi halinde tehlikeli olugabilir ve ciddi
yaralanmalara, kalici hasara veya dliime neden
olabilir. Kimyasal madde ureticisinin SDS sayfasinda
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listelenen guivenlik talimatlarini ve ydnergelerini izleyin.

Yaralanma riskini azaltmak icin piiskiirtme/ilaglama
makinesinin gocuklarin yakininda kullaniimasi
durumunda yakin gézetim saglanmasi gerekir.

Hareketli pargalara temas etmeyin.

Sadece iiretici tarafindan onerilen veya satilan
parga ve aksesuarlari kullanin.

Yanlislikla calistirmaktan kaginin. Cihazin akiisiinii
takmadan, cihazi kaldirmadan veya tasimadan dnce
agmalkapatma diigmesinin kapali oldugundan emin
olun. Aleti, parmaginiz agma/kapatma diigmesinin
Uzerindeyken tasimak veya alet agikken fisi prize
takmak kazalara davetiye gikartir.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN

TEKNIK OZELLIKLER

Nominal Voltaj 56Vams
Maks. Tank Kapasitesi 15L

Maks. Galisma Basinci 24 bar
Maks. Plskiirtme Debisi

(ayarlanabilir baglikla 2,3 L/dk.
pliskirtme modunda)

Girig Filtresi Cap! 35mm

Giris Filtresi Stizgeg Boyutu 0,35 mm
Cikis Filtresi Capi 124 mm
i i
Onerilen Calisma Sicakiigi |5 °C - 40 °C
Crot b |n-c.70
Onerilen Sarj Sicakligi 5°C-40°C

A UYARI: Sirt tipi piskiirtme/ilaglama makinesini
kullanmadan 6nce makine, tanktaki sivi, kullanilan baglik
ve akil takimi dahil toplam agirigin yaralanma ve denge
kaybini énlemek igin 25 kg't gegmediginden emin olun.

= Beyan edilen toplam titresim degeri standart bir test
yontemine gore dlgilmstir ve bir triind digeri ile
karsilastirmak igin kullanilabilir;

= Beyan edilen toplam titresim degeri, maruz kalma
seviyesinin ilk degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

DiKKAT: Elektrikli aletin fiili kullanimi sirasinda olusan
titresim emisyonu degeri aletin kullanim sekline bagl
olarak beyan edilen degerden farkli olabilir. Operatér
korunmak igin fiili kullanim kosullarinda eldiven ve kulak
korumasi takmalidir.

AMBALAJ IERIGI (SEK. A1)
ACIKLAMA

PUSKURTME/ILAGLAMA MAKINENIZi TANIYIN
(SEK. A1)

Hortum

Akil Bolmesi

Tank

Tank Kapagi

Tagsima Kolu
Ayarlanabilir Destek Kemeri
Hiz kadrani

Kilitleme Kolu
ACMA/KAPATMA tetigi
10. Kontrol Kolu

11. Ug Kapak

12. Puskurtme Gubugu
13. Ayarlanabilir Baslik
14. Fan Bagligi

© ©® N O O DN~

15. Koplik Basligi
16. Dus Bashgi

MONTAJ

A UYARI: Hasarli veya eksik parga varsa bu
parcalar degistirilinceye kadar Uriini ¢alistirmayin. Bu
Urliniin hasarli veya eksik pargalar ile kullaniimasi ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

A UYARI: Bu iriin {izerinde degisiklik yapmaya veya bu
Uriinle kullanilmasi 6nerilmeyen aksesuarlar olusturmaya
calismayin. Bu tir degisiklikler veya modifikasyonlar hatali
kullanimdir ve ciddi yaralanmalara neden olabilen tehlikeli
bir duruma sebep olabilir.

A UYARI: Yanlislikla caligarak ciddi yaralanmalara
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neden olmasini énlemek igin pargalari monte ederken, ayar
yaparken, temizlikten dnce ve (riin kullanimda degilken
daima aklyd makineden gikarin.

= Bu (rlin montaj gerektirir.
» Uriinii ve varsa aksesuarlarini kutudan dikkatlice

clkarin. “Ambalaj igerigi’nde gosterilen tiim pargalarin
bulundugundan emin olun.

Nakliye sirasinda herhangi bir kirilma veya hasar
meydana gelmediginden emin olmak igin (irlind kontrol
edin.

Uriinii dikkatlice inceleyip yeterince iyi oldugunu
gorecek sekilde kullanana kadar ambalaj malzemelerini
atmayin.

Herhangi bir parga hasarli veya eksikse liitfen Grlini
satin aldiginiz yere iade edin.

PUSKURTME GUBUGUNU KONTROL KOLUNA
BAGLAMA

1. Piskirtme cubugunun ug kapadini kontrol koluna
takin ve saat yoninde sikica sikin (Sek. B).

2. Dizgin bir sekilde sabitiendiginden emin olmak igin
pliskiirtme gubugunu gekin.

GALISTIRMA

A UYARI: Bu Urline kars! edindiginiz aligkanhigin sizi
dikkatsiz yapmasina izin vermeyin. Bir anlik dikkatsizligin
ciddi yaralanmalara sebep olabilecegini unutmayin.

A UYARI: Koruyucu ekipman kullanin. Karistirma,
doldurma, plskurtme ve temizleme islemleri sirasinda
gozlerinizi, cildinizi ve akcigerlerinizi koruyun. Aksi takdirde
ciddi yaralanmalar ve maddi hasar meydana gelebilir.

A UYARI: Ciddi yaralanmalari dnlemek igin servis,
temizlik, aparat degisimi, tanki doldurma veya bosaltma
islemlerini yapmadan 6nce akii takimini cihazdan gikarin.

A UYARI: Bu Urliniin reticisi tarafindan dnerilmeyen

herhangi bir aparati veya aksesuari kullanmayin. Tavsiye
edilmeyen aksesuarlarin veya aparatlarin kullanimi ciddi
yaralanmalara sebep olabilir.

Her kullanimdan énce rlind inceleyerek vida, somun,
civata, kapak gibi pargalarin hasarli, eksik veya gevsek
olup olmadigini kontrol edin. Tim baglanti parcalarini ve
kapaklari saglam bir sekilde sikin ve bu irlini eksik veya
hasarli pargalarin hepsini degistirmeden galistirmayin.

KULLANIM AMACI

=60

Bu iirlinli asadida belirtilen amaglar icin kullanabilirsiniz:
u Glbreleme ve bitki sulama.
= Herbisit, pestisit ve fungisitlerin plsktirtiimesi.

DIKKAT: Bu iiriin yalnizca bahgecilik ve tarimsal
kullanim igin tasarlanmistir.

DIKKAT: Uriin sadece agiklanan kullanim amaglari
dogrultusunda kullaniimalidir. Diger kullanim sekilleri hatali
kullanim olarak kabul edilir.

A UYARI: Kimyasallarin veya ¢ozeltilerin yanlis
uygulanmasi CIDDI YARALANMA veya OLUME neden
olabilir. Kimyasal madde tireticisinin SDS sayfasinda
listelenen guivenlik talimatlarini ve ydnergelerini izleyin.

TANKI DOLDURMA (Sek. C)

A UYARI: Kullanim, temizlik ve depolama igin her
zaman kimyasal Ureticisinin {rlin etiketlerinde yazil
talimatlarini izleyin. Kimyasal maddeleri birlestirmeyin.

Bu kilavuzun “BAKIM” bolimiindeki talimatlari izleyerek,
her kullanimdan sonra tanki iyice temizleyin. Kimyasal
maddeler cocuklarin erisemeyecegi yerlerde saklanmalidir.
Aksi takdirde ciddi yaralanmalara neden olabilir.

A UYARI: Yaralanma ve denge kaybini 6nlemek igin
tanka eklenen sivi miktari ile birlikte makine, tanktaki sivi,
kullanilan puskurtme basligi ve aki takimi dahil olmak
lizere puUskiirtme/ilaglama makinesinin toplam agirliginin
25 kg'l gegmemesine dikkat edin.

Piskirtlilecek sivi kimyasallarin su kadar ince olmasi
gerekmektedir. Daha kalin sivilar diizgiin puskurtilmez.
Tanki fazla doldurmayin.

1. Ak takimini gikarin.

2. Tank kapagini saat yoniiniin tersine sokiin ve tanktan

cikarin.
3. Piskiirtme/ilaglama makinesini diz bir yiizeye
yerlestirin.
Tanki istenen miktarda su ile doldurun.
Onerilen sivi kimyasal miktarini 8lgiin.
Sivi kimyasali dikkatlice tanka dokin.

N o o A

Tank kapagini plskurtme/ilaglama makinesine geri
vidalayin ve sikica sikildigindan emin olun.

Piskiirtme cozeltileri dnceden karistirilabilir ve pliskiirtme/
ilaglama makinesine dokilebilir.

DIKKAT: Siviyi tutmak igin élgim kabi kullaniyorsaniz,

56 VOLT LITYUM IYON AKULU SIRT TiPi PUSKURTME/ILAGLAMA MAKINES] — BSP3500E

245




=60

kullanimdan sonra kabi iyice temizleyip duruladidinizdan
emin olun. Piskirtme ¢dzeltisini dnceden karistiriyorsaniz,
karistirma icin kullanilan kabi durulayin.

DIKKAT: Her kullanimdan sonra piiskiirtme/ilaglama
makinesini iyice temizlemek dnemlidir. Sivinin uzun stire
bosta kalan bir puskiirtme/ilaglama makinesinde kalmasi,
hareketli pargalarin ve baglanti elemanlarinin sikismasina
neden olabilir.

AKU TAKIMINI TAKMA/GIKARMA

Sadece Sek. A2’de listelenen EGO marka akiileri ve
sarj cihazlarini kullanin.

Daha fazla ayrinti icin ilgili akii ve sarj cihazi kilavuzlarina
bakin.

ilk kullanimdan énce tamamen sarj edin.

1. Kapagin én kismini kaldirarak akii boimesi kapagini
kaldirin (Sek. D1).

2. Takmak icin, aki disleri ile montaj yuvalarini hizalayin
ve bir "tik" sesi duyana kadar akiyl bastirin (Sek. D1).

3. Cikarmak igin, aki ¢ikarma diigmesine basin ve
akilyl cekip cikarin (Sek. D2).

4. Aki bolmesi kapadini kapatin.

A UYARI: Akii gikarma diigmesine basarken daima
ayaklarinizin durdugu yere, cocuklara veya evcil
hayvanlara dikkat edin. Akii diserse ciddi yaralanmaya
neden olabilir. ASLA akiyi yiksek bir yerdeyken
cikarmayin.

A UYARI: Calismaya baglamadan 6nce, plskiirtme/
ilaglama makinesi lizerindeki mandalin yerine
oturdugundan, aki takiminin makineye sabitlendiginden
ve akii bolmesi kapaginin tamamen kapatildigindan emin
olun. Akii takiminin givenli bir sekilde yerlestiriimemesi,
aki takiminin diismesine neden olarak ciddi yaralanmalara
yol acabilir.

A UYARI: Ciddi yaralanmalari énlemek icin piiskirtme/
ilaglama makinesini kaldirirken veya tasirken aki takimini
daima cikarin ve ellerinizi kontrol kolundan uzak tutun.

SIRT TiPi PUSKURTME/ILAGLAMA MAKINESININ
KONUMLANDIRILMASI

A UYARI: Bu cihazi kullanirken yaralanma riskini
azaltmak igin uygun sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin
veya taki takmayin. Koruyucu gézlik takin. Dayanikli, uzun
pantolon, eldiven ve bot giyin. Kisa pantolon, sandalet
giymeyin veya ciplak ayakla dolagmayin.

Sirt tipi puskirtmefilaglama makinesini kullanmadan
o6nce operatériin goz korumasi taktigindan, uygun
kiyafet giydiginden ve glvenli ve dengeli bir durus
sergileyebildiginden emin olun.

Destek Kemerini Ayarlamak igin

1. Sirtinizdaki puskirtmefilaglama makinesini
desteklemek icin kollarinizi sirt gantasinin
askilarindan gegirin.

2. Her iki omuz askisini gegici olarak rahat konumda
ayarlayarak (Sek. E1) dirseginizin rahat hareket
ettiginden emin olun.

3. Gogis tokasini kapatin ve gerekirse uzunlugunu
ayarlayin (Sek. E2).

4. Bel tokasini kapatin ve bel kayisi uzunlugunu
ayarlayarak sirt gantasinin kalgalariniz tarafindan
giivenli bir sekilde desteklenmesini saglayin (Sek. E3
ve E4).

NOT: Sirt cantasi sirtinizda ok yiiksege oturmamalidir;
omuzlariniza degil kalgalariniza daha yakin olmalidir.

A UYARI: Acil bir durum oldugunda, her iki taraftaki
sirt cantasi kayisini gikarmak igin gégus ve bel tokalarini
hemen serbest birakin. Bu hizli bir serbest birakma
yontemidir.

5. Guvenlik ve konfor igin omuz askilarin tekrar
ayarlayin. Sirt gantasinin sirtiniza giivenli bir sekilde
oturdugundan emin olun. Agirlik bel kayis! tarafindan
desteklenmeli ve hareket ettiginizde (fleyici de asiri
hareket etmemelidir (Sek. E5).

6. Fazla kayis uzunlugunu bel gevresinde her iki taraftaki
elastik banda takin (Sek. E6).

7. Sirt gantasini sirtinizdan ¢ikarmak icin bel ve
g6gis tokalarina basmaniz ve puskiirtmefilaglama
makinesini indirmeniz yeterlidir (Sek. E7).

PUSKURTME/ILAGLAMA MAKINESINi GALISTIRMA/
DURDURMA (SEK. F)

Hiz kadrani
1. Akig hizini artirmak igin hiz kadranini saat yoniinde
cevirin.
F-1 [Hiz kadrani F-3 AC.M AI KAPATMA
Tetigi
F-2 [Kilitleme Kolu

2. Akis hizini azaltmak igin hiz kadranini saat yonintin
tersine gevirin.
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3. Kadrani “KAPALI" konuma getirmeye devam
ederseniz plskirtme islemi duracaktir.

A UYARI: istenmeyen galismay! 8nlemek igin hiz
kadranini kapali konuma getirin (kadrandaki kirmizi nokta
puskirtme gubuguna dogru bakar).

A UYARI: Makineyi depoya kaldirmadan, uzun siire
yanindan ayrilmadan veya aki takimini degdistirmeden
once hiz kadranini daima kapali konuma getirin (kadran
lizerindeki kirmizi nokta puskirtme gubuguna dogru
bakar).

ACMA/KAPATMA Tetigi

1. Piskirtme/ilaglama makinesini agmak icin AGMA/
KAPATMA tetigine basin.

2. Akigi durdurmak icin tetigi birakin.

Kilitleme Kolu

Kilitleme kolu, uzun sireli piiskiirtme yaparken veya
genis bir alani kaplayacak sekilde piskirtme yaparken
kullanighdir.

1. ACMA/KAPATMA tetigini kilittlemek igin tetigi siktiktan
sonra kilitleme koluna basin.

2. AGMA/KAPATMA tetigini birakmak icin kilitleme
kolunu gekin.

DIKKAT: Akii takimini piiskiirtme/ilaglama makinesine
takmadan once tetigin kilitli olmadigindan emin olun.

BASLIKLARI AYARLAMA VE DEGISTIRME

A UYARI: Ciddi yaralanmalari dnlemek igin bagliklari
ayarlamadan veya degistirmeden once aki takimini
cikarin.

Piskrtme/ilaglama makinesi ile birlikte dort baslik gelir:
Ayarlanabilir baglik, fan basligi, dus bashgr ve kdpik
basligi. Calismaya baslamadan dnce yapacaginiz ise
uygun olarak baghgi degistirin.

Ayarlanabilir baghk (Sek. G1): Cigek tarhlarina, ytir(iyis
yollarina, araba yollarina, verandalara ve agag ve calilarin
etrafina noktasal puskirtme/ilaglama yapabilirsiniz.
Gitlerin, araba yollarinin ve yiirlyis yollarinin kenarlarinda
kullanilabilir. Galilari 6ldirmek igin kullanilabilir.

Fan bashgi (Sek. G3): Cok genis kapsama alani ve yiiksek
viskoziteli sivilar igin diiz piiskiirtme saglar. Genis alanlarin
ekime hazirlanmasi igin kullanilabilir.

G-1 |Fan Baslg G-3 |Kopik Bashg

G-2 |Dus Baslg

o
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Dus bashgi (Sek. G3): Bitkilerin sulanmasi ve bakimi igin
daha yiiksek debide su ¢ikisi saglar.
Képiik bashgi (Sek. G3): llaglanmis yabani otlarda gozle
gorilur izler birakir. Gimlerdeki, gicek tarhlarinin, agaglarin
ve calilarin etrafindaki yabani otlara noktasal pUskirtme/
ilaglama yapabilirsiniz. Gitlerin, araba yollarinin ve yliriyis
yollarinin kenarlarinda kullanilabilir.
Ayarlanabilir baslik, akis ve piskirtme arasinda
ayarlanabilir (Sek. G1).

1. Akis sadlamak igin bashgin tirtikli (dokulu) kismini

saat yonlnun tersine gevirin.

2. Pusktrtme icin baghgin tirtikli (dokulu) kismini saat
yoniinde gevirin.

Basligi cikarmak ve degistirmek icin tim bashg saat

yoninin tersine gevirerek sokin (Sek. G2).

Piiskiirtme/ilaglama makinesi ile birlikte gelen farkli
bagliklarin debileri:

Nominal Maksimum |Optimum
Akis Hizi Calisma Calisma
Basinci Basinci
(L/dk.)
7 |(L/dk.) (L/dk.)

Ayarlanabilir
Baslik 2,3 2,7 24
Fan Baghgi |2,3 27 24
Dus Basghgi 2,3 29 27
Kopiik 23 27 24
Bashgi

EV VE BAHGE KIMYASALLARINI PUSKURTME
(Sek. H)

A UYARI: Cubugun basligini asla kendinize veya
baskalarina dogrultmayin.

A UYARI: Piiskiirtme/ilaglama makinesini galistirirken
asla sigara igmeyin, yemek yemeyin veya icecek icmeyin.

A UYARI: Asla insanlara veya hayvanlara dogru
piskirtme yapmayin; her zaman riizgar yoniinde
piskarttin.

A UYARI: Yangin veya patlama riski. Piskirtme alan
iyi havalandiriimali ve kivilcim veya alevden uzak olmalidir.

1. Ak takimini takin.
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2. lstediginiz akis hizini ayarlamak igin hiz kadranini
gevirin.
3. Puskirtme baghgini dogrudan puskiirtme yapmak
istediginiz bitkilere veya nesnelere dogru tutun.

NOT: Piskirttilen maddenin size geri sigramasini
dnlemek igin pUskiirtilen maddeden yeterince uzakta
durdugunuzdan emin olun.

4. Piskirtme/ilaglama makinesini ¢alistirmak igin tetige
basin.

5. Puskirtmefilaglama makinesini durdurmak icin tetigi
birakin.

6. “BAKIM” bolimiinde belirtildigi gibi her kullanimdan
sonra tanki bosaltin ve temizleyin.

GALISTIRMA iPUGLARI

Emniyet kemerinin omuz askilarini, piiskiirtme/ilaglama
makinesi belinizin Gstiinde ve tank sirtiniza yakin olacak
sekilde ayarlayin.

Riizgarli giinlerde pliskirtme yapmaktan kaginin.
Puskiirtlilen malzeme yanliglikla puskirtilmemesi
gereken bitkilere veya cisimlere ugabilir.

Ozellikle sicak havalarda sabahin erken saatleri veya
6gleden sonra geg saatlerde plskirtme/ilaglama yapin.
Asiri 1s1, puskirtiilen sivinin gkmeden buharlasmasina
neden olabilir.

BAKIM

A UYARI: Bakim yaparken sadece orijinal yedek
pargalari kullanin. Diger pargalarin kullaniimasi tehlike
olusturabilir veya Urliniin hasar gérmesine neden olabilir.
Emniyet ve glvenilirligi saglamak igin tim tamir isleri yetkili
bir servis teknisyeni tarafindan yapilmalidir.

A UYARI: Ciddi yaralanmalari dnlemek icin servis,
temizlik, baglik degistirme, herhangi bir bakim islemi
yapmadan 6nce veya puskirtme/ilaglama makinesi
kullaniimadiginda aku takimini piskiirtme/ilaglama
makinesinden gikarin. Akl ile galisan bir piskirtme/
ilaglama makinesinin akusi takillysa bu makine daima agik
konumdadir ve yanlislikla calisabilir.

GENEL BAKIM

Bu bakim talimatlarinda belirtilenler diginda kalan tim
piskiirtme/ilaglama makinesi bakimlari, yetkili bir servis
teknisyeni tarafindan yapilmalidir.

TEMIZLIK
Plastik pargalari temizlerken ¢6zlicii maddeler

kullanmaktan kaginin. Codu plastik malzeme gesitli ticari
coziicl tirlerinden etkilenmeye yatkindir ve bu ¢oziicli
maddelerin kullanilmasi durumunda zarar gorebilirler. Kir,
toz, yag, gres, vb. gidermek igin temiz bez kullanin.

A UYARI: Fren sivilari, benzin, petrol bazli Grtinler, ice
isleyen yaglar, vb.nin plastik parcalara temas etmesine
kesinlikle izin vermeyin. Kimyasal maddeler plastik
pargalara hasar verebilir, bu tiir pargalari zayiflatabilir veya
parcalayabilir ve bu durum ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

A UYARI: Piskiirtme/ilaglama makinesini temizlerken,
su veya diger sivilarin icine DALDIRMAYIN.

A UYARI: Kimyasal malzemeleri her zaman uygun
sekilde depoda tutun ve bertaraf edin. Kirlenmis durulama
suyunun bertarafi yerel diizenlemelere ve yonetmeliklere
uygun olarak yapilmalidir.

m Plskirtme isleminden sonra tankta sivi kalmigsa
temizlemeden 6nce tanki bosaltin.

Tankin digini temizlemek igin daima yumusak ve kuru
bir bez kullanin; asla deterjan veya alkol kullanmayin.

Tanki yaklasik icte bir oraninda temiz suyla doldurun.
Tank bosalana kadar puskirtmeye devam edin.
Piskirtlilen siviyi, cozeltinin zarar vermeyecegi bir
alana dogru siktiginizdan emin olun.

Temiz su ile tekrar doldurup islemi tekrarlayin. Tanki
birden fazla kez durulamak ve daha sonra yukarida
belirtilen sekilde tekrar bosaltmak gerekebilir.

Uniteyi yeniden monte etmeden ve depoya kaldirmadan
once tiim pargalarin tamamen kurumasini bekleyin.

BASLIK BAKIMI

A UYARI: Su sizintilarini 6nlemek icin tiim baglik
bakimlarinin diizglin bir sekilde yapildigindan emin olun.
Sizintilar, kayma ve diisme tehlikesi olusturan kaygan bir
yiizeye yol agabilir veya maddi hasara neden olabilir.

Diizensiz puskiirtme bigimleri veya sizint, tikali veya kirli
bir bagliktan kaynaklanabilir.
1. Puskirtmefilaglama makinesini kapatin ve aki
takimini gikarin.
2. Ayarlanabilir baghgi temizlemek igin (Sek. 11):
a. Ayarlanabilir bagh@in tirtikli (dokulu) kismini sokiip
cikarin.
b. Kalintilari temizlemek igin gapraz deliklerden ince
bir tel (Urline dahil degildir) gegirin. Gerekirse
capraz delikleri ve basligi temiz su ile yikayin.
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c. Baslig temiz ve kuru bir bezle silin ve tekrar takin.
3. Fanive kopiik baghgini temizlemek igin (Sek. 12):
a. Basligi sokiin ve plskirtme gubugundan gikarin.

b. Kalintilari temizlemek igin deliklerden ince bir tel
(Urtine dahil degildir) gegirin. Gerekirse bashi
temiz su ile yikayin.

c. Basligi temiz ve kuru bir bezle silin ve tekrar takin.

TASIMA VE DEPOLAMA (Sek. J)
= AKU takimini gikarin.

= Hiz kadranini kapali konuma getirin (kadrandaki kirmizi
nokta piiskiirtme gubuguna dogru bakar).

= Piskirtme/ilaglama makinesini iyice temizleyin.
= Tanki, hortumu ve plskirtme gubugunu bosaltin.

DIKKAT: Depoya kaldirmadan, ozellikle de kis mevsimine
hazirlamadan 6nce makinenin donmasini ve hasar
gormesini 6nlemek icin tank, hortum ve plskirtme
cubugunu mutlaka bosaltin, aksi takdirde kis mevsiminden
sonra makine galismayacaktir.

=60

= Piskiirtme gubugunu tabana ve depolama klipsine

sabitleyin.

J-1 [Depolama Kilipsi J-3

Tasima Kolu

J-2 |Taban

= Puskirtme/ilaglama makinesini tagima kolundan kaldirin
veya tasirken destek kablo demetini kullanarak taglyin.

m PUskirtme makinesini i¢ mekanlarda, iyi havalandirilan
bir yerde depolayin.

= Bahge kimyasallari ve buz eritici tuzlar gibi agindirici
maddelerden uzak tutun.

Gevre korumasi

Elektrikli cihazlari, kullanilmis akuyi ve sarj
cihazini evsel atiklarla bertaraf etmeyin!

Bu drlind yetkili bir geri donisim
merkezine gétlrin ve ayri bir sekilde
toplanmasini saglayin. Elektrikli aletler
cevreyle uyumlu bir geri dénlisiim tesisine
goturdiimelidir.
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SORUN GIDERME

SORUN

NEDENi

¢Ozim

Piiskiirtme/ilaglama
makinesi galismiyor.

Ak takimi aki bolmesine diizgin
takilmamusgtir.

ilaglamalpiisktirtme makinesi ile akil
arasinda elektrik temasi yoktur.

Akl takiminin sarji bosalmigtir.

Ak takimi veya piskiirtme/ilaglama
makinesi cok sicaktir.

= Aki takiminin aki yuvasina tam olarak
yerlestiginden emin olun.

Ak takimini gikarin, temas noktalarini
kontrol edin ve akii takimini yeniden takin.

Ak takimini sarj edin.

Piskirtme/ilaglama makinesini kapatin ve
akii takiminin veya puskirtme/ilaglama
makinesi sicakligi dnerilen galisma sicaklig!
araligina diisene kadar sogumasini bekleyin.

Motor galisiyor ancak
bagliktan puskirtme
sIvIsI glkmiyor.

Tanktaki sivi seviyesi dusiktir.

Galisma sirasinda baslik tikanmistir.

Tankta yeterli sivi oldugundan emin olun ve
kontrol edin.

Basliklar “BASLIK BAKIMI” béliimiine gore
temizleyin ve talimatlara gére yeniden monte
edin.

Kontrol kolu ile gubuk
arasindan sivi siziyor.

Gubugun ug kapagi gevsektir.

Ug kapagini sikin.

Piiskirtme gubugu ile
baslik arasindan sivi
SIZIyor.

Baslik gevsek veya yanlis takilmigtir.

Bagligi, “BASLIKLARI AYARLAMA VE
DEGISTIRME” bollimine gdre dogru ve siki
bir sekilde yeniden takin.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI
EGO Garanti Politikasina iliskin tim hiikiimler ve kosullar icin litfen egopowerplus.eu adresindeki web sitesini ziyaret

edin.
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LUGEGE KOIKI JUHISEID!

||I| LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

A HOIATUS: Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab kdiki parandustoid I&bi viima kvalifitseeritud hooldustehnik.

A HOIATUS: Enne kéesoleva seadme kasutamist lugege kindlasti labi ja tehke endale selgeks kdik kasutusjuhendis
toodud ohutusjuhised, sh kéik ohutusstimbolid, nagu ,OHT”, ,HOIATUS" ja ,ETTEVAATUST". Kui allpool loetletud juhiseid
ei jargita, voib tagajarjeks olla elektrilook, tulekahju ja/vi rasked kehavigastused.

SAILITAGE HOIATUSED JA JUHISED HILISEMAKS KASUTUSEKS.

OHUTUSSUMBOLID

A HOIATUS: Mis tahes elektriliste tooriistade kasutamine vdib pohjustada vodrkehade paiskumist silma, mis voib
tekitada tsiseid silmakahjustusi. Elektriliste tooriistade kasutamise ajal kandke alati kaitseprille vi kiilgkaitsmetega
kaitseprille ja vajadusel taielikku néokaitset. Soovitame kanda prillide peal laia vaatealaga kaitsemaski véi standardseid
kiilgkaitsmetega kaitseprille.

Vigastusohu vahendamiseks peab kasutaja
A Ohutusteade enne toote kasutamist lugema kasutusjuhendit

ja selle endale selgeks tegema.

@ Kandke kaitseriietust. (_)Iil Hoidke korvalised isikud topiirkonnast eemal.

Cfm| Kandke néiokai T kohal le EU direktiividel

Z ' andke naokaitset. C € oode vastab kohaldatavatele EU direktiividele.

Lw|| Garanteeritud helivoimsuse tase. Seadme " L

XX miira keskkonnas on Euroopa Uhenduse EE ;?O:SZZSS:S kohaldatavatele Unendkuningrigi
B direktiiviga vastavuses. g :

ﬁ Elektriseadmete ja&tmeid ei tohi visata

olmejaatmete hulka. Viige volitatud taaskaitleja IPX4  Kaitstud igast suunast tulevate pritsmete vastu
mmm  juurde.

=== Alalisvool ./min Minutis
\Y Pinge n Tuhikaigu kiirus

mm  Millimeeter
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ULDISED OHUTUSHOIATUSED

A HoaTus: Lugege labi kéik seadmega kaasas
olevad hoiatused, juhised, joonised ja andmed.
Alltoodud juhiste eiramine v&ib pdhjustada elektrilddki,
tulekahju ja/vdi tdsiseid vigastusi.

Sailitage hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks.

Hoiatustes olev mdiste ,masin” viitab teie vooluvérguga
juhitavale (juhtmega) masinale v&i akutoitega (juhtmeta)
masinale.

TOOPIIRKONNA OHUTUS

= Todpiirkond peab olema puhas ja hasti valgustatud.
Tais kuhjatud véi valgustamata tédpiirkonnad véivad
pohjustada dnnetusi.

Arge kasutage masinaid plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub nt tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Masinad tekitavad sddemeid, mis
véivad sliidata tolmu véi aurusid.

Elektritodriistadega tootamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumisel vdite
kaotada kontrolli seadme Ule.

ELEKTRILINE OHUTUS

u Elektritodriistad tuleb iihendada sobivasse
pistikupessa. Arge kunagi modifitseerige pistikut
mitte mingil viisil. Arge kasutage pistikuadaptereid
koos maandatud masinatega. Modifitseerimata
pistikud ja sobivad pistikupesad vahendavad elektrilddgi
ohtu.

Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega (nt
torud, radiaatorid, katted, kiilmikud). Kui teie keha on
maandatud, suureneb elektrilédgi oht.

Arge jitke masinaid vihma kitte ega margadesse
tingimustesse. Masinasse sisenev vesi suurendab
elektriléogi ohtu.

Arge kahjustage juhet. Arge kasutage juhet laadija
kandmiseks voi tombamiseks ja drge tommake
juhtmest, kui soovite pistikut pistikupesast
eemaldada. Viltige juhtme kokkupuudet kuumade
esemete, 6li, teravate servade voi liikuvate osadega.
Kahjustatud v&i puntras juhe suurendab elektrilddgi
ohtu.

Elektritodriistaga valitingimustes to6tamiseks
kasutage vélitingimustes sobivat pikendusjuhet.
Valitingimustesse sobiva juhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

Kui peate kindlasti kasutama todriista niiskes
kohas, kasutage seadet, mille toite tagab
jaakvooluseade (RCD). RCD kasutamine vahendab

elektriloogi ohtu.

ISIKLIK OHUTUS

= Olge tahelepanelik, toétage hoolikalt ja kasutage
tervet moistust. Arge kasutage seadet, kui olete
vasinud, voi rohtude, alkoholi vai narkootikumide
moju all. Isegi hetkeline tahelepanematus masina
kasutamise ajal voib pohjustada tésiseid vigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Té6tingimustele vastava
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, mittelibisevate
turvajalanéude, kiivri v6i kuulmiskaitsevahendite)
kasutamine vahendab kehavigastuste ohtu.

Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne tooriista
vooluvdrgu ja/vdi akuplokiga iihendamist ning enne
tooriista kandmist voi iiles tostmist veenduge, et
liiliti on mitteaktiivses asendis. Masinate tassimine
sorme liilitil hoides v&i akuploki ihendamine, kui lUliti on
sisse llilitatud, pdhjustab dnnetusi.

Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt kdik
reguleerimis- ja mutrivotmed. Elektritdriista podrleva
osa kiilge unustatud vétmed vms todriistad véivad
pohjustada kehavigastusi.

Arge kiliinitage liiga kaugele. To6tage ainult kindlal
pinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu kaotada.
Nii séilitate ootamatutes olukordades elektritddriista ile
parema kontrolli.

Riietuge asjakohaselt. Arge kandke avaraid réivaid
ega ehteid. Valtige oma juuste ja riiete kokkupuudet
liikuvate osadega. Avarad rdivad, ehted ja pikad
juuksed véivad likuvate osade vahele kinni jaada.

Kui tootega on kaasas vahendid tolmuarastus- ja
kogumisseadmete iihendamiseks, siis veenduge,
et need seadmed on korralikult iihendatud ja
asjakohases kasutuses. Tolmukogumisseadmete
kasutamine vahendab tolmuga seotud ohtusid.

Isegi kui seade on teile sagedase kasutamise
tulemusel harjumuspéraseks saanud, drge laske
ennast [6dvaks ega ignoreerige tooriista kasutamise
ohutusreegleid. Hooletuse tottu vdite saada tsiseid
vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.

MASINA KASUTAMINE JA HOOLDUS

= Arge avaldage seadmele joudu. Kasutage
konkreetseks tooks sobivat elektritooriista. Sobiva
elektritdoriistaga sobival kiirusel toGtades saate 66
tehtud kiiresti ja ohutult.

= Arge kasutage seadet, mida ei saa liilitist sisse ega
vélja lillitada. Todriist, mille liiliti ei to6ta, on ohtlik ja
tuleb parandada.

= Eemaldage pistik vooluvérgust ja/voi akuplokk
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seadme kiiljest, kui see on eemaldatav, enne
seadme kohandamist, tarvikute vahetamist voi
elektritodriista hoiustamist. Selliste ohutusmeetmete
rakendamisel vahendate elektritooriista tahtmatu
kaivitamise ohtu.

Hoidke seisvat seadet lastele kattesaamatus kohas
ja érge lubage seadet kasutada isikutel, kes ei tunne
seadet ega neid juhiseid. Seadmed on valjadppeta
isikute kées ohtlikud.

Hooldage nii elektritooriistu kui tarvikuid.
Kontrollige, kas komponendid on korrektselt
joondatud ja ega iikski osa paindunud pole ning
jélgige ka muid aspekte, mis voiksid masina
omadusi méjutada. Kui see on kahjustatud, laske
masin enne kasutamist parandada. Paljude 6nnetuste
pdhjuseks on kehvasti hooldatud masinad.

Hoidke oma I6iketddriistad teravad ja puhtad.
Korralikult hooldatud ja teravate servadega
|6ikevahendid ei kiilu nii kergesti kinni ja on lihtsamini
kontrollitavad.

Kasutage seadet, selle tarvikuid, tooriistaosi

jm vastavalt kéesolevale juhendile, vattes
arvesse tootingimusi ja teostatavat t66d. Masina
mittesihiparane kasutamine vdib pdhjustada ohtlikke
olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad ja
puhtad ning valtige neile 6li ja rasva sattumist.
Libedad k&epidemed ja haardepinnad takistavad
seadme ohutut kasutamist ning ootamatutes
olukordades kasitsemist.

AKUSEADME KASUTAMINE JA HOOLDUS

= Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette nahtud
laadureid. Akulaadija, mis sobib teatud tlitipi akuplokile,
voib pdhjustada tulekahju ohtu, kui kasutada seda mdne
teise akuplokiga.

Kasutage seadmeid ainult nende jaoks ette nahtud
akuplokkidega. Mone muu akuploki kasutamine vib
pdhjustada vigastuste ja tulekahju ohtu.

Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest
metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muud véikesed
metallesemed, mis vaivad klemmide vahel
{ihenduse luua. Akuklemmide lihitihendus véib
pdhjustada pdletushaavu ja tulekahju ohtu.

Valedes tingimustes kasutamisel vib akust
vedelikku valja tulla; valtige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, podrduge lisaks ka arsti poole. Akust
erituv vedelik véib péhjustada arritust vdi pdletusi.

Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud

=60

akuplokki voi tooriista. Kahjustunud véi
modifitseeritud akud voivad toimida ettearvamatult,
mille tagajarjeks vdivad olla tulekahju, plahvatus véi
vigastuste oht.

Viltige akuploki vdi tooriista kokkupuudet tule
voi liiga korge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise
tule v6i temperatuuriga tle 130 °C voib p&hjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akuplokki voi tooriista vale temperatuuri juures (vt
juhiseid). Valesti voi valel temperatuuril laadimine voib
kahjustada akut ja suurendada tulekahjuohtu.

TEENINDUS

= Laske oma masinat hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab t6driista ohutuse.

= Arge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke.
Akuplokkide hooldust v6ib teostada ainult tootja vi
volitatud teeninduskeskus.

JUHTMETA AIAPRITSI OHUTUSJUHISED

A OHT: Tulekahju véi plahvatuse oht. Arge pihustage
tuleohtlikke vedelikke, nagu naiteks bensiin.

A HoaTus:

= Vigastuste véltimiseks kandke alati silmade,
hingamisteede ja naha kaitsevahendeid.

Elektrilodgi ohu vahendamiseks arge jétke aiapritsi
vihma katte.

Kasutamiseks ainult olmemajapidamises ja
vélistingimustes.

Arge pihustage tuleohtlikke véi siittivaid vedelikke
kinnises ruumis. Péleva vedeliku pihustamisel tekib
tulekahju voi plahvatuse oht, eriti kinnises ruumis.

Pihustamisala peab olema hasti ventileeritud.

Arge suitsetage pihustamise ajal ega pihustage
kohtades, kus on sddemed voi leek.

Enne paagi téitmist eemaldage alati aku. Enne

aku paigaldamist piihkige &ra kdik mahavoolanud
vedelikud. Selle reegli jargimine vahendab elektrilédgi
ohtu ja sddvitavate vedelike sattumist akusse,

mis voib p&hjustada aku rikke, sealhulgas liihise,

mille tagajérjeks on suits, tulekahju ja/véi tdsine
kehavigastus.

Arge laske juhtivatel voi soovitavatel vedelikel aku

sisse sattuda. Kui aku peale satuvad juhtivad voi
sodvitavad vedelikud, vaadake nende eemaldamise
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juhiseid aku kasutusjuhendist.

Enne pihustusmaterjalide kasutamist

selles aiapritsis, lugege hoolikalt materjali
originaalpakendi etiketti ja jérgige selle juhiseid.
Mdned pihustusmaterjalid on ohtlikud ja neid ei tohiks
selles aiapritsis kasutada, kuna need véivad pihustit
kahjustada ning pdhjustada tdsiseid kehavigastusi voi
varalist kahju.

Tutvuge pohjalikult pihustatava kemikaaliga.
Lugege koiki kemikaaliga kaasasolevaid
ohutuskaarte (SDS) ja mahutite silte. Jargige
kemikaali tootja ohutusjuhiseid.

Elektrilddgi oht. Arge kunagi pihustage elektripistikute
suunas.

Arge valage paaki kuuma véi keevat vedelikku. Need
voivad nérgendada voi kahjustada torusid voi paaki.

Viltige pihustamist tuulistel paevadel. Pihustatav
vedelik voib kogemata sattuda taimedele vi objektidele,
mida ei tohiks pritsida.

Hoidke aiapritsi turvalises, hasti ventileeritavas
siseruumis ning tiihja vedelikupaagiga.
Arge pihustage valgendit ega vesinikperoksiidi.

Arge pihustage alkoholi baasil valmistatud
kemikaale.

Arge pihustage pulbreid ega abrasiivseid kemikaale.
Arge pihustage sodvitavaid (leeliselisi) voi
isesoojenevaid vedelikke.

Arge kasutage keskkonnale ohtlikke kemikaale, mis
ei ole lubatud kohalike eeskirjade kohaselt.

Arge suunake aiapritsi otsakut inimeste véi
lemmikloomade poole.

Arge lubage seadet kasutada lastel, vahenenud
vaimsete, sensoorsete voi fiilisiliste véimetega
isikutel ega isikutel, kellel puuduvad vajalikud
teadmised ja kogemus vdi kes pole tutvunud
kasutusjuhendiga.

Seadme kasutaja vastutab teiste inimeste voi nende
varaga juhtuvate dnnetuste eest.

Aiapritsi tohib kasutada ainult taimede
kaitsevahenditega, mis on kohalike/riiklike
reguleerivate asutuste poolt heaks kiidetud
kasutamiseks seljas kantava aiapritsiga.

Vigastuste oht. Arge tiihjendage otse naha vastu.
Hoidke kdik kehaosad pihustusvoost eemal.

Arge jatke aiapritsi kasutamise jérel paaki jadke
ega pihustusmaterjali. Puhastage pérast igat
kasutuskorda.

Tulekahju voi plahvatuse riski vahendamiseks

kasutage puhastamiseks vedelikku, mille leekpunkt
on kérgem kui 60°C.

Elektriloogi ohu vahendamiseks drge asetage
aiapritsi vee ega muu vedeliku sisse. Arge
paigutage ega hoiustage aiapritsi kohas, kust see
vdib vanni voi kraanikaussi kukkuda.

Hoolitsege oma aiapritsi eest. Enne iga
kasutuskorda kontrollige pohjalikult aiapritsi
sisemust ja vélispinda ning tutvuge aiapritsi
komponentidega. Kontrollige paagis pragude

jm kahjustuste puudumist, lekete, ummistunud
diiiiside puudumist ning aiapritsi komplektsust. Kui
toode on kahjustatud, laske see enne kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pdhjuseks on kehvasti
hooldatud téévahendid.

Liilitage aiapihusti toiteliiliti valja, kui aiapritsi ei
kasutata ja enne hooldust v6i puhastamist.
Eemaldage aku seadmest enne aiapritsi
tiihjendamist, puhastamist voi hoiustamist. Sellised
ennetavad ohutusmeetmed vahendavad juhusliku
kaivitamise riski.

Kandke alati kiiljekaitsega turvaprille. Selle ndude
eiramine voib pdhjustada vedelike sattumist silma, mis
v6ib pbhjustada tdsiseid vigastusi.

Kaitske oma hingamisteid. Kandke heakskiidetud
kaitsevarustust, nditeks spetsiaalseid filtritega
naomaske, kindaid ja muud sobivat kaitsevarustust.
Nende reeglite jérgimine vahendab tdsiste vigastuste
ohtu. Jérgige keemiatootja ohutusjuhiseid ja
ohutuskaardil loetletud juhiseid.

Kemikaalid ja keemilised aurud véivad olla ohtlikud
ning pohjustada tosiseid vigastusi, piisivaid
kahjustusi v6i surma, kui neid alla neelata, sisse
hingata voi kui need satuvad silma voi nahale.
Jargige keemiatootja ohutusjuhiseid ja ohutuskaardil
loetletud juhiseid.

Vigastuste ohu vdhendamiseks tuleb olla vaga
ettevaatlik, kui kasutate aiapihustit laste laheduses.

Arge puudutage liikuvaid osi.

Kasutage ainult tootja soovitatud véi tootja
pakutavaid varuosi.

Viéltige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne seadme
ihendamist akuga, enne seadme kattevotmist

voi kandmist veenduge, et liiliti on véljaliilitatud
asendis. Seadme kandmine sorme lilitil hoides v6i
aktiivses olekus lulitiga pdhjustab dnnetusi.

HOIDKE SEE KASUTUSJUHEND ALLES
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Nimipinge 56V ==

Max Paagi maht 151

Max Téordhk 24 baari

Max Pihustusvedeliku

voolukiirus (reguleeritava (2,3 I/min

daisi, pihustusreziimiga)

Sisselaske filtri [abimdot 35mm
Sisselaske filtri vorgusilma 0.35 mm
suurus

Véljalaske filtri [abimdt 124 mm

Kaal (puhas kaal, iima

akuta) 76k
Soovituslik tdokeskkonna 5°C kuni 40 °C
temperatuur

Soovituslik hoiustamise 20°C kuni 70 °C
temperatuur

Soovitatav 5°C kuni 40 °C
laadimistemperatuur

A HOIATUS: Enne seljas kantava aiapihusti kasutamist
veenduge, et selle kogukaal, sealhulgas masin, paak
vedelikuga ning kasutatav diiis ja aku, ei Uletaks
vigastuste valtimiseks ja tasakaalu kaotust 25 kg.

m Esitatud vibratsioonitaseme nait on mdddetud
standardsete testmeetodite kohaselt ja seda voib
kasutada erinevate tooriistade vordlemiseks;

= Esitatud vibratsioonitaseme naitu v6ib kasutada ka
algse kokkupuutehinnangu andmiseks.

MARKUS: Tegelikul kasutamisel tekkiv vibratsioonitase
voib esitatust erineda; turvalisuse eesmérgil peaks seadme
kasutaja tegelikes kasutustingimustes kandma kindaid ja
kuulmiskaitsmeid.

PAKENDI LOEND (JOONIS A1)
KIRJELDUS

TUTVUGE OM AIAPRITSIGA (JOONIS A1)
1. Voolik

o
=00
a—
Akupesa
Paak
Paagi kork
Kandekéepide
Reguleeritavad tugirakmed
Kiiruse reguleerimisketas
Lukustushoob
SEES/VALJAS paastik
. Juhtkéepide
. Otsakork
. Pihustusvarras

© ©® N ok WD

- a
w NN S o

. Reguleeritav dliis
. Lehvikdutis

. Vahustamisdiilis

- a
[o2 B S L I

. Vihmutusdiilis

KOKKUPANEK

A HOIATUS: Kui mdni osa on kahjustatud v6i puudub,
&rge kasutage toodet enne, kui see osa on asendatud. Kui
kasutate kahjustatud vdi vajalike komponentideta seadet,
voite saada raskeid vigastusi.

A HOIATUS: Arge iritage seadet imber ehitada ega
kasutada tarvikuid, mis pole mdeldud selle seadmega
koos kasutamiseks. Kéik niisugused muudatused loetakse
vaarkasutuseks ja need vdivad pdhjustada ohtlikke
olukordi, mis véivad I6ppeda raskete vigastustega.

A HOIATUS: Tésiseid kehavigastusi pohjustada voiva
juhusliku kaivitumise véltimiseks eemaldage alati aku enne
masina kokkupanemist, reguleerimist, puhastamist voi kui
seade ei ole kasutuses.

= See seade nduab kokkupanekut.

= Eemaldage seade ja kdik selle tarvikud ettevaatlikult
kastist. Veenduge, et kéik ,Pakkimisnimekirjas” toodud
esemed on olemas.

Uurige toodet tahelepanelikult, et veenduda, et midagi
pole transportimise kaigus katki lainud.
Arge visake pakkematerjali &ra enne, kui olete toote

tahelepanelikult dle kontrollinud ja selle todkorras
olekus veendunud.

Kui m&ni osa on kahjustunud v&i puudu, tagastage
seade sinna, kust selle ostsite.

UHENDAGE PIHUSTUSVARRAS
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JUHTKAEPIDEMEGA

1. Keerake pihustusvarda otsakork juhtkaepidemele ja
pingutage péripaeva (joonis B).

2. Témmake pihustusvarrast, et veenduda, et see on
korralikult kinnitatud.

KASUTAMINE

A HOIATUS: Arge muutuge toodet tundma ppides
hooletuks. Pidage meeles, et raskeid vigastusi
pdhjustavaks dnnetuseks piisab ka sekundi murdosa
pikkusest tahelepanematusest.

A HOIATUS: Kasutage turvavarustust Kaitske
oma silmi, nahka ja kopse lahuse segamise, taitmise,
pihustamise ja aiapritsi puhastamise ajal. Selle ndude
eiramine voib pdhjustada tésiseid kehavigastusi ja
varakahju.

A HOIATUS: Raskete vigastuste véltimiseks eemaldage
alati aku, enne kui asute seadet remontima, puhastama,
tarvikuid vahetama v6i kinni ja&nud objekte eemaldama.

A HOIATUS: Arge kasutage lisaseadmeid voi
-tarvikuid, mida selle toote valmistaja pole soovitanud.
Mittesoovituslike lisaseadmete vdi -tarvikute kasutamine
voib pbhjustada raskeid kehavigastusi.

Kontrollige enne iga kasutuskorda kogu toodet, et ei
esineks kahjustunud, puuduvaid vdi lahtisi osi, nt kruve,
mutreid, polte, korke vms. Kinnitage kéik kinnitused ja
korgid ning arge kasutage toodet, kuni kik puuduvad véi
kahjustatud osad on vélja vahetatud.

SIHTOTSTARVE

Seda toodet véib kasutada allpool loetletud eesmarkidel:
= Vaetiste kasutamine ja taimede kastmine.

= Herbitsiidide, pestitsiidide ja fungitsiidide pihustamine.

MARKUS: Toode on mdeldud ainult aianduslikuks ja
péllumajanduslikuks kasutamiseks.

MARKUS: Seadet tohib kasutada vaid kaesolevas
juhendis lubatud eesmargil. Igasugust muud kasutust
loetakse vaarkasutuseks.

A HOIATUS: Kemikaalide vdi lahuste ebadige
kasutamine vdib pdhjustada TOSISE VIGASTUSE
v6i SURMA. Jargige keemiatootja ohutusjuhiseid ja
ohutuskaardil loetletud juhiseid.

PAAGI TAITMINE (JOONIS C)

A HOIATUS: Jargige alati kemikaalitootja kasutus-,
puhastamis- ja ladustamisjuhiseid, mis on triikitud nende
toote etiketile. Arge segage kemikaale. Puhastage paak
pohjalikult parast iga kasutuskorda, jargides selle juhendi
jaotises ,HOOLDUS" toodud juhiseid. Kemikaalid tuleks
hoida lastele kattesaamatus kohas. Selle ndude rikkumine
v6ib pdhjustada tdsiseid isikuvigastusi.

A HOIATUS: Vigastuste ja tasakaalu kaotuse
valtimiseks veenduge, et paaki lisatud vedeliku kogus ei
lletaks aiapritsikogukaalu, sealhulgas masin, paagis olev
vedelik ning kasutatav dis ja aku 25 kg.

Vedelaid kemikaale, mida pihustatakse, peab olema
sama vedelad, kui vesi. Paksemaid vedelikke on raskem
pihustada. Arge taitke paaki Ule.

1. Eemaldage aku.

2. Keerake paagi kork vastupaeva lahti ja eemaldage
see paagist.

Asetage aiaprits tasasele pinnale.

Taitke paak soovitud koguse veega.
Mddtke soovitatav kogus vedelat kemikaali.
Valage vedel kemikaal ettevaatlikult paaki.

N o o R~ ow

Keerake paagi kork tagasi veendudes, et see on
kindlalt kinni keeratud.

Pihustuslahuseid véib eelnevalt segada ja valada aiapritsi.

MARKUS: Kui kasutate vedeliku hoidmiseks
mddteanumat, puhastage ja loputage anum pérast
kasutamist pdhjalikult. Pihustuslahuse eelneval segamisel
loputage segamiseks kasutatud anumat.

MARKUS: Oluline on pihustit pérast iga kasutuskorda
pohjalikult puhastada. Vedeliku pikemaks ajaks aiapritsi
sisse jatmine voib pdhjustada selle liikuvate osade ja
(ihenduste kinni kiilumist.

AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE

Kasutage ainult joonisel A2 esitatud EGO akuplokke
ja laadureid.

Lisateavet leiate vastavatest akuplokkide ja laadijate
kasutusjuhenditest.

Enne esmakasutamist laadige téielikult tais.
1. Tostke akupesa kate (les, tdstes katte esiosa (joonis D1).

2. Kinnitamiseks joondage aku ribad paigaldussoontega
ja suruge akuplokki alla kuni kuulete kidpsatust
(joonis D1).
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3. Eemaldamiseks vajutage akuvabastusnuppu ja
tdmmake aku vélja (joonis D2).

4. Sulgege patareipesa kaas.

A HOIATUS: Akuvabastusnuppu vajutades arvestage
alati oma jalgade ning laheduses viibivate laste ja loomade
asukohaga. Akuploki kukkumine vdib phjustada raskeid
vigastusi. Akuplokki ei tohi eemaldada kdrges kohas
todtades.

A HOIATUS: Veenduge, et enne t66 alustamist oleks
aiapritsi kinnitusklamber oma kohale klépsatud, aku oleks
pihusti killge kinnitatud ja akupesa kate téielikult suletud.
Kui akuplokki ei asetata kindlalt kohale, vaib akuplokk valja
kukkuda, pdhjustades tdsiseid kehavigastusi.

A HOIATUS: Tésiste vigastuste valtimiseks eemaldage
enne todriista kandmist vai transportimist alati aku ja
hoidke kéed eemal juhtkaepidemest.

SELJASKANTAVA AIAPRITSI PAIGUTAMINE

A HOIATUS: Kandke sobivat riietust, et vahendada
vigastuste ohtu tooriista kasutamisel. Arge kandke
kehast eemale hoidvaid ehteid ega riideid. Kandke
silmakaitsevahendeid. Kandke tugevast materjalist
pikki piikse, saapaid ja kindaid. Arge kandke trimmeriga
todtades liihikesi piikse ega sandaale ja &rge to6tage
paljajalu.

Enne seljaskantava aiapritsi kasutamist veenduge, et
kasutaja kannab kaitseprille ja korralikku riietust ning
suudab sailitada kindlat ja tasakaalustatud asendit.

Tugirakmete reguleerimine

1. Likake kéed labi seljakoti rihmade, et toetada aiaprits
oma seljale.

2. Reguleerige mdlemad 6larihmad ajutiselt mugavasse
asendisse (Joonis E1), veendudes, et teie kiilinarnukil
on mugav.

3. Kinnitage rinnapannal ja reguleerige vajaduse korral
rinnarihma pikkust (Joonis E2).

4. Kinnitage voorihma lukud ja reguleerige voérihma
pikkust nii, et seljakott oleks kindlalt puusadele
toetatud (Joonised E3 ja E4).

MARKUS: Seljakott ei tohiks istuda liiga kdrgel seljas; see
peaks asetsema puusadele lahemal kui dlgadele.

A HOIATUS: Hadaolukorras vabastage kohe rinna- ja
voopandlad, et eemaldada seljakoti mdlemalt kiiljelt rihm.

=60

See on kiirvabastuse meetod.

5. Reguleerige dlarihmasid uuesti, et tagada turvalisus
ja mugavus. Veenduge, et aiapritsi seljakott oleks teil
kindlalt seljas nii, et voorihm toetaks selle raskust ja et
see liigselt ei liiguks, kui te liigutate (Joonis. ES).

6. Sisestage voorihma lisapikkus imber vookoha
kummalegi poole I&bi kummiaasa (Joonis E6).

7. Aiapritsi seljast mahavétmiseks vajutage voo- ja
rinnapannalt, vabastage need ja laske aiaprits alla
(Joonis E7).

AIAPUSTOLI KAIVITAMINE/SEISKAMINE (JOONOIS F)

Kiiruse reguleerimisketas

1. Voolukiiruse suurendamiseks keerake kiiruse
reguleerimisketast paripaeva.

E-1 Kiiruse F3

- SEES/VALJAS paastik
reguleerimisketas

F-2 |Lukustushoob

2. Vooluhulga vahendamiseks keerake kiiruse
reguleerimisketast vastupaeva.

3. Aiapritsi peatamiseks keerake reguleerimisketas
L,OFF“ asendisse.

A HOIATUS: Tahtmatu kaivitamise &rahoidmiseks,
keerake reguleerimisketas valjalilitatud asendisse (punane
tapp kettal osutab pihustusvardale).

A HOIATUS: Enne masina hoiustamist, pikaks
ajaks jatmist voi aku vahetamist keerake alati kiiruse
reguleerimisketas valjalilitatud asendisse (punane tapp
nupul osutab pihustusvardale).

SEES/VALJAS paastik
1. Alapritsi sisseliilitamiseks vajutage SISSE/VALJA
paastikule.

2. Voolu peatamiseks vabastage paastik.

Lukustushoob

Lukustushoob on mugav, kui pihustate pika aja jooksul véi
katate suurt ala.

1. SISSE/VALJA paastiku lukustamiseks, vajutage
paastiku vajutamise jérel lukustushooba.

2. ON/OFF péaastiku vabastamiseks tdommake
lukustushooba.

MARKUS: Veenduge, et paastik ei ole lukustatud enne
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DUUSIDE KOHANDAMINE JA VAHETAMINE

A HOIATUS: Tésiste kehavigastuste valtimiseks
eemaldage aku enne duiside reguleerimist vdi vahetamist.

Aiaprits on varustatud nelja diiiisiga: Reguleeritav diils,
lehvikdis, vihmutusdiils ja vahutusdiids. Vahetage diiis
enne t60 alustamist, et see sobiks kaesoleva lilesandega.

Reguleeritav diiiis (Joonis G1): Kohtpihustamiseks
lillepeenardele, kdnniteedele, sissesGiduteedele,
terrassidele ning puude ja podsaste imber. Piirded piki
piirdeaedu, sdidu- ja kdnniteid. Umbrohu havitamine.

Lehvikdiiiis (Joonis G3): Lame pihusti vaga laia katvuse
ja suurema viskoossusega vedelike jaoks. Suurte alade
ettevalmistamine istutamiseks.

G-1 |Lehvikduis G-3 |Vahustamisdiilis

G-2 |Vihmutusdiils

Dusiotsik (Joonis G3): Véljastab suurema veekoguse

taimede kastmiseks ja toGtlemiseks.

Vahustamisdiiiis (Joonis G3): Margistab nahtavalt

to6deldud umbrohud. Kohtpihustamine umbrohtudele

murus, lillepeenarde, puude ja pddsaste imber. Piirded piki

piirdeaedu, sdidu- ja kdnniteid.

Reguleeritava dliisiga saab reguleerida voolu ja

pihustamise vahel (Joonis G1).

1. Vedelikuvoo saamiseks podrake diiisi soonilist
(tekstuuriga) osa vastupéeva.

2. Pihustusvoo saamiseks pddrake duisi soonilist
(tekstuuriga) osa paripaeva.

Diilisi eemaldamiseks ja vahetamiseks keerake kogu duiis

vastupdeva lahti (Joonis G2).

Erinevate diiiiside voolukiirused:

Nimivoolu- Maksimaalne |Optimaalne
hulk (limin) t66rohk to6rohk
(1/min) (V/min)
Reguleer. |, , 27 24
itav diilis
Lehvikdiiiis |2,3 27 24
Vihmutusd-|, 4 29 27
litis
Vahustam- |, 4 27 24
isdiiiis

KODU JA -AIANDUSKEMIKAALIDE PIHUSTAMINE

(Joonis H)

A HOIATUS: Arge kunagi suunake varda diiiisi enda
Vvoi teiste poole.

A HOIATUS: Aiapritsi kasutamisel &rge kunagi
suitsetage, sd0ge ega jooge.

A HOIATUS: Arge kunagi pihustage inimeste véi
loomade suunas; alati pihustage allatuult.

A HOIATUS: Tulekahju véi plahvatuse oht.
Pihustamisala peab olema hésti ventileeritud ja eemal
sédemetest véi leekidest.

1. Paigaldage aku.

2. Pddrake kiiruse reguleerimisketast soovitud
voolukiiruse seadmiseks.

3. Suunake pihusti diils otse taimedele vdi objektidele,
mida soovite pihustada.

MARKUS: Veenduge, et seisate piisavalt kaugel
pihustatavast objektist, et valtida tagasipritsimist.

4. Aiapritsi kaivitamiseks vajutage paastikule.

5. Aiapritsi peatamiseks vabastage paastik.

6. Tihjendage ja puhastage paak alati parast iga
kasutuskorda vastavalt jaotises ,HOOLDUS” toodud
juhistele.

PRAKTILISED NOUANDED

= Kohandage rakmete dlarihmasid nii, et aiaprits asuks
teie vo0 kohal ja paak oleks tihedalt vastu teie selga.

m Valtige pihustamist tuulistel paevadel. Pihustatav
vedelik voib kogemata sattuda taimedele v6i objektidele,
mida ei tohiks pritsida.

» Kasutage aiapritsi varahommikul vdi hilisel parastlunal,
eriti soojema ilmaga. Liigne kuumus vdib pihustatava
aine aurustada.

HOOLDUS

A HOIATUS: Remontimisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine
voib pdhjustada ohtlikke olukordi vdi toodet vigastada.
Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab koiki
parandustéid labi viima kvalifitseeritud hooldustehnik.

A\ HOIATUS: Tosiste kehavigastuste valtimiseks
eemaldage aku pihusti hooldamisel, puhastamisel, dliiside
vahetamisel, hooldustddde tegemisel vdi kui aiaprits ei ole
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kasutusel. Akuga aiaprits on Gihendatud aku korral alati
kasutusvalmis ja vib juhuslikult kaivituda.

ULDHOOLDUS

Aiapritsi kdiki hooldustoiminguid, vélja arvatud neid, mis
on loetletud siinsetes hooldusjuhistes, peavad Iabi vima
kogemustega hooldustehnikud.

PUHASTAMINE

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmaterjalid on vastuvétlikud mitigil olevatest
lahustitest tulenevatele kahjustustele. Mustuse, tolmu, &li,
maarde jms eemaldamiseks kasutage puhast lappi.

A HOIATUS: Arge kunagi laske pidurivedelikel,
bensiinil, naftal pdhinevatel toodetel, labitungivatel lidel
jms plastosadega kokku puutuda. Kemikaalid vdivad plasti
vigastada, nérgestada vdi havitada, mille tulemusena
voivad tekkida rasked kehavigastused.

A HOIATUS: Aiapritsi puhastamisel ARGE sukeldage
seda vee ega Uhegi teise vedeliku sisse.

A HOIATUS: Hoidke ja utiliseerige kemikaale alati
nduetekohaselt. Saastunud loputusvee kdrvaldamine
peaks toimuma vastavalt kohalikele maarustele ja
eeskirjadele.

= Kui pérast pihustamist jaab paaki vedelikku, tiihjendage
paak enne puhastamist.

Aiapritsi valispinna puhastamiseks kasutage alati

vaid pehmet ja kuiva lappi; arge kunagi kasutage
puhastusvahendit vdi alkoholi.

Taida paak umbes kolmandiku ulatuses puhta veega.
Pihustage, kuni paak on tlihjendatud. Veenduge,

et suunaksite aiapritsi alale, mida pihustilahus ei
kahjustaks.

Téitke uuesti ja korrake protseduuri puhta veega. Kui

tekib vajadus paagi taiendavaks loputamiseks, siis
tiihjendage mahuti nii, nagu tlalpool kirjeldatud.

Laske kdikidel osadel enne kokkupanekut ja seadme
hoiustamist téielikult kuivada.

DUUSI HOOLDAMINE

A HOIATUS: Veelekete valtimiseks veenduge, et koiki
pihustusdiitisi hooldustdid teostatakse nduetekohaselt.
Lekked vdivad tekitada libeda pinna, tekitades libisemis- ja
kukkumisohu v&i pdhjustada varalist kahju.

Ebakorrapéraste pihustusmustrite voi lekete pohjuseks
voib olla ummistunud vdi maardunud dus.
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1. Lulitage aiaprits valja ja eemaldage aku.
2. Reguleeritava diilisi puhastamiseks (Joonis I1):

a. Keerake lahti ja eemaldage reguleeritava diiisi
sooneline (tekstuuriga) osa.

b. Mistahes prahi eemaldamiseks liikake peenike
traat (ei kuulu komplekti) 1abi ristavade. Vajadusel
loputage ristaavasid ja diisi puhta veega.

c. Plihkige diitis puhtakse puhta kuiva lapiga ja
kinnitage diUs uuesti.

3. Lehvikiiiisi ja vahutusdiiiisi puhastamiseks
(Joonis 12):

a. Keerake diilis pihustusvarda kiiljest lahti ja
eemaldage see.

b. Mistahes prahi eemaldamiseks liikake peenike traat
(ei kuulu komplekti) labi ava. Vajadusel loputage
otsikut puhta veega.

c. Puhkige diilis puhtakse puhta kuiva lapiga ja
kinnitage dlius uuesti.
TRANSPORTIMINE JA LADUSTAMINE (Joonis L)
= Eemaldage aku.
= Poddrake kiiruse reguleerimisnupp valja lulitatud
asendisse (punane tapp nupul osutab pihustusvardale).
= Puhastage aiaprits pohjalikult.
= Tlhjendage paak, voolik ja pihustusvarras.

MARKUS: Enne hoiustamist, eriti enne talve veenduge,
et paak, voolik ja pihustusvars oleksid tiihjad, et valtida
masina kiilmumist ja kahjustusi, mis p8hjustavad iletalve
hoidmise jarel kaivitumise ebadnnestumise.

= Kinnitage pihustustoru alusele ja hoiustamisklambri
kiilge.

J-1 [Hoiustamisklamber | J-3 [Kandekaepide

J-2 [Alus

m Tostke aiapritsi kandesangast voi kandke seda
teisaldamise ajal tugirakmete abil.

= Hoidke aiapritsi siseruumides, hasti ventileeritavas
kohas.

= Hoidke seda eemal korrodeerivatest ainetest (nt
aiakemikaalid ja jaasulatussoolad).
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Keskkonnakaitse

Arge visake elektriseadmeid, kasutatud
akut ega laadurit olmepruigi hulka!

Viige toode volitatud taaskaitleja juurde ja
véimaldage selle komponendid sorteerituna
korvaldada. Elektritdériistad tuleb viia
keskkonnakaitsendudeid jargivasse
jaatmekaitluskeskusesse.
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PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Aiaprits ei kaivitu.

= Aku ei ole akupessa nduetekohaselt
sisestatud.

Aiapritsi ja aku vahel puudub
elektriihendus.

= Aku on tiihi.

Aku véi aiaprits on liiga kuumad.

= Kontrollige, kas aku on taielikult akupesasse
sisestatud.

Eemaldage aku, kontrollige iihendusi ja
paigaldage aku uuesti.

Laadige akut.

Lilitage aiaprits valja ja laske akul vdi
aiapritsil maha jahtuda, kuni temperatuur
langeb soovitatud tdGtemperatuuri
vahemikku.

Mootor toétab, kuid
aiapritsist ei tule midagi
valja.

Madal vedelikutase paagis.

= Diis on td6tamise ajal ummistunud.

Kontrollige ja veenduge, et paagis on
piisavalt vedelikku.

Puhastage diis(id) vastavalt peatiikile
,DUUSIDE HOOLDUS" ja pange need uuesti
kokku vastavalt juhistele.

Vedelik lekib
juhtkaepideme ja varda
vahelt.

= Pihustusvarda otsakork on lahti.

Pingutage otsakorki.

Vedelik lekib
pihustusvarda ja dilsi
vahelt.

= Diilis on lahti v6i valesti paigaldatud.

Paigaldage dilis uuesti digesti ja
tihedalt vastavalt peatiikile ,DUUSIDE
REGULEERIMINE JA HOOLDUS".

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED
EGO garantiipoliitika téielike tingimuste vaatamiseks kiilastage veebisaiti egopowerplus.eu.
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— G o Mepeknaz opuriHanbHuX iHCTPyKLi
o

MPOYMTAWTE BCI IHCTPYKLI!

|||| MPOYUTAWTE NOCIBHUK 3 EKCTINYATALIT

A MONEPEMXEHHA. [ins rapaHTyBaHHs 6e3nek Ta HagiiHOCTi BCi PEMOHTHI pOGOTH NOBUHEH NPOBOANTI
kBanidikoBaHuit TEXHIYHUIA cneLianict.

A MONEPEMXEHHSA. MepLu Hix KopuCcTyBaTUCS LM IHCTPYMEHTOM, 060B'I3KOBO 03HAMOMTECS 3 yCiMa IHCTPYKLisiMM
3 Beaneky, HaBeEHUM B LibOMY NOCIBHUKY KOPUCTYBaYa, 30kpeMa 3 yCiMa CUMBONAMM NonepeaXeHb, TakUMN sk
«HEBE3MEKA, «MOMEPEMKEHHA» ta « SACTEPEXXEHHS». HepoTpumaHHs HaBeaeHNx HKYe BKa3iBOK MOXe
CMPUYMHITI YPAXKEHHS! €NEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXEXY Ta/abo cepiiosHi TpaBMi.

3BEPIFAUTE BCI MOMEPEMKEHHA TA IHCTPYKLIi ANA BUKOPUCTAHHA B MAVEYTHBEOMY.

CHMBOIH, LLIO CTOCYHOTbCA BE3NEKN

A MONEPEMXEHHSA. BukopuctaHHs Gyab-sikux neKTpOiHCTPYMEHTIB MOXE MPU3BECTU 10 NOTPAMNSHHS
CTOPOHHIX NPeAMETIB B 0ui, LLIO MOXe CTIPUYMHUTY Cepilo3He NOLLKOMKEHHS ovelt. Mepen noyaTkom ekcnnyatauii
€NEKTPOIHCTPYMEHTa 3aBXaM HapsraitTe 3akpuTi 3axmcHi okynsipu abo BifKPUTI 3aXUCHI OKynsipy 3 BiuHUMK WrTamu
Ta, AKLO NOTPIGHO, NOBHONPOMIMNbHY 3aXMCHY Macky. My pekoMeHayeEMO 3aXMCHY MacKy LUMPOKOro po3Mipy Ans
BMKOPUCTaHHS NOBEPX OKyNspiB abo CTaHaapTHI BigKPUTI 3aXUCHI OKynspy 3 BiuHUMK WuTamu.

LL|o6 3MEHLLNTI pU3MK TPaBMM, KOPUCTYBAY
MOBWHEH 03HANOMUTUCS! 3 IHCTPYKLjiE
KopucTyBaya nepes BUKOPUCTAHHSIM LibOro
BMPODY.

[MonepemxeHHs Wwoao besneku

. . TpumaliTe CTOPOHHIX nogani nig vac
Hapgraiite 3axucHuit opsr.

=ile

LIRS

obnpuckyBaHHs.
HapnsraiTe 3axucHy macky. c E Lleit Bupi6 BignoBifae YnHHUM aupekTtam €C.
["apaHTOBaHWi piBEHb 3BYKOBOT NOTY)HOCTI.
= Po3noBCiopKeHHs LYMY B HABKOMNLLHE UK  Llei Bupib BignoBiaae YHHOMY 3aKOHOAABCTBY
XX:B CcepefoBuLLe 3riAHO 3 AUPEKTUBOKD CRA BenvkobpuTanii.

€BponeicsKoro CniBToBapuCTBa.

Binxomym enextpuuHmx BMpo6iB He crig
BUKMAATW Pa3oM i3 NoGyTOBUM CMITTSIM.
3BEPHITLCA 10 aBTOPU3OBAHOTO NYHKTY

1

IPX4  3axucT Big 6pu3ok Boan

nepepobKi.
=== [locTiltHuit cTpym .Ixg  Ha xeununy
B Hanpyra n,  LWsuakictb xonoctoro xopy

MM Minimetp
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3ATATbHI MONEPEMKXEHHA LLOAO
BE3MEKU

A\ NONEPEMXEHHS. Npouuraiire Bci
nonepemxeHHs 3 6eaneku, iIHCTPYKLii, intocTpauii

Ta XapaKTepucTUKH, HafaHi 3 LIMM iIHCTPYMEHTOM.
HenoTpumaHHs HaBefeHNX HUXYe IHCTPYKLil Moxe
CTPUYUHUTY YPAKEHHS! ENEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXeXy Ta/
abo cepito3Hi TpaBmu.

36epiraiiTe BCi nonepemkeHHs Ta iHCTPYKLii ans
BUKOPUCTaHHS B MaiGyTHLOMY.

TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHT» Y MONepemKeHHAX
CTOCYETbCA €NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTa, L0 NpaLoe Bif
enekTpomepexi (Yepes LWHyp) abo Big akymynsTopa (6e3
LUHypa).

BE3MEKA B POBOYIN 30HI

= PoGoye micLie mae 6yTv YUCTUM i rapHO
ocBiTneHum. HenpubpaHa abo noraHo ocBitneHa
poboya 30Ha MOXe CTaTh NPUYMHOLD HELLACHOo
BUMAZKY.

= He npauoiite 3 iHCTPyMEHTOM Yy
BUOYXOoHe6e3neyHoOMy cepefoBuLLi, HaNpuknag 3a
HasIBHOCTI Nerko3anMMCTUX PiauH, rasie abo nuny.
Mig yac poboTH IHCTPyMeHTa YTBOPIOKTLCS iCKpW, Bif
AKUX MOXYTb 3aitHATUCS Nun abo Bunapu.

= [litam i cnocTepirayam 3abopoHeHo nepebyBaTu
NopyY 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM, L0 NPaLoE.
Lle moxe BiaBonikaTVt Bac i npu3BecT A0 BTpaTH
KOHTpOTHO.

ENEKTPOBE3MNEKA

n LlTencenbHi BUNKM eNeKTPOIHCTPYMEHTa MaloThb
nipxoauTH Ao po3eTok. 3a6opoHeHo MoaudikyBaTU
BUWNKY OyAb-AKUM YMHOM. He BMKopUCTOBYITE
XXOAHI NnepexiaHuKM Ans poboTy i3 3a3eMneHnMn
€eneKTPOiHCTPYyMeHTaMu. BukopucTaHHs wrencenis
i pPO3€eTOK, Y SiKi He BHOCUINCS 3MiHW, 3MEHLLYE PU3MK
YPaXeHHs eneKTPUYHUM CTPYMOM.

YHuKaliTe KOHTaKTY YaCTUH Tina i3 3a3eMneHuMu
NOBEPXHAMM, TAKUMU K TPYOM, GaTapei, nnuTh i
XONoANNBHUKN. Y pasi 3a3eMneHHs Tina 30imbLUyeTbes
PU3NK YPaKeHHS eneKTPUYHAM CTPYMOM.

BepexiTb enekTpoiHCTPYMEHT Bif AOLLY Ta BONOTU.
Bopa, o noTpanuna B iHCTPYMEHT, MifBULLYE pU3NK
YPaXeHHs eneKTPUYHUM CTPYMOM.

MoBoAbTeCh 06EPEXHO 3i LIHYPOM KUBMEHHS.
Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE LWHYP XWUBNEHHA Ans
nepeHeceHHs, NepeTAryBaHHA abo BUMKHEHHS
iHCTpymeHTa. BepexiTb WHyp XUBNEHHS Big
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[Kepen Tenna, MacTun, FoCTPUX Kpais Ta pyXxoMux
YacTuH. lNowwkomxeHi abo 3annyTaHi LUHYPY XUBNEHHS
NiABULLYIOTb PUSUK YPAXKEHHS €NEKTPUYHIM CTPYMOM.

Mip yac po60oTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM HaaBoOpI
BUKOPUCTOBYITE NOAOBXYBAY, NPU3HaYeHMIA Ans
30BHiLHiX Po6iT. BukopucTaHHs NogoBxyBaya,
MPU3HAYEHOTO [N 30BHILLIHIX POBIT, 3VIEHLLYE pU3MK
YPaKEHHS eneKTPUYHUM CTPYMOM.

= FK1o po6OTH 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM Y BONIOrOMY
cepeAoBHULLi He YHUKHYTH, CKopucTaitTecs
NPUCTPOEM 3aXMCHOTo BUMKHeHHS ([13B).
BukopucTaHHs M3B 3MeHLLye puanK ypaxeHHs
€NEeKTPU4HIM CTPYMOM.

IHANBIAYANBHA TEXHIKA BE3NEKW

= [lig yac po60TH 3 IHCTPYMEHTOM GyabTe yBaXHi,
CTeXTe 3a CBOIMM AiiMU Ta MUCTIITb PO3CYANMBO.
He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM, SIKLLO BM
BTOMIeHi abo nepebyBaeTe nif Ai€H0 HAPKOTUYHUX
|PeYOBMUH, ankoronto Y nikie. Haitb MUTTEBA
HeyBaXHICTb Mg yac poboTK 3 IHCTPYMEHTOM MOXe
NPU3BECTN A0 CEPIHO3HOT TPABMM.

BukopucToByiiTe 3acobn 0coGUCTOro 3axucTy.
3aBxAaun HOCiTb 3aco6M 3axuUcTy ouelt. BukopuctanHs
Y BiNOBIAHMX YMOBAX TakuXx 3axMCHUX 3acobiB, sk
MPOTUNIOBUIA PECIPAaTOP, HECTI3bKE 3aXMCHE B3YTTS,
LUIOMOM-Kacka i HaBYLUHIKI AOMOMOXE 3MEHLLNTI PUanK
TpaBMyBaHH.

YHuKaliTe BUNaAKOBOro 3anycky iHcTpyMmeHTa. Mepw
HiX NiaKNoYaTH enekTPOIHCTPYMEHT A0 MepeXxi
KWUBNEHHSA YK akymynsTopa, 6pat a6o nepeHocUTH
1Aoro, nepe.ipTe, 44 BCTAHOBNEHO NepemMukay

Y NONOXEHHS «BUMKHEHO®. FKLLO NepeHocUTH
€MEeKTPOIHCTPYMEHT, TPUMatOU naneLib Ha BUMMKaYi,
abo nigkntoyaTy 110ro A0 AXepena XuUBMEeHHs!, Ko
BUMUKaY NepebyBae B NONOXEHHI «yBIMKHEHO, Lie
MOXe NPU3BECTN [0 TPaBMYBaHHS.

u [lepi HiX BMUKaTU iHCTPYMEHT, CRif 3HATK
BCi perynoBanbHi KNUHLi a6o raifkoBi Kntoui.
FKLO 3anMLLMTY TakWi KITKOY HA PyXOMIil YacTuHi
iHCTPYMEHTa, Lie MOXe NPU3BECTU 30 TPaBMYyBaHHS.

He nepeHanpyxyiTech. 3aBkaun MiLHO CTilTe

Ha Horax i BTpuMyiiTe piBHOBary. Lie nae amory
kpaLLe kepyBaT iHCTPYMEHTOM Y pasi BUHUKHEHHS
HenepenbayyBaHux cuTyaLlii.

n Opsraiteca HaneXxHUM YuHoM. He HOCITh BinbHUIA
opsr abo bixyTepito. CTexTe 3a TUM, W06 Bonoccs
Ta Offr He NOTPaNUIK Ha PYXOMi YacTUHM. BinbHuii
opgr, bixyTepist abo A0Bre BOMOCCH MOXYTb NOTPAMNT
B PYXOMi 4acTUHU.

SIKWo NpucTpoi 06naaHaHO CUCTEMOID BUAAMNEHHS

HAMNIYHUA OBMPUCKYBAY 13 56-BONLTHUM NITIA-IOHHAM AKYMYNATOPOM — BSP3500E

263




=60

nuny, nepekoHanTecs, o ii NpaBUNbHO
NiAKNI0YEHO, Ta WO BU BUKOPUCTOBYETE i
HaneXHUM YMHOM. BUKOPUCTaHHS NpUCTPOIO ANs
30MpaHHs Nuny MOXe 3MEHLLINTI Hebeaneky, NoBls3aHy
3 MNMoM.

He po3Bonsiite HaBUYKaM, OTPUMaHUM Micns
4acToro BUKOPUCTaHHS iHCTPYMEHTIB, 3MYyCUTH Bac
CTaTh caMOBNEeBHEHUMMU Ta irHOpPYBaTH NPUHLMIK
6e3neku iHcTpymeHTa. Hebana fist Moxe CIpUYMHUTY
Cepro3Hy TpaBMy NPOTSArOM A0Mi CEKyHAM.

BUKOPUCTAHHA TA OOrnsAnQ 3A IHCTPYMEHTOM

264

He 3acTocoByiiTe cuny Ao iHCTpymeHTa.
BuUKOPUCTOBYIATE HaneXHUI eNeKTPOIHCTPYMEHT
BiANoBiAHO A0 noTpebu. MpasunbHo nigiGpaHmit
€NeKTPOIHCTPYMEHT I0NOMOXe Kpalle Ta beaneyHile
3pobuTH POBOTY 3i LIBMAKICTIO, SIka A4N51 HEOTO
nepeabayeHa.

He BuKopucTOBYITE IHCTPYMEHT, AKILO

BUMMKay He BMUKAE abo He BUMMKAE 1Oro. YCi
€NEKTPOIHCTPYMEHTH, IKUMI HEMOXITUBO KepyBaTH 3a
[0MOMOroI0 Nepemukaya, CTaHoBsATL Hebeaneky
NiANsratTb PEMOHTY.

Mepw Hix NpoBOANTYM ByAb-AKI perynoBaHHs,
3aMiHlOBaTU Npunaaas abo nepep 36epiraHHAM
cnif BURHATY WTencenb 3 fxepena XuBneHHs Ta/
260 BUIHATY 3 iHCTPYMEHTa aKyMynATop, AKILO BiH
3HIMHMI. Taki 3anobixHi 3axoan Hesnekn 3MeHLLY0Tb
PU3VK BUNaZKOBOTO BMUKAHHS IHCTPYMEHTA.

36epiraiiTe iHCTPYMEHTH, WO He BUKOPUCTOBYHOTLCA
y HeAOCTYNHOMY AnA AiTel Micui Ta He Ao3BonsNTe
ocobam, siki He 3HalioMi 3 iHCTpyMeHTOM abo LMK
IHCTPYKUisIMK, KepyBaTW HUM. ENekTpoiHCTpYMEHTU
CTaHOBNSATL HEBE3MNeEKyY B pyKax HEAOCBIAYEHNX
KOpUCTyBauiB.

0O6cnyroByiTe iHCTPYMEHTH Ta Npunaaas.
MepesipsiiTe ix Ha NnpegmeT po3nagHaHH:A

4u GNOKYBaHHS PYXOMUX YaCTMH, @ TaKOX
OyAb-AKMX 06CTaBUH, AIKi MOXYTb BRIIUHYTH

Ha poboTy iHCTpyMeHTa. Y pasi NoWKOoAKEHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHT CNiA 34aTH B PEMOHT, nepi
HiXK KOPMCTYBATMCA HUM. YacTo HeLacHi Bunagku
TPaNNSTLCS BHACNIAOK HEHANEXHOMO TEXHIYHOro
06cnyroByBaHHst iHCTPYMEHTIB.

Tpumaiite pisanbHi iHCTpYMeHTH rocTpumMn

1 YUCTUMM. HanexHUM YUHOM AOTNSAHYTI pixyyi
{HCTPYMEHTU 3 TOCTPUMI PiKy4MMI Kpasimu pifLLe
BnoKyHTbCS, | HUMK NerLue KepyBaTu.

KopucTyitTecb enekTpoiHCTPYMEHTOM, Npunaaasm

i Hacagkamu Ans iHCTpyMeHTa 3rigHo 3 Lieto
iHCTpYKLi€t0, 3BaXatoun Ha poboyi ymoBM Ta

po6oTy, Ky cnia BUKOHATH. BukopucTaHHs
€MEKTPOIHCTPYMEHTA HE 38 MPU3HAYEHHSIM MOXE CTaTh
NPUYMHOI0 BUHUKHEHHS HeBe3neyHnx cuTyaLlii.

MipTpumyiiTe pyyku Ta 3aXBaTHi NOBEPXHi CyXUMMU,
yucTmm, 6e3 xupy Ta 6pyay. Crnvsski pyukn Ta
3axBaTHi NOBEPXHi He JaloTb 3Mori BesneyHo TpumaTtm
Ta KepyBaTH IHCTPYMEHTOM y HenepesbayeHnx
cuTyaujisx.

BUKOPUCTAHHA TA ornam 3A
AKYMYNATOPHUM IHCTPYMEHTOM

3apapxaliTe nuwe 3a AONOMOTOH 3apAJHOTO
NpUCTPOLO, BKa3aHOTO BUPOGHMKOM. 3apsHuil
NPUCTPIN, AKWIA MiAXOAUTL ANS aKyMynSTOPIB OAHOMO
BMAY, MOXe CMIPUYMHATY PU3NK NOXEXi Y BUNAAKY HOro
BMKOPUCTaHHS 3 iHLIMM aKyMynATOPOM.

3 iHCTpyMeHTOM cnli BUKOPUCTOBYBATH NiLue
npuU3HayYeHi Ans HLOro akyMynsaTopHi 6atapei.
BukopucTaHHs Byab-sKiX iHLLKX akyMynsTOpPHUX

6atapeit Moxe NpU3BECTN 0 TpaBMM abo MOXEXi.

Konu akymynstop He BUKOPUCTOBYETLCS, MOr0
cnif TpMMaTh OKpemo Bif MeTaneBuUx npeameTis

- 3aTUCKaYiB nanepy, MOHET, KNtYiB, LBAXIB,
WwypyniB Ta iHWKX APiGHMX NpeaMeTIB, fAKi

MOXYTb 3aMKHYTH Knemu. KopoTke 3amukaHHs Krem
aKkyMynsiTopa MoXke CTaTyi MPUYMHOIO OMIKIB Ui MOXKEXi.

Y HaATO BaXKuUX yMOBaX ekcryarauii 3
aKymynsTopa Moxe BUTIKaTh piauHa; He
[oTopKaiTech Ao Hei. SKiWwo BUNagKkoBo BY Bce
X TOPKHYNKCA ii, CNiA NPOMUTY Lie MicLie BOAOI0.
fAkwo piguHa noTpanuna B oui, CNip TakoX
3BepHYTMCA A0 Nikaps. PigvHa, sika BucTynae 3
aKymynsiTopa, MOXe CpUYNHUTI NoapasHeHHs abo
oniku.

He BuKopuCcTOBYIiTE akyMynsaTopHy GaTapeto
260 iHCTPYMeHT, fiKi NowKoAXeHO abo 3MiHeHo.
[MowkomkeHi abo 3MiHeHi akyMynsTopu MOXyTb MaTh
HenepenbayyBaHy NOBEAIHKY, LLIO MOXE CTIPUYMHUTH
noxexy, Bubyx abo puank TpaBMyBaHHs.

He nippaBaiite akymynsTopHy 6arapeto abo
iHCTPYMeHT Aii BOrHio abo BUCOKUX TeMnepatyp.
BoroHb abo Temnepatypa suiue 1300 Moxe CrpuinHNTI
BUOYX.

[oTpumyiiTech ycix iHCTPYKLIN WOAO0 3apAmKEHHA
Ta He 3apagxanTe akyMynaTopHy 6atapeto

260 iHCTPYMEHT 3a MexaMu TemMnepaTypHoro
Aiana3oHy, 3a3Ha4eHOro B iHCTPYKUiAX. 3apsmkeHHs
HeHanexH1M YuHom abo npy TemnepaTypax 3a Mexamu
BKA3aHOro AianasoHy MOXe MOLLKOAUTW akyMynsTop i
30iNbLUNTI PU3MK BUHUKHEHHS! MOXEXI.
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CEPBIC

= O6GcnyroByBaHHs iIHCTPYMEHTa NOBUHEH
BMKOHYBaTU KBanithikoBaHWUi PEMOHTHUK 3
BMKOPUCTAHHAM NULLE iAEHTUYHNX 3anacHNX

yacTuH. Lle 3abesneunts HapiliHy poboTy iHCTpymeHTa.

Hikonu He peMOHTYIiTe NOLWKOAKEHI aKyMynaTopu.
CepgicHe 0b6cnyroByBaHHs akyMynsiTopHux Gatapei
Mae BMKOHyBaT nuLLe BUPOBHMK abo aBTOpK30BaHi
nocTayanbH1KA NOCyr.

BKA3IBKI 3 BE3NEKW ANA
AKYMYNATOPHOO OBIMPUCKYBAYA

A HEBE3MEKA. Pusuk noxexi abo Bubyxy. He
po3nuntoiTe Nerko3anmMucTi piguHn, Hanpuknaz 6eH3mnH.

A\ NONEPEMKEHHS.

u LLlo6 yHUKHYTHM TPaBM, 3aBXAN BUKOPUCTOBYITE
3ac06M 3aXUCTY OYeN, OpraHiB AUXaHHA Ta LWKipW.

u LLlo6 3MEHWNTN PU3NK YPAKEHHS eNeKTPUYHUM
CTPYyMOM, He AonyckaiiTe nepebyBaHHs npunagy
nig gowem.

= Tinbkn Ans BUKOpUCTaHHA B NoOyTi Ta no3a
NPUMILLEHHAM.

= He po3nuntoiite nerko3aitMucti abo roptoui piauHm
B 3aMKHYTOMY NPOCTOPI. Y pasi po3nuieHHs roproyoi
pinnHm icHye Hebeaneka noxexi abo BubYXxy, ocobnmeo
B 06MexeHOMy npocTopi.

= 30Ha po3nuneHHs Mae GyTn fobpe
NpOBITPIOBaHOI.

= He naniTb nig yac po3nuneHHs i He 0GnpUckyiite B
Micusx, ae € ickpu abo nonym's.

= [lepepn 3anoOBHeHHAM pe3epByapa 3aBXau 3HimaiTe
akymynsaTopHy 6atapeto. [epiu Hix BCTaBUTH
aKyMynATOpHY 6aTapeto, BUTPITb NPOMNUTY PiaunHy.
[loTpuMaHHst Liboro npasiuna 3MEeHLUMTb PU3NK
YPaXeHHs enekTpUYHUM CTPYMOM i NOTPannsHHS
B akyMynaTOpHy GaTapeto arpecuBHUX piguH, ki
MOXYTb CMIPUYMHITY ii HECTIPaBHICTb, 30KpEMa KopoTke
3aMUKaHHS, LLO Npu3Bese A0 3aANMNEHHS, noxexi Ta/
abo cepiio3HNX TpaBm.

= He ponyckaiiTe noTpannsiHHA CTPyMONpPOBiAHNX
260 KOpPO3iNHWX PiANH ycepeanHy aKyMynsaToOpHOI
Garapei. Skio Ha akymynsTopHy 6atapeto noTpanunu
CTpymMOnpoBiaHi abo KopoaiiHi pianHKM, 4OTPUMYIATECH
{HCTPYKLiA, HaBeAEHMX Y NOCIBHMKY 3 excnnyaTaLi
akymMynsTopHoi barapei.

Mepepn BMKOpUCTaHHSAM MaTepianie Ans
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po3nuUneHHs B LIbOMY 06NpUCKYBaYi yBaXxHO
npoumTaiiTe eTMKETKY Ha OpUriHanbHil Tapi 3
matepianom i AOTpUMyMTECA BKa3iBOK Ha Hil. [leski
martepiany ans po3nureHHs € HebeaneuHnmu i He
MatoTb BUKOPUCTOBYBATICA B LibOMY 06npuckyBadi,
OCKirnbkv BOHW MOXYTb NOLUIKOAUTM 0BNpUCKyBaY

i CIPUYMHNTI CEPIO3HI TINECH YLLKOAXKEHHS abo
NOLLKO@KEHHS MaliHa.

fisHaiiTecs cknap po3nunoBaHoi XiMiYHOT
peyoBuHU. MpouunTaiTe Bci nacnoptv Geaneku
(SDS) i eTukeTKM Ha KOHTeHepaXx, WO HafaKTLCA
3 XiMiYHOIO pevoBMHO0. [lOTPUMYITECH IHCTPYKLNA
BMPOBHYKa XiMiYHWX PEYOBMH Loao Gesneku.

He6Ge3neka ypaxeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
Hikonu He poanuntoiiTe B HAaNPSMKY eneKTPUYHIX
PO3ETOK.

He HanuBaiiTe rapsvi a6o kunnsvi piguuu B
pe3epsyap. Lle Moxe nocnabutu abo nowkoauTy
TpybKu UK pesepsyap.

YHuKaliTe po3nuneHHs y BiTPAHI AHi. PosnunioBaHa
piAnHa MOXe BMNaAKoBO NOTPaNUTH Ha POCAMHYM abo
npeameTy, siki He cnig obnpuckysati.

36epiraiiTe o6npuckyBay y 6e3neyHomy, aobpe
NpOBITPIOBAHOMY NPUMILLEHH] 3 MOPOXHIM
pesepByapoMm Ans PianHM.

He posnunioiiTe Bin6intoBay abo nepekuc BOAHIO.

He po3nuntoiite XiMi4yHi pe4OBMHM Ha OCHOBI
cnupry.

He posnunioiite nopoLku a6o abpasmBHi ximikaTu.

He po3nuntoiiTe iaki (nyxHi) a6o camoHarpiBanbHi
piguHu.

He BUKOpUCTOBYITE €KONMOTiYHO HeBe3NneyHi XiMiyHi
PeyoBUHU, 3a60POHEHI MiCLIEBMM 3aKOHOJABCTBOM.

He cnpsimoByiiTe Hacaaky o6npuckyBaya B Gik
niofen abo AOMaLLHIX TBapUH.

Hikonu He po3BonsiTe AitaM, ocobam 3
o6MexeHUMU (Hi3NYHUMU, CEHCOPHUMMU abo
|PO3yMOBMMU MOXIMBOCTAMM, BiACYTHICTIO JOCBIAY
Ta 3HaHb a60 NOAAM, He 03HAWOMIEHNUM i3 UMK
iHCTPYKLUisIMW, BAKOPUCTOBYBATH iHCTPYMEHT.

Onepatop a6o KOpMCTyBay Hece BiANoBiAaNbHICTb
32 HelacHi BUNaaK1 abo BUHUKHEHHS
HenepeabayeHux cUTyaLin 3 iHWKUMK NogbMU abo
iXHiM MaiHOM.

06npuckyBay cnig BUKOPUCTOBYBATH TiNbKN
i3 3aco6amu 3axuCTy POCIMH, AO3BONIEHUMM
MicLieBUMU/HALiOHaNbHUMK PEryNSATOPHUMU
opraHamu 4Nl BUKOPUCTaHHA 3 HaNMIYHUMU
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Pu3uk iH'ekuii. He posnunioiite 6e3nocepeaHbo Ha
LwKipy. He gonyckaiite noTpanisHHA YacTuH Tina B 30HY
PO3MUMEHHS.

Micns BUKOpUCTaHHA obnNpUCKyBaya He 3anuwanTe
B pe3epByapi 3anuiku abo po3nunioBaHuit
matepian. BikoHyiTe 04nLLEHHS NiCRs KOKHOTO
BUKOPUCTaHHS.

LLlo6 3meHWNUTH pU3KK NoXxexi abo BUBYXY,
BMKOPMCTOBYIATE PifiUHY 3 TEMNEepaTypoto 3aiMaHHs
BuLwwe 60°C.

LLio6 3MEHIIMTH PU3NK YPaKEHHS eNIEKTPUUHUM
CTPYMOM, He 3aHypHoiiTe 0BnpuckyBay y Boay

abo iHwy piguny. He po3milyiiTe i He 36epiraiite
obnpuckyBay Tam, Ae BiH Moxe BnacTu abo ae ioro
MOXYTb NOTATHYTH Y BaHHY aG0 PaKOBUHY.

O6cnyroByiTe Leit BUPi6. PeTenbHo ornspaiite
o6npucKyBay 3cepeanHm Ta 330BHi, a TaKOX
nepeBipsiiTe KOMMNOHEHTH Nepes KOXHUM
BUKOpUCTaHHsAM. lepeBipTe, Y1 HEMAE TPILLUMH

i nolwKoAXeHb pe3epByapa, BUTOKIB, 3a6UTUX
HacapokK, a TaKOX BifiICYTHIX a00 NOLIKOMKEHNUX
netanein. Y pasi nowkomkeHHs BUpIG cnig
3[)aTM B PEMOHT, NepLL HiX KOPUCTYBATMCA HUM.
YacTo HelLacHi BUNagkv TpannsaloTbCs BHACNIAOK
HEeHaneXHoro TexHiYHoOro 0bcnyroByBaHHs BUPOGIB.

BUMKHITE BUMUKaY XMBNEHHS], KONW 0GNpUCKyBay
He BUKOPUCTOBYETHLCS, a TaKoX nepen
o6cnyroByBaHHAM ab0 OYMILEHHSAM.

Mepen 3nMBaHHAM, OUMLLEHHAM 260 36epiraHHAM
obnpuckyBaya Bia'eAHaliTe akyMynsaTop Big
npucTpoto. Taki 3anobixHi 3axoam 3HIKYHTb PU3NK
BMNaJKOBOrO 3amyCKy.

3aBXAu HOCITb 3aCO6M 3aXMCTy OpraHiB 30py

3 GiYHMMM WMTKamMKM aBO 3aXMCHI OKynspu.
HepoTpumaHHs Lboro npasuna Moxe npu3BecTyn
[0 NOTPANNSHHSI PIAVH B 0, LLO MOXe CNPUYUHUTY
CEpWo3Hi TpaBMM.

3axucTiTb cBoi nereHi. Hocitb cxBaneHi 3acobu
3axXuCTY, AIK-OT Macku Ans 06nmnyus, ki cnelianbHo
po3pobneHi Ans inbTpyBaHHA PO3NUMIOBAHNX
PiAMH, pyKaBUYKM Ta iHLWI BiANOBiAHI 3aco6u
3axucTy. [loTpMMaHHS LibOro NpaBina 3MEHLNTb PUIMK
CEepIo3HMX TpaeM. [loTpUMYITECH IHCTPYKL i3 6e3nekn
Ta pekoMeHzaaLlii BUPOBHMKA XiMIYHIX PEYOBWH,
3a3HaveHmx y nacnopti 6esneku (SDS).

XiMiuHi pe4oBMHM Ta XiMiYHi BUNapu MOXYTb ByTH
HeGe3neyHMMM Ta CNPUYUHUTY CepPiO3Hi TpaBMH,
HEe3BOPOTHI NOWKOAXKEHHS a60 CMepTb Y pasi ix
NPOKOBTYBaHHS, BAMXaHHSA abo NOTpanssHHA B ovi
4 Ha WKipy. loTpumyiiTech HCTPYKLiit i3 Geaneku

Ta pekoMeHzaLliil BUPOBHMKA XiMIYHIX PEYOBWH,

3a3HaveHux y nacnopTi besneku (SDS).

LLlo6 3MeHWHUTM pU3nK TPaBMYyBaHHSA, HeOGXiAHUA
NUNbHWIA HarnAA, AKWo o6npuckyBay
BUKOPUCTOBYETLCA MOPYH i3 AiTbMM.

He TopkaliTecsi pyxoMux YacTuH.

BukopucToByiTE TiNbKK Ti Hacapkw, AKi
pekomeHaye abo npoae BUPOGHHUK.

YHuKaliTe BUNaaKoBOro 3anycky iHcTpymeHTa. Mepiw
HiX NigKnoYaTv npunag Ao akymynstopa, 6patu

4M NepeHOCUTH NOro, NepeBipTe, YU BCTAHOBNEHO
nepemMuKay y nonoXeHHs «BUMKHEHON. AKLO
NepeHOCUTY NpUnag, TPUMakyy nanewb Ha BUMUKaui,
abo nigleaHaTv npunaau, siki BBIMKHEHO BUMUKaYeM, 40
[pKeperna XMBMEHHS, Lie MoXe NPU3BECTU O HELLaCHUX
BUNaAKIB.

3BEPEXITb LIKO IHCTPYKLIO

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTHKU

HomiHanbHa Hanpyra 56Bamm
Makc. MicTkictb
15n

pesepByapa
Makc. Po6ouuit Tuck 24 6ap
Make. LBuakictb
NOTOKY PO3NUNEHHS (3 23 ik
peryns0BaHow HacafiKokw,
PEXMM PO3NUMEHHS)
[JiameTp BnyckHoro dinbtpa |35 Mm
P(_>3M|p KOMIipPOK BryCKHOTO 0.35
inbTpa
ﬂl_ameTp BMNYCKHOTO 124 ym
(inbTpa
Bara (cyxa Bara, 6e3

" .. 7,6 kr
akymynsTopHoi 6atapei)
[liana3oH pekoMeHA0BaHUX 5°C-40°C
poBoumx Temnepatyp
[JianasoH pexomegqosaﬂmx 20°C-70°C
Temneparyp 36epiraHHs
PekomenaosaHa
TeMneparypa nig vac 5°C-40°C
3apsmKaHHs
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A MONEPEMXEHHS. Mepen BukopuctaHHsm
HanniyHoro obnpuckyBaya nepekoHamTecs, Lo noro
3ararnbHa Bara, BKIHYHO 3 MaLLMHO, PiAMHO B
pesepByapi, HacafiKo Ta akyMynaTopHoto 6atapeeto,
He nepesuLLye 25 Kr, 06 YHUKHYTU TpaBM i BTpaTy
piBHOBarm.

= BkasaHe 3aranbHe 3HaueHHs BibpaLjii BumipsiHe
3a CTaHAAPTHUM METOLOM TECTYBaHHS | MOXe
BMKOPUCTOBYBATICA ANS NOPIBHSHHS OAHOT0
{HCTPYMEHTa 3 iHLLUM;

= 3asBneHe CymapHe 3HayeHHs BibpaLii Moxe Takox
BMKOPMCTOBYBATWCh /1151 NONEPEHBOT OLjHKM BMNKBY.

MPUMITKA. Ewicis Bibpauii nia Yac daktiyHoro
BUKOPUCTaHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTA MOXe BiapisHATUCS
Bifj 3a5IBNIEHOT BENUUMHM, Y SIKilt BAKOPUCTOBYETHCS
iHCTpymeHT. LLlo6 3axucTuTn onepatopa, kopucTysay
NOBWHEH OfiSiraTin PyKaBUYK Ta 3aXMCHI HaBYLUHWKV B
peanbHUX yMOBaX BUKOPUCTaHHS.

MAKYBANbHIUI CTIMCOK (PUC. A1)
onic

O3HAMOMITEHHS 3 OBMPUCKYBAYEM (PUC. A1)
LLnanr

AKyMyNSITOPHWR BifCik

Pesepsyap

KpuLuka pesepsyapa

Pyuka ans nepeHeceHHs

PerynboBaHi niaBicHi pemeHi

Perynstop LwBuakocTi

©® N o g R wDhd

Baxinb 6rokyBaHHs
Mepemukay YBIMK./BUMK.
10. Pyuyka kepyBaHHs

©

11. TopueBuit koBNAYOK
12. PosnunioBanbHa Tpybka
13. PerynboBaHa Hacagka
14. Bisinoea Hacagka

15. MiHHa Hacaaka

16. [lywosa Hacagka

3BMPAHHA

A MONEPEMKEHHA. Akwo sikick YacTuHm
noLukomkeHi abo BifCYTHI, He KOPUCTYITECH LM
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{HCTPYMEHTOM, [JOKU BOHW He ByAyTb 3aMiHeHi.
BukopucTaHHst Liporo Bupoby 3 nolukomxeHMmn abo
BiiCYTHIMM fleTansiM1 MOXe NpU3BECTU 10 CEPIO3HIX
TpaBM.

A MONEPEMXEHHA. He Hamaraiitecs BaocKoHanmT
Lielt iHcTpyMeHT abo 3acTocyBaTi npunaaas, He
pekomeHaoBaHe Anst Hboro. KoxHa Taka 3amia un
nepepobka € hakToM HEMPaBUILHOTO KOPUCTYBaHHSI,
CTBOPHOE HEBE3NEYHI YMOBY 11 3arpoXye CEPIo3HUMM
TpaBMamu.

A MONEPEMXEHHSA. o6 3ano6irtv Bunagkosomy
3anycky, Lo MOXe CIPUYMHUTY Cepiio3Hi TpaBMM, 3aBXau
BUAMaiiTe akymynaTopHy 6aTapeto 3 MalLWHY Mg yac
MOHTaXy AeTanei, perynoBaHHs, O4nLLEHHst abo konu
BMPI6 He BUKOPUCTOBYETHCS.

u Lleit Bupi6 HeobxigHo 3ibpaTy.

u 06epexHO BUMMITb IHCTPYMEHT i Npunaaas 3 Kopooku.
lepesipTe HasBHICTb YCiX YaCTWH, BKa3aHUX y
naxkyBanbHOMY CMNCKY.

PeTenbHo ornaHbTe BUPIO, 41 HEMae YacTuH,
nonamatix abo NOLKOMKEHNX Mifj Yac AOCTaBKY.

He BukupaiiTe nakyBanbHi Matepianu, JOKW BIA YBaXHO
He ornsiHeTe BUPIG | He NOYHETE MOro HopMarnsHO
ekcnnyatysaTu.

» FAkwo 6yab-aki feTani nowkogxeHi abo BiacyTHi,
NOBEPHITb BUPIO Yy MicLs MOKyMKY.

MIAKNIOYEHHA PO3MUNIOBANBHOI TPYEKU IO

PYYKU KEPYBAHHA

1. HapsrHitb KiHLEBWIA KOBNAYOK po3nuntoaya Ha
PyYKy KepyBaHHS Ta HafiiHO 3aKpyTiTb ioro 3a
TOAMHHUKOBOIO CTPINKOMO (puc. B).

2. TloTArHiTL 3a poanuntoBanbHy TpY6Ky, L6
nepekoHaTUC, Lo BOHA HafilHO 3akpinneHa.

EKCNINYATALIA
A MONEPEMXEHHSA. 3HanHs Bupoby He Mae pobuTy m

Bac Heabanum. Mam'aTaiiTe, O NIBCEKYHAN HEYBAKHOCTI
[l0CUTb Ansi CEpIo3HOI TPaBMM.

A MONEPEMXEHHA. Kopuctyiitecs 3acobamm
iHOMBiAYyanbHOro 3axucTy. 3axuiiaiite oui, LWKipy Ta
nereHi nig Yac amiLlyBaHHs, HaMOBHEHHS, PO3NUMEHHS
Ta OuMLLEHHs. HenoTpuMaHHs Liboro npasuria Moxe
NpY3BECTN [0 CEPIO3HINX TPABM i MOLLKOAKEHHS MaitHa.

A MONEPEMXEHHS. LLo6 3ano6irtv cepitoaHnm
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TpaBmam, BUIMiTb akymMynsTopHy 6atapeto 3 npunagy
nepes 06CryroByBaHHSM, OUNLLEHHSIM, 3MIHOKO HACaZoK,
3anoBHEHHSM abo CrIOpOXHEHHSM peaepByapa.

A MONEPEMXEHHSA. He BukopucToByiiTe npunagas
UM HacagKi, He PEKOMeHA0BaHI BUPOBHUKOM LibOro
MPUCTPOI0. BUKOPUCTAHHS HEPEKOMEHZ0BAHOMO NpUNaAas
4y Hacazok MOXe MPU3BECTY 0 CEPHO3HMX TPaBM.

lepen KOXHIM BUKOPUCTaHHAM NepeBipsiiiTe BeCh BUPIO
Ha NpeameT NOLKOMKeHb, BiacyTHOCTI abo nocnabneHHs
Aetarnei, Takux sik rBUHTH, raiku, 6onTu, KpULLKM TOLLO.
3akpinitb yci 3aTUCKayi Ta KOBMAYKM i He BUKOPUCTOBYATE
Lieit npunag, Aoku He ByayTb 3amiHeHi BCi BiACYTHI abo
MOLKOKEHI AeTani.

NMPU3HAYEHHA

Bu MoxeTe BukopucTOBYBaTH Liel BUpI6 Ans Ljinei,
nepenivyeHnx Huxye:

= BHeceHHs [0OPWB i NOMMBaHHS POCIIMH.
= Po3nunenHs rep6iluaie, necTuumais i yHriymais.

MPUMITKA. Llei Bupi6 npusHaueHuii nuwe ans
BMKOPUCTaHHS B CaAliBHULTBI Ta CiNbCbKOMY
rocnoaapcTsi.

MPUMITKA. Lieit Bupi6 Ma€ BUKOPUCTOBYBATUCH TiMbKM 3a
MpU3HAYEHHSIM. Byfib-sike iHLLE BUKOPUCTaHHS BBAXAETHCS
BUNaZKoOM BUKOPUCTAHHS! He 38 MPU3HAYEHHSIM.

A MONEPEMXEHHSA. HenpasurbHe 3acTocyBaHHs
XiMi4HUX PE4OBMH abo PO34MHIB MOXE NpU3BECTU A0
CEPWO3HUX TPABM abo CMEPTI. [lotpumyittecs
iHCTPYKL/ i3 6eaneku Ta pekomeHaaLliit BUpobHuka
XIMIYHMX PEYOBIH, 3a3HaueHux y nacnopti 6eaneku (SDS).

HAMOBHEHHSA PE3EPBYAPA (puc. C)

A MONEPEMXEHHA. 3amxan gotpumyittech
IHCTPYKL}it BUPOBHMKA XIMIYHINX PEYOBYH, HaIPYKOBaHNX
Ha eTUKeTL iXHbOro NPOAYKTY, CTOCOBHO BUKOPUCTAHHS,
OuMLLIEHHS Ta 36epiraHHs. He noegHyiiTe XimikaTu.
PeTenbHo ouuLLyiiTe pe3epByap nicns KOXHOro
BUKOPUCTaHHS!, AOTPUMYIOUMCh IHCTPYKLiN Y poagini
«OBCNYTOBYBAHHSA» upboro nocibHuka. XimivHi
peyoBuHI cnig 36epiraTv B MiCLAX, HELOCTYMHUX AN
aiTeil. HenoTpumaHHs Liei BAMOTM MOXe NpU3BecT! 4o
Cepio3HMX TPaBM.

A MONEPEAXEHHSA. Lo6 yHukHyTM Tpasm i
BTPaTW PiBHOBArK, NePEKOHANTECS, LLO KiMbKICTb

piavHw, foaaHoi B 6ak, He NpKU3BOANTbL A0 TOTO, WO
3aranbHa Bara o6npuckyBaya, BKIKYHO 3 MALLMHOM,
pianHoLo B pe3epByapi, BUKOPUCTOBYBAHOI0 HacaaKok Ta
aKymynsTopHoto baTapeeto, nepesuLye 25 Kr.

Pinki ximikaTu ns po3nunenHs mMatTb Byt Takumu

X pigkumn, sk Boaa. MycTili pignHv He ByayTb

PO3NUoBaTUCA HaNeXHUM YnHOM. He nepenosHioinTe

pesepsyap.

1. Buimitb akymynstopHy batapeto.

2. BinkpyTiTb KpULLKY pe3epByapa NpoTH rOAUHHUKOBOT
CTPINKM Ta 3HIMITb Ti 3 pe3epByapa.

MocTaBTe po3nunioBay Ha PiBHY NOBEPXHIO.

4. HanosHiTb pe3epByap HaxaHoto KinbKiCTIO BOAM.
BinmipsiiTe pexomMeHa0BaHy KinbKicTb pigkoro
Ximikary.

6. Ob6epexHo HanuiTe pigkui XimikaT y pe3epayap.

7. 3aKpyTiTb KpULLKY pe3epByapa Ha obnpuckysay,
NepEeKOHaBLLVCb, LLIO BOHA HAAiIHO 3aTArHyTa.

Po3unHy ans obnpuckyBaHHst MoxHa nonepeaHso
3MilLyBaTW 1 3annBaTh B 06NpuCKyBay.

MPUMITKA. SiKLio B1 BUKOPUCTOBYETE MipHHiA KOHTEIHED
ans 3bepiraHHst piguHn, 060B'S3KOBO PETENBHO OUUCTbTE
Ta NPOMMUITE KOHTENHEp MiCNs BUKOPUCTaHHS. Y pasi
nonepeaHbOro 3MiLyBaHHs po6oYOro PO3UMHY NpoMUATE
EMHICTb, Sika BMKOPWUCTOBYBanacs Ans 3MillyBaHHs.

MPUMITKA. Baxnngo peTenbHO oumwiaTi obnpuckysay
nicns KOXHOTO BUKOPUCTaHHS. FKLLO 3anuwaTy piauHy

B 06npuckyBaui, Lo He BUKOPUCTOBYETHCS MPOTArOM
TpWBanoro nepiogy 4acy, Lie Moxe Npu3BecTu o
3aKNMUHIOBaHHS! OT0 PyXOMUX YaCTuH i 3'€HyBaviB.

YCTAHOBNEHHA | BWOANEHHA AKYMYNTATOPA
BukopucToByiiTe nuLe akymynsTopu Ta 3apsigHi npucTpoi
EGO, nepeniveHi Ha puc. A2.

LLlo6 otpumaTi AOAATKOBI BILOMOCT, AMB. IHCTPYKLT
BiANOBIAHMX aKyMyNsSTOPIB i 3apsAAHNX NPUCTPOIB.

MoBHicTio 3apAfiT Nepea NepLIMM BUKOPUCTAHHSAM.

1. TligHimiTb KpULLKY GaTapeltHoro BiACiky, NiAHSBLLN
nepeaHio YacTuHy kpuwkm (puc. D1).

2. LLo6 npukpinuTK, BUPIBHANTE BACTYNM Ha
aKyMynsiTopi 3 KpinuibHUMM OTBOPaMM Ta HATUCHITL
Ha akyMyrsiTopHy GaTapeto, oK1 He novyeTe
«knavaHHs» (puc. D1).

3. LLlo6 Bin’emHaTH, HATUCHITL KHOMKY 3BiMbHEHHS!
aKymynsiTopa Ta BUTSHITb akyMynsTopHy 6atapeto
(puc. D2).
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4. 3akpuiTe kpuwky 6aTapenHoro Biaciky.

A MONEPEMKEHHA. 3apxzau 3sepraiite yBary Ha
pos3TaLLyBaHHs CBOIX Hir, AiTei abo JOMALLHIX TBapyH,
KONW HaTUCKaEeTe KHOMKY 3BiNbHeHHs BaTapei. MagiHHs
akymynsTopHoi batapei Moxe Npu3BecTH 40 Cepito3Hoi
Tpasmu. HIKOMNW He BuitmaiiTe akymynsTopHy 6atapeto y
BWCOKO PO3TaLIOBAHOMY MiCLj.

A\ NONEPEMKEHHS. Nepen novatkom pootw
nepekoHaliTecs, Lo 3acyBka Ha obnpuckyBavi
3achikcoBaHa, akymynsTopHa 6aTapes 3akpinneHa Ha
obnpuckyBavi, a kpuLuka 6atapeiiHoro Biaciky NOBHICTIO
3akpuTa. HenpasurbHe BCTAHOBMEHHS akyMymnsTopa MoXe
NPU3BECTY [0 MO0 NaiHHA Ta CEPNO3HOT TPaBMM.

4\ NONEPEMXEHHS. LLio6 yHwkHyT cepiioaHn
TpaBM, 3aBXav BUAMaNTe akyMynsaTopHy 6aTapeto
Ta TpUMaiTe pyku noaani Bif pyyKku kepyBaHHsl, KON
nigiimaete abo TpaHcnopTyeTe obnpuckysay.

PO3MILLEHHA HAMIYHOIO OBMPUCKYBAYA

A MONEPEMKEHHA. Opgraittecs HanexH1M YnHoMm,
1406 3MEHLUNTM PU3MK TPaBMYBaHHS! Mif 4ac BUKOPUCTAHHS
Lporo npunagy. He HociTb BinbHoro oasry abo npukpac.
Hocitb 3acobu 3axucty oueir. HociTb Baxki, OB LTaHK,
MiLHe B3yTTSl Ta pykaBnyku. He HOCITb LIOPTK, caHaani, He
npawytoiite GOCOHIX.

Mepea BUKOPUCTaHHSIM paHLEBOro o6npuckysaya
nepexkoHaiTecs, Lo onepaTop Mae 3ax1CHi OKynspu Ta
BiANOBIAHWIA OAST, @ TAKOX MOXe MILIHO CTOSITU Ha Horax i
3bepiraty pisHoBary.

PeryntoBaHHA niABiCHUX peMeHiB

1. TlpocyHbTe pyku Yepe3 HannivHi pemeHi, o6
TpUMaTh 0GNpUCKYBaY Ha CrIvHI.

2. Tumyacoso Bigperynioiite 0bugea nnevosi pemeHi y
3PYYHUX NONOXEHHSX (puc. E1), nepekoHaBLLnCB, Lo
BaLLMM NIKTSIM 3py4HO.

3. TpukpiniTb HarpyaHy Npskky Ta 3a HeobXigHoCTi
BijperynioiTe [OBXMHY HarpyaHOro peMeHs (puc.
E2).

4. 3acTebHiTb NOSICHY NPSKKY Ta BAPErynioiTe JOBKUHY

NOSICHOTO pemMeHst Tak, LWob HanniYHUK HagiHo
nigTpumyBascs cTerHamu (puc. E3 Ta E4).

MPUMITKA. HanniuHuk He Mae cuaiT1 HaaTO BICOKO Ha
CNWHI; 1100 Cnifl po3TaluyBaTy BnvxKyYe A0 CTETOH, HiX A0
nnevei.
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A MONEPEMXEHHSA. Y pasi BUHUKHEHHS
HaA3BMYaltHOT cUTYyaLji HeraiHo PO3CTiBHITb HarpyaHy
Ta MOSICHY MPSKKM, L0 3HATM NAMKM HannivHuka 3 060X
6okiB. Lie cnocib WBK1aKoro BUBINbHEHHS.

5. Binperyntoitte nnevoBi pemei ans 6eaneku Ta
3pyyHocTi. lepekoHarnTecs, Lo HannivHUK HaginHo
CANTb Ha CMMHI, NPU LbOMY Bara NiATPUMYeETbCS
NOSICHUM pemeHeM, | 6e3 HafIMipHOTO pyxy, KON Bi
pyxaetecs (puc. E5).

6. Bcraste Gyab-siKy 3ailBy YaCTUHY NOSICHOTO PEMEHS B
pesuHKy 3 06ox Bokis (puc. EB).

7. W06 3HATI HaNMiYHWK 3i CIMHK, NPOCTO HATUCHITL
Ha NOSICHY Ta HarpyaHy Npsikki, o6 BiAnycTUTY iX, i
onycTiTe 0bnpuckysau (puc. E7).

3AMYCK/3YNUHKA OBNMPUCKYBAYA (PUC. F)

Perynatop wsuakocTi

1. o6 36inblwnTy WBMAKICTL NOTOKY, NOBEPHITH
perynsTop LUBMAKOCTI 32 FOfMHHUKOBOK) CTPINKOK).

Perynstop
LUBMAKOCTI

Mepemukay YBIMK./

i BUMK.

F3

F-2 [Baxinb 6nokyBaHHs

2. o6 3veHWwWTH LWBKUAKICTL NOTOKY, MOBEPHITH
perynsiTop LUBMAKOCTi MPOTU FOAMHHIKOBOT CTPINKM.

3. ObnpuckyBay 3ynMHUTLCS, SKLLO BI

MPOAOBXyBaTUMETE NOBEPTATH NepemMmnkaY y
nonoxeHHs «OFF» (BUMKHEHO).

A MONEPEMXEHHA. LLo6 3ano6irt HeHaBMUCHOMY
3anycky, NOBEPHITb PErYNATOP LWBMAKOCTI B MOMOXEHHS
BMMKHEHHS! (YepBOHa Kkparka Ha perynsiTopi Bkasye Ha
po3nuntoBanbHy TPy6Ky).

A MONEPEMXEHHSA. MepL Hix nocTaBut MaLnHy
Ha 36epiraHHsi, 3anuwWKTK ii Ha TpuBanui Yyac abo
3aMIHUTI aKyMynaTop, 3aBXAK NepeBoabTe nepemukay
LUBMAKOCTI Y BUMKHEHE MONOXEHHS! (YepBOHa Kparka Ha
nepemukaui Bkasye Ha posnuntoBanbHy Tpy6ky).

Mepemukay YBIMK./BUMK.

1. HatucHitb Ha nepemukay YBIMK./BUMK., o6
YBIMKHYTI 0BnpuckyBay.

2. BignycTitb TpUrep, o6 3ynuHUTH NOTIK.

Baxinb 6nokyBaHHs

Baxinb 6riokysaHHs 3py4Hwit nia Yac Tpueanoro
obnpuckyBaHHs abo ANst NOKPUTTS BENWKOI MOLLi.
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1. o6 3achikcyaTn nepemukay YBIMK./BUMK.
Y NMONOXEHHi «YBIMKHEHO», HATUCHITb BaXirnb
6noKyBaHHS NiCNA HATUCKAHHS HA NepeMm1Kay.

2. LWWo6 signyctutn nepemukay YBIMK./BUMK., noTsrHite
3a Baxinb 6rokyBaHHs.

MPUMITKA. MepexkoHaiitecs, Lo Tpurep He 3a65I0KoBaHo,
nepLU HiX BCTaBRATI akyMynaTopHy 6aTapeto B
obnpuckyBay.

PErYNIOBAHHA TA 3MIHA HACALLOK

A MONEPEAXEHHS. LLIo6 3ano6irtv cepitoaHum
TpaBMmam, 3HiMiTb akymynsiTopHy 6atapeto nepep
HanaLTyBaHHsM abo 3MiHOI0 Hacagok.

OB6npuckyBay NocTa4aeThest 3 YoTUPMA Hacaakamm:
perynboBaHa Hacafika, BisinoBa Hacaaka, [ylloBa Hacazka
Ta NiHHa Hacagka. 3MiHiTb HacazKy nepes noyYaTkom
poboTy, Wwob BOHa BifnoBiAana 3aBaaHHio.

PerynboBaHa Hacapka (puc. G1): Toukose
06NpUCKyBaHHS! KBITKOBMX KIyM6, SIOPIKOK, Mifl'i3HNX
LUNSXiB, NaTio Ta HaBKkoMo Aepes i kywwis. Obpobka kpais
Y3[OBX NapKaHiB, Nif'i3HWX LWNSXiB | AOPIKOK. SHULLEHHS
yarapHWKiB.

BisinoBa Hacaaka (puc. G3): nnockuit posnunioBay Ans
AYXe LUMPOKOro NOKPUTTS Ta PiaVH i3 BUCOKOH B'A3KICTHO.
[igroToBka BENMKNX AiNSHOK AMNst CafpKaHHS.

. Makcum-  (OnTuman-
HomiHanb- o .
Ha BuTpaTa anbHui - |bHUA
pobounii  |pobounii
(n/xB)
THCK (n/xB) |TUCK (n/xB)
Perynbos- 23 27 24
aHa Hacapka
Bisnoea 23 27 24
Hacagka
fywosa |, 5 29 27
Hacagka
Mlikna 23 27 24
Hacagka

G-1 |Bisinoea Hacapka G-3 |MiHHa Hacaaka

G-2 |[ywoBa Hacaaka

[lywoBa Hacapka (puc. G3): noaae binbLumit noTik Boan

ans nonuey Ta 06poBKM poCnnH.

MiHHa Hacapka (puc. G3): BisyanbHo nosHavae 06pobreHi

6yp'sHu. ToukoBe oOnpuckyBaHHs Byp'siHiB Ha ra3oHi,

HaBKOIO KBITHUKIB, AiepeB i kyLLiB. OBpobka kpaiB y3noex

napkaHiB, Nig'i3HNX LNSXIB i JOPIKOK.

PerynboBaHy Hacazky MOXHa HanaLuTyBaTi Mix Nofaveio

CTPYMeHs Ta po3nunexHam (puc. G1).

1. TloBepHiTb puchneHy (TEKCTypoBaHy) YacCTUHY Hacaaku
NPOTW FOANHHUKOBOI CTPINKK ANs MofaYi CTPYMEHs.

2. TloBepHiTb pucbneHy (TEKCTypoBaHY) YacTuHy Hacaaku
32 FOAMHHUKOBOI CTPINKOKO ANs PO3MUNEHHS.

BinkpyTiTb ycto Hacaaky npoTH roANHHIKOBOT CTPINKY, LL06

3HATI Ta 3aMiHUTW Hacaaky (puc. G2).

Butpara pisHux Hacapok, Lo nocTaYarTbes 3
obnpuckyBayem:

PO3MUNEHHS NOBYTOBUX | CALIOBUX
XIMIKATIB (puc. H)

A\ NONEPEMXEHHS. Hixonw e crpsivosyiie
Hacapky po3numioBanbHoi TpyOKkM Ha cebe Yn iHLNX.

A MNONEPEMXEHHA. Hikonu He nanitb, He ixTe i1 He
nWiATe nig Yac poboTn 3 obnpuckyBayem.

4\ NONEPEMKEHHS. Hiconut He posuniiire 8
HanpsIMKy Ntoaeit abo TBapuH; 3aBXaM Po3nunioiTe 3a
HanpsiMKOM BiTpy.

A MONEPEMXEHHA. Pusuk noxexi abo Bubyxy. 3oHa
po3nunexHs Mae 6yTn gobpe nposiTproBaHoio Ta Byt
nogani sig ickop abo nonym's.

1. YcTaHoBiTb akyMynsTopHy 6atapeto.

2. TloBEpHiTb perynsiTop LWBMAKOCTI, o6 yCTaHOBUTK
BaxaHy LUBWUAKICTb MOTOKY.

3. CnpsimoBy#iTe Hacaaky poanunioBaya besnocepeaHso
Ha pocnnHu abo npeameTH, siki Bu 6axaeTe
obnpuckaty.

MPUMITKA. MNepekoHaitTecs, Lo Bi NepebyBaeTe Ha
[0CTaTHIi BifcTaHi Big 06'ekTa 0bnpuckyBaHHs, LWob
3ano6irTv noBepHeHHs 6p13oK o Bac.

4. HatucHiTb Ha Tpurep, LLo6 3anycTuTi obnpuckysad.

5. Bimnycritb Tpurep, wo6 3ynuH1TH oBnpuckysay.

6. 3aBxau CMOPOXHIONTE Ta OYNLLYyATE pe3epByap
MiCNS KOXHOrO BUKOPUCTaHHS, Ik 3a3Ha4€HO B PO3Aini
«OBCINYTrOBYBAHHS».
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MOPALM 3 EKCMNYATAL|I

= BigperyntoiiTe nnevoBi pemMeHi peMeHst TakuM YMHOM,
106 obnpuckyBay 6yB BuLLEe nosica, a pesepayap 6ys
LUiNBbHO NPUTUCHYTHIA IO CTIHW.

YHuKaiTe posnuneHHs y BiTpsHi AHi. PosnunioBana
pifMHa MOXe BMNaZKOBO NOTPANMTI HA POCNMHYM abo
npeameTy, ki He cnig obnpuckysaTu.

PosnuntoiiTe paHo BpaHLji abo Grmkye Ao Bevopa,
ocobnumBo B Tenny norogy. HaamipHa cneka Moxe
NpW3BECTV [0 BUNApOBYBaHHS PO3NIIMIOBAHOI PifNHY,
nepLU Hix BOHa ocsife.

OBCNYrOBYBAHHA

A MONEPEMKXEHHA. BukopucToByiite ans
TEXHIYHOro 06CMyroByBaHHS NULLE IAEHTUYHI 3anYacTUH.
BukopucTaHHs Byab-SKuX iHLWIMX YaCTUH CTBOPIOE
Hebe3neky abo Moxe NpuU3BECTV A0 MONOMKI BUPOBY.
[ins rapaHTyBaHHs 6e3neku Ta HaAiNHOCTI BCi PEMOHTHI
po6OTH NOBUHEH NPOBOAWTI KBanNichikoBaHWUN TEXHIYHMIA
cneujanicr.

A\ NONEPEMKEHHSA. LL06 yHukHy ™ cepiiosHi
TPaBM, BUAMITb akyMynsiTOpHuiA 6rok 3 obnpuckysaya
nepez 06CnyroByBaHHAM, OYMLLEHHSIM, 3aMiHOK HAacaaoK,
BMKOHaHHSM BY/Ab-AKOro TexHiuHoro obcnyroByBaHHs abo
KOnM 0BnpucKyBay He BIUKOPUCTOBYETLCS. AKYMYNSTOPHUIA
obnpuckyBay i3 BCTaBNEHUM akyMynsTOpPOM 3aBXau
BBIMKHEHWI | MOXe BUNaZKOBO 3anyCTUTUCS.

3ATANbHUW TEXHIYHUIA QOrnan

Yci poboTy 3 06cnyroBysaHHs obnprickyBaya, okpim
nepeniyeHnx y Liit iHCTpyKLii, NOBUHEH NPOBOANTY
KkBanichikoBaHWi TeXHIYHMIA criewianicT.

YULLEHHA

He BUKOPUCTOBYMTE PO3UMHHIKM ANS O4YNLLEHHS!
nnacTmacoBux geTaneit. binblictb nnacTMac YyTnuei 1o
Pi3HOMaHITHWUX MPOMMCIIOBUX PO3YMHHUKIB | MOXYTb BYTH
HWAMM NOLLKOLPKEH. [inst BuganeHHst Gpyay, nuny, mactuna
TOLLO KOPUCTYMTECH YNCTOI FaHUipKOK.

A MONEPEMXEHHSA. Hikonv He fonyckaiite KoHTaKTy
NNacTMacoBKX YaCTWH i3 rafnbMiBHOK PiAMHOK), ra3oniHOM,
HadpTONpOAYKTaMU, MPOHMUKAKOUMMM ONIAIMK 1A T. iH.
XimikaTi MOXyTb NoLLKOAMTY, ocnabutn abo 3pyiHyBaTH
nnactmacy, a Lie 3arpoxye Cepio3HuMn TpaBMaMi.

A\ NONEPEMKEHHS. Mig vac ounuieHks
obnpuckyBaya HE 3aHyptoiiTe itoro y Boay abo iHLi
piguHm.
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A\ NONEPEMKEHHS. 3asxau sbepiraiire Ta
YTUNi3ynTe XiMiKaT HaNeXHUM YMHOM. YTunisaLis
3abpyaHeHoi NPOMUBHOI BOAW Mage 3AilCHIOBaTUCS
BiANOBIAHO 1O MiCLIEBMX HOPM i NpaBun.

= FAKLLO nicns po3nuneHHs B pesepByapi 3anuwnnacs
pianHa, 3nuitTe ii nepes OHYMLLEHHAM.

3aBxan BUKOPUCTOBYITE NULLE M'SKY, CYXY TKaHWUHY
[ANS OYMLLEHHS pe3epByapa 330BHi; HiKONK He
BMKOPWCTOBYTE MUIAHI 3acobin abo cnnpT.

3anoBHiTb pesepByap NPUBMM3HO Ha OAHY TPETUHY
ymcTo Bodoto. PosnunioiiTe, AOKM pesepayap He
6yne cnopoxHeHuit. MepekoHaiitecs, Wo obnpuckysay
CMpsIMOBAHWIA Ha AiNsiHKY, sika He Byae MoLKomKeHa
PO34MHOM.

3anoBHiTb | NOBTOPITH NpOLiEAYPY 3 YACTOLO BOLOM0.
MoxnnBo, AoBeaeTbCS NPOMUTY pesepByap binbLue
0fJHOrO pasy, a NoTiM 3HOBY 3MUTU PIAUHY, AK
3a3Ha4eHo BMLLe.

[laitTe BCiM YacTHaM NOBHICTIO BUCOXHYTU Nepes
cKknagaHHsaM i 3bepiraHHaM npunagy.

OBCIYroBYBAHHA HACALKK

A MONEPEMXEHHSA. MepekoHaiitecs, Lo BCi

poBoT 3 06CNyroByBaHHS HACAA0K BUKOHYIOTLCS
HanexH1M YnHoM, 1106 3anobirTv BUTOKY BoaW. BuTik
MOXe MPU3BECTM [0 TOTO, L0 MOBEPXHS CTAHE CIU3bKOH.
Yepes Lie MOXHA NOCIM3HYTUCS | BNACTH, @ TaKOX Lie MOXe
NpU3BECTY [0 NOLUKOKEHHS MaitHa.

HepiBHoMIpHe po3nnnexHs abo BuTIKaHHS BOAW MOXYTb
6yT1 Hacnigkom 3acmiyeHHs abo 3abpyaHeHHs Hacaaku.
1. BuMKHiTb 0BnpucKyBaY i 3HIMITb akyMynsiTopHy

Garapeto.

2. OumweHHs perynboBaHoi Hacaakm (puc. 11):

a. BigkpyTiTb i 3HIMITb pucbneHy (TekcTypoBaHy)
YacTUHY perynboBaHoi Hacafku.

b. MpoTSrHiTL TOHKMIA APIT (He BXOANTb Y KOMMNEKT)
yepes nonepeyHi 0TBOPU NS OYULLEHHS Bif CMITTS.
3a HeobxigHOCTi NpoMMIATe NonepeYHi 0TBOpU Ta
HacafiKy Y1CTOH BOAOI0.

c. MpoTpiTb HacazKy YMCTOK CYXOl0 TKAHUHOIO Ta
BCTaHOBITb ii Ha MicLe.

3. OumweHHs BiANOBOI Ta NiHHOI Hacagku (puc. 12):

a. BigkpyTiTb i 3HiMiTb Hacagky 3 po3nunioBanbHoi
Tpy6KM.

b. MpOTSrHiTL TOHKMIA APIT (HE BXOANTb Y KOMNNEKT)
yepes OTBIp ANs OYNLLEHHS Bifl CMITTS. 3a noTpedu
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¢. MpoTpiTb Hacaaky YUCTO CYXOK TKAHMHOI Ta

BCTaHOBITb ii Ha MicLe.

TPAHCMOPTYBAHHA TA 3BEPIFAHHA (puc. J)
Buiimitb akymynstopHy 6atapeto.

ToBEpHITL perynsTop LBWAKOCTI Y BUMKHEHE
NONOXeHHs (YepBOHa Kparka Ha perynsatopi Bkasye Ha
po3nUntoBanbHy TPYOKY).

PeTenbHo o4ncTbTe 06npuckyBay.

CnopoXxHITb pe3epByap, LNaHr i po3numioBanbHy
TpyOKy.

MPUMITKA. Meper, 36epiraHsim, ocobnueo nepes
NIArOTOBKO A0 31MM, 000B'SI3KOBO CMIOPOXKHITH
pesepByap, LWNaHr i po3numioBay, o6 3anobirti
3aMep3aHHI0 Ta NMOLIKOAKEHHIO MaLLWHM, iHaKLLIE BOHA He
3MOXe 3anycTUTMCS nicns 3UMiBAi.

= 3akpinitb po3nunioBarnbHy TPybKy B OCHOBI Ta 3aTuCKaui
Ans 3bepiraHHs.

3atuckay ans Pyuyka ans
J-1 . J-3

3BepiraHHs nepeHeceHHs
J-2 |OcHoBa

= [lig yac TpaHcnopTyBaHHs 0bnpuckyBaya niginmante
11070 3a pyuKy Ans nepeHeceHHs abo nepeHockTe 3a
[I0MOMOTOI0 NiABICHNX PEMEHIB.

m 36epiraitte 06npuckyBay y NPUMILLEHH, y Aobpe
NPOBITPIOBAHOMY MiCLyj.

= Tpumaiite noaani KoposiitHi areHTn, Taki sk cagoBi
XiMikaTit Ta coni NpoTu OXxeneai.

3axucT goBkinns

He Buknpaitte enektpuyHe obnagHaHHs,
aKyMynaTop i 3apsAHUIA NPUCTPIN Y
no6yToi Bigxoau!

BinHeciTb Leit Bupi® aBTOpM3oBaHOMY
nepepobHuKy it HajawTe ioro

Ansi PO3AiNbHOTO 36MpaHHs.
EnekTpoiHcTpyMeHTH HeobxifHo
MOBEPHYTY B MiANPUEMCTBO, L0
3alMaETbCs eKomNoriyHo be3neyHoto
nepepobKoto.
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YCYHEHHS! HECTIPABHOCTEH
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HECMPABHICTb NPUYMHA

BUPILLEHHA

= AkymynsTopHa 6atapest He MOBHICTHO
BCTaBneHa B 6atapeiHuii Biacik.

Hemage enekTpruyHOro KOHTaKTy Mix
06npuckyBadem i akyMynsTOpHO
batapeeto.

O6npuckyBay He
3anycKaeTbes.

AkymynsiTopHa 6aTapes po3psmKeHa.

AkymynsitopHa 6atapes abo
06npuckyBay 3aHafTo rapsvi.

= [lepeBipTe, Y1 akyMynsTopHy batapeto
MOBHICTIO BCTaBNEHO B HaTapeitHuit Bigcik.

= BuiimiTb akymynsTopHy 6aTapeto, nepesipte
KOHTaKTW Ta 3HOBY BCTaHOBITb aKyMynsiTOPHY
6atapeto.

» 3apsaaitb akymynsTopHy 6atapeto.

BumkHiTL 0BnpuckyBaY i AaitTe akymynstopy
abo 0bnpuckyBayy OXONOHYTU, OKN
TemnepaTypa He onycTUTLCs A0
PEKOMEHA0BAHOTO AianasoHy poboumx
Temneparyp.

Hu3abkmit piBeHb PiAMHY B pe3epsyapi.

Mortop npautoe, ane 3
HacaaKi He BUXOAUTb
po3nunioBaHa piguHa.

Hacagka 3abunacs nig yac po6otv.

= [lepeBipTe Ta nepekoHaiTecs, Lo B
pesepByapi AOCTaTHbO PiAVHM.

w OQumcTbTe Hacaaky(-u) BiGnoBiaHO Ao poaginy
«OBCNYroBYBAHHA HACALOK» i 3HoBy
36epiTb iX BIANOBIAHO [0 IHCTPYKLiA.

PinuHa BuTikae Mix KiHLeBuit koBnayok Tpybku ocriabneHmii.
PYYKOIO KepyBaHHS Ta

Tpy6KoI0.

m 3aTAMHITb KOBNAYOK.

PiguHa BuTiKae Mix Hacagka ocnabnena abo HenpasunbHO
PO3NNMIOBAMNbHOK BCTaHOBIEHA.
Tpy6KOI0 Ta HacaaKoto.

= YCTaHOBITb HacaaKy Ha MicLie NpaBnbHO
Ta LWiNbHO BiAMOBIAHO A0 PO3AINY
«PEFYNIOBAHHA TA 3MIHA HACALLOK».

TAPAHTIA

MPABUIA FAPAHTI EGO

Binginaitte BebcailT egopowerplus.eu Ans 0TPUMaHHS MOBHOTO TEKCTY YMOB rapaHTiiiHoi nonitukm EGO.
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— MpeBop Ha OPUrMHANHITE MHCTPYKLAN
=GO s
o

MPOYETETE BCUYKN UHCTPYKLIK!

|||| NPOYETETE PbKOBOACTBOTO HA OMEPATOPA

A MPEQYNPEXAEHWUE: 3a na ocurypute 6e3onacHoCTTa U HaaeXaHOCTTa, BCUYKM Nonpasku Tpsibea fa ce
M3BbPLUBAT OT KBANMUDULMPAH CEPBU3EH TEXHMK.

A MPEQYNPEXOEHWUE: YsepeTe ce, Ye CTe NpoYeni 1 OCb3HaNM BCUYKN MHCTPYKLMM 3a Ge30nacHoCT B ToBa
PBKOBOACTBO Ha OnepaTopa, BKIKUUTENHO BCUYKY M3BECTSBALYYM CUMBOMM 3a BesonacHocT, kato ,0MACHOCT",
LJLAPEOYNPEXOEHUE" v ,BHUMAHWE® npeay fa u3nonasate T031 MHCTPYMEHT. HecnaaBaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYKLWM
13BpoeHN Aony MoXe fia OBeAE [0 eneKTpUYecku yaap, noxap unmm cepuosHo HapaHsiBaHe.

3AMA3ETE BCUYKM NPEAYNPEXAEHNA N UHCTPYKLIUU 3A BBELLA CNPABKA.

CHMBOMK 3A BE3OMACHOCT

A NPEOYNPEXAEHUE: Excnnoatauusita Ha BCUYKM eNEKTPUYECKI MHCTPYMEHTI, MOXe [ia A0Befe 710 U3XBBLPIISHE
Ha YyXan NpeaMeT KbM BaLLMTE 04K, KOETO MOXE Aa [AOBEAE [0 CEpUO3HO HapaHsiBaHe Ha ounTe. Mpeay sano4saHe
Ha paboTa C enekTPUYECKI MHCTPYMEHT, BUHArM HOCETe MPeanasHi ounna Che CTPaHUYHa 3alluTa v BU3bOP 3a LANOTO
nuue, Korato e Heobxoaumo. Hue npenopbysame npeanasHa Macka ¢ LMPOK BU3LOP 3a ynoTpeba Hag ouuna unm
CTaHgapTHY NPe/NasHin 04mna ChC CTPAHUYHA 3aluTa.

3a HamansiBaHe Ha OMacHOCTTa OT HapaHsIBaHe,
notpebutensT TpsibBa Aa npoyeTe 1 pasbepe
PBKOBOACTBOTO Ha OnepaTopa npea
113M10N3BaHETO Ha TO3M MPOAYKT.

CurHan 3a 6esonacHoct

@ Hocete sawwutHo oGnekro. Yo
a

[lpbXTe OKOMHUTE XOpa Haaaney, koraTo
npbckate.

=il

c To3u NpoayKT € B CbOTBETCTBYE C

HoceTe wut 3a nuue.
. H NPUIOXMMUTE AMpeKTUBM Ha EC.

l"apaHTMpaHo HWBO Ha MOLLIHOCT Ha 3BYKa.
Tosu NpoayKT € B CLOTBETCTBME C
3BYKOBWTE EMMCIM KbM OKOMHaTa cpefa UK
MPUMOXMMOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha
Ca B CbOTBETCTBE C ANPEKTUBMUTE Ha Cc
o BenukobputaHus.
eBpornelickaTta OBLLIHOCT.

OTnagbyHUTe eNeKTPUYECK NPOAYKTI He
E Tpsibea fAa Gbaat N3XBLPNAHN 3a6M1HO C
e FlOMAKAHCKMS OTNAZBK. OtHecerte 10 10

YITBHOMOLLEHO MAACTO 38 PeLKIMpaHe.

IPX4  3awmTa oT BOAHM NPbCKY

=== [locTosHeH Tok ..IMnH B munyTa
v HanpexeHue n,  Ckopoct 6es HatoBapBaHe

MM MunumeTbp
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OBLLM NPENYNPEXAEHKA 3A
BE3OMACHOCT

A NPEQYNPEXOEHUE: MpoyeTeTe Bcuukm
npeaynpexaeHus 3a 6e3onacHoCT, MHCTPYKLUH,
UMIOCTPaLMN M crieurduKaLmum NpesocTaBeHu ¢ Tasu
MalunHa. HecnassaHeTo Ha BCUYKI MHCTPYKLMM U3BPOeHM
[0y MOXe Jja 0Befe 0 TOKOB yziap, noxap uumm
CEepMo3HO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUUKM NPEAYNPEXAEHUS N MHCTPYKLNM 33
6baella cnpaska.

TepMUHBT ,MaLLKHa" B NPefynpexaeHusTa ce 0THaCs A0
BallaTa MalluHa, 3axpaHBaHa OT enekTpuyeckaTa Mpexa
(c kaben) unm ot 6atepus (6e3 kaben).

BE3OMNACHOCT B PABOTHATA 30HA

= [lopabpxaitTe paboTHaTa 30Ha YMcTa U fobpe
ocBeTeHa. PasxBbprisiHi Uk TbMHU PaBOTHM 30HM
nopaxaat MHLMAEHTH.

He pa60TeTe C MallMHU B eKcniio3uBHa aTMocd)epa,
KaTo Hanpumep B NPUCHLCTBUETO Ha 3ananuMmu
TeYHOCTH, ra3 unu npax. MalumHuTe cbagasat ncKpw,
KOUTO MoraT Aa Bb3naMeHAT npax Unn nanapeHns.

= [IpbxTe Ha pa3cTosiHMe Aeuata U CTpaHUyHUTe
nuua, pokarto paboTuTe ¢ MawmHa. PasceiiBaHeTo
MO3e Aa NpuumMHK 3aryba Ha KoHTpor.

ENEKTPUYECKA BE3ONACHOCT

= llencenute Ha mawwnHaTa TpsA6Ba Aa cLOTBETCTBAT
Ha KoHTakTa. Hukora He moaudmumpaiiTe wencena
Mo KaKbBTO U Aa e HauuH. He u3nonsBanTte KakbLBTO
1 Aa e afanTep CbC 3a3eMEeHM (3aMaceHu) MaLKHK.
HemoanduumparuTe Wwencenu u cboTBETCTBALLUTE
KOHTaKT LLie HamMansT pucka OT ENEKTPUYECKM LLIOK.

W36sarBaiTe KOHTaKT Ha TANOTO CbC 3a3eMeHU
NOBBLPXHOCTH, KaTo TPLOM, paanaTopu, KyXHEHCKM
neykun u xnagunHuum. ChluecTByBa NoByLEHa
OMacHOCT OT TOKOB yAiap, ako TAnoTo Bu e 3azemeHo.

He nanaraite MalwmHNUTe Ha AbXA UK BNaXHKU
ycnoBus. HaenuaaHeto Ha BOAa B MallnHaTa e
YBENUYM pUCKa OT TOKOB yaap.

He 3noynotpebsBaiite ¢ kabena. Hukora He
u3non3BaiTe kabena 3a NpeHacsiHe, U3TErNsHe UNK
M3KNIYBaHe OT KOHTaKTa Ha MawwwHaTa. [lpbxTe
Kkabena HacTpaHa OT TONNMHa, Macno, ocTpy
pb60Be UnK ABMKeLM ce YacTu. [oBpeaeHn unu
onneTeHu kabenu yBenuyasaT pucka OT eneKTPUYECKU
yAap.

= Korato paGoTute ¢ MalmMHa Ha OTKpUTO,
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u3nonsBanTe yAbLMKUTENEH kaben noaxoasiy

3a ynotpeba Ha oTkpuTo. Ynotpebata Ha kaben
noaxoasiLy 3a ynotpe6a Ha OTKpUTO Hamarnsisa pucka ot
€MEeKTPUIECKM yaap.

Axo paboTaTa C MallMHa Ha BNaXHO MACTO

€ HeusbexHa, M3non3BaiTe 3axpaHBaHe ¢
nedekTHoTOKOBA 3awmTa (RCD). YnoTpebara Ha
RCD HamansiBa pucka OT TOKOB yaap.

JINYHA BE3OMACHOCT

BHumagaiite, rnepaiTe kakBo npaBuTe U
u3non3BanTe 3ApaB pasyM, korato paboTute

¢ MawwuHa. He nsnon3sgaiite mawmHara, korato
CTe YMOPEHM UMK KOraTo CTe Nof BNUsiHUE Ha
HapKOTMLM, ankoxon unu nekapcrea. MomeHT
HeBHUMaHWe no Bpeme Ha paboTaTa ¢ MaLLnH1 MoXe
Aa AoBe[e A0 Cepro3HO HapaHsiBaHe.

W3non3BaiTe NUYHK NpeanasHu cpeacTea. Bunaru
HoceTe 3awuTa 3a ouuTe. 3awuTHo obopyaBaHe kato
npaxoBu Macku, He nimbaralyy ce 6esonacHo o6yBky,
TBbP/ia Kacka Unu 3aLuuTa 3a cryxa usnonasaqa npu
MOAXOASALLY YCIOBUS LLe HaMany pucka oT NNYHI
HapaHsiBaHus.

MpepoTBpateTe HenpeaHamMepeHo nyckaHe. YBepete
ce, Ye KNIYLT € B U3KMIYeHa No3uuus, npean

[ia CBbpXeTe KbM 3axpaHBaHe ulunu 6atepus,
NoBAuWraiKk1 UK Hocenku MawwuHara. MpeHacsHeTo
Ha MaLUWHW C NPBLCT BbPXY NPEBKMOYBATENS UMK
BKITHOYBAHETO Ha MaLLVHI, KOWUTO Ca C BKITKOYEH
NpeBKItoYBaTen, BOAN 40 3M0NONYKU.

W3BapeTe BCeku perynupaly ki unm raeveH
KNHoY, Npeay Aa BKIKUMTe MalmHata. [aeyeH i
APYr KN4 OCTaBEH 3akayeH KbM BbPTALLMTE CE YacTu
Ha MalLMHaTa MoXe fia [10Befie O NIMYHO HapaHsiBaHe.

He ce npotsraiite. 3anaseTte npaBunHa CToMKa
6anaHc no Bcsiko Bpeme. ToBa N03BONsiBa No-406bp
KOHTPON BbPXy MalliHaTa B HENPEeABUAEHN CUTYyaLu.

O6neyeTe ce noaxoanwo. He HoceTe cBob6oAHM
Apexu unu Hakutu. [ipbKTe Kocata U ApexuTe cu
Zaney ot ABuxewm ce yactu. CBoBoaHN apexy,
HaKWTW UK Abnra koca, MoraT Aia GbaaT xsaHaTi B
OBUXKELLNTE Ce YacTU.

Axo ca npeAocTaBeH! yCTPOICTBA 3a CBbPBaHe Ha
NpaxoynoBuTen UMM CbOpPbXEHNs 3a ChoUpaHe,
yBepeTe ce, Ye Te ca CBbP3aHu 1 ca NpaBUIHO
u3non3ssaHu. Ynotpebara Ha yCTpoicTBa 3a CbbupaHe
Ha npax MOXe fla Hamanu PUCKOBETE CBbP3aHU C Mpax.

He no3BonsBaiTe Ha pyTuHaTa, npuaobuta

OT YyecTara ynotpe6a Ha MalnHK, Aa NO3BONK
HeGPEXHOCT HEGPEXHM M UTHOpUPaHe Ha
npUHLUMNUTE 32 Ge3onacHoCT npu paboTa ¢ MaluHa.
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HebpexHo aeiicTBMe MOXe Aa MPUYMHN CEPUO3HO
HapaHsiBaHe 3a YacTi OT cekyHaara.

WU3NON3BAHE U PUXA 3A MALLKMHATA

He npecungaiite mawmHara. N3nonssaiite
npaBuNHaTa MalK1Ha 3a BaleTo NPUNOoXeHMe.
MpaBunHaTa MaluMHa Lie cBbpLUM paboTaTa no-
pobpe v no-6e3onacHo Npu kanayuTeTa 3a KoTo e
npoeKTUpaHa.

He u3nonsgaiite MalmHara, ako npeBKnYBaTensT
He ro BKIOYBa U U3KMYBa. MalumHa, KOSITo He MoXe
Aa Gbae KOHTpONMpaHa oT NPEeBKoYBaTENS, € onacHa
1 TpsibBa Aa 6bae nonpaseHa.

Pa3kayeTe wwencena oT 3axpaHBaHeTo u/mnu
n3BafeTe 6atepusTa, ako Moxe fja ce U3Baau, oT
MallMHaTa, Npeau Aa U3BBLPLINTE HACTPOIKM, CMAHA
Ha aKcecoapy Unn CbXpaHsiBaHe Ha MaLIUHUTE.
MonoBHM NpeBaHTMBHIM Mepky 3a GesonacHocT
HamansiBaT pucka OT ClyyaliHo CTapTupaHe Ha
MalUnHaTa.

CbxpaHsiBaiTe HeM3NON3BaHWUTE MaLUMHW Aarney oT
obcera Ha fieLa 1 He No3BoNsABaNTe Ha UL, KOUTO
He ca 3ano3HaTyi C MalKHaTa UNK Te3n MHCTPYKLMK,
[Aa paboTaT ¢ MawmHaTa. MalwmHuTe ca onacHu B
pbLeTe Ha HeobyyeHn notpebuTteny.

MopabpxanTe MawmnHM U akcecoapu. [poBepeTte

3a pa3mecTBaHe Unu GrnokupaHe Ha NOABIKHN
4acTH, CYynBaHe Ha YacTu, U BCAKAKBU APYr1
YCNoBMSA, KOUTO MOraT ia NOBNUAAT Ha paboTaTa Ha
MalumHata. AKo e NnoBpeAeHa, nonpaseTe MallMHaTa
npeam ynotpe6a. MHOro 31onorykv ce npuynHsBaT ot
TIOLLO NMOAAbPXAHN MALLMHK.

n [IpbLKTe pexeLyute MHCTPYMEHTN OCTPM 1 YUCTH.
MpaBuiHO NOAALPKAHN PEXELLM UHCTPYMEHTH, C OCTPH
pexeLLy pbBoBe e Mo-Masko BEPOSTHO fia Ce 3aKmeLysT
11 MI0-TIECHO C& KOHTpONMpar.

W3non3gailTe MawmHara, akcecoapure,
HaKpalHULMUTE Ha MalLMHaTa U T.H. B CbOTBETCTBUE
C Te3W UHCTPYKLUK, KaTo B3eMeTe NpeaBuA
ycnoBusTa Ha pa6oTa U Bupaa paboTa, KOATO Le
6bae u3BbLpLWBaHA. Ynotpebata Ha MallMHaTa 3a
[EAHOCTI Pa3NUYHK OT NpeHa3HaYeHNTe MOXe Aa
[0BEZE [0 OMacHU CUTYyaLuu.

= [IpbKTe pHKOXBATKUTE M NOBBPXHOCTUTE 33
3axBallaHe CyXu, YUCTH 1 6e3 Macno u rpec.
XIb3raBUTe PbKOXBATKV 1 MECTa 3@ 3axBallaHe He
no3BonsiBaT Ge3onacHo 6opaBeHe 1 KOHTPONMpaHe Ha
MallMHaTa npu HeoyakBaHa cUTyaLusl.

WU3NON3BAHE U 'PUXA 3A AKYMYJIATOPHATA
MALUMHA

= [Ipe3apexaalite caMo CbC 3apAAHOTO YCTPONCTBO
onpepeneHo oT Npou3BoauTens. 3apsaHo
YCTPOWCTBO, KOETO € NOAXOAALLO 33 eANH BUA
akymynaTopHa 6atepusi Moxe Aa Cb3fiafie OnacHoCT
OT NoXap, koraTo Ce U3non3ea ¢ pyra akymynaTopHa
6atepus.

W3non3aBaite MalmMH1TE CamMo CbC CneunduyHo
0603Ha4YeHn akymynaTopHu 6atepuu. MsnonssaHeTto
Ha BCsika Apyra akymynatopHa 6atepus Moxe fa
Cb3[aAe pUCK OT HapaHsiBaHe 1 noxap.

Korato akymynatopHute 6atepum He ca B ynotpe6a
TV APBXKTE Ha Pa3CTOAHME OT APYIY MeTamnHu
0GEeKTH, KaTo Knamepu, MOHETH, KIH4OBe, MUPOHM,
OTBEPTKM UNW APYTY Mank1 MeTanHu npeameTy,
KOWTO MOTaT /1a HanpaBsAT CBbP3BaHe MEXAY
knemute. CBbp3BaHe Ha KbCO Ha KnemuTe Ha
GatepusiTa MoxXe Aa NPUYMHY U3rapsiHe MW noxap.

Mpu ycnoBus Ha 3noynoTpeba , MoXe Aa ce
M3XBBLPNU TeYHOCT OT GaTepusTa. U3bsreaiTe
KOHTaKT. B cnyyai Ha MHUMAGHTEH KOHTaKT U3MuiiTe
¢ BoAa. AKO TeYHOCTTa Bre3e B KOHTAKT C 04MTe,
NoTbpceTe AOMBAHUTENHO MeANULMHCKA MOMOLL,
TeyHocTTa U3XBbpreHa oT GaTtepusTa Moxe Aa
NPUYNHY pa3apasHEHIE UMK U3rapsiHKS.

He u3nonagaitte akymynatopHa 6atepus unu
MallMHa, KOUTO Ca NOBPEeAEHN UMK MOAUULMPAHH.
[MoBpeaeHuTe Unu MoamduLmpaHuTe 6atepun moxe
7Aa NpOSIBAT Henpe/ickasyemo NoBeAeHue, koeTo Aa
[0Befie 10 NoXap, eKCno3usi Uin puck OT HapaHsiBaHe.

He u3naraire 6atepusita Unm MalMHaTa Ha orbH
UK NpekoMepHa Temnepatypa. VanaraHe Ha orbH
unu Temnepatypu Hag 130 °C moxe 4a npuynHn
€KCnmo3ns.

CnepBaiTe BCUYKM MHCTPYKLWM 32 3apexaaHe u

He 3apexpaliTe baTepusiTa UNM MalnHaTa U3BLH
TemnepaTypHusi 06XBaT 3afafeH B MHCTPYKLMMTE.
HenpaBunHoTo 3apexzaaHe unu 3apexaaHe U3BbH
onpefienexns TemnepaTypeH 06xsaT Moxe Aa NoBpeau
GaTtepusiTa M Aa NOBULLM pUCKa OT Noxap.

OBCIYXBAHE

= 06cnykBaiTe Balara MalwKHa Ype3 kBanuguumpaH
TEXHUK, KaTo U3NoN3BaTe CaMo UAEHTUYHU
pe3epBHU YacTy. TOBa Lie OCUrypy NoALbPKAHETO Ha
6e3onacHoCT 3a MaLmHaTa.

= Hukora He nonpaBsiiTe NoBpefeHN akyMynaTopHu
6aTepuun. PeMOHTBT Ha akymynaTopHu GaTepum
Tpsi6Ba Aa 6bAe M3BbPLLBAH OT NPON3BOAUTENS UM
0TOpPU3NpaH CepBu3.

YKA3AHWA 3A BE30MACHA PABOTA

216
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3A BE3KABEIHA NPBCKAYKA

A OMNACHOCT: Puck ot noxap unu ekcnnosus. He
npbckanTe 3ananumin TEYHOCTN KaTo BEH3MH.

A\ NPERYNPEXOEHVE:

= 3a ga usberHete HapaHsiBaHe, BUHarn HoceTe
3alMTa 32 OYMTE, AMXaTeNHaTa cucTeMa 1 Koxara.

= 3a ga HamanuTe pucka oT TOKOB yAap He u3narante
M30eNNeTo Ha AbXKA.

= Camo 3a 6uToBa ynotpeba Ha OTKpUTO.

= He npbeKaitte 3ananvumm unm ropummn Te4HOCTH
B 3aTBOPEHO NPOCTPaHCTBO. Korato ce npbcka
3ananvma Te4YHOCT, MMa OMacHOCT OT Noxap U
€KCMNIo3usi, 0COBEHO B 3aTBOPEHO MPOCTPAHCTEO.

= MsicToTo 3a NnpbCckaHe TpsiGBa Aa e gobpe
BEHTUNMPAHO.

= He nywete, fokaTo npbckaTe Unu nNpbekaiiTe Tam,
KbAETO MMa UCKPM MK XKap.

= BuHaru usBaxpaiite akymynartopHarta 6atepus
npeAu NbiHeHe Ha pesepBoapa. U3Gbpiete
BCSIKaKBM pasnvBM, Npeau Aa nocTaBuTe
akymynatopHata 6atepusi. CneaBaHeTo Ha ToBa
NpaBumo e Hamanu pucka OT TOKOB yaap U HaBnu3aHe
Ha KOPO3MBHM TEYHOCTU B akymyrnaTopHaTa 6atepus,
KOeTo MOXe fia NMPUYMHY NoBpefa Ha batepusTa,
BKITHOYMTENHO KbCO CbEAMHEHME, BOAELLO A0 AUM,
noxap W/unu cepuosHo HapaHsiBaHe.

= He no3BonsBaitTe Ha eNnekTPONPOBOAUMM UMK
KOPO3WBHU TEYHOCTY Aa NONagHaT BbLTPE B
akymynatopHata 6atepus. Ako Bbpxy 6atepusita ce
pa3ree enekTponpoBOAMMA WMk KOPO3UBHA TEYHOCT,
BUXTE WHCTPYKLMNTE B PKOBOACTBOTO Ha onepaTopa
Ha BalLaTa akymynatopHa batepusi.

= [lpeau aa usnonaeare MaTepuany 3a npbeckaHe B
Ta3u NpbCKayka, NpoyeTeTe BHUMATENHO eTUKeTa
Ha OPUrMHaMHUs KOHTEHep Ha MaTepuana u
cnepBaiiTe ykasaHusTa My. Hskon Matepuany sa
npbCkaHe Ca OfacHu 1 He TpsibBa 4a ce uanonssar
B Ta3v Npbckayka, Thil kaTo MoraT fja MoBpeasT
npbCkaykaTa 1 4a NPUYMHST CEPUO3HY TENECHM
HapaHsiBaHIst UMK MaTepuanHy LeTu.

3anosHaiiTe ce CbC CbAbPKAHNETO HA

XUMUKana, KoiTo ce npbcka. [MpoyeTeTe BCUYKN
MH¢opMaLMoHHU nucToBe 3a 6esonacHocT (SDS)

1 €TUKETN Ha KOHTeWHepUTe, NPeAOCTaBeH!N C
xumukana. Criefjgaiite MHCTPYKUMUTE 3a GesonacHocT
Ha NPON3BOAMTENS Ha XUMUKana.

= OnacHocT OT TokOB yaap. Hukora He npbckaiTe KbM
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ENEKTPUYHECKM KOHTaKTU.

He HanuBaiiTe ropewy unu BpsilLM TEYHOCTH B
pe3sepBoapa. Te MoraT Aa oTcrabsT unu noBpeasT
TpbOUTE MNK pesepsoapa.

W36sreaiTe NnpbCKaHETO BB BETPOBUTH [HHU.
CnpesiT MoXe cnyyanHo ga 6bae ugyxaH Bbpxy
pacTeHWs Unu NpefMeTy, KOUTO He Tpsibaa fa ce
npbeKar.

CbxpaHsBaliTe npbCkaykaTa Ha CUrypHo, fobpe
NPOBETPMBO 3aKPUTO MSICTO C NPa3eH pesepBoap
3a TeYHOCT.

He npbckaiite GenuHa unv BoAOPOAEH Npekuc.
He npbckaiite XMMUKanu Ha ankoxonHa oCHOBa.
He npbckaitTe npaxoBe unv abpasvBHU XUMUKanM.

He npbckaiTe passkaaiuy (ankanku) unu
CaMOHarpsBalyy ce Te4YHOCTH.

He n3nonsgalite onacHu 3a okonHata cpeaa
XMMUKanu, KOUTO He Ca Pa3peLUeHm, KakTo e
onpeAeneHo T MeCTHUTE pasnopeatu.

He HacouBaiiTe ft03aTa Ha NpbCKaykaTa no nocoka
Ha Xopa Unu AOMaLIHM NoBUMLN.

Hukora He no3BonsBaiiTe Ha Aeua, nuua ¢
HamaneHu d)VI3M‘IeCKM, CETUBHU UNKN YMCTBEHU
CMOCOGHOCTW, UMK C NIUNCA Ha OMUT U NO3HaHWe,
WUnn Ha xopa, KOUTO He ca 3ano3HaTu C Tean
WHCTPYKLMKM Aa U3Non3BaT MallMHaTa.

OnepaTopbT UK NOTPEBUTENSAT e OTFOBOpPEH 3a
MHLMAEHTM UIK ONACHOCTH, NPUYMHEHN Ha ApYrY
XOpa UNH TsiXHaTa CoOBCTBEHOCT.

Mpbckaykata TpAGBa Aa ce M3MON3Ba CaMo ¢
NpOAYKTM 32 pacTUTeNHa 3awuTa, 0A06peHn oT
MeCTHU/HALMOHANHM PerynaTopHU OpraHu 3a
NpOAYKTU 32 pacTUTeNHa 3alyuTa 3a U3non3saxe ¢
rPBGHM NPBLCKAYKN.

Puck oT BnpbCKkBaHe. He uanyckanTte ANpeKTHO BbpXy
koxata. [IpbKTe BCUYKI HaCTU Ha TANOTO U3BBLH Obcera
Ha npbCKaHe.

He ocraBsiTe ocTaTbuy UNu MaTepuan 3a
npbCKaHe B pe3epBoapa cref M3non3saHe Ha
npbckaykara. MouncTeaiTe cnep Besika ynotpeba.

3a Aa HamanuTe puUcka OT Noxap UM eKcno3uns,
M3non3BainTe TEYHOCT C TEMNepaTypa Ha
Bb3nnamexsiBaHe Hag 60°C.

3a ja HaManuTe puUcKa OT eNleKTPUYECKM YAap, He
nocTaBsiiTe NpbckaykaTa BbB BOAA UNU ApYrv
TeyHocTU. He nocTaBsiiTe Mnu cbxpaHsBaiTe
npbckaykaTa Tam, KbAeTO MOXe Aa NagHe unu aa
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MopabpxaiTe To3m npoaykT. MpoBepsBaiTe
LwaTenHo BbLTPELIHATa U BLHILHATA YacT Ha
npbckaykara U NpoBepsBaiiTe KOMNOHEHTUTE
npeau Besika ynotpe6a. MpoBepeTe 3a HanykaH U
noBpeAeH pesepBoap, Te4oBe, 3anyLeHn AH3N U
NUNCBALLM UMM NOBPeJEHU YacTu. AKO e NoBpeaeH,
nonpaseTe NpoAykTa npeay ynotpeba. MHoro
3M0MONYKY CE MPUUMHSIBAT OT NOLLO NOLAAbPKAHM
NpOAYKTY.

3aBbpTeTe NPEBKKYBATENs Ha 3aXPaHBaHETO B
M3KMIYEHO NOMNOXeHMe, KOraTo Npbekaykara He ce
M3NON3Ba U Npean 06CNyXBaHe UM NOYUCTBaHE.

Pa3skaueTte 6atepusita OT yCTPOICTBOTO, NPeAu Aa
M3TOuMTE, NOYUCTUTE UNK NpUBepeTe NpbCKaykaTa.
TakuBa npeBaHTUBHN Mepky 3a 6e3onacHocT
HamansBar pucka oT CryyaitHo cTapTupaHe.

BuHaru HoceTe 3awmTa 3a 04MTE CbC CTPaHUYHN
npeAanasHU eKpaHn Unu npegnasHy oYyuna. |-|pl4
HecnasBaHe MoXe [a Ce CTUrHe 10 HaBMnu3aHe Ha
TEYHOCTU B O4MTE BU, BOAELLO [0 BH3MOXHU CEPUO3HN
HapaHABaHuA.

3awwurete 6enute cu gpobose. Hocete ofgobpeHa
3alMTHA eKUNNPOBKA, KaTO MacKM 3a NULe, KOUTO
ca creuynanHo NpoekTMpaHu Aa puntpupar
cnpenoBe, PbKaBULM M Apyra NOAXOAAILA 3aWMUTHA
ekunupoBka. CriejBaHeTo Ha TOBa NpaBumo LLe
Hamanu pucka oT Cepuo3Ho HapaHsiBaHe. CrieasaitTe
MHCTPYKLMUTE 3a 6e30MacHoCT Ha MPOV3BOANUTENS Ha
XMMUKana 1 ykasaHusita, NocoueHI B MHOPMaLMOHHINS
nmcT 3a Ge3onacHoCT.

XUMUKanNuTe N XMMUYECKUTE U3NapeHus morat
Aa 6'baaT onacHu M Aa NPUYKUHAT CePUO3HO
HapaHsBaHe, TpanHoO yBpeXAaHe UNn CMBLPT Npu
nornblyaHe, BAUWBaHe UK NPbLCKaHe B 0YnTe
Unn BbPXY koxarta. CnegpaiiTe MHCTPYKUMTE 3@
6e30MacHOCT Ha NPOVU3BOANTENS Ha XUMUKana 1
YKa3aHUsiTa, MOCOYEHM B MH(OPMALIMOHHUS NNCT 3a
GesonacHocT.

3a pa HamanuTe onacHoOCTTa OT HapaHsiBaHe,
Heo6XxoAMMO e CTPUKTHO HabntoaeHue, korato
npbckaykara ce u3nonsea 6nu3o Ao Aeua.

He pokocBaiiTe ABMXELLM ce 4acTu.

W3non3Baitte caMo NpUCTaBKM NpenopbyaHu unu
npoAazAeHu OT NPon3BOAUTENS.

MpenoTBpaTeTe HenpeaHamMepeHo nyckaHe. YBepete
ce, Ye KMYbT e B U3KMKYeHa No3uLms, npean

Aa CBbPXeTe KbM aKyMynaTopHaTa 6atepus, npu
NoBAMraHe WK NpU NpeHacsHe Ha ypeaa. Hoceiikn
ypena, AoKaTo NPBCTBLT BU € HA MPEBKIIOYBATENS I
nofaBaHeTo Ha 3axpaHBaHe Ha ypeau, KouTo ca ¢
BKITIOYEH MpeKbCBaY, e NPeAnocTaBka 3a UHUMAEHTY.

3AMA3ETE TE3N UHCTPYKLIUK

CMELINOUKALIUK

HomuHanHo HanpexeHre (56 V =oa
Makc. BmectumocT Ha 150
pesepeoapa
Makc. PaboTHo HansiraHe |24 6apa
Make. [lebuT Ha npbekaHe
(c perynupyema fto3a, 2,3 n/muH
PeXuM Ha npbekaxe)
[lnameTsbp Ha BXOAHUS 35 um
puntbp
Pa3mep Ha Mpexara Ha 0.35 um
BXOAHWS UNTHP
[lnameTsbp Ha n3xoasLLms 124 ym
puntbp
Terno (cyxo Terno, 6e3

7.6 kr
akymynatopHa 6atepusi)
lMpenopbuuTenHa pabotHa 5°C-40°C
TeMneparypa
MpenopbuntenHa
TeMnepartypa Ha -20°C-70°C
CbXpaHeHue
MpenopbuntenHa
TEMnepartypa Ha 5°C-40°C
3apexaaHe

A NPERYNPEXOEHWE: Mpeay aa nsnonssare
rpbbHa Npbekayka, yeepeTe ce, Ye obLoTo i Terno,
BKIMIOYMTENHO MaLLMHATa, TEYHOCTTa B pesepBoapa !
13nonasaxata fto3a 1 6atepus, He HaaBuwaea 25 K, 3a
Aa u3berHeTe HapaHsiBaHe 1 3aryba Ha paBHOBECKe.

m [leknapupanust o6l pa3mep Ha BUGpaLuy € uamepeH
B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTHUS METOZ 3a TECT U
Moxe Aa Gbfie M3nonasaH 3a CpaBHEHWE Mexay ABa
MHCTPYMEHTa;

m [leknapupaHusT o6l paamep Ha BUGpaLm MOXe CbLyo
Taka Aa 6be 13noN3BaH 3a NpeaBapuTenHa oLeHka Ha
BINSHUETO.

BENEXKA: BubpaLyoHHITe emucim no Bpeme Ha
[eiicTBATENHATa YNOTpeBa Ha enekTPUYECKU UHCTPYMEHT
MOXe Aa Ce pasnuyasa oT Aekrnapupaxara cToitHocT. C
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Lien Aa ce 3awyTy oneparopa, notpebutensr Tpsidea aa
HOCW PbKaBULY U aHTUOHN B [EACTBUTENHY YCTIOBUS HA
pabora.

OMAKOBBYEH NTUACT (®Ur. A1)
OMUCARME

3ANO3HAWTE CE C BALIATA MPBCKAYKA
(UT. A1)

Mapkyy

Otpnenenve 3a batepuute
Pesepsoap

Kanauka Ha pesepeoapa
PbkoxBaTka 3a HoCeHe
Perynupyema noanbpxalia copys
Perynatop Ha ckopocTTa

© N o gk w DN~

JlocT 3a 3akniovBaHe
Cnycbk 3a BKI./MU3KN.
10. KoHTponHa pbkoxsatka

©

11. KpaiiHa kanauka

12. TlpbT 3a npbckaHe
13. Perynupyema fto3a
14. BeHTunatopHa Alo3a
15. PasneHBalya aro3a
16. Oyw prosa

MOHTAX

A NMPEOYNPEXOEHWUE: Ako Hsikon 0T vacTuTe ca
MOBPE/IEHN UMK NUNCBAT, He PaBoTeTe C TO3W NPOAYKT,
[0KaTO YacTuTe He ce NOAMEHST. M3nonaBaHeTo Ha To3u
MPOAYKT C NOBPEAEHN UMK NIUNCBALLM YaCTU MOXE fa
AoBefe A0 CEpUO3HO MNYHO HapaHsBaHe.

A NPEQYNPEXOEHWUE: He ce onuTgaiiTe ga
MoauduLMpaTe To31 NPOZYKT UNK [ia Cb3aaneTe
aKcecoapu, KOUTo He ce Mpenopbysart 3a yrotpeba ¢ Toau
NpofykT. Besika Takasa npomsiHa unv MoandukaLms e
anoynotpeba 1 Moxe fia A0BEaE O ONACHM YCIOoBMS C
nocneauLy OT Bb3MOXHN CEPUO3HN HapaHSBaHMS.

A MPEAYNPEXOAEHWUE: 3a ga npegotspatute
CnyyaiHo cTapTupaHe, KoeTo 61 MOrmo Aa MpUYMHI
CEepMo3HO HapaHsiBaHe, BUHAr OTCTpaHsBaiTe
aKkyMynaTopHUs KOMMTIEKT OT MaLLHaTa, Korato
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MOHTUpaTe 4YacTu, U3BbpLuBate HaCTpOVIKVI, noyucrTearte
WK KOraTo NpoayKTbT He Ce U3Non3Ba.

= To3u NPOAYKT M3nckea crrobsisaHe.

= BHuMaTenHo n3sagete npoJykTa 1 BCUYKK akcecoapun
OT KyTuaTa. YBepeTe ce Ye BCUYKM No3nLmm yKa3aHu B
OMaKoBbYHUA NUCT Ca Hanuue.

= /lHcnekTpaiiTe NpoaykTa BHUMATenHo, 3a 4a ce
YBEPUTE, Ye He HACTBNIIO CYyNBaHe MM NoBpeaa no
BpeMe Ha TPaHCrIopTUPaHeTo.

= He n3xBbpnaiTe ONakoBbYHUTE MaTepuani, 4okaTo
He CTe WHCTIeKTUpan BHAMATemHo 1 He pabotute
3a[0BONUTENHO C NPOAYKTa.

= AKO HSKOM OT YacTUTe ca MOBPEAEHU UMn Nuncaar,
MORsi BbPHETE TO3W MPOAYKT B MSICTOTO Ha 3akymnyBaHe.

CBBHP3BAHE HA MPBHTA 3A MPLCKTAHE KbM
KOHTPOJTHATA PbKOXBATKA

1. 3aBuiiTe KpaitHaTa kanayka Ha npbckaykara Bbpxy
KOHTpOMHaTa pbKoxBaTKa W 8 3aTerHeTe 34paso no
nocoka Ha YacoBHMKOBATa CTpenka (cur. B).

2. VlagbpnaiTe npbTa 3a NpbckaHe, 3a a ce yBepuTe,
Ye e fobpe 3aKpeneH.

EKCMNOATALIA

A MPEAYNPEXOEHWE: He nossonssaiite pytuHata
C TO31 NPOJYKT Aa BY HAMPaBy Hempesnasnumei.
3anomHeTe, Ye HeBHUMaHWe 3a Marika YacT OT CekyHaaTa
€ 0CTaTbyHa 3a [1a HaHece Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

A MPEAYNPEXOEHWE: M3nonsgaitte o6opyneaHe
3a GesonacHocT. 3alumTeTe oumnTe, koxata u Genute
cu apoboBe, 0KATO CMeCBaTe, MbIHUTE, NpbCkaTe 1
nouncTaate. HecnassaHeTo Ha TOBa MOXeE [a JoBeae 40
CEPUO3HI NMNYHU HApaHsIBaHWUS U MaTepuantn WeTy.

A NMPERYNPEXOEHWE: 3a na npegotepatute
CEepyo3Ho HapaHsiBaHe, U3BafeTe akymyrnaTopHara

6atepus 0T ypeaa npeau obenyxeaHe, noYNCTBaHE,
CMSsIHa Ha MPUCTaBKW, MbIHEHE UMK U3npasBaHe Ha

pesepsoapa.

A MPEAYNPEXOEHWUE: He nanonssaiite apyru
MPUCTaBKY U aKCECoapH, KOUTO HE ca NpernopbyaHi
OT NPOW3BOAMTENS Ha TO3W MPOAYKT. YnoTpebata Ha
MPUCTaBKY U aKCECoapH, KOUTO HE Ca MPenopbyaHy,
MOXe [1a JOBE/IE [I0 CEPUO3HO HapaHsBaHe.

Mpenv Bcsika ynoTpea nposepsiBaiiTe Lienusi NpoaykT
3a NOBPEAEHM, NUMNCBALLM Unk pasxnabeHy YacTy, kato
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BMHTOBE, raiku, 6onToBe, kanaykv u ap. 3aterHete
CUrypHO BCHYKY 3aKOnYarkui v kanayku v He paGoTeTe ¢
TO3M NMPOAYKT, OKATO BCUYKM NOBPEAEHI MW NIUNCBALLM
yacTy He GbAaT NOAMEHEHN.

YNOTPEBA MO NPEOHA3HAYEHUE

Moxe Aa 13nonasate TO3u NPOAYKT 3a LiENUTE OnucaHm
zony:

m BHacsHe Ha TOpOBe 1 nonvBaHe Ha pacTeHusl.

u [IpbckaHe ¢ xepbuumam, necTuuman v yHruman.

BEJIEXKA: MpoaykTsT e NnpeaHasHayeH camo 3a
rpagnHapcka 1 cenckocTonaHcka ynotpeba.

BENEXKA: MponykTsT Tpsibea Aa Gbe uanonasaH camo
3a npeaHasHadeHnTe uenu. Beska apyra ynotpeba ce
CcMsiTa 3a Cryyaii Ha 3noynoTpeba.

A NPEAQYNPEXOEHUE: Henpasun+oTo npunaraqe
Ha XUMUKany uiv pasTBoOpY Moxe Aa foseae Ao TEXKO
HAPAHABAHE nnu CMBPT. Cneagaiite MHCTPYKLUUTE
3a 6e3onacHOCT Ha NPOM3BOANTENS Ha XUMUKana n
yKa3aHW[Ta, MOCOYEHM B MHPOPMALIMOHHINS NACT 33
6esonacHocT.

MbJIHEHE HA PE3EPBOAPA (cbur. C)

A NPEOYNPEXAEHWUE: BuHarv creasaiite
VHCTPYKLMUTE Ha NPOM3BOAVUTENS Ha XUMuKana,
oTreyaTaHn BbpXy eTukeTa Ha npodykTa 3a ynotpe6a,
MOYMCTBaHE U CbXpaHeHue. He koMBUHMpaiiTe xumukani.
lMouuncTBaiiTe pesepBoapa cTapaTernHo cres Beska
ynoTpeba, kaTo crieaBaTe MHCTPYKLMUTE B pa3aena
,IOAAPBXKA” Ha ToBa pbKOBOACTBO. XMUKanuTe

TpﬂﬁBa [a Ce CbXpaHABaT Ha MACTO, HeJOCTLMHO 3a Aela.

HewnsnbnHeHue Ha ToBa MOXe fa foBeae A0 CepuosHo
HapaHsABaHe Ha xopa.

A MPEOYNPEXOEHWUE: 3a pa usberHete
HapaHsiBaHe 1 3aryba Ha paBHOBECHE, YBEPETE CE, Ye
KONM4YECTBOTO TEYHOCT, 106aBEHO KbM pe3epBoapa, He
npasu 06LLOTO TErNo Ha Npbckaykata, BKIOYUTENHO
MalLMHaTa, TeYHOCTTa B pe3epBoapa W fto3ata, 1
u3nonssaHata 6atepus, aa HaaBuLwasa 25 Kr.

TeuHuTe XMMUKanu, KOUTo Lie ce npbekar, Tpsibea Aa ca
TONKOBA PE/IKM, KOMKOTO BoAaTa. Mo-rbCTUTE TEYHOCTH
HsIMa Aa ce MpbeKaT NpaBunHo. He npernbrisaiite
pesepBoapa.

1. TpemaxHeTe akymynatopHata batepus.
PasBuiiTe kanaykaTta Ha pe3epBoapa 06paTHO Ha

YacoBHMKOBaTa CTPeNka U i CHemMeTe OT pesepBoapa.
3. TMocraBeTe npbckaykaTa Ha paBHa MOBbPXHOCT.

4. HambnHeTe pesepBoapa C XenaHoTo Konn4ecTso
BOAa.

5. M3mepeTe NpenopbuMTENHOTO KONMMYECTBO TEYEH
XvmuKan.

6. BHumaTenHo HanelTe TeYHUS XUMMKan B
pesepBoapa.

7. 3aBwitTe obpaTHO Kanauykata Ha pesepBoapa
BbPXY NpbCckaykarta, kaTo Ce yBepuTe, Ye € 34paBo
3aTerHara.

Pa3teopuTe 3a npbckaHe MoraT Ja 6baaT npegsapuTenHo
CMECEHU 1 HaneTy B Npbckaykara.

BEJEXKA: Ako u3nonasate MepuTeneH Cba 3a
3a/ibpXaHe Ha TeYHOCTTa, He 3abpaBsiiTe fia MOUMCTUTE U
13nnakHeTe HambHo cbaa cried yroTpeba. Ako cMecsate
npeaBapuTENHO pPa3TBopa 3a NpbCkaHe, U3NMakHeTe CbAa,
113M10M3BaH 38 CMEeCBaHe.

BEJEXKA: BaxHo e fja nouncTeate craparenHo
npbckaykaTa cneq Beska ynotpeba. OcTaBsHETO Ha
TEYHOCT B HEaKTMBHa NpbCkayka 3a NPOAbIKUTENEH
nepvoz oT BpeMe Moxe Aa AoBefie A0 briokvpae Ha
ABIKELLMTE CE YaCTV U CbeANHUTENN.

MOHTUPAHE/U3BAXOAHE HA
AKYMYJIATOPHATA BATEPUA

W3nonaBailTe eAUHCTBEHO aKyMynaTopHu 6atepuu
EGO v 3apsgHu ycTpoiicTBa M36poeHm BbB dur. A2.

O6bpHETE Ce KbM ChbOTBETHUTE PHKOBOACTBA 3a baTepun
1 3apsidHM YCTPOCTBA 3a NoBeye NoapobHOCTY.

3apepeTe HaMbHO NpeAu NbpBara ynoTpe6a.

1. TloBawrHeTe kanaka Ha oTAeneHneTo 3a 6atepum,
KaTo NoBAMrHeTe NpejHaTa YacT Ha kanaka (dur. D1).

2. 3a3akpenBaHe: [logpasHeTe pebpata Ha
akymyraTopHaTa 6atepusi ¢ MOHTaXHuTe XrneboBe
1 HaTucHeTe GaTepusTa Hagony, AoKaTo YyeTe
JupaksaHe” (dur. D1).

3. 3aotkayBaHe: HatucHeTe OyToHa 3a
ocBoboxaBaHe Ha baTepusita 1 u3gbpnaiite
akymynaTopHata 6atepusi HaBbH (dur. D2).

4. 3atBOpeTe kanaka Ha OTAeneHneTo 3a 6aTepMﬂTa.

A NPEAYNPEXOEHWUE: Bunaru BHuMaBaiiTe 3a
MECTOMNOMOXEHNETO Ha KpakaTa Cy, Aelia Uk AOMaLLHK
nobumuy, korato 6yToHa 3a 0cBObOXaBaHe Ha
akymynaTopHata Gatepusi. Moxe fja Bb3HWUKHE CEPUO3HO
HapaHsiBaHe, ako akymynaTopHaTa 6atepusi nagHe.
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HWKOTA He npemaxBalite akymynatopHata 6atepus ot
BMCOKO.

A MPEAYNPEXOEHUE: Yeepere ce, e kniovankata
Ha npbCKaykaTa LLpaKsa Ha MsCTO, Ye batepusTa e
3akpeneHa KbM npbckaykara U kanakbT Ha OTAENEHNETO
3a GaTepun e HambIHO 3aTBOPEH, NPEeAN Aa 3anoyHeTe
pabota. Ako He 3akpenuTe akymynatopHata batepus
CUrYpHO, TSl MOXE [1a W3najiHe 1 4a JOBEAE 40 CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

A NPEQYNPEXOEHWUE: 3a fa nsberHete ceprosHo
HapaHsiBaHe BIHar u3Baxgante akymynaropHara
GaTepus 1 OpbXKTe PbLETE CU U3BbH KOHTPOMHaTa
pbKOXBaTKa, KOraTo BuraTe un TpaHcropTupaTte
npbCKaykara.

NO3ULNOHUPAHE HA PAHUYHATA MPBCKAYKA

A MPEQYNPEXOEHWUE: O6neyete ce npaBunHo 3a
[la HamanuTe pucka oT HapaHsiBaHe, koraTo pabotute

¢ 1031 ypea. He HoceTe oTnycHaTv apexu unm GuxyTa.
Hocete 3awura 3a ounte. Hocete Texku, Abamm
naHTanoHm, 6oTyLn 1 pbkasuuyn. He HoceTe Kbew
NaHTanoHW UMK CaHAany unv He xopete 6oc.

Mpeau aa u3nonaeare paHu4HaTa npbckayka, yBepeTe
ce, Ye 0nepaTopbT HOCK 3aLLUTa HA 04UTE W NOAXOASLLO
0bnekno 1 Moxe Aa nopabpxa curypHa u 6anaHcupaqa
cToliKa.

3a pa perynupate noaabpxaiara copys

1. BkapaiiTe pbLeTe CY Npes peMbLuTe Ha paHuuaTa 3a
7Aa 3a7bpXuTe Npbckaykata Ha repba cn.

2. BpeMeHHo perynupaiite v aBaTa pembka 3a
pameHeTe B yno6Ha noauuus (dur. E1), kato ce
yBepuTe, Ye € ynobHo 3a nakbTsl.

3. 3akmioyeTe kaTapamata Ha rbpauTe u perynupaite
AbITKMHATA Ha rPBAHKS PEMBK, ako e HeoBXoaumMo
(cpur. E2).

4. 3aknioyeTe kaTapamarta Ha KpbCTa 1 perynupaiite
AbIKMHaTa Ha peMbka 3a KpbCTa, Taka Ye paHuLaTa
a e CUrypHo 3akpeneHa Ha xaHwa (cour. E3 n E4).

BEJNEXKA: PaHuuata He Tpsi6Ba Ja CTOM TBbp/E BUCOKO
Ha repba, Tpsbea aa 6bAe nosnLmoHupaHa no-6n1so go
XaHLLa OTKOMKOTO /10 paMeHeTe.

A MPEAYNPEXAEHWUE: Korato Bb3HMKHE
M3BBHPeAHa cuTyaLys, oceoboaeTe HesabaBHO
3aKonyankuTe Ha rbpauTe ¥ TanuaATa, 3a a ceanute
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pembka Ha paHuLaTa oT Bcsika CTpaHa. Toa e MeTof 3a
6bp30 ocBobOKaABaHE.

5. Perynupaiite OTHOBO pemMbLiTE Ha pameHeTe 3a
CUrypHoCT 1 komdopT. YBepeTe ce, Ye paHuLaTta
CTOM CUTYpHO Ha rbpba By, KaTo TErnoTo ce noema
OT pemMbka Ha KpbCTa W HAMa M3NWLLHW ABUKEHWS,
koraTo ce fuxute (dur. E5).

6. BkapaiiTe ocTaTbyHaTa JbMKMHA HA peMbka OKONO
KpbCTa B NacTuuuTe OT ABeTe cTpanu (ur. E6).

7. 3apa oTCTpaHuTe paHuuara ot repba cu, npocTo
HaTUCHETe KaTapamuTe Ha KpbeTa 1 rbpauTe, 3a Aa
rn ocBoboaNTe M cBaneTe npbckadkara. (dur. E7).

CTAPTUPAHE/CTIUPAHE HA MPBCKAYKATA
(OUT. F)

Perynatop Ha ckopocTTa

1. 3apaysennuute aebuta, 3aBbpTeTe perynartopa Ha
CKOPOCTTA N0 NOCOKA Ha YaCOBHMKOBATA CTPENkKa.

Perynatop Ha
ckopocTTa

Cnycbk 3a BKI1./

i MK,

F3

F-2 |Noct 3a 3akntouBaHe

2. 3apaHamanuTe 1ebuTa, 3aBbpTeTE perynatopa Ha
CKOpOCTTa 06pATHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPENIKA.

3. TlpbckaukaTa L€ Crpe, ako NPOAbIKUTE Aa BbPTUTE
perynatopa fio nonoxeue ,M3KINKOYEHO",

A NPERYNPEXOEHWE: 3a na npegotepatute
HeXenaHo cTapTupaHe, 3aBbpTeTe perynaropa Ha
CKOPOCTTa B W3KIKYEHO NOSIOKEHIE (YepPBEHATA TOUKA Ha
perynatopa co4i KbM NpbTa 3a NpbekaHe).

A MPERYNPEXOEHWE: Mpeay aa npubepete
MallMHaTa, Aa 1 0CTaBuTe 3a AbNTo Bpeme Uin aa
cMeHuTe GaTepusTa, BUHAr 3asbpTaiiTe perynatopa Ha
CKOPOCTTA B U3KIIOYEHO NONOXEHIE (YepBeHaTa Touka Ha
peryrnaropa Couv KbM MpbTa 3a NpbCKaHe).

Cnycbk 3a BKIL/U3KI.
1. HatucHete cnycbka 3a BKI./M3KI., 3a aa Bkntoumte
npbckaykata.

2. OcBofogeTe crycbka, 3a Aa CnpeTe MoToka.

NocT 3a 3akntouBaHe

JlocTbT 3a 3akntoyBaHe € yaobeH npu npbekaHe 3a
NPOABIIKUTENEH NEPUOZ OT BPEME UNW NPU NOKPUBAHE Ha
rornsiMa noLy.

1. 3a pa sakmounte cnycbka 3a BKIT/M3KI., HatucHeTe
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IocCTa 3a 3aKnyBaHe crnef HaTuckaHe Ha cnycbka.

2. 3apaocsobogute cnycbka 3a BKI./U3KI., apbnHeTte
1ocTa 3a 3aKniyBaHe.

BENEXKA: YBepeTe ce, e CryCbKbT He € 3aKIHoueH,
npeav fia nocTaBuTe akymynatopHata Gatepust B
npbCcKkaykara.

PETYNUPAHE U CMAHA HA QIO3UTE

A MPEQYNPEXOEHWUE: 3a na npegotepatute
CEepuo3Ho HapaHsBaHe, U3BafeTe akyMmynaTopHaTa
GaTepus, Npeau 4a perynmpare uiu CMEHUTE Ato3nTe.

[MpbCckaykaTa ce JOCTaBs C YeTUpK Atosu: Perynupyema
01033, BEHTUNATOPHA 1033, AyLl A03a W pasneHsalla
nato3a. CMeHeTe fito3aTa, Npeau Aa 3anoyHeTe pabota, 3a
[a 0TroBaps Ha 3ajjaJara.

Perynupyema ato3a (cpur. G1): ToukoBo npbCkaHe Ha
L{BETHM NIeXy, MbTEKW, aneu, BbTPELLHU ABOPOBE W OKOMO
AbpBeTa 1 xpacTu. JIMHeHo npbeckaHe nokpail orpaau,
aneu v mbTekn. YouiicTBeHa yeTka.

Bentunatopxa ato3a (cur. G3): Mnocka cTpys 3a MHOTO

LLIMPOKO NOKPUTHE N TEYHOCTM C NO-BUCOK BUCKOSUTET.
[MogroToBka Ha ronemu NnoLwK 3a 3acaxaaHe.

G-1 |BeHTunatopHa Atosa | G-3 |PasneHBalla Ao3a

G-2 |Oyw poro3a

Ayw ato3a (dur. G3): Ocurypsisa no-BUCOK BOAEH AeOUT
3a MONMBaHE W TPETUPaHE Ha PacTeHus.

PasnenBawa Atosa (ur. G3): Bugumo mapkupa
TpeTupaHuTe nnesenu. TOYKOBO NpbCKaHe Ha Nnesenu
B MOpaBata, OKOMO L{BETHY NeXy, AbPBETA U XpacTy.
JInHenHo npbCKkaHe NoKpaii orpaau, anew u mbTeku.

Perynupyemara ato3a MOXe fia ce perynupa Mexay cTpys

1 cnpeit (dur. G1).

1. 3aBbpTeTe HabpasgeHaTa (TEKCTypupaHa) YacT Ha
nAlo3aTa 06paTHO Ha YacoBHWKOBaTa CTperika 3a
cTpys.

2. 3aBbpTeTe HabpaszeHaTa (TekCTypupaHa) yacT Ha
[lo3aTa Mo nocoka Ha 4acoBHMKOBATa CTPENka 3a
cnpe.

PasuiiTe UsinaTa fto3a 06paTHO Ha YacoBHMKOBaTA

CTpernka, 3a Aa npemaxHeTe 1 CMeHuTe Ato3ata (cur. G2).

De6uT Ha pasnuyHuTe A3K, uaBallu ¢
npbCKavkaTta:

Makcuman- |OnTumanHo
HomuHanex 6 6
6T HO paboTHO |paboTHO
&IM”H) HanfraHe |HansraHe
(n/mun) (n/muH)
Perynwpy- |, 5 24 24
ema grosa
BeHTunaro- 23 24 24
pHa arosa
Oyw aro3a (2,3 2,7 2,7
Pa3neHs- 23 24 24
awa Ar3a

MPBCKAHE HA XMMUKANY 3A [IOMA U
TPAIMHATA (chur. H)

A NPEOYNPEXOEHWE: Hukora He HacouBaiiTe
Ajo3aTa Ha npbTa KbM ceGe C1 unn KbM ApYTu.

A MPEAYNPEXOEHUE: Hukora He nywweTe, He sixTe
1 He NuiATe, flokaTo paboTuTe C NpbCKaykaTa.

A\ PERYNPEXOEHVE: Huxora He npsckaiire no
NOCOKa Ha Xopa Unu XWBOTHK; I'Ip'bCKaVITe BWHAru B NOCOKa
Ha BATbpa.

A\ NPERYNPEXOEHVE: Pyck or noxap
ekcnnoaus. 3oHaTa 3a npbckaHe Tpsibea fa 6bae aobpe
NpoBETPEHa U laney oT UCKPU UK NnambLiy.

1. MoHTupaiite akymynartopHata 6atepus.

2. 3aBbpTeTe perynatopa Ha CopocTTa, 3a Aa
3a/1afeTe XenaHus 1eouT.

3. Hacouere gtosata Ha npbCKaykata ANPEKTHO KbM
pacTeHusTa unu npegmeTuTe, KOMTO UckaTe aa
HanpbcKare.

BEJEXKA: Yeepere ce, Ye CTOMTE AOCTATLYHO faney ot
npbckaHus 00ekT, 3a Aa NPeaoTBPaTUTE NPbCKAHETO Ha
cnpesi 0bpaTHO BbPXY BaC.

4. HatucHeTe cnycbka, 3a ia CTapTMpaTe npbckaykara.
5. OcsobogeTe cnycbka, 3a ja cripeTe npbckaykata.

6. BuHaru u3touBaiiTe 1 nouncTBaiiTe pesepeoapa
cneq Bcsika ynotpe6a, kakTo e ykasaHo B pasfen
,NOOOPBIKKA" .

CBHBETU NPU PABOTA
= Perynupaiite npespamkiTe Ha paMeHHUTE PEMbLY
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Taka, Ye npbckaykata Aa ce Hammpa Haj KpbCTa BY 1
pesepBoapbT fa e 6nm3o 4o rbpba Bu.

V136srBaiiTe NpbCKaHeTo BbB BETPOBUTY AHW. CnpesT
MOXe CryyaitHo Aa Obae n3ayxaH BbpXy pacTeHus unu
npenmeTH, KOUTo He TpsbBa Aa ce Npbekar.

[MpbekaliTe paHo CyTPUH UK KbCHO cnepoben,
0cobeHo npy no-Tonno Bpeme. NpekomepHaTa TonnuHa
MOXe Aa u3napw cnpesi, npean Aa 6bae HaHeCeH.

MOAAPBXKA

A NMPEAYNPEXOEHUE: Korato obcnyxsate,
13M0N3BaiTe CaMo UAEHTUYHI PE3EPBHM YaCTH.
YnoTpebata Ha KakBiTO W fia € [pyrvi YacTh Moxe
[a Cb3Aajie ONacHOCT N fia npeaussika nospesa
Ha npogykTa. 3a fia ocurypuTe besonacHocTTa 1
HaZeXOHOCTTa, BCUUKY Momnpasky TpsibBa fa ce
U3BbPLLBAT OT KBANM(ULMPaH CEPBU3EH TEXHUK.

A NPEQYNPEXOEHWUE: 3a fa nsberHete cepnosmm
HapaHsiBaHWs, U3BaxaliTe akymynaTtopHata Gatepus
OT Npbckaykata npeam obenyxaaHe, NOYMCTBaHE,
CMsIHa Ha [1031, U3BBbPLUBAHE HA NOAAPbLXKA UMK KOraTo
npbcKaykaTa He ce 13nonaga. Npbckaykata 3axpaHeaHa
c 6aTepus e BUHarM BKMOYEHa, KOraTo akymyrnaTtopHarta
6aTepusi € nocTaBeHa M MOXe fia CTapTupa cryyaitHo.

OBLLA NOAAPBXKA

LisnoTo obcnyxeaHe Ha npbckaykata, 0CBEH Ha
noauumMuTe M3GPOEHM B MHCTPYKLMTE 3a NOAAPBKKA,
Tpsibea fa Gbje M3BBPLUBAHO OT KBANMMULMPAH CEPBU3EH
TEXHMK.

NOYNCTBAHE

N3bsrsaiiTe ynoTpebata Ha pa3TBOpUTENM, KOraTo
noYMCTBaTE MNacTMacoBuTe YacTu. Moseyeto
NnacTMacoBy YacTu ca ysi3BUMI Ha MOBPEfa OT PasnuyHu
BMIOBE PA3TBOPUTENY B THPrOBCKATa Mpexa 1 Moxe Aa
ce NoBpeasT oT TAXHaTa ynoTpeba. M3nonasaitTe yncTa
Kbpria 3a npemaxBaHe Ha MpbCOTHS, Npax, Macro, rpec
UTH.

A NPEQYNPEXOEHWUE: Hukora He no3sonsBaiite
CNMpayHa TEYHOCT, GEH3NH, METPOMHM NPOLYKTH,
NPOHMKBALLYM Macna 1 T.H. f1a BI3aT B KOHTAKT C
nnacTMacoBuTe YacTi. XumMukanuTe Morat ia NoBpeasiT,
oTcnabsT unu paspyLuat nracTMaca, koeto Moxe fa
[0Befe Cepuo3Ho HapaHsBaHe.

A\ NPEDYNPEXIEHME: Korato noswcrsare
npbekadkata, HE 4 notansitte BbB Boga Unu Apyru
TEYHOCTN.
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A NPEQYNPEXOEHWUE: Buvaru cbxpaHsisaiiTe u
U3XBBPNANTE XUMUKANUTE NPaBuUIHO. M3XBbprsHeTo
Ha 3aMbpceHaTa BoAa 3a WannaksaHe Tpsibea aa ce
13BbPLLBA B CHOTBETCTBYE C MECTHUTE Hapeatu 1
NoA3aKoHOBM aKTOBe.

= AKo cried npbCKaHe B pe3epeoapa e ocTaHana TeYHoCT,
M3TO4ETE Pe3epBoapa Npeam NounNCTeaHe.

BuHaru nanonssaite camo Meka, cyxa kbpna 3a
NOYMCTBaHE Ha Pe3epBoapa OTBbH; HUKOra He
13non3BaliTe NepuneH npenapar unu ankoxon.

HanbnHeTe pesepsoapa 10 0KONo efHa TpeTa C 4ncta
Boga. lpbckaitTe, JOKaTO pe3epBOapbT Ce U3NpasHu.
YBepere ce, Ye CTe HacouMnM CTpysTa KbM 30Ha, KOSTO
HaMa fia 6be noBpeseHa OT pa3TBopa 3a NpbCKaHe.

[lombnHeTe 1 NoBTOpeTe MpoLieAypaTa ¢ YiCTa Bofa.
Moxe fa ce Haroxu pe3epBoapbT Aa Ce U3nmakHe
roBeye OT BeAHBX, Crief] KOeTo Aia Ce U3TOUM OTHOBO,
kaKTo € yka3aHo no-rope.

OcTaBeTe BCUYKM YaCTy [1a N3CbXHAT HambIIHO, npean
na crnobuTe OTHOBO U CbXpaHuTte ypeaa.

NOAAPBXKA HA OO3UTE

A\ NPENYNPEXOEHVE: Veepere ce, ue
NnoAApbXKKaTa Ha BCUYKK At03K Ce U3BbPLLBA NPaBWmnHo, 3a
[a npeforepaTuTe U3TM4aHe Ha Boaa. TevyoseTe moraT aa
[0Be[IaT [0 X/Tb3rasa NOBbPXHOCT, Cb3AaBallia OnacHoCT
OT NoAXnb3BaHe W nafjaHe unu aa NPUYNHAT MaTepuanyn
wetu.

HenpaBunHuTe Mogenu Ha NpbCkaHe UK U3TUYaHe Morat
na 6baart pesynTat oT 3anyLleHa unu 3aMmbpceHa ato3a.

1. WsknioyeTe npbckaykata v n3BageTe akymynatopHata
Batepus.
2. 3apanouncTuTe perynupyemara atosa (cour. 11):
a. PasBuitte 1 oTcTpaHeTe HabpasgeHata
(TekcTypupaHa) YacT Ha perynupyemara ftosa.

b. MpokapaiiTe TbHKa Ten (He € BKYeHa) npes
HanpeyHUTE OTBOPM, 33 [ja NOYMCTUTE BCSKAKBM
ocTaTbuy. AKO e HeobX0aMMO, U3NnakHeTe
HanpeyHUTE OTBOPM U [t03aTa C YnCTa Boaa.

¢. M3bbpueTe Ao3ata ¢ uncTa, cyxa kbpna v
rocTaBeTe OTHOBO Aj03ata.

3. 3apa noyucTuTe BEeHTMNATOpHaTa ALO3a U
pasneHBaluara ato3a (cpur. 12):

a. PasBuitte 1 oTCTpaHeTe Atosata oT NpbTa 3a
npbcKaHe.

b. Mnb3HeTe TbHKa TeN (He € BKMKoYeHa) Npe3
0TBOpA, 3a [1a MOYNCTITE BCSKAaKBM OCTATbLM. AKO
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€ HeobXxoauMo, U3nnakHeTe Alo3ara ¢ YucTa Boaa.
c. M3bbpLuete Atosata ¢ uucTa, cyxa kbpna u
rnocTaseTe OTHOBO ft03aTa.
TPAHCMNOPTUPAHE U CbXPAHEHHUE (cbur. J)
= [IpemaxHeTe akymynatopHata 6atepus.

= 3aBbpTeTE PErynaropa Ha CKOpoCTTa B U3KITKYEHO
nonoxeHue (YepBeHaTa TouKa Ha perynatopa Coun KbM
npbTa 3a NpbCKkaHe).

MouncteTe fobpe npbckaykarta.

WanpasteTe pesepsoapa, Mapkyya 1 npbTa 3a
npbCKaHe.

BENEXKA: Mpeau cbxpaHeHue, 0cobeHo npeay
3a3vMsBaHe, He 3abpaBsiiTe [ia U3Npa3HuTe pe3epBoapa,
MapKyya 1 npbTa 3a npbckake, 3a Aa NpenoTepaTuTe
3aMpb3BaHe 1 NoBpefa Ha MalLnHaTa, KoeTo Lie AoBefe
[0 0Tka3 fia CTapTvpa Crief 3MMyBaHe.

= 3akpeneTe npbTa 3a NpbCkaHe B 0CHOBaTa U ckobata
3a CbXpaHeHue.

Iz Ckoba 3a 3 PbkoxBaTka 3a
CbXpaHeHue HoceHe
J-2 |OcHoBa

= BaurHete npbekaykata 3a pbKoxsaTkara 3a HoceHe Ui
A HOCeTe C MoMOLLTa Ha MoAgbpxaLlara copys, korato
A TpaHcnopTUpare.

CbxpaHsiBaiiTe npbckaykaTa Ha 3akpuTo, Ha fJobpe
NpOBETPUBO MSICTO.

[MaseTe ro ot KOPO31BHM NpenapaTu KaTo rpanHCKn
XMMUKanu v con 3a obeanessBaHe.

Ona3BaHe Ha OKOMnHaTa cpefa

He naxebpnsiite enektpuyecko
obopyaBaHe, u3nonssaHa Gatepust unu
3apSAHO YCTPOICTBO B AOMAKMHCKUS
oTtnagbk!

OtHeceTe npoaykTa A0 yMbIHOMOLYEHa
(hmpma 3a peumkupaHe 1 ro
npegocTaBeTe 3a pasfenHo cubupaHe.
EnekTpuyeckute MHCTPYMEHTY Tpsibea
Aa bbaaT BpbLUaHM B CbOPbXEHNS 3@
peLyKknMpaHe CbBMECTUMM C OKOMHaTa
cpepa.
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OTCTPAHABAHE HA MPOBNEMU
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NPOBJIEM

NPUYMHA

PELLUEHUE

lpbcKaykata He
cTapTipa.

= AkymynatopHata 6atepus He e
nocTaBeHa HarmbIHO B OTAENEHUETO 3a
BatepuuTe.

HsiMa enekTpryeckin KOHTaKT Mexay
npbckaykaTa v akymynartopHara
Batepus.

AkymynaTtopHaTta 6atepusi e 3ToLLeHa.

AkymynaTopHata batepus unm
npbckaykaTa ca TBbp/ie ropeLyy.

= [poBepeTe Aanv akymynatopHata 6atepus
€ MoCTaBeHa HambIHO B OTAENEHUETO 3a
6atepumre.

/13BageTe akymynatopHata batepus,
npoBepeTe KOHTaKTUTE U NOCTABETE HAHOBO
akymynaTopHata 6atepus.

3apenete akymynatopHata 6atepus.

M3kniovete npbCKaykaTta n ocTaBeTe
aKymynatopHata 6aTepVIﬂ unu npbeckavkaTa
[a Ce oxNnagdaT, AokaTo Temnepatyparta
nagHe [0 nNpenopbYnTENHNUA pa60TeH
TemnepaTtypeH AnanasoH.

[Buratenst pabotu, HO
OT [jto3aTa He u3nusa
cnpen.

HWCKO HIBO Ha TEYHOCT B pe3epBoapa.

= [llo3ata ce 3anyLuBa no Bpeme Ha
pabora.

MpoBepeTe u ce yBepeTe, Ye MmMa
AOCTaTbYHO TEYHOCT B Pe3epBoapa.

lMouuncTeTe Aro3aTa(uTe) B CHOTBETCTBYE C
rnaea ,MTIOAAPBXKA HA OO3UTE" 1 v
crnobeTe 0THOBO CMOPes MHCTPYKLMUTE.

V13Tnya TeyHocT mexay
KOHTpOrHaTa pbKoxBaTka
1 NpbTa 3a NpbCKaHe.

» KpaitHaTa kanayka Ha npbTa e
pasxnabeHa.

3aTerHeTe kpaiiHaTa kanadka.

113Tnya TeyHocT mexay
npbTa 3a NpbckaHe 1
aro3ata.

= [lio3aTa e pasxnabeHa unu HenpaeuiHo
MOHTUpaHa.

= [locTaBeTe OTHOBO [t03aTa npasunHo
1 MTLTHO B CLOTBETCTBME C IMaBa
,PEFYNIUPAHE N CMAHA HA [HO3UTE".

TAPAHLIA

FAPAHLIMOHHA MNOJTUTUKA EGO
Monsi, noceteTe yebcaitta egopowerplus.eu 3a mbiHATE CPOKOBE 1 YCMOBMS MO rapaHLMoHHaTa nonutuka Ha EGO.
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e G o Prijevod izvornih uputa
an»
o

PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!

|||| PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

A UPOZORENJE: Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavijati kvalificirani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Prije upotrebe ovog alata pobrinite se da sve sigurnosne upute u ovom korisnickom priruéniku,
ukljuéujuci sve sigurnosne simbole kao $to su ,OPASNOST’, ,UPOZORENJE” i ,OPREZ’ pro¢itate s razumijevanjem.
Zanemarivanje uputa navedenih u nastavku moze rezultirati elektriénim udarom, pozarom ifili teSkim tjelesnim ozljedama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | SVE UPUTE ZA BUDUCE POTREBE.

SIGURNOSNI SIMBOLI

A UPOZORENJE: Rukovanie elektri¢nim alatima moze rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u o¢i, $to opet moze
izazvati teSke ozljede ociju. Pri radu s elektri€nim alatom nosite zatvorene zastitne naocale ili zastitne naocale s boénim
Stitnicima, a prema potrebi i Stitnik za cijelo lice. Preporucujemo noSenje sigurnosne maske proizvodaca Wide Vision
preko naocala ili noSenje standardnih zastitnih naocala s bo¢nim Stitnicima.

Radi smanjenja opasnosti od ozljeda, prije

Unozorenie u vezi siqumosii uporabe ovog proizvoda korisnik treba s
P ! 9 razumijevanjem procitati ovaj korisnicki
prirucnik.
@ Nosite zastitnu odjecu. v(_)IHI Udaljite promatrace za vrijeme rasprsivanja.
AR i proi i Zecim direkti

f’ Nosite Sitnik za lice. c E gz/fj proizvod je u skladu s vazeéim direktivama
Lw|| Zajaméena razina snage zvuka. Emisija UK Ovajje proizvod u skladu s vazecim
XX buke u okruzenju u skladu je sa smjernicama CA  zakonodavstvom UK

B Europske unije. :

Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se
E odlagati s otpadom iz kuéanstva. Odnesite ih u IPX4  Zastita od prskanja vode
mmm  ovladteni centar za recikliranje.

=== lIstosmjerna struja Imin U minuti

\Y Napon n,  Brzinabez opterecenja

mm  Milimetar
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OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA

A UPOZORENJE: Procitajte sva upozorenja,

upute, ilustracije u vezi sigurnosti i tehnicke podatke
isporucene s ovim strojem. Zanemarivanje svih uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati elektricnim udarom,
poZarom ifili teSkim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduce
potrebe.

Pojam ,stroj” u upozorenjima odnosi se na stroj s

napajanjem iz elektricne mreZe (s kabelom) ili na stroj s
napajanjem iz baterije (bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrucje odrzavajte ¢istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mra¢na podrucja izazivaju
nesrece.

Strojeve ne upotrebljavajte u eksplozivnim
okruzenjima, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Strojevi stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Udaljite djecu i promatrace za vrijeme rada sa
strojem. Ometanja mogu rezultirati gubitkom kontrole
nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

n Utikaci stroja moraju odgovarati uti¢nici. Nemojte
raditi preinake na utikacu. Utikace s adapterom
nemojte koristiti s uzemljenim strojevima.
Nepreinaceni utikaci i odgovarajuce uticnice smanijit ce
rizik od elektriénog udara.

kao Sto su slavine, radijatori, pe¢i i hladnjaci. Rizik
od elektricnog udara je veci ako je tijelo uzemljeno.

Ne izlazite strojeve kisi ili vlaznim uvjetima.
Prodiranje vode u stroj povecat ¢e rizik od elektricnog
udara.

Kabel nemojte upotrebljavati nepropisno. Kabel
nemojte upotrebljavati za noSenje, povlacenije ili

iskopcavanje stroja. Kabel drzite podalje od topline,

ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni
ili isprepleteni kabeli pove¢avaju rizik od elektriénog
udara.

Kada strojem radite na otvorenom, upotrebljavajte

produzni kabel prikladan za upotrebu na otvorenom.

Upotrebom kabela prikladnog za upotrebu na
otvorenom smanjuje se rizik od elektri¢nog udara.

Ako je rad sa strojem u podrucju s vlagom
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje sa zastitnom
strujnom sklopkom (RCD). Upotrebom zastitnog

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama,
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uredaja diferencijalne struje smanjuje se rizik od
elektriénog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite oprezni, gledajte to radite i vodite se
nacelima zdravog razuma kada radite sa strojem.
Nemojte raditi sa strojem ako ste umorni ili pod
utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje tijekom rada s uredajem moze
dovesti do teSke tjelesne ozljede.

Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Nosite
zastitu za oéi. Zastitna oprema poput maske za zastitu
od praSine, protuklizne sigurnosne obuce, kacige ili
zastite za sluh upotrijebljena za prikladne uvjete smanjit
¢e tielesne ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja ifili baterijski modul, podizanja
ili nosenja stroja provjerite nalazi li se sklopka u
isklju¢enom polozaju. Noenje strojeva s prstom

na sklopki ili napajanje strojeva koji imaju ukljuéenu
sklopku izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja stroja uklonite sve kljuceve za
podesavanije ili kljuceve za stezanje. Ako se klju¢ za
stezanje ili za podeSavanje ostavi na rotacijskom dijelu
stroja, to moze rezultirati tjelesnim ozljedama.

Nemojte se naginjati preko alata. Cijelo vrijeme
odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu. To ¢e
omoguciti bolju kontrolu nad strojem u neocekivanim
situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
i nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pokretnih
dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu,
nakit ili dugu kosu.

Ako su uredaji opremljeni prikljuckom za odvod i
sakupljanje prasine, pobrinite se da se propisno
spoje i upotrebljavaju. Upotrebom sustava za
sakupljanje prasine mogu se umanjiti opasnosti koje se
odnose na prasinu.

Nemojte dopustiti da vas poznavanje stroja ste¢eno
Eestom upotrebom uéini samodopadnim te da
ignorirate sigurnosna nacela za stroj. NepaZljiv rad
moze rezultirati teSkim ozljedama u djeliéu sekunde.

KORISTENJE | NJEGA STROJEVA

= Nemojte preopterecivati stroj. Koristite odgovarajuci

stroj za primjenu. Propisan stroj bolje ¢e i sigurnije
obaviti zadatak brzinom za koju je konstruiran.

Ne upotrebljavajte stroj ako ga sklopkom ne
mozete ukljuciti i iskljuciti. Svaki stroj koji ne moZete
sklopkom ukljuiti i iskljuciti je opasan i mora se
popraviti.
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Prije podesavanja, zamjene pribora ili skladiStenja
strojeva odvojite utikac od izvora napajanja i/

ili uklonite baterijski modul, ako je odvojiv. Takve
preventivne sigurnosne mjere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja stroja.

Neaktivan stroj ¢uvajte izvan dohvata djece i ne
dopustite osobama koje nisu upoznate s strojem
ili ovim uputama da upravljaju strojem. Strojevi su
opasni u rukama neobucenih korisnika.

Odrzavaijte strojeve i pribor. Provjerite jesu li
pokretni dijelovi centrirani ili spojeni, ima li
polomljenih dijelova i postoji li stanje koje moze
utjecati na rad stroja. Ako je stroj oStecen, popravite
ga prije uporabe. Mnoge nezgode su nastale upravo
zbog slabog odrZavanja stroja.

Rezne alate odrzavajte ostrima i ¢istima. Propisno
odrZavani rezni alati s o$trim reznim bridovima manje su
skloni zaglavljivanju i laksi su za upravijanje.

Stroj, pribor, strojne nastavke i sl., upotrebljavajte

u skladu s ovim uputama, uzimajuéi u obzir radne
uvjete i zadatak koji je potrebno obaviti. Upotreba
stroja za radnje za koje nije namijenjen moZe rezultirati
opashim situacijama.

Rukohvate i povrsinu rukohvata odrzavajte suhim,
Cistim i o€iS¢enim od ulja i masti. Skliske rucke i
povrsine rukohvata onemogucuju sigurno rukovanje i
upravljanje strojem u neogekivanim situacijama.

KORISTENJE | NJEGA BATERIJSKOG STROJA

Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je
naveo proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za jedan tip
baterijskog modula moze izazvati rizik od poZara ako ga
se upotrebljava s drugim baterijskim modulom.

Strojeve upotrebljavajte samo s izri¢ito propisanim
baterijskim modulima. Upotreba drugih baterijskih
modula moZe izazvati rizik od ozljeda i pozara.

Kad se baterijski modul ne upotrebljava, drzite

ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuceva, ¢avala,

vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji

mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moZze prouzrogiti opekline ili poZar.

U slucaju neprimjerene uporabe, baterija moze
izbaciti tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do doticaja, mjesta doticaja isperite vodom.
Ako tekucina dode u doticaj s o¢ima, dodatno
potrazite pomo¢ lijeénika. Tekucina koju izbaci baterija
moze prouzrogiti nadrazaj koze ili opekline.

Ne upotrebljavajte baterijski modul ili stroj koji

je ostecen ili preinacen. Ostecene ili preinacene
baterije mogu pokazati nepredvidijivo ponasanije koje

moze rezultirati poZarom, eksplozijom ili opasno$cu od
ozljeda.

Baterijski modul ili stroj ne izlazite vatri ili visokim
temperaturama. Izlaganje vatri ili temperaturi vioj od
130 °C moze prouzrogiti eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a baterijski
modul ili stroj nemojte puniti izvan raspona
temperature navedenog u uputama. Nepropisno
punjenie ili punjenje pri temperaturama izvan okvira
odredenog raspona moze ostetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

SERVISIRANJE

= Servisiranje stroja prepustite kvalificiranom osoblju
za popravak koje koristi samo identi¢ne zamjenske
dijelove. Time e se osigurati odrzavanje sigurnosti
stroja.

= Ne servisirajte oStec¢ene baterijske module.
Servisiranje baterijskog modula smiju obavljati samo
proizvodag ili ovlasteni serviseri.

UPUTE U VEZI SIGURNOSTI ZA AKUMU-
LATORSKI RASPRSIVAC

A OPASNOST: Opasnost od pozara ili eksplozije. Ne
raspriujte zapaljive tekucine poput benzina.

A\ UPOZORENJE:

= Kako biste izbjegli ozljede, nosite zastitu za odi,
disanje i kozu.

Kako biste smanjili rizik od elektricnog udara, ne
izlazite ga kisi.

= Samo za kuéansku i vanjsku upotrebu.

Nemojte rasprsivati zapaljive ili gorive tekucine u
zatvorenom prostoru. Kada se raspriuje zapaljiva
tekucina postoji opasnost od pozara ili eksplozije,
osobito u zatvorenom prostoru.

Prostor za rasprsivanje mora se dobro prozragiti.
Nemojte pusiti tijekom rasprsivanja ili rasprsivati na
mjestima gdje postoje iskre ili slama.

Prije punjenja spremnika uklonite bateriju. ObriSite
svu prolivenu koli€inu prije stavljanja baterijskog
modula. Pridrzavanje ovog pravila smanijit ¢e rizik

od elektriénog udara i prodora korozivnih tekucina u
bateriju, $to moZe uzrokovati kvar baterije, ukljucujuci
kratki spoj, $to moZe rezultirati dimom, poZarom ifili
ozbiljnim ozljedama.

Pazite da vodljive ili korozivne tekuéine prodru

288

AKUMULATOSKI RASPRSIVAC S 56 VOLTNOM LITIJ-IONSKOM BATERIJOM | NAPRTNJACOM — BSP3500E




u baterijski modul. Ako se po baterijskom modulu
prolije vodljiva ili korozivna tekué¢ina, pogledajte upute u
korisnickom priruéniku baterijskog modula.

Prije kori$tenja materijala za rasprsivanje u
rasprsivacu, pazljivo procitajte naljepnicu na
originalnom spremniku za materijal i slijedite upute.
Neki materijali za rasprsivanje su opasni i ne smiju se
koristiti u ovoj rasprsivacu jer mogu ostetiti rasprsivac i
uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede ili materijalnu Stetu.
Upoznajte se sa sadrzajem kemijske tvari koja

se rasprsuje. Pro€itajte sve sigurnosno-tehnicke
listove (SDS) i naljepnice spremnika koje ste

dobili s kemijskom tvari. Slijedite sigurnosne upute
proizvodaca kemijske tvari.

Opasnost od elektricnog udara. Ni slu¢ajno ne
prskajte prema elektri€nim uti¢nicama.

Ne ulijevajte vruge ili kipuce tekuéine u spremnik.
One mogu oslabiti ili oStetiti cijevi ili spremnik.
Izbjegavajte rasprsivanje za vjetrovitih dana. Sprej
se moze slu¢ajno otpuhati na biljke ili predmete po
kojima se ne smije rasprsivati.

Spremite rasprsivac u siguran, dobro prozracen
zatvoreni prostor s praznim spremnikom za
tekucinu.

Nemojte rasprsivati izbjeljivac ili vodikov peroksid.
Ne rasprsujte kemijske tvari na bazi alkohola.

Nemojte rasprsivati praskaste ili abrazivne kemijske
tvari.

Nemojte rasprsivati luznate (alkalne) ili
samozagrijavajuce tekucine.

Ne koristite kemijske tvari opasne po okoli$ koje
nisu dopustene prema lokalnim propisima.

Nemojte usmjeravati mlaznicu rasprsivaca u smjeru
ljudi ili kuénih ljubimaca.

Nemojte dopustiti da djeca i osobe ogranicenih
fizickih, osjetilnih ili metalnih sposobnosti ili
nedovoljnog iskustva i znanja ili osobe koje nisu
upoznate s ovim uputama upotrebljavaju ovaj stroj.

Rukovatelj ili korisnik odgovoran je za nesrece ili
opasnosti za druge osobe ili njihovu imovinu.

Rasprsivac se smije koristiti samo sa proizvodima
za zastitu bilja odobrenim od strane lokalnih/
nacionalnih regulatornih tijela za proizvode za
zastitu bilja za upotrebu s lednim prskalicama.

Rizik od ubrizgavanja. Nemojte prskati izravno po
kozi. Drzite sve dijelove tijela podalje od uzorka spreja.
Nemojte ostavljati ostatke ili materijal za
rasprsivanje u spremniku nakon uporabe
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rasprsivaca. Ocistite nakon svake upotrebe.

Kako biste smanjili rizik od pozara ili eksplozije,
koristite tekucinu s plamistem iznad 60 °C.

Kako biste smanjili rizik od elektricnog udara, ne
stavljajte rasprsiva¢ u vodu ili drugu tekuéinu.
Uredaj ne stavljajte i ne ¢uvajte na mjestima gdje
moze pasti ili gdje ga se moze povuci u kadu ili
sudoper.

Odrzavajte proizvod. Prije svake uporabe dobro
pregledajte rasprsivac iznutra i izvana te pregledajte
komponente. Provjerite da nema napuknutog

i pohabanog spremnika, curenja, zacepljenih
mlaznica i dijelova koji nedostaju ili su osteceni.
Ako je proizvod ostecen, dajte ga popraviti prije
uporabe. Mnoge nesrece uzrokuju lo$e odrzavani
proizvodi.

Okrenite sklopku napajanja u polozaj iskljuéeno
kada se prskalica ne koristi i prije servisiranja ili
ciscenja.

Odspojite bateriju iz jedinice prije praznjenja,
¢iscenja ili pohranjivanja rasprsivaca. Takve
preventivne mjere sigurnosti smanjuju rizik od slu¢ajnog
pokretanja.

Obvezno nosite zastitu za oci s boénim Stitnicima
ili nao¢alama. U protivnom bi tekuc¢ina mogla uci u oi,
§to moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

Zastitite svoja pluca. Nosite odobrenu sigurnosnu
opremu kao $to su maske za lice koje su posebno
dizajnirane za filtriranje sprejeva, rukavice i drugu
odgovarajucu zastitnu opremu. Pridrzavanjem ovog
pravila smanijit ¢e se rizik od teSkih tjelesnih ozljeda.
Slijedite upute u vezi sigurnosti i smjernice proizvodaca
kemijskih tvari navedene na SDS listu.

Kemijske tvari i kemijski dimovi mogu biti opasni i
uzrokovati ozbiljne ozljede, trajna ostecenja ili smrt
ako se progutaju, udisu ili poprskaju u oci ili kozu.
Slijedite upute u vezi sigurnosti i smjernice proizvodaca
kemijskih tvari navedene na SDS listu.

Radi smanjenja rizika od ozljede potreban je strog
nadzor kada se proizvod upotrebljava u blizini
djece.

Nemojte dodirivati pokretne dijelove.

Koristite samo prikljucke koje je preporucio ili
prodao proizvodac.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije povezivanja
uredaja na baterijski modul, podizanja ili
njegovog nosenja, provjerite nalazi li se sklopka
u isklju¢enom polozaju. NoSenje uredaja s prstom
na sklopci ili ukljucivanje napajanja uredaja koji imaju
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SACUVAJTE OVE UPUTE

TEHNICKI PODACI

Nazivni napon 56Vaaa
Maksimalni kapacitet

. 151
spremnika
Maksimalni radni tlak 24 bara
Maksimalna brzina
protoka za raspriivanje 23 min
(s podesivom mlaznicom,
nacin rasprsivanja)
Promijer ulaznog filtra 35mm
\(ehcma mrezice ulaznog 0.35 mm
filtra
Promijer izlaznog filtra 124 mm
TeZina (bez tekucine, bez
baterijskog modula) 76kg
Preporu¢ena radna 5°C-40°C
temperatura
Prepgfucgna temperatura 20°C-70°C
skladistenja
Pre;_)orgcena temperatura 5°G-40°C
punjenja

A UPOZORENJE: Prije upotrebe lednog rasprsivaca,
provjerite da njegova ukupna teZina, ukljuéujuci stroj,
tekuéinu u spremniku i mlaznicu i baterijski modul koji se
koristi, ne prelazi 25 kg kako biste izbjegli ozljede i gubitak
ravnoteze.

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
koristiti za usporedbu jednog alata s drugim;

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija mogu se koristiti
i u preliminarnoj procjeni izloZzenosti.

OBAVIJEST: Emisija vibracija tijekom aktualnog koristenja
elektri€nog alata moze se razlikovati od deklarirane
vrijednosti u kojoj se alat koristio; Radi zastite rukovatelja
korisnik treba nositi rukavice i Stitnike za usi u aktualnim
uvjetima koristenja.

PAKIRANJE (SL. A1)

OPIS

UPOZNAJTE RASPRSIVAC (SL. A1)
Crijevo

Baterijski pretinac

Spremnik

Cep spremnika

Drska za preno$enje

Podesivi uprta¢i za nosenje
Regulator brzine

Poluga za zaklju¢avanje

© o N oW~

Gumb za ukljucivanjefisklju¢ivanje
10. Upravijacka rucka

11. Krajnja kapica

12. Stap za rasprsivanje

13. Podesiva mlaznica

14. Lepezasta mlaznica

15. Mlaznica za pjenjenje

16. Mlaznica za tusiranje

SASTAVLJANJE

A UPOZORENJE: Ako je bilo koji dio ostecen ili
nedostaje, nemojte upotrebljavati proizvod dok se ne
zamijene dijelovi. Upotreba proizvoda na kojemu nedostaju
dijelovi ili su oSte¢eni, moze dovesti do ozbiljne tjelesne
ozljede.

A UPOZORENJE: Ne pokusavaijte obavljati preinake
na ovom proizvodu ili raditi dodatnu opremu koja nije
preporucena za uporabu s ovim proizvodom. Sve takve
izmjene ili preinake predstavljaju nepropisnu uporabu i
mogu rezultirati opasnim stanjima koja mogu dovesti do
mogucih teskih tjelesnih ozljeda.

A UPOZORENJE: Kako biste sprijecili slucajno
pokretanje koje bi moglo prouzrogiti teske tielesne
ozljede, prije montiranja dijelova, podeSavanja, ¢is¢enja ili
nekoriStenja, uklonite baterijski modul iz proizvoda.

= Ovaj proizvod zahtijeva sastavijanje.

» Pazljivo izvadite proizvod i sav pribor iz kutije. Uvjerite
se da se u kutiji nalaze sve stavke prikazane na
,Popisu pakiranja”.

= PaZljivo pregledajte proizvod kako biste bili sigurni da
tijekom prijevoza nije doslo do loma ili o$tecenja.
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= Nemojte odbaciti ambalazni materijal dok paZljivo ne
pregledate i uspje$no ne pokrenete proizvod.

= Ako je neki dio oStecen ili nedostaje, vratite proizvod na
mjesto kupnje.

SPAJANJE CIJEVI RASPRSIVACA NA
UPRAVLJACKU RUCKU

1. Navrnite zavrsni ¢ep cijevi za rasprsivanje na
upravljacku rucku i ¢vrsto ga zategnite u smjeru
kazaljke na satu (sl. B).

2. Povucite cijev za rasprsivanje kako biste provjerili je i
pravilno pri¢vréena.

RAD

A UPOZORENJE: Nemojte biti nepazljivi zato $to

ste upoznati s nacinom rada proizvoda. Zapamtite da je
samo jedan djeli¢ sekunde nepaznje dovoljan za nastanak
tielesne ozljede.

A UPOZORENJE: Koristite sigurnosnu opremu.
Zaétitite oci, kozu i pluéa tijekom mijeSanja, punjenja,
rasprsivanja i €i¢enja. Ako to ne ucinite, moze doci do
ozbiljnih tjelesnih ozljeda i materijalne $tete.

A UPOZORENJE: Da ne bi doslo do teske tjelesne
ozljede, prije servisiranja, ¢is¢enja, promjene priklju¢aka ili
uklanjanja materijala iz jedinice, izvadite baterijski modul
iz alata.

A UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati prikljucke
ili pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba nastavaka ili pribora koji nije preporu¢en, moze
dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Prije svake upotrebe, pregledajte da na stroju nema
ostecenih, nedostajucih ili olabavljenih dijelova kao §to su
vijci, matice i poklopci. Cvrsto pritegnite sve elemente za
pri€vrScenje i kapice i ne upotrebljavajte proizvod dok se
svi dijelovi koji nedostaju ili osteceni dijelovi, ne zamijene.

NAMJENA

Proizvod moZete koristiti za svrhe navedene u nastavku:
= Rasprsivanje gnojiva i zalijevanje biljaka.

= Rasprsivanje herbicida, pesticida i fungicida.

OBAVIJEST: Proizvod je namijenjen samo za uporabu
u hortikulturi i poljoprivredi.

OBAVIJEST: Uredaj se smije koristiti samo za propisanu
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namjenu. Svaka druga uporaba smatrat ¢e se nepropisnom
uporabom.

A UPOZORENJE: Nepravilna primjena kemijskih tvari
ili otopina moze dovesti do TESKE OZLJEDE ili SMRTI.
Slijedite upute u vezi sigurnosti i smjernice proizvodaca
kemijskih tvari navedene na SDS listu.

PUNJENJE SPREMNIKA (SL. C)

A UPOZORENJE: Obvezno slijedite upute proizvodaca
kemijskih tvari otisnute na etiketi proizvoda u vezi uporabe,
CiScenja i skladistenja. Nemojte kombinirati kemijske

tvari. Nakon svake uporabe temeljito o€istite spremnik na
temleju uputa u odjeljku ,ODRZAVANJE” ovog priruénika.
Kemijske tvari treba Cuvati izvan dohvata djece. U
protivnom moze do¢i do teske tjelesne ozljede.

A UPOZORENJE: Kako biste izbjegli ozljede i gubitak
ravnoteze, pazite da koli¢ina teku¢ine koju dodajete u
spremnik ne u¢ini da ukupna teZina rasprsivaca, ukljuujuci
stroj, tekucinu u spremniku, te mlaznicu i bateriju koja se
koristi, ne prelazi 25 kg.

Tekuce kemijske tvari koje se rasprSuju moraju biti rijetke
poput vode. Gu$ce tekuéine nece se pravilno rasprsivati.
Nemojte prepuniti spremnik.

1. Uklonite baterijski modul.

2. Odvrnite ¢ep spremnika ulijevo i uklonite ga sa
spremnika.

Postavite rasprsiva¢ na ravnu povrsinu.

Napunite spremnik Zeljenom koli¢éinom vode.
Izmjerite preporucenu koli€inu tekuce kemijske tvari.
Pazljivo ulijte tekuéu kemijsku tvar u spremnik.

N o o~ ow

Navrnite Cep spremnika natrag na rasprsivac, pazeci
da je dobro zategnut.

Otopine za rasprsivanje mogu se prethodno pomijesati i
uliti u rasprsivac.

OBAVIJEST: Ako koristite mjernu posudu za drzanje
tekucine, svakako temeljito ocistite i isperite posudu nakon
upotrebe. Ako prethodno mijeSate otopinu za rasprsivanje,
isperite spremnik koristen za mijeSanje.

OBAVIJEST: Vazno je da dobro ocistite prskalicu nakon
svake uporabe. Ostavljanje tekucine u rasprsivacu koji ne
radi duZe vrijeme moZe uzrokovati zaglavijivanje pokretnih
dijelova i konektora.

POSTAVLJANJE | UKLANJANJE BATERIJSKOG
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MODULA
Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i
punjacima tvrtke EGO navedenima na slici A2.
Vide pojedinosti potraZite u odgovarajucim prirucnicima za
baterijske module i punjace.

Baterijski modul potpuno napunite prije prve upotrebe.

1. Podignite poklopac pretinca za baterije podizanjem
prednjeg dijela poklopca (sl. D1).

2. Za pricvrséivanje poravnajte izboCenja baterije s
montaznim utorima i pritisnite baterijski modul prema
dolje tako da se zaCuje zvuk ,KIik” (sl. D1).

3. Za odvajanje utisnite gumb za oslobadanje baterije i
izvucite baterijski modul van (sl. D2).

4. Zatvorite poklopac pretinca za baterije.

A UPOZORENJE: Prije pritiska gumba za oslobadanje
baterije, uvjerite se jesu li vasa stopala, djeca i domace
Zivotinje na sigurnoj udaljenosti. Ako baterijski modul
ispadne, moze doci do teskih ozljeda. NEMOJTE vaditi
baterijski modul kada ste u poviSenom polozaju.

A UPOZORENJE: Prije pocetka rada pazite da zasun
na baterijskom modulu sjeda na mjesto te da je baterijski
modul pricvrS¢en na alat. Ako baterijski modul ne dosjedne
¢vrsto, to moze prouzrociti ispadanije baterijskog modula i
dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

A UPOZORENJE: Kako biste izbjegli ozbiljne tielesne
ozljede, uvijek uklonite bateriju i drZite ruke podalje

od upravljacke rucke kada podizete ili transportirate
rasprsivac.

POSTAVLJANJE RASPRSIVACA S NAPRTNJACOM

A\ UPOZORENJE: Pravilno se odjenite kako biste
smaniili rizik od ozljeda za vrijeme rada s ovim uredajem.
Nemaojte nositi Siroku odjecu i nakit. Nosite zastitu za oi.
Nosite jake duge hlace, ¢izme i rukavice. Nemojte nositi
kratke hlace ili sandale ili biti bosi.

Prije upotrebe rasprsivaca s naprtnjatom provjerite ima
li rukovatelj zastitu za o€i i propisanu odje¢u te moze li
odrZavati siguran poloZaj tijela i ravnotezu.

Podesavanje nosivog pojasa
1. Provucite ruke kroz remene naprtnjace za drzanje
puhala na ledima.

2. Privremeno prilagodite obje naramenice u udoban
polozaj (sl. E1), pazeci da je lakat u udobnom
poloZaju.

Pri¢vrstite kopu na prsima i po potrebi podesite
duljinu prsnog remena (sl. E2).

Pri¢vrstite kopCu za struk i podesite duljinu remene

trake tako da naprtnjaca bude ¢vrsto oslonjena na
bokovima (sl. E3 i E4).

NAPOMENA: Naprtnjaca se ne smije postaviti previsoko
na ledima, ona mora biti blize kukovima nego ramenima.

A UPOZORENJE: Kada dode do hitnog stanja,
odmah otpustite kopCe za prsa i struk kako biste skinuli
remen naprtnjace sa svake strane. To je nacin za brzo
oslobadanije.

5.

Ponovno prilagodite naramenice radi sigurnosti i
udobnosti. Pobrinite se da naprtnjaca ¢vrsto leZi na
ledima — teZinu mora nositi pojas na struku i ne smije
se previse pomicati dok se krecete (sl. F5).

Umetnite viSak remena oko struka u elasti¢ni dio na
obje strane (sl. E6).
Ako Zelite skinuti naprtnjacu s leda, samo pritisnite

kopce oko struka i prsa p ih oslobodite i spustite
rasprsivac (sl. E7).

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE RASPRSIVACA
(SL.F)

Regulator brzine

1.

Ako Zelite povecati protok, okrenite kotaci¢ za
regulaciju brzine udesno.

1 [Regulator brzine F-3 ‘Gur‘ntv)lza l.JKIJUCIVanJe/
iskljuCivanje
Fp |Polugaza
zakljuavanje
2. Ako zelite smaniiti brzinu protoka, okrenite kotaci¢ za

regulaciju brzine ulijevo.

Rasprsivac ce prestati s radom ako nastavite okretati
regulator u poloZaj ,ISKLJUCENO”.

A UPOZORENJE: Kako biste sprijecili nenamjerno
pokretanje, okrenite kotaci¢ za regulaciju brzine u iskljuceni
poloZaj (crvena tocka na kotacicu pokazuje prema cijevi za
rasprsivanje).

A UPOZORENJE: Prije skladistenja stroja, ostavijanja
na duZe vrijeme ili zamjene baterije, uvijek okrenite kotaci¢
za regulaciju brzine u iskljuceni poloZaj (crvena tocka na
kotaciéu pokazuje prema cjevi za rasprsivanje).
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Gumb za ukljucivanjefiskljucivanje

1. Utisnite okida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste
ukljucili rasprsivac.

2. Otpustite okida¢ kako biste zaustavili protok.

Poluga za zaklju¢avanje

Poluga za zaklju¢avanie prikladna je kada prskate duze
vrijeme ili kada pokrivate veliko podrucje.

1. Ako Zelite zakljucati okidac¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje, pritisnite rucicu za zakljucavanje nakon
§to ste pritisnuli okidac.

2. Ako Zelite otpustiti okida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje,
povucite polugu za zakljuéavanje.

OBAVIJEST: Uvjerite se da okidac nije zakljucan prije
umetanja baterije u rasprsivac.

PODESAVANJE | ZAMJENA MLAZNICA

A UPOZORENJE: Kako biste sprijecili ozbiljne ozljede,
uklonite baterijski modul prije pode$avanja ili zamjene
mlaznica.

Rasprsiva¢ dolazi s ¢etiri mlaznice: Podesiva mlaznica,
lepezasta mlaznica, mlaznica za tuSiranje i mlaznica za
pjenjenje. Promijenite mlaznicu prije nego pocnete raditi
kako bi odgovarala zadatku.

Podesiva mlaznica (sl. G1): Tockasto rasprsivanje
cvjetnjaka, Setnica, prilaza, terasa i oko drveca i grmlja.
Rubovi duz ograda, prilaza i $etnica. UniStavanje Zbunja.
Lepezasta mlaznica (sl. G3): Ravno rasprsivanje za vrlo
Siroko pokrivanje i tekucine vece viskoznosti. Priprema
velikih povrsina za sadnju.
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promijenili mlaznicu (sl. G2).

Brzina protoka razli¢itih mlaznica koje dolaze s
prskalicom:

G-1 [Lepezasta mlaznica | G-3 |Mlaznica za pjenjenje

G-2 [Mlaznica za tusiranje

Mlaznica za tusiranje (sl. G3): Omogucuje veci protok

vode za zalijevanie i tretiranje biljaka.

Mlaznica za zapjenjivanje (sl. G3): Vidljivo oznacava

tretirane korove. Tockasto prskanje korova na travnjaku,

oko cvjetnjaka, drveca i grmlja. Obrubljivanje duz ograda,

prilaza i Setnica.

Podesiva mlaznica moZe se podeSavati izmedu mlaza i

rasprsivanja (sl. G1).

1. Okrenite narovaSeni (teksturirani) dio mlaznice ulijevo
za mlaz.

2. Okrenite narovaseni (teksturirani) dio mlaznice udesno
za rasprsivanje.

Odvnite cijelu mlaznicu ulijevo kako biste uklonili i

l,;‘az'lvna Maksimalni |Optimalni

rzina > N

protoka TE;JH_I tlak rf;in! tlak
(/min) (L/min) (L/min)

Podes_lva 23 27 9y

mlaznica

Lepezgsta 23 27 24

mlaznica

Mlaznlga 2,4 28 .

tusiranje

M'Iaz.nic'a za 23 27 ’

pjenjenje

PRSKANJE KEMIJSKIH TVARI ZA KUCU | VRT (sl. H)

A UPOZORENJE: Nemojte usmjeravati mlaznicu cijevi
prema sebi ili drugima.

A UPOZORENJE: Nemojte pusiti, jesti ili piti dok radite
s rasprSivacem.

A UPOZORENJE: Ne rasprsujte u smjeru ljudi ili
zivotinja; uvijek rasprsuijte niz vjetar.

A UPOZORENJE: Opasnost od pozara ili eksplozije.
Prostor za rasprsivanje mora biti dobro prozracen i udaljen
od iskri ili plamena.

1. Stavite komplet baterija.

2. Okrenite kotacic za regulaciju brzine za postavljanje
Zeljene brzine protoka.

3. Usmjerite mlaznicu rasprsivaca izravno na biljke ili
predmete koje Zelite prskati.

NAPOMENA:Pazite da stojite dovoljno daleko od

predmeta po kojemu raspr3ujete kako biste sprijecili

rasprsivanje spreja natrag na vas.

4. Utisnite okida¢ za pokretanje rasprsivaca.
Otpustite okida€ za zaustavljanje rada rasprsivaca.

6. Obvezno ispraznite i oCistite spremnik nakon svake
uporabe prema uputama u odjeljku ,ODRZAVANJE" .

AKUMULATOSKI RASPRSIVAC S 56 VOLTNOM LITIJ-IONSKOM BATERIJOM | NAPRTNJACOM — BSP3500E
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Namjestite naramenice pojasa tako da se rasprsiva¢
nalazi iznad struka, a spremnik bude uz leda.

Izbjegavajte rasprdivanje za vjetrovitih dana. Sprej se
moze slu¢ajno otpuhati na biljke ili predmete po kojima
se ne smije raspriivati.

Rasprsujte rano ujutro ili kasno poslijepodne, posebno
po toplijem vremenu. Prekomjerna toplina moze ispariti
sprej prije nego $to se slegne.

ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Pri senvisiranju koristite samo
identiéne zamjenske dijelove. Koristenje drugih dijelova
moze izazvati opasnost ili prouzroCiti oSte¢enje proizvoda.
Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati
kvalificirani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Kako biste izbjegli ozbiljne ozljede,
izvadite baterijski modul iz rasprsivaca prije servisiranja,
¢iScenja, mijenjanja mlaznica, bilo kakvog odrZavanja ili
kada se rasprsiva¢ ne koristi. Rasprsivac s baterijskim
modulom stalno je ukljuéen i moze se nehotiéno pokrenuti
sam.

OPCE ODRZAVANJE

Sve servise prskalice, osim stavki navedenih u ovim
uputama za odrzavanje, treba obavijati kvalificirani servisni
tehnicar.

CISCENJE

Pri €iScenju plasticnih dijelova izbjegavajte upotrebu
otapala. Vecina plastiénih materijala podloZna je ostecenju
od razlicitih vrsta komercijalnih otapala i mogu se oStetiti u

slu¢aju njihove upotrebe. Za uklanjanje necistoce, prasine,
ulja, masti i sl. upotrijebite Cistu krpu.

A UPOZORENJE: Nemojte dopustiti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetrirajuca ulja
i sl., dodu u doticaj s plasti¢nim dijelovima. Kemijske tvari
mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku Sto moZze rezultirati
ozbiljnim tjelesnim ozljedama.

A\ UPOZORENJE: Kada istite rasprivac, NEMOJTE
ga uranjati u vodu ili druge tekucine.

A\ UPOZORENJE: Praviino skiadistite i zbrinjavaite
kemijske tvari. Zbrinjavanje kontaminirane vode za
ispiranje trebalo se obaviti u skladu s lokalnim uredbama i
podzakonskim propisima.

= Ako je u spremniku ostalo tekuéine nakon rasprsivanja,

ispraznite spremnik prije ¢iS¢enja.

Koristite samo meku, suhu krpu za ¢iSéenje vanjskog
dijela spremnika; nemojte koristiti deterdzent ili alkohol.

Napunite spremnik ¢istom vodom do priblizno jedne
tre¢ine. Rasprsujte dok se spremnik ne isprazni. Pazite
da sprej usmjerite prema podrucju koje otopina za
rasprsivanje nece ostetiti.

Dopunite i ponovite postupak s ¢istom vodom. Mozda
¢e biti potrebno isprati spremnik vise puta, a zatim ga
ponovno isprazniti prema gore navedenim uputama.
Pustite da se svi dijelovi potpuno osuse prije ponovnog
sastavljanja i spremanja jedinice.

ODRZAVANJE MLAZNICA

A UPOZORENJE: Pazite da se svi radovi odrzavanja
mlaznica za zamagljivanje obave pravilno kako bi se
sprijecilo curenje vode. Curenje moze rezultirati skliskom
povrsinom koja predstavlja opasnost od sklizanja i pada ili
moze uzrokovati materijalnu Stetu.

Nepravilni uzorci rasprsivanja ili curenje mogu biti
posliedica zacepljene ili prijave mlaznice.

1. Iskljucite rasprsivac i izvadite baterijski modul.
2. ZaciScenje podesive mlaznice (sl. 11):

a. Odvijte i uklonite narovaseni (teksturirani) dio
podesive mlaznice.

b. Gurnite tanku Zicu (nije ukljuéena) kroz krizne rupe
kako biste o€istili sve ostatke. Ako je potrebno,
isperite popre¢ne rupe i mlaznicu ¢istom vodom.

c. Obriite mlaznicu ¢istom suhom krpom i ponovno
postavite mlaznicu.

3. Ciscenje ventilatora i mlaznice za pjenjenje (sl. 12):
a. Odvijte i uklonite mlaznicu s cijevi za rasprsivanje.

b. Gurnite tanku Zicu (nije uklju¢ena) kroz rupu kako
biste oCistili sve ostatke. Ako je potrebno, isperite
mlaznicu ¢istom vodom.

c. Obriite mlaznicu ¢istom suhom krpom i ponovno
postavite mlaznicu.
TRANSPORT | SKLADISTENJE (sl. L)
= Uklonite baterijski modul.

m Okrenite kotaci¢ za regulaciju brzine u poloZaj
isklju¢eno (crvena tocka na kotacicu pokazuje prema
cijevi za rasprsivanje).

= Dobro odistite rasprsivac.

= |spraznite spremnik, crijevo i cijev za rasprsivanje.

OBAVIJEST: Prije skladistenja, posebno prije pripreme
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za zimu, svakako ispraznite spremnik, crijevo i cijev za

rasprsivanje kako biste sprijecili smrzavanje i oste¢enje
stroja, zbog Cega se nece moéi pokrenuti nakon zimovanja.

= Pri¢vrstite cijev za rasprsivanje u postolje i kopCu za
spremanje.

J-1 |Kop¢a za spremanje | J-3 |Dr3ka za prenoSenje

J-2 |Postolje

= Podignite rasprsiva¢ za drku za prenoSenije ili ga nosite
koriste¢i potporni pojas prilikom transporta.

= Cuvajte raspréiva na zatvorenom i dobro prozradenom
mjestu.

= Cuvajte ga dalie od korozivnih sredstava kao &to su
vrtne kemijske tvari i soli za odledivanje.

Zastita okolisa

Elektriénu opremu, iskoritenu bateriju i
punjac ne odlazite u otpad iz ku¢anstval

Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar
za reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektri¢ne alate potrebno

je vratiti u ekoloski prihvatljiv pogon za
reciklazu.
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RJESAVANJE PROBLENA

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Rasprsivac se ne
pokrece.

= Baterijski modul nije pravilno umetnut u

pretinac za baterije.

Nema elektri¢nog kontakta izmedu
rasprsivaca i baterijskog modula.

Baterijski modul je ispraznjen.

Baterijski modul i/ili rasprsiva¢ su
prevruci.

= Provjerite je li baterijski modul do kraja
umetnut u pretinac za bateriju.

= Uklonite baterijski modul, provjerite kontakte i
ponovno stavite baterijski modul.

Napunite baterijski modul.

Pustite da se baterijski modul ili pogonska
glava hlade dok temperatura ne padne u
preporuceni raspon radne temperature.

ne izlazi sprej.

Motor radi, ali iz mlaznice

Niska razina tekucine u spremniku.

Mlaznica se zacepila tijekom rada.

= Provjerite i uvjerite se da u spremniku ima
dovoljno tekucine.

Ocistite mlaznice u skladu s poglaviiem
,ODRZAVANJE MLAZNICA” i ponovno ih
sastavite prema uputama.

upravljacke drske

Tekucina curi izmedu

i cijevi.

= Zavr3na kapica $tapica je labava.

Zategnite zavr3ni ¢ep.

mlaznice.

Teku¢ina curi izmedu u
cijevi za rasprsivanje i

Mlaznica je labava ili nepravilno
postavljena.

Ponovno postavite mlaznicu pravilno i Evrsto
u skladu s poglavijem ,PODESAVANJE |
ZAMJENA MLAZNICA”.

JAMSTVO

PRAVILA U VEZI JAMSTVA TVRTKE EGO
Cjelokupne uvjete i odredbe pravila jamstva tvrtke EGO potrazite na web-mjestu egopowerplus.eu.
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o G o Originalno uputstvo
an»
o

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!

|||| PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVAOCA

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurnost i pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Obavezno procitajte i shvatite sva sigurnosna uputstva u ovom Priru¢niku za rukovaoca,
obuhvatajuéi i sve simbole sigurnosnih upozorenja poput ,OPASNOST“, ,UPOZORENJE" i ,OPREZ" pre kori§¢enja

ovog alata. Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiljne telesne
povrede.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA BUDUCU REFERENCU.

SIGURNOSNI SIMBOL

A UPOZORENJE: Rukovanije svakim elektricnim alatom moZe da dovede do izbacivanja stranih tela ka ocima, $to
moze da dovede do ozbilinog oStecenja ogiju. Pre zapocinjanja rada sa elektri¢nim alatom, uvek stavite sigurnosne
naocare sa bocnim Stitnicima ili po potrebi masku za celo lice. Preporu¢ujemo sigurnosnu masku Wide Vision za upotrebu
preko naocara ili standardnih sigurnosnih naocara sa bo¢nim Stitnicima.

Da bi smanjio rizik od povreda, korisnik pre
A Sigurnosno upozorenje kori§¢enja ovog proizvoda mora procitati i

shvatiti priruénik za rukovaoca.

@ Nosite zastitnu odecu. Vi '(_,IHI Drzite posmatrace podalje kad prskate.
AR IR ' Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim EC

Z’ Nosite $titnik za lice. c E direktivama.

L | Garantovani nivo zvuéne snage. Emisija buke u UK Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim

XX:B okruzenju prema Direktivi Evropske zajednice. CRA zakonima UK.

Otpadne elektri€ne proizvode ne bi trebalo
E odlagati zajedno sa otpadom iz domacinstva. IPX4  Zaétita od zapljuskivanja vode
mmm  Odnesite ih u ovlad¢eni pogon za reciklazu.

=== Jednosmema struja .Imin U minuti

v Napon n,  Brzinabez opterecenja

mm  Milimetar
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OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA

A UPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
priloZzene uz ovu masinu. Zanemarivanje uputstava
navedenih u nastavku moZze da izazove strujni udar, pozar
ifili teSke povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i sva uputstva za buduce
potrebe.

Pojam ,masina“ u upozorenjima ozna¢ava masinu (sa
zicom) koja se ukljucuje u uti¢nicu ili masinu (beZiénu) na
baterije.

BEZBEDNOST RADNOG PODRUCJA

= Odrzavajte radno podrucje Cistim i dobro
osvetljenim. Na pretrpanim ili mracnim podrucjima su
vece Sanse da dode do nezgoda.

Ne rukujte masinama u eksplozivnim atmosferama,
kao na primer u prisustvu zapaljivih tecnosti,
gasova ili prasine. Masine stvaraju varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

Drzite decu i posmatrace podalje dok rukujete
masinom. Ako vam nesto odvrati paznju, moZete
izgubiti kontrolu.

ELEKTRICNA BEZBEDNOST

= Utika¢ masine mora odgovarati uti¢nici. Nikada ne
modifikujete utika¢ ni na koji nacin. Ne koristite
adapterske utikace sa uzemljenim masinama.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice umanjice
rizik od strujnog udara.

Izbegavajte kontakt delova tela sa uzemljenim
povrSinama, poput cevi, radijatora, Sporeta i
frizidera. Postoji povecan rizik od strujnog udara ako je
vase telo uzemljeno.

Ne izlazite masine kisi ili mokrim uslovima. Voda
koja ude u masinu povecace rizik od strujnog udara.

Nemojte zloupotrebljavati kabl. Nikad ne koristite
kabl za noSenje, vucenije ili isklju¢ivanje masine
iz uti¢nice. Cuvajte kabl podalje od toplote, nafte,
ostrih ivica ili pokretnih delova. Otecen ili upetljan
kabl povecava rizik od strujnog udara.

Kada rukujete masinom na otvorenom prostoru,
koristite produzni kabl pogodan za koris¢enje na
otvorenom prostoru. Upotreba kabla pogodnog za
kori$¢enje na otvorenom prostoru smanjuje rizik od
strujnog udara.

Ako je rukovanje masinom na vlaznom mestu
neizbezno, koristite izvor napajanja sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje (RCD). Koris¢enje

=60

RCD smanjuje rizik od strujnog udara.

LIENA BEZBEDNOST

= Ostanite u pripravnosti, gledajte ono $to radite i
koristite zdrav razum kad rukujete masinom. Ne
koristite masinu kad ste umorni ili pod uticajem
droga, alkohola ili lekova. Trenutak nepaznje kad
rukujete masinama je dovoljan da izazove ozbiljine
telesne povrede.

Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu
za o€i. Zastitna oprema poput maske za prasinu, radnih
cipela koje se ne klizu, $lema ili zastite sluha ¢e, kada
se koristi za odgovarajuce uslove, smanijiti telesne
povrede.

Sprecite nehoti¢no startovanje. Osigurajte

da prekidac bude u isklju¢enom polozaju pre
povezivanja na izvor napajanja ifili bateriju,
podizanja ili noSenja masine. No$enje masina sa
prstom na prekidacu ili uklju€ivanje u uti€nicu masina Ciji
prekidac je u uklju¢enom poloZaju priziva nezgode.
Uklonite sve kljuceve za podeSavanje pre
ukljuéivanja masine. Klju¢ koji ostane priévrd¢en za
rotacioni deo masine moze da izazove telesnu povredu.

Ne presezite. U svakom trenutku odrzavajte pravilan
polozaj nogu i ravnotezu. To omogucava bolju
kontrolu nad masinom u neo&ekivanim situacijama.

Prikladno se obucite. Nemojte da nosite Siroku
odecu ili nakit. Kosu i odecu uvek drzite dalje od
delova koji se krecu. Delovi koji se kre¢u mogu da
zahvate Siroku odecu, nakit ili dugu kosu.

= Ako su uredaji opremljeni prikljuckom za odvod i
sakupljanje prasine, vodite racuna da se pravilno
spoje i upotrebljavaju. Upotreba kolektora prasine
moZze da smanji opasnosti koje izaziva prasina.

= Ne dozvolite da zbog poznavanja koje ste stekli kroz
Eestu upotrebu masina postanete samozadovoljni
i ignoriSete principe bezbednosti masina. Nemarni
postupak moze da izazove ozbiljnu povredu u delicu
sekunde.

KORISCENJE | ODRZAVANJE MASINE

= Ne silite masinu. Koristite odgovaraju¢u masinu za
ono Sto radite. Odgovaraju¢a masina uradice posao
bolje i bezbednije onom brzinom za koju je dizajnirana.

= Ne koristite masinu ako prekidac ne moze da je
ukljuéi i iskljuci. Svaka masina koja se ne moze
kontrolisati prekidacem je opasna i mora se popraviti.

bateriju, ako je odvojiva, iz masine pre bilo kakvog
podesavanja, menjanja dodataka ili skladistenja
masina. Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju
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rizik od nehoti€nog pokretanja masine.

Skladistite masine koje se ne koriste van domasaja
dece i ne dozvolite osobama koje nisu upoznate

sa ovom masinom ili ovim uputstvom da rukuju
masinom. Masine su opasne u rukama nekvalifikovanih
korisnika.

Odrzavajte masine i pribor. Proveravajte da li ima
nepravilnog poravnanja ili zaglavljivanja pokretnih
delova, pucanja delova i svih drugih stanja koja
mogu da uti€u na rad masine. Ako je masina
ostecena, odnesite je na popravku pre upotrebe.
Mnoge nezgode su izazvane lo$e odrzavanim
masinama.

Odrzavaijte alate koji seku ostrim i Cistim. Pravilno
odrzavani alati za se¢enje sa ostrim reznim ivicama
manje se zaglavljuju i lak3e ih je kontrolisati.

Koristite masinu, dodatke, burgije itd. u skladu sa
ovim uputstvom, uzimajuci u obzir radne uslove

i rad koji treba obaviti. Kori§¢enje masine za rad
drugadiji od predvidenog moglo bi da dovede do opasne
situacije.

Odrzavajte drske i povrsine koje hvatate suvim,
Cistim i bez ulja i masnoce. Klizave drske i povrsine
koje hvatate ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
kontrolu masine u neocekivanim situacijama.

UPOTREBA | ODRZAVANJE MASINA NA BATERIJE

314

Punite samo punjacem koji navodi proizvodac.
Punja¢ koji je prikladan za jedan tip baterije moze da
stvori opasnost od pozara kad se koristi sa nekom
drugom baterijom.

Koristite masine samo sa konkretno imenovanim
baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih akumulatora
moze da stvori rizik od povrede i pozara.

Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta, poput spajalica, novéica,
kljuceva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moze da izazove opekotine ili pozar.

U ekstremnim uslovima moze do¢i do curenja
tecnosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom.
Ako dode do nehoti¢nog kontakta, isperite vodom.
Ako tecnost dode u kontakt sa o¢ima, takode
potrazite i medicinsku pomo¢. Tecnost iz baterije
moze da izazove iritaciju ili opekotine.

Ne koristite bateriju ili masinu koje su ostecene ili
modifikovane. Ostecene ili modifikovane baterije mogu
da ispolje nepredvidivo ponasanje, dovodeci do pozara,
eksplozije i rizika od povrede.

u Ne izlazite bateriju ili masinu vatri ili previsokoj
temperaturi. |zlaganje vatri ili temperaturi iznad 130 °C
moze izazvati eksploziju.

= Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju
ili masinu izvan temperaturnog opsega navedenog
u uputstvima. Punjenje na nepravilan nacin ili na
temperaturama izvan navedenog opsega moze da
osteti bateriju i poveca rizik od pozara.

SERVIS

= Odnesite masinu na servisiranje kod kvalifikovanog
servisera koji ¢e koristiti samo identi¢ne rezervne
delove. To ¢e osigurati da bezbednost masine bude
odrZana.

Nikad ne servisirajte ostecene baterije. Servisiranje
akumulatora treba da vrsi samo proizvodag ili oviadéeni
servis.

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA BEZICNU
PRSKALICU

A OPASNOST: Rizik od pozara ili eksplozije. Ne
prskaijte zapaljive te¢nosti poput benzina.

A\ UPOZORENJE:

= Da biste izbegli povredu, uvek nosite zastitu za o€i,
disanje i kozu.

Da biste smanijili rizik od strujnog udara, ne izlazite
kisi.

Samo za upotrebu u domacinstvu i na otvorenom
prostoru.

Ne prskajte zapaljive te¢nosti u malom zatvorenom
prostoru. Kad se prska zapaljiva tecnost, postoji
opasnost od pozara ili eksplozije, pogotovo u malom
zatvorenom prostoru.

Podrucje prskanja mora da bude dobro provetreno.

Ne pusite dok prskate i ne prskajte tamo gde su
prisutne varnice ili plamen.

Pre punjenja rezervoara uvek izvadite akumulator.
Obrisite ono Sto se prosulo pre umetanja
akumulatora. Postovanje ovog pravila ¢e smanjiti

rizik od strujnog udara i od ulaska korozivnih te¢nosti

u akumulator, $to moze da izazove kvar akumulatora,
obuhvatajuéi kratak spoj, koji rezultuje dimom, pozarom
ifili ozbilinom telesnom povredom.

Ne dozvolite da provodnicke ili korozivne tecnosti
udu u akumulator. Ako se provodnicke ili korozivne
teCnosti prospu na akumulator, pogledajte uputstva u
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priruéniku za rukovaoca za akumulator.

Pre kori§¢enja materijala za prskanje u ovoj
prskalici, temeljno prog€itajte etiketu na originalnoj
posudi materijala i pratite uputstva sa nje. Neki
materijali za prskanje su opasni i ne bi trebalo da se
koriste u ovoj prskalici jer mogu da ostete prskalicu i
izazovu ozbiljnu telesnu povredu ili imovinsku Stetu.

Treba da znate sadrzaj hemikalije koju prskate.
Procitajte sve listove sigurnosnih podataka (SDS)
i etikete na posudi koje su prilozene uz hemikaliju.
Pratite sigurnosna uputstva proizvodaca hemikalije.

Opasnost od strujnog udara. Nikad ne prskajte prema
strujnim uti¢nicama.

Ne sipajte vruce ili kljucale te¢nosti u rezervoar. One
mogu da oslabe ili ostete cevi ili rezervoar.

Izbegavajte prskanje po vetrovitim danima. Sprej
moze nehoti¢no biti oduvan na biljke ili predmete koje
ne bi trebalo prskati.

Cuvajte prskalicu na bezbednom, dobro
provetrenom mestu u zatvorenom prostoru sa
praznim rezervoarom za te¢nost.

Ne prskajte izbeljivac ili vodonik-peroksid.
Ne prskajte hemikalije na bazi alkohola.
Ne prskajte praskove ili abrazivne hemikalije.

Ne prskajte kausticne (alkalne) ili samozagrevajuce
tecnosti.

Ne koristite hemikalije opasne po okruzenje koje
nisu dozvoljene prema definiciji lokalnih propisa.

Ne usmeravajte mlaznicu prskalice u smeru ljudi ili
kuénih ljubimaca.

Nikad ne dozvolite deci, osobama sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ili osobama koje nisu
upoznate sa ovim uputstvom da koriste masinu.

Rukovalac ili korisnik je odgovoran za nezgode ili
opasnosti po druge ljude ili njihovu imovinu.

Prskalica treba da se koristi samo sa proizvodima
za zastitu biljaka koje su odobrili lokalni/nacionalni
regulatorni organi za proizvode za zastitu biljaka za
upotrebu sa ranac prskalicama.

Rizik od ubrizgavanja. Ne ispustajte direktno na kozu.
Drzite sve delove tela van domasaja spreja.

Ne ostavljajte ostatak ili materijal prskanja u
rezervoaru nakon kori§cenja prskalice. Ocistite posle
svake upotrebe.

Da biste smanijili rizik od pozara ili eksplozije,
koristite tenost sa tatkom paljenja ve¢om od
60 °C.

=60

Da biste smanijili rizik od strujnog udara, ne
stavljajte prskalicu u vodu ili neku drugu tecnost.
Ne stavljajte i ne skladistite prskalicu na mestu sa
kog moze da padne ili da bude svuéena u kadu ili
umivaonik.

Odrzavajte ovaj proizvod. Temeljno pregledajte

i unutrasnjost i spoljasnjost prskalice i ispitajte
komponente pre svake upotrebe. Proverite da li

je rezervoar napukao i propao, da i curi, da li su
mlaznice zapusene i da li delovi nedostaju ili su
osteceni. Ako je proizvod oStecen, odnesite ga na
popravku pre upotrebe. Mnoge nezgode su izazvane
loSe odrzavanim proizvodima.

Stavite prekida¢ napajanja u iskljuceni polozaj

kad prskalica nije u upotrebi i pre servisiranja ili
¢iscenja.

Odvojite bateriju od jedinice pre dreniranja,
¢iscenja ili skladistenja prskalice. Takve preventivne
sigurnosne mere smanjuju rizik od nehoti¢nog
startovanja.

Uvek nosite zastitu za o€i sa bo¢nim Stitnicima ili
zastitne naocare. Nepostupanje u skladu sa tim moglo
bi da rezultuje ulaskom te¢nosti u oci, $to rezultuje
mogucim teSkim povredama.

Zastitite pluca. Nosite odobrenu sigurnosnu opremu
poput maski za lice koje su specijalno dizajnirane
da filtriraju sprej, rukavica i druge odgovarajuce
zastitne opreme. PoStovanje ovog pravila ¢e smanijti
rizik od ozbiljne telesne povrede. Pratite sigurnosna
uputstva proizvodaca hemikalije i smernice navedene

u SDS listu.

Hemikalije i isparenja hemikalija mogu da budu
opasna i izazovu ozbiljnu povredu, trajno oStecenje
ili smrt ako se progutaju, udahnu ili prsnu u o¢i

ili na kozu. Pratite sigurnosna uputstva proizvodaca
hemikalije i smernice navedene u SDS listu.

Da bi se smanjio rizik od povrede, neophodan je
pomni nadzor kad se prskalica koristi u blizini dece.

Ne dodirujte pokretne delove.

Koristite samo dodatke koje preporucuje ili prodaje
proizvodac.

Sprecite nehoti¢no startovanje. Osigurajte

da prekidac bude u isklju¢enom polozaju pre
povezivanja na akumulator, podizanja ili noSenja
aparata. No3enje aparata sa prstom na prekidacu

ili stavljanje pod napon aparata ¢iji prekidac je u
ukljuenom poloZaju priziva nezgode.

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO
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SPECIFIKACIJE

Nazivna voltaza 56Vam=

Maks. Kapacitet rezervoara {15 L

Maks. Radni pritisak 24 bara

Maks. Stopa protoka

prskanja (sa podesivom 2,3 LImin
mlaznicom, rezim spreja)

Preénik ulaznog filtera 35mm

\(ehcma mrezice ulaznog 0.35 mm

filtera

Precnik izlaznog filtera 124 mm

Tezina (suva teZina, bez

akumulatora) 76k
Preporu¢ena radna 0d +5 do +40 °C
temperatura

Prepq[ucgna temperatura 0d-20 do +70 °C
skladistenja

Preporgcena temperatura 0d +5 do +40 °C
punjenja

A UPOZORENJE: Pre kori$¢enja ranac prskalice,
obavezno proverite da li njena ukupna teZina, obuhvatajuci
masinu, tenost u rezervoaru, mlaznicu i akumulator, ne
prelazi 25 kg, da biste izbegli povredu i gubitak ravnoteze.

m Deklarisana ukupna vrednost vibracije je izmerena u
skladu sa standardnim metodom testiranja i moze se
koristiti za uporedivanje jednog alata sa drugim;

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije moZze se koristiti i
u preliminarnoj proceni izlaganja.

OBAVESTENJE: Emisija vibracija tokom stvarne
upotrebe elektricnog alata moze da se razlikuje od
deklarisane vrednosti u kojoj se alat koristi. Da bi se
rukovalac zastitio, korisnik bi trebalo da nosi rukavice i
Stitnike za usi u stvarnim uslovima koris¢enja.

POPIS PAKOVANJA (SLIKA A1)
OPIS

UPOZNAJTE SVOJU PRSKALICU (SLIKA A1)

Crevo

Odeljak za bateriju
Rezervoar

Kapica rezervoara
Drska za noenje
Podesivi potporni remeni
Dugme za brzinu

Poluga za zaklju¢avanje
Okida¢ ON/OFF

10. Kontrolna rucica

© N o RN~

11. Krajnja kapica

12. Stap za prskanje
13. Podesiva mlaznica
14, Lepezasta mlaznica
15. Penasta mlaznica
16. Tus mlaznica

SKLAPANJE

A UPOZORENJE: Ako su neki delovi osteceni ili
nedostaju, nemojte koristiti ovaj proizvod dok delovi ne
budu zamenjeni. Koris¢enje ovog proizvoda sa oste¢enim
ili nedostajué¢im delovima moze dovesti do ozbiljnih telesnih
povreda.

A UPOZORENJE: Ne pokusavaijte da modifikujete
ovaj proizvod ili da pravite dodatke koji nisu preporuceni
za koriS¢enje sa ovim proizvodom. Svaka takva promena
il modifikacija je zloupotreba i moze dovesti do opasnih
uslova koji mogu da dovedu do ozbiljnih telesnih povreda.

A UPOZORENJE: Da biste spreili nehoti¢no
startovanje koje bi moglo da izazove ozbiljnu telesnu
povredu, uvek izvadite akumulator iz masine kad sklapate
delove, vrSite podeSavania, Cistite ili kad proizvod nije u
upotrebi.

= Ovaj proizvod zahteva sklapanje.

m Pazljivo izvadite proizvod i eventualne dodatke iz kutije.
Proverite da li su sve stavke prikazane u ,Popisu
pakovanja“ prilozene.

PaZljivo pregledajte proizvod da biste osigurali da nije
doslo do lomljenja ili o$te¢enja tokom transporta.

Ne bacajte ambalazu dok ne budete paZljivo pregledali
proizvod i rukovali njime na zadovoljavajuéi nacin.

Ako su neki delovi odteceni ili nedostaju, vratite
proizvod na mesto kupovine.
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POVEZIVANJE STAPA ZA PRSKANJE NA
KONTROLNU DRSKU

1. Navrnite krajnju kapicu Stapa za prskanje na kontrolnu
drsku i évrsto zategnite u smeru kazaljke na satu (slika
B).

2. Povucite Stap za prskanje da biste proverili da li je
pravilno privrséen.

RUKOVANJE

A UPOZORENJE: Nemojte dozvoliti da vas poznavanje
ovog proizvoda ucini nemarnim. Imajte na umu da je za
nanosenje teskih povreda dovoljan samo deli¢ sekunde
nepaznje.

A UPOZORENJE: Koristite sigurnosnu opremu.
Zastitite oci, koZu i plu¢a dok meSate, sipate, prskate i
Cistite. Nepridrzavanje toga moze da rezultuje ozbiljnom
telesnom povredom i imovinskom Stetom.

A UPOZORENJE: Da biste spregili ozbiljinu telesnu
povredu, izvadite akumulator iz aparata pre servisiranja,
¢is¢enja, menjanja dodataka, punjenja ili praznjenja
rezervoara.

A UPOZORENJE: Ne koristite nikakve dodatke ili
pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba nepreporucenih dodataka ili pribora moze da
rezultira teSkim telesnim povredama.

Pre svake upotrebe pregledajte citav proizvod radi
oStecenih, nedostajucih ili labavih delova poput vijaka,
navrtnja, zavrtnja, kapica itd. Cvrsto zategnite sve spojeve
i kapice i ne rukujte ovih proizvodom dok svi nedostajuci ili
odteceni delovi ne budu zamenjeni.

PREDVIDENA UPOTREBA

Mozete koristiti ovaj proizvod za svrhe navedene ispod:
= Prskanje dubriva i zalivanje biljaka.

= Prskanje herbicida, pesticida i fungicida.

OBAVESTENJE: Proizvod je dizajniran samo za
upotrebu u hortikulturi i agrikulturi.

OBAVESTENJE: Proizvod treba koristiti samo za
propisane svrhe. Svaka druga upotreba smatra se
slu¢ajem zloupotrebe.

A UPOZORENJE: Nepravilna primena hemikalija
ili rastvora moze da rezultuje TESKOM POVREDOM
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il SMRCU. Pratite sigumnosna uputstva proizvodaca
hemikalije i smernice navedene u SDS listu.

PUNJENJE REZERVOARA (slika C)

A UPOZORENJE: Uvek pratite uputstva proizvodaca
hemikalije odStampana na etiketi proizvoda za upotrebu,
Ciscenje i skladistenje. Ne kombinujte hemikalije. Temeljno
oCistite rezervoar nakon svake upotrebe, prateci uputstva
u odeljku ,ODRZAVANJE* u ovom priruéniku. Hemikalije
treba da se Cuvaju van domasaja dece. Nepridrzavanje
toga moze da rezultuje ozbilinom telesnom povredom.

A UPOZORENJE: Da biste izbegli povredu i gubitak
ravnoteZe, vodite racuna da koli¢ina te¢nosti sipane u
rezervoar ne poveca ukupnu tezinu prskalice, obuhvatajuci
masinu, te¢nost u rezervoaru, mlaznicu, i akumulator, na
viSe od 25 kg.

Te¢ne hemikalije koje Cete prskati moraju da budu retke
kao voda. Gusce tecnosti se neée pravilno prskati. Ne
prepunjavajte rezervoar.

1. lzvadite akumulator.

2. Odvrnite kapicu rezervoara suprotno kazaljki na satu i
skinite je sa rezervoara.

Postavite prskalicu uspravno na horizontalnu povrsinu.
Sipajte Zeljenu koli¢inu vode u rezervoar.

Izmerite preporucenu koli¢inu te¢ne hemikalije.
PaZljivo sipajte te¢nu hemikaliju u rezervoar.

N o o~ ow

Zavrnite kapicu rezervoara nazad na prskalicu, vodeéi
ratuna da bude Cvrsto zategnuta.

Rastvori za prskanje mogu da se prethodno izmeSaju i
sipaju u prskalicu.

OBAVESTENJE: Ako Koristite memu posudu za drzanje
te¢nosti, obavezno temeljno o€istite i isperite posudu
nakon upotrebe. Ako prethodno mesate rastvor za
prskanje, isperite posudu koju ste koristili za meSanije.

OBAVESTENJE: Vazno je da temeljno ogistite prskalicu
nakon svake upotrebe. Ostavljanje teénosti da stoji u
prskalici koja se ne koristi tokom duZeg vremenskog
perioda moze da izazove zaglavljivanje pokretnih delova
i konektora.

SPAJANJE/ODVAJANJE BATERIJE

Upotrebljavajte samo baterije i punjace proizvodaca
EGO navedene na slici A2.

Pogledaijte odgovarajuce prirucnike za bateriju i punjac radi
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Potpuno napunite pre prve upotrebe.

1. Podignite poklopac odeljka za baterije tako $to cete
podici prednji deo poklopca (slika D1).

2. Zapricvrscéivanje, poravnajte rebra baterije sa
prorezima za montiranje u jednom odeljku i pritisnite
bateriju nadole dok ne ¢ujete ,Skljoc” (Slika D1).

3. Zaodvajanje, pritisnite dugme za oslobadanje
baterije i izvucite bateriju (slika D2).

4. Zatvorite poklopac odeljka za baterije.

A UPOZORENJE: Uvek vodite racuna o polozaju svojih
stopala, dece ili ku¢nih ljubimaca kad pritiskate dugme

za otklju¢avanje baterije. MoZe doci do ozbiljnih povreda
ako baterija ispadne. NIKAD ne vadite bateriju na visokom
mestu.

A UPOZORENJE: Vodite ratuna da reza na prskalici
Skljocne na svoje mesto, da akumulator bude pricvrscen
na prskalicu i da poklopac odeljka za bateriju bude
potpuno zatvoren pre pocetka rada. Ako baterija nije
¢vrsto smestena, to bi moglo da izazove njeno ispadanje,
dovodeci do ozbiljne telesne povrede.

A UPOZORENJE: Da biste izbegli ozbiljnu telesnu
povredu, uvek izvadite bateriju i drZite ruke dalje od
kontrolne drske kad nosite ili transportujete prskalicu.

POZICIONIRANJE RANAC PRSKALICE

A UPOZORENJE: Obucite se prikladno da biste
smaniili rizik od povrede dok koristite ovaj aparat. Nemojte
nositi Siroku odecu ili nakit. Nosite zastitu za oci. Nosite
duge radne pantalone, duboke cipele i rukavice. Ne nosite
kratke pantalone, sandale, papuce i ne radite bosi.

Pre koriS¢enja ranac prskalice, osigurajte da rukovalac
nosi zastitu za o€i i prikladnu ode¢u i da moze da odrzava
bezbedno i uravnotezeno uporiste nogu.

Za podesavanje potpornih remena

1. Stavite ruke kroz remene ranca da biste stavili
prskalicu na leda.

2. Privremeno podesite oba remena za ramena u
udoban polozaj (slika E1), vodeci rauna da vam bude
udobno za lakat.

3. Zakopcaijte kop¢u na grudima i podesite duzinu
remena na grudima ako je neophodno (slika E2).
ZakopCajte kop&u na struku i podesite duzinu remena

na struku tako da vam ranac bude ¢vrsto oslonjen na
kukove (slika E3 i E4).

NAPOMENA: Ranac ne bi trebalo da vam bude previsoko
na ledima; treba da bude namesten blize kukovima nego
ramenima.

A UPOZORENJE: Kad dode do hitnog slucaja,
odmah oslobodite kopCe na grudima i struku da biste
skinuli remene ranca sa obe strane. To je metod brzog
oslobadanja.

5. Ponovo podesite remena za ramena radi bezbednosti
i udobnosti. Vodite ra¢una da vam ranac stoji ¢vrsto
na ledima, sa teZinom oslonjenom na remen oko
struka i bez prekomernih pokreta kad se pomerate
(Slika E5).

6. Umetnite eventualni viSak duZzine remena oko struka u
lasti$ sa obe strane (slika E6).

7. Da biste skinuli ranac s leda, samo pritisnite kopce
oko struka i na grudima da biste ih otkopcali i skinuli
prskalicu (slika E7).

STARTOVANJE/STOPIRANJE PRSKALICE
(SLIKAF)

Dugme za brzinu

1. Da biste povecali stopu protoka, okrenite dugme za
brzinu u smeru kazaljke na satu.

F-1 [Dugme za brzinu F-3 |Okida¢ ON/OFF
Fp |POugaza
zakljuavanje

2. Da biste smanijili stopu protoka, okrenite dugme za
brzinu suprotno kazaljki na satu.

3. Prskalica ¢e stopirati ako nastavite da okrecete dugme
do polozaja ,OFF*.

A UPOZORENJE: Da biste sprecili nehoti¢no
startovanje, okrenite dugme za brzinu u iskljuceni poloZaj
(crvena tacka na dugmetu pokazuje ka Stapu za prskanje).

A UPOZORENJE: Pre skladistenja masine, ostavljanja
na duZe vreme ili menjanja akumulatora, uvek okrenite
dugme za brzinu u iskljuceni poloZaj (crvena tacka na
dugmetu pokazuje ka $tapu za prskanje).

Okida¢ ON/OFF
1. Pritisnite okida¢ ON/OFF da biste ukljucili prskalicu.
2. Pustite okida¢ da biste stopirali protok.

Poluga za zaklju¢avanje
Poluga za zaklju€avanie je prakti¢na kad prskate tokom
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duzeg vremenskog perioda ili kad pokrivate veliku
povrsinu.

1. Da biste zakljucali okida¢ ON/OFF u uklju¢enom
polozaju, pritisnite polugu za zaklju¢avanje nakon
stiskanja okidaca.

2. Da biste oslobodili okida¢ ON/OFF, povucite polugu za
zakljucavanje.

OBAVESTENJE: Vodite racuna da okidac ne bude
zaklju¢an pre umetanja akumulatora u prskalicu.

PODESAVANJE | MENJANJE MLAZNICA

A UPOZORENJE: Da biste sprecili ozbiljinu telesnu
povredu, izvadite akumulator pre pode$avanja ili menjanja
mlaznica.

Prskalica se isporucuje sa Cetiri mlaznice: Podesiva
mlaznica, lepezasta mlaznica, tu$ mlaznica i penasta
mlaznica. Promenite mlaznicu pre no Sto pocnete da radite
tako da odgovara onome $to Cete raditi.

Podesiva mlaznica (slika G1): Tackasto prskanje cvetnih
leja, staza, prilaza, terasa i oko drvec¢a i grmlja. Ivicenje
duz ograda, prilaza i staza. Unistavanje Zbunja.
Lepezasta mlaznica (slika G3): Pljosnati sprej za veoma
Siroko pokrivanje i teénosti vece viskoznosti. Priprema
velikih povrsina za sadenje.

G-1 |Lepezasta mlaznica | G-3 |Penasta mlaznica
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Nominalna |Maksimalni |Optimalni
stopa radni radni
protoka pritisak pritisak
(L/min) (L/min) (L/min)
Podes_lva 23 27 24
mlaznica
Lepez_asta 23 27 24
mlaznica
s a3 29 27
mlaznica
Penasta |, , 27 24
mlaznica

G-2 |Tu$ mlaznica

Tu$ mlaznica (slika G3): Izbacuje veci protok vode za

zalivanje i tretiranje biljaka.

Penasta mlaznica (slika G3): Vidljivo oznacava tretirani

korov. Tackasto prskanje korova na travnjaku, oko cvetnih

leja, drve¢a i grmlja. Ivi€enje duz ograda, prilaza i staza.

Podesiva mlaznica moZe da se podesi izmedu mlaza i

spreja (slika G1).

1. Okrenite nazubljeni (teksturisani) deo mlaznice
suprotno kazaljki na satu za mlaz.

2. Okrenite nazubljeni (teksturisani) deo mlaznice u
smeru kazaljke na satu za sprej.

Odvmnite celu mlaznicu suprotno kazaljki na satu da biste
skinuli i promenili mlaznicu (slika G2).

Stopa protoka razliitih mlaznica koje se isporucuju
sa prskalicom:

PRSKANJE HEMIKALIJA U DOMAGINSTVU | BASTI
(slika H)

A UPOZORENJE: Nikad ne usmeravajte mlaznicu
Stapa ka sebi ili drugima.

A UPOZORENJE: Nikad ne pusite, jedite ili pijte dok
rukujete prskalicom.

A UPOZORENJE: Nikad ne prskajte u smeru ljudi ili
Zivotinja; uvek prskajte niz vetar.

A UPOZORENJE: Rizik od pozara ili eksplozije.
Podrucje prskanja mora da bude dobro provetreno i dalje
od varnica ili plamena.

1. Instalirajte bateriju.

2. Okrenite dugme za brzinu da biste postavili zelienu
stopu protoka.

3. Usmerite mlaznicu prskalice direktno na biljke ili
predmete koje Zelite da poprskate.

NAPOMENA: Vodite racuna da stojite dovoljno daleko od

predmeta koji prskate da sprecite da se sprej odbija nazad

na vas.

4. Pritisnite okida¢ da biste startovali prskalicu.

5. Pustite okida¢ da biste stopirali prskalicu.

6. Uvek dreniraijte i oCistite rezervoar nakon svake
upotrebe prema uputstvu u odeljku ,ODRZAVANJE".

SAVETI ZA RUKOVANJE

= Podesite remene za ramena tako da vam prskalica stoji m

iznad struka a rezervoar vam je tesno uz leda.
= |zbegavaijte prskanje po vetrovitim danima. Sprej moze
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nehotiéno biti oduvan na biljke ili predmete koje ne bi
trebalo prskati.

= Prskajte rano ujutro ili kasno popodne, narocito po
toplijlem vremenu. Zbog prekomerne toplote sprej moze
da ispari pre no $to se spusti.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite samo
identiéne rezervne delove. Upotreba bilo kakvih drugih
delova moze da dovede do opasnosti ili da izazove
ostecenije proizvoda. Da bi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Da biste izbegli ozbiljnu telesnu
povredu, izvadite akumulator iz prskalice pre servisiranja,
¢is¢enja, menjanja mlaznica, vrienja odrzavanja ili kad
prskalica nije u upotrebi. Prskalica na baterije u koju je
umetnuta baterija je uvek uklju¢ena i moze nehotiéno da
startuje.

OPSTE ODRZAVANJE

Svo servisiranje prskalice, osim stavki navedenih u ovom
uputstvu za odrzavanje, treba da radi kvalifikovani servisni
tehnicar.

CISCENJE

Izbegavaijte koriScenje rastvaraca kada Cistite plasticne
delove. Vecina plastike je podloZna oste¢enjima od raznih
tipova komercijalnih rastvaraca i moze se ostetiti njihovom

upotrebom. Koristite Cistu krpu da uklonite zemlju, prasinu,
ulje, masnocu itd.

A UPOZORENJE: Nemojte ni u kom trenutku dozvoliti
da kociona te¢nost, benzin, proizvodi na bazi benzina,
penetraciono ulje itd. dodu u kontakt sa plasticnim
delovima. Hemikalije mogu da ostete, oslabe ili uniste
plastiku, Sto moze da dovede do ozbiljne telesne povrede.

A UPOZORENJE: Kad Cistite prskalicu, NE potapaite je
u vodu ili druge te¢nosti.

A UPOZORENJE: Hemikalije uvek pravilno skladistite i
odlazite na otpad. Odlaganje na otpad kontaminirane vode
od ispiranja treba da se vrsi prema lokalnim pravilnicima i
uredbama.

= Ako u rezervoaru ostane te¢nosti nakon prskanja,
drenirajte rezervoar pre ¢iScenja.

= Uvek koristite samo meku, suvu krpu za ¢iséenje

spoljadnjosti rezervoara; nikad ne koristite deterdzent
ili alkohol.

Sipajte Cistu vodu u rezervoar do oko jedne trecine
ukupne zapremine. Prskajte dok se rezervoar ne bude
ispraznio. Vodite ra¢una da usmerite sprej prema
podrucju koje nece biti oSte¢eno rastvorom za prskanje.

Ponovo sipajte Eistu vodu i ponovite proceduru. Mozda
¢e biti neophodno da isperete rezervoar vise puta; zatim
ponovo drenirajte prema uputstvu iznad.

Ostavite sve delove da se potpuno osuse pre ponovnog
sklapanja i skladistenja jedinice.

ODRZAVANJE MLAZNICA

A UPOZORENJE: Osigurajte da se svo odrzavanje
mlaznica obavlja pravilno, da bi se sprecilo curenje vode.
Curenje moze rezultirati klizavom povr§inom stvarajuci
opasnost od klizanja i pada ili uzrokovati oStecenje
imovine.

Nepravilni oblici spreja il curenje mogu da budu posledica
zacepljene ili prljave mlaznice.

1. Iskljucite prskalicu i izvadite bateriju.

2. Zaciscenje podesive mlaznice (slika I1):

a. Odvrnite i skinite nazubljeni (teksturisani) deo
podesive mlaznice.

b. Gurnite tanku Zicu (nije prilozena) kroz unakrsne
rupice da biste o€istili prljavstinu. Ako bude
neophodno, isperite unakrsne rupice i mlaznicu
Cistom vodom.

c. Obriite mlaznicu ¢istom, suvom krpom i ponovo
instalirajte mlaznicu.

3. ZaciScenje lepezaste i penaste mlaznice (slika 12):
a. Odvrnite i skinite mlaznicu sa $tapa za prskanje.

b. Gurnite tanku Zicu (nije prilozena) kroz rupicu da
biste ocistili prijavtinu. Ako bude neophodno,
isperite mlaznicu ¢istom vodom.

c. Obriite mlaznicu ¢istom, suvom krpom i ponovo
instalirajte mlaznicu.
TRANSPORTOVANJE | SKLADISTENJE (slika J)
= |zvadite akumulator.

u Okrenite dugme za brzinu u isklju¢eni poloZzaj (crvena
tacka na dugmetu pokazuje ka $tapu za prskanje).

= Temeljno o€istite prskalicu.
= [spraznite rezervoar, crevo i $tap za prskanje.

OBAVESTENJE: Pre skladistenja, narogito pre pripreme
za zimu, obavezno ispraznite rezervoar, crevo i Stap za
prskanje da biste sprecili zamrzavanije i o$te¢enje masine,
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§to Ce izazvati da nece da startuje nakon zime.

m Ucvrstite Stap za prskanje u bazu i kopéu za
skladiStenje.

J-1 |Kop¢a za skladistenje | J-3 |Dr3ka za noSenje

J-2 |Osnova

= PodiZite prskalicu za dr8ku za noSenje ili je nosite
pomoc¢u potpornih remena kad je transportujete.

= Skladistite prskalicu u zatvorenom prostoru, na dobro
provetrenom mestu.

= DrZite dalje od korozivnih sredstava poput bastenskih
hemikalija i soli za odmrzavanje.

Zastita zivotne sredine

Ne odlazite elektriénu opremu, potroSene
baterije i punjace u kuéni otpad!

Odnesite ovaj proizvod u ovla$¢eni pogon
za reciklazu ili ga odvojite od ostalog
smeca radi zasebnog prikupljanja.
Elektricni alati moraju se odneti u ekoloski
prihvatljiv pogon za reciklazu.
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RESAVANJE PROBLENA

PROBLEM

UZROK

RESENJE

Prskalica nece da
startuje.

Baterija nije potpuno umetnuta u odeljak
za bateriju.

Nema elektri¢nog kontakta izmedu
prskalice i baterije.

Punjenje baterije je potroseno.

Baterija ili prskalica su prevruce.

= Proverite da li je baterija potpuno umetnuta u
odeljak za bateriju.

= [zvadite akumulator, proverite kontakte i
ponovo instalirajte akumulator.

Napunite bateriju.

Iskljucite prskalicu i ostavite bateriju ili
prskalicu da se hlade dok temperatura
ne padne u preporuceni opseg radne
temperature.

Motor radi ali sprej ne
izlazi iz mlaznice.

Nizak nivo te€nosti u rezervoaru.

Mlaznica se zapusila tokom rada.

Proverite da li ima dovoljno te¢nosti u
rezervoaru.

Ocistite mlaznice prema poglaviju
L,ODRZAVANJE MLAZNICA" i ponovo
sklopite prema uputstvu.

Te€nost curi izmedu

kontrolne drske i Stapa.

Krajnja kapica na $tapu je labava.

= Zategnite krajnju kapicu.

Te¢nost curi izmedu
Stapa za prskanje i
mlaznice.

Mlaznica je labava il nepravilno
instalirana.

Ponovo pravilno i évrstovinstalirajte mlaznicu
prema poglaviju ,PODESAVANJE |
MENJANJE MLAZNICA*.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE
Posetite veb-sajt egopowerplus.eu za kompletne uslove i odredbe EGO garantne politike.
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Prijevod originalnog uputstva za upotrebu —G o
-
o

PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

|||| PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ovog alata pobrinite se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisnickom prirucniku,
ukljuéujuci sve sigurnosne simbole kao $to su “OPASNOST” “UPOZORENJE’ i “OPREZ’ procitate s razumijevanjem.
Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili teskim tjelesnim
povredama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA BUDUCE POTREBE.

SIGURNOSNI SIMBOLI

A UPOZORENJE! Rukovanie elektri¢nim alatima moze rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u o¢i, $to opet
moze izazvati teSka oStecenja o€iju. Prije poCetka rukovanja elektriénim alatom, uvijek nosite zatvorene zastitne naocale
ili zastitne naocale s boénim Stitnicima, a prema potrebi i $titnik za cijelo lice. Preporu€ujemo noSenje sigurnosne maske
proizvodaca Wide Vision preko naoCala ili noSenje standardnih zastitnih naocala s bo¢nim Stitnicima.

Radi smanjenja rizika od povreda, prije
upotrebe ovog proizvoda korisnik treba s
razumijevanjem procitati ovaj korisnicki
priruénik.

Simbol upozorenja

Nosite zadtitnu odjeéu. Prilikom prskanja drZite prisutne osobe na

= P

=ije

udaljenosti.
AR e ) Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim
f’ Nosite $titnik za lice. C € direktivama EU.
k2 Zagarantovavnl nvo zvucne snage. Emlsua UK Ovaj proizvod je u skladu s vaze¢im
XX buke u okruzenju u skladu je s Direktivom CA  zakonodavstvom Velike Britaniie
B Evropske unije. Ie.

Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se
odlagati s otpadom iz domacinstva. Odnesite ih IPX4  Zastita od prskanja vode
mmm U ovlaSteni centar za reciklazu.

=== Istosmjerna struja .Imin. U minuti
v Napon n,  Brzina vrtnje bez opterecenja

mm  Milimetar
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OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA

A UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, sve ilustracije i specifikacije
isporuc¢ene s ovom masinom. Zanemarivanje svih
uputstava navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim
udarom, pozarom ifili tekim povredama.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buduce
potrebe.

Pojam "masina" u upozorenjima odnosi se na vasu masinu
na strujni pogon (s kabelom) ili masinu na baterijski pogon
(bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrucje odrzavajte €istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mra¢na podrugja izazivaju
nesrece.

Masine nemojte upotrebljavati u eksplozivnim
atmosferama, kao na primjer u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Masine stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Djecu i druge prisutne osobe drzite podalje tokom
rada masine. Ometanja mogu rezultirati gubitkom
kontrole nad masinom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

= Utikaci masine moraju odgovarati uti¢nici. Nemojte
modifikovati utika¢ ni na koji nacin. Nemojte
upotrebljavati utikace adaptera s uzemljenim
masinama. Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce
utiénice umaniit ¢e rizik od strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama,
kao $to su slavine, radijatori, peci i frizideri. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

Nemojte izlagati masine kisi ili mokrim uslovima.
Prodiranjem vode u masinu povecat ¢e se opasnost od
strujnog udara.

Nemojte nepropisno upotrebljavati kabel. Kabel
nemojte nikada upotrebljavati za nosenje,
povlacenje ili iskljuc¢ivanje masine iz strujnog
napajanja. Kabel drzite podalje od topline, ulja,
ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
isprepleteni kabeli pove¢avaju rizik od strujnog udara.

= Kada masinom radite na otvorenom, upotrebljavajte

produzni kabel prikladan za upotrebu na otvorenom.

Upotrebom kabela prikladnog za upotrebu na
otvorenom smanjuje se rizik od strujnog udara.

Ako je rad s masinom u vlaznom podrucju
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje sa zastitnim

uredajem diferencijalne struje (FID sklopka).
Upotrebom zadtitnog uredaja diferencijalne struje
smanjuje se rizik od strujnog udara.

LIENA SIGURNOST

= Budite oprezni, gledajte Sta radite i koristite se
uobicajenim osjec¢ajem kada upotrebljavate masinu.
Nemojte upotrebljavati masinu kada ste umorni ili
pod uticajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje tokom rada masina moze rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

Upotrebljavajte li€nu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske za zastitu
od prasine, neklizajuée sigurnosne obuce, kacige ili
zastite za sluh upotrijebljena za odgovarajuce uslove
smanjit ¢e tjelesne povrede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja ilili komplet baterija, uzimanja
ili nosenja masine uvjerite se da se prekidac nalazi
u isklju¢enom polozaju. NoSenje masina s prstom
na prekidacu il napajanje masina koje imaju ukljucen
prekida¢ izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja masine uklonite sve kljuceve za
podesavanje ili nasadne kljuceve. Nasadni klju¢ i
klju¢ za podeSavanje ostavljen pri¢vr§cen na rotacijski
dio masine moze rezultirati tjelesnim povredama.
Nemojte se previSe naginjati prema naprijed. Cijelo
vrijeme odrZavajte propisno drzanje i ravnotezu.
To ¢e omoguditi bolju kontrolu nad masinom u
neoCekivanim situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit. Kosu i odjecu uvijek drzite podalje od
dijelova koji se krecu. Dijelovi koji se kreu mogu
zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

= Ako su uredaji namijenjeni za spajanje sistema za
izvlacenje i sakupljanje prasine, pobrinite se da se
propisno spoje i upotrebljavaju. Upotrebom uredaja
za sakupljanje prasine mogu se smanjiti opasnosti koje
se odnose na prasinu.

Nemojte dozvoliti da vas poznavanje masina
steceno ¢estom upotrebom ucini samodopadnim
pa da zanemarite sigurnosne principe za masinu.
Nemarne radnje u djelicu sekunde mogu rezultirati
teSkim povredama.

UPOTREBA | NJEGA MASINE

m Izbjegavajte preveliko opterecenje masine.
Upotrebljavajte pravilnu masinu za svoju primjenu.
Pravilna masina bolje ¢e i sigurnije odraditi posao pri
brzini za koju je predvidena.

= Nemojte upotrebljavati masinu ako se ne ukljucuje i
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ne iskljuéuje putem prekidaca. Svaka masina koja se
ne moze kontrolisati prekidacem opasna je i potrebno
ju je popraviti.

Prije obavljanja podesavanja, zamjene dodatne
opreme ili skladiStenja masine iskljucite utika¢ iz
izvora napajanja ifili komplet baterija iz masine,
ako je odvojiv. Takve preventivne sigurnosne mjere
smanjuju rizik od iznenadnog pokretanja masine.

Nekoristene masine skladistite izvan dohvata djece i
nemojte dozvoliti da osobe koje ne poznaju masinu
ili ova uputstva upotrebljavaju masinu. Masine su
opasne u rukama neobucenih korisnika.

Odrzavajte masine i dodatnu opremu. Provjerite
jesu li pokretni dijelovi centrirani ili spojeni, ima li
polomljenih dijelova i postoji li stanje koje moze
uticati na rad masine. Ako je oSte¢ena, masinu
popravite prije upotrebe. Loe odrzavane masine
uzrok su mnogih nesreca.

Rezne alate odrzavajte o$trima i ¢istima. Propisno
odrzavani rezni alati s otrim reznim rubovima
vjerovatno se nece spajati i laksi su za upravljanje.

Masinu, dodatnu opremu i nastavke masine,

itd., upotrebljavajte u skladu s ovim uputstvima,
uzimajuci u obzir radne uslove i posao koji je
potrebno obaviti. Upotreba masine za radove drukcije
od namjenskih moZe rezultirati opasnim situacijama.

Rukohvate i povrsine rukohvata odrzavajte suhim,
¢istim i o¢iS¢enim od ulja i masti. Skliski rukohvati

i skliske povrsine rukohvata onemogucuju sigurno
rukovanije i upravljanje masinom u neoéekivanim
situacijama.

UPOTREBA | NJEGA AKUMULATORSKIH MASINA

= Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je
naveo proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za jedan tip
kompleta baterija moZe stvoriti rizik od pozara ako ga se
upotrebljava s drugim kompletom baterija.

Masine upotrebljavajte samo s izri€ito navedenim
kompletima baterija. Upotreba drugih kompleta
baterija moZze izazvati rizik od povreda i pozara.

Kada se komplet baterija ne upotrebljava, drzite
ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuceva, eksera,
vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moze uzrokovati opekotine ili
pozar.

U sluéaju pogresne upotrebe, baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode
do kontakta, odnosna mjesta isperite vodom. Ako
tekuéina dode u kontakt s o¢ima, dodatno potrazite
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pomo¢ ljekara. Tekuéina koju izbaci baterija moze
uzrokovati nadrazaj koze ili opekotine.

Nemojte upotrebljavati ostecen ili modifikovan
komplet baterija niti ostecenu ili modifikovanu
masinu. Ostecene ili modifikovane baterije mogu
pokazati nepredvidivo ponasanje koje moze rezultirati
pozarom, eksplozijom ili rizikom od povreda.

Komplet baterija ili masinu nemojte izlagati vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze uzrokovati eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i komplet
baterija ili masinu nemojte puniti izvan okvira
opsega temperature navedenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje pri temperaturama
izvan okvira odredenog opsega moze ostetiti bateriju i
povecati rizik od pozara.

SERVISIRANJE

= Servisiranje masine prepustite kvalifikovanom
osoblju za popravak koje upotrebljava samo
identi¢ne zamjenske dijelove. Time ¢e se osigurati
odrzavanje sigurnosti masine.

= Nemojte nikada servisirati oStecene komplete
baterija. Servisiranje kompleta baterija smiju obavijati
samo proizvodag ili ovlasteni serviseri.

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA AKUMULA-
TORSKU PRSKALICU

A OPASNOST! Rizik od pozara ili eksplozije.
Nemojte rasprsivati zapaljive teku¢ine kao $to je benzin.

A\ UPOZORENJE!

= Kako biste izbjegli povrede, uvijek nosite zastitu za
odi, disajne organe i kozu.

Kako biste smanijili rizik od strujnog udara, ne
izlazite proizvod kisi.

Proizvod je predviden samo za upotrebu u
domacinstvu i na otvorenom.

Nemojte rasprsivati zapaljive ili gorive tekucine u
zatvorenom prostoru. U slucaju rasprsivanja gorive
tekucine postoji opasnost od poZara ili eksplozije,
posebno u zatvorenom prostoru.

Podrugje rasprsivanja mora biti dobro prozraceno.

Nemojte pusiti dok rasprsujete niti rasprsivati na
mjestima gdje postoje iskre ili plamen.

Komplet baterija uvijek uklonite prije punjenja
spremnika. Prije umetanja kompleta baterija obriSite
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sve prolivene tekucine. PridrZzavanjem ovog pravila
smanijit ¢e se opasnost od strujnog udara i prodiranja
korozivnih tekucina u komplet baterija, $to moze
uzrokovati kvar kompleta baterija, ukljuCujuéi kratki
spoj, i rezultirati dimom, poZarom i/ili teSkim tjelesnim
povredama.

Vodite racuna da vodlijive ili korozivne tekuéine
ne dospiju u komplet baterija. Ako se vodljiva i
korozivna tekucina prolije po kompletu baterija, pratite
upute u korisnickom priruéniku kompleta baterija.

Prije upotrebe materijala za rasprsivanje u

ovoj prskalici, pazljivo pro€itajte naljepnicu na
originalnom spremniku materijala i pratite upute.
Neki materijali za rasprsivanje su opasni i ne smiju se
upotrebljavati u ovoj prskalici jer mogu ostetiti prskalicu i
izazvati teSke tjelesne povrede ili materijalne Stete.

Upoznajte se sa sadrzajem hemikalije koju cete
rasprsivati. Procitajte sve sigurnosno-tehnicke
listove (STL) i naljepnice na spremniku isporucene
s hemikalijom. Pratite sigurnosne upute proizvodaca
hemikalije.

Opasnost od strujnog udara. Nemojte nikada
rasprsivati po strujnim utiénicama.

Nemoijte ulijevati vruce ili kljucale tekucine u

spremnik.

Izbjegavajte rasprsivanje za vjetrovitih dana.
Tekucina za rasprsivanje moze se slucajno otpuhati na
bilike ili predmete koji se ne smiju prskati.

Prskalicu s praznim spremnikom za tekuéine
skladistite na sigurno, dobro prozraceno mjesto.

Nemojte rasprsivati izbjeljivac ili vodikov peroksid.
Nemojte rasprsivati hemikalije na bazi alkohola.

Nemojte rasprsivati prah ili abrazivne hemikalije.

Nemojte rasprsivati luznate (alkalne) ili
samozagrijavajuce tekucine.

Nemojte upotrebljavati hemikalije opasne po
Zivotnu sredinu, koje nisu odobrene prema lokalnim
propisima.

Mlaznicu prskalice nemojte usmjeravati prema
ljudima ili kuénim ljubimcima.

Nemojte nikada dozvoliti da ovaj uredaj
upotrebljavaju djeca, osobe ogranicenih fizickih,
Culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja ili osobe koje nisu upoznate s
ovim uputstvima.

Rukovalac ili korisnik odgovoran je za nesrece ili
opasnosti za druge osobe ili njihovu imovinu.

Prskalica se smije upotrebljavati samo s
proizvodima za zastitu biljaka koje su odobrila
lokalna/nacionalna regulatorna tijela za proizvode
za zastitu biljaka za upotrebu s lednim prskalicama.

Postoji rizik od ubrizgavanja. Nemojte rasprsivati
direktno na kozu. Sve dijelove tijela drZite podalje od
obrasca rasprsivanja.

Nakon upotrebe prskalice, u spremniku nemojte
ostavljati ostatke ili materijal za rasprsivanje.
Spremnik oistite nakon svake upotrebe.

Kako biste smanijili rizik od pozara ili eksplozije,
upotrebljavajte tekuéinu s takom zapaljenja viSom
od 60 °C.

Radi smanjenja rizika od strujnog udara, prskalicu
nemojte stavljati u vodu ili drugu tekucinu.
Prskalicu nemojte stavljati ili skladistiti na mjestima
gdje moze pasti ili gdje je se moze povuéi u kadu
ili sudoper.

Odrzavajte ovaj proizvod. Prije svake upotrebe
detaljno pregledajte prskalicu izvana i iznutra

te provjerite komponente. Provjerite ima li

u spremniku pukotina i oStecenja, curenja,
zacepljenih mlaznica i dijelova koji nedostaju ili su
osteceni. Ako je oStecen, proizvod popravite prije
upotrebe. LoSe odrzavani proizvodi uzrok su mnogih
nesreca.

Kada ne upotrebljavate prskalicu i prije servisiranja
ili éisc¢enja, okrenite prekida¢ napajanja u polozaj
iskljucivanja.

Prije praznjenja, ¢iS¢enja ili skladistenja prskalice,
odvojite bateriju od uredaja. Takve preventivne
sigurnosne mjere smanjuju rizik od iznenadnog
pokretanja.

Uvijek nosite zastitu za oci s bo¢nim Stitnicima ili
zatvorene zastitne naocale. Nepostupanje u skladu s
tim moze rezultirati prodiranjem tekucine u o€i i drugim
moguc¢im teskim povredama.

Zastitite svoja pluca. Nosite odobrenu sigurnosnu
opremu kao $to su maske za lice posebno
dizajnirane za filtriranje materijala za rasprsivanje,
rukavice i drugu odgovarajucu zastitnu opremu.
PridrZavanjem ovog pravila smanjit ¢e se opasnost
od teskih tjelesnih povreda. Pratite sigurnosne upute

i smjernice proizvodaca hemikalija navedene na
sigurnosno-tehnickom listu.

U sluc¢aju gutanja, udisanja ili rasprsivanja u oci
ili po kozi, hemikalije i hemijska isparenja mogu
biti opasni i uzrokovati teSke povrede, trajna
ostecenija ili smrt. Pratite sigurnosne upute i smjernice
proizvodaca hemikalija navedene na sigurnosno-
tehnickom listu.
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u blizini djece.

ili prodao proizvodac.

Radi smanjenja rizika od povreda, potreban je
neposredan nadzor kada se prskalica upotrebljava

Nemojte dodirivati pokretne dijelove.
Upotrebljavajte samo prikljucke koje je preporucio

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja

na komplet baterija, uzimanja ili nosenja uredaja

uvjerite se da je prekidac u iskljuéenom polozaju.

NoSenje uredaja s prstom na prekidacu ili napajanje
uredaja koji ima ukljucen prekida¢ izaziva nesrece.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA

Nazivni napon 56Vaaa
Maks. zapremina spremnika 15 |

Maks. radni pritisak 24 bara
Maks. Maks. brzina protoka

materualg za raspréivanje 2.3 Umin

(s podesivom mlaznicom,

rezim rada rasprsivanja)

Preénik ulaznog filtera 35mm
\(ellcma mrezice ulaznog 035 mm
filtera

Precnik izlaznog filtera 124 mm
Masa (masa bez tekucine, 76k

bez kompleta baterija) kg
Preporuena radna 5°C-40°C
temperatura

Prepc_)vruce_na temperatura 20°C-70°C
skladistenja

Preporu€ena temperatura 5°C-40°C

punjenja

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ledne prskalice,

provjerite da ukupna masa uklju€uju¢i masinu, tekuéinu u
spremniku, mlaznicu i koriSteni komplet baterija ne prelazi

25 kg kako biste izbjegli povrede i gubitak ravnoteze.

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se

primjenjivati za poredenje jednog alata s drugim.
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= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija mogu se
primjenjivati i u preliminarnoj procjeni izloZzenosti.

NAPOMENA! Emisija vibracija tokom aktuelne upotrebe
elektricnog alata moZe se razlikovati od deklarisane
vrijednosti u kojoj se alat upotrebljavao; korisnik radi zastite
treba nositi rukavice i Stitnike za uSi u aktuelnim uslovima
upotrebe.

SADRZAJ PAKOVANJA (SL. A1)
OPIS

UPOZNAJTE SVOJU PRSKALICU (sl. A1)
Crijevo

Pretinac za baterije

Spremnik

Cep spremnika

Rucka za nosenje

Podesivi sistem za noSenje na ledima
Regulator brzine

Rucica za zabravljivanje

© ® N ook w2

Okidni prekidac za ukljuivanje/iskljucivanje

—
o

. Upravljacki rukohvat
. Krajnja kapica

-
N~

. Cijev za rasprsivanje

—_
w

. Podesiva mlaznica

—
N

. Ventilatorska mlaznica

—
o

. Miaznica za pjenjenje

—
(=2

. Mlaznica za tusiranje

SASTAVLJANJE

A\ UPOZORENJE! Ako je bilo koji dio otecen il ako
nedostaje, nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok ne

zamijenite dijelove. Upotreba ovog proizvoda oSte¢enih
dijelova ili dijelova koji nedostaju moZze rezultirati teskim
tielesnim povredama.

A UPOZORENJE! Nemojte pokusavati da modifikujete
ovaj proizvod ili da pravite pribor koji nije preporucen

za upotrebu s ovim proizvodom. Sve takve izmjene ili
modifikacije predstavljaju nepropisnu upotrebu i mogu
rezultirati opasnim stanjima koja mogu dovesti do moguéih
teSkih tjelesnih povreda.

A UPOZORENJE! Radi sprec¢avanja iznenadnog
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pokretanja koje moze uzrokovati teSke tjelesne povrede,
uvijek izvadite komplet baterija iz masine kada postavljate
dijelove, obavljate radove pode$avanja, ¢is¢enja ili kada ne
upotrebljavate proizvod.

= Ovaj proizvod je potrebno sastaviti.

= Pazljivo izvadite proizvod i svu dodatnu opremu iz
kutije. Provjerite jesu li ukljuene sve stavke navedene
u "Listi pakovanja".

PaZljivo pregledajte proizvod kako biste bili sigurni da
nije do3lo do loma ili oSte¢enja tokom transporta.

Ambalazu nemojte odlagati u otpad dok paZljivo ne
pregledate proizvod i ne budete zadovoljni radom
proizvoda.

Ako je bilo koji dio ostecen ili ako nedostaje, vratite
proizvod na mjesto kupovine.

SPAJANJE CIJEVI ZA RASPRSIVANJE S

UPRAVLJACKIM RUKOHVATOM

1. Navrnite krajnju kapicu cijevi za rasprsivanje na
upravljacki rukohvat i pritegnite je u smjeru kretanja
kazaljki na satu (sl. B).

2. Povucite cijev za rasprsivanje da budete sigurni da je
dobro pricvricena.

RAD

A UPOZORENJE! Nemojte dozvoliti da vas poznavanje
ovog proizvoda ucini nepaZljivim. Imajte na umu da je za
nanoSenje teSkih povreda dovoljan samo djeli¢ sekunde
nepaznje.

A UPOZORENJE! Upotrebljavaijte sigurnosnu opremu.
Zastitite oci, kozu i pluéa prilikom mijeSanja, punjenja,
rasprsivanja i ¢is¢enja. U suprotnom moze doci do teSkih
tielesnih povreda i materijalnih Steta.

A UPOZORENJE! Prije servisiranja, ¢is¢enja, zamjene
priklju¢aka, punjenja ili praznjenja spremnika, uklonite
komplet baterija iz proizvoda da izbjegnete teske tjelesne
povrede.

A UPOZORENJE! Nemojte upotrebljavati prikljucke
ili pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba nepreporucenih prikljuéaka ili pribora moze
rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

Prije svake upotrebe pregledajte cijeli proizvod i provjerite
ima li o$tecenih dijelova, dijelova koji nedostaju ili
otpustenih dijelova, kao $to su vijci, matice, osovinice,
kapice, itd. Cvrsto pritegnite sve pricvrsne elemente i

kapice i nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok se ne
zamijene svi dijelovi koji nedostaju ili koji su osteceni.

PREDVIDENA UPOTREBA

Ovaj proizvod moZete upotrebljavati za svrhe navedene u
nastavku:

= Primjena gnojiva i zalijevanie biljaka.
= Prskanje herbicidima, pesticidima i fungicidima.

NAPOMENA! Proizvod je predviden samo za upotrebu
u hortikulturi i poljoprivredi.

NAPOMENA! Proizvod se smije upotrebljavati samo za
prethodno opisanu namjenu. Svaka druga upotreba smatra
se nepropisnom upotrebom.

A UPOZORENJE! Nepravilna primjena hemikalija ili
otopina moze rezultirati TESKIM POVREDAMA ili SMRCU.
Pratite sigurnosne upute i smjernice proizvodaca hemikalija
navedene na sigurnosno-tehnickom listu.

PUNJENJE SPREMNIKA (sl. C)

A UPOZORENJE! Uvijek pratite upute proizvodaca
hemikalija na naljepnici proizvoda koje se odnose na
upotrebu, ¢iscenje i skladistenje. Nemojte kombinovati
hemikalije. Nakon svake upotrebe detaljno o€istite
spremnik prema uputama u odjeljku "ODRZAVANJE" ovog
priruénika. Hemikalije treba skladistiti van dohvata djece. U
suprotnom moze doc¢i do teskih tjelesnih povreda.

A UPOZORENJE! Kako biste izbjegli povrede i gubitak
ravnoteze, vodite racuna da koli¢ina tekuc¢ine dodane u
spremnik ne premasSuje ukupnu masu prskalice, ukljucujuci
masinu, tekucinu u spremniku te mlaznicu i komplet
bateriju koji se upotrebljava, od 25 kg.

Tekuce hemikalije koje se raspruju moraju biti rijetke
poput vode. Gu$ce tekuéine nece se pravilno rasprsiti.
Nemojte previSe puniti spremnik.

1. lzvadite komplet baterija.

2. Odvrnite Eep spremnika u smjeru suprotnom smjeru
kretanja kazaljki na satu i uklonite ga sa spremnika.

Stavite prskalicu na ravnu povrsinu.

Napunite spremnik Zeljenom koli¢inom vode.
lzmjerite preporucenu koli¢inu tekuce hemikalije.
Pazljivo ulijte tekuéu hemikaliju u spremnik.

N o o B~ ow

Ponovo zavrnite Eep spremnika na prskalicu i
provjerite je li dobro pritegnut.
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Otopine za rasprsivanje mogu se prethodno pomijesati i
uliti u prskalicu.

NAPOMENA! Ako za drZanje tekucine upotrebljavate
mjernu posudu, vodite ra¢una da je nakon upotrebe dobro
ocistite i isperete. Ako prethodno mijeSate otopinu za
rasprsivanje, isperite spremnik koji se upotrebljavao za
mijeSanje.

NAPOMENA! Vazno je detaljno ocistiti prskalicu nakon
svake upotrebe. Ostavljanje tekucine u prskalici koja se ne
upotrebljava duZe vrijeme moze uzrokovati zaglavljivanje
pokretnih dijelova i konektora.

POSTAVLJANJE/UKLANJANJE KOMPLETA
BATERIJA

Proizvod upotrebljavajte samo s EGO kompletima
baterija i punjacima koji su navedeni na sl. A2.
Detaljne upute potrazite u odgovarajuéim priruénicima za
komplete baterija i punjac.

Komplet baterija potpuno napunite prije prve upotrebe.

1. Poklopac pretinca za baterije podignite podizanjem
prednjeg dijela poklopca (sl. D1).

2. Zapricvrscéivanje poravnajte kontakte baterije s
montaznim utorima i priti$¢ite komplet baterija prema
dolje dok ne zacCujete zvuk “klikanja” (sl. D1).

3. Za odvajanje pritisnite dugme za oslobadanje baterije
i izvucite komplet baterija (sl. D2).

4. Zatvorite poklopac pretinca za baterije.

A\ UPOZORENJE! Kada pritiscete dugme za
oslobadanije baterije, uvijek pazite na polozaj stopala, djecu
ili kuéne ljubimce. Ako komplet baterija padne, moZe doci
do teskih povreda. Komplet baterija nemojte NIKADA vaditi
na visokom poloZaju.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe provjerite je li bravica
na prskalici zvuéno ulegla u svoje mjesto, je li komplet
baterija priévrs¢en na prskalici i je li poklopac pretinca za
baterije potpuno zatvoren. Ako komplet baterija nije dobro
privrScen, moze ispasti i izazvati teSke tjelesne povrede.

A UPOZORENJE! Radi izbjegavanja teskih tjelesnih
povreda, pri podizanju ili transportu prskalice uvijek izvadite
komplet baterija i ruke drZite podalje od upravijackog
rukohvata.

POZICIONIRANJE LEDNE PRSKALICE

A UPOZORENJE! Obucite se propisno kako biste
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umanijili rizik od povreda tokom rukovanja ovim uredajem.
Nemojte nositi Siroku odjecu ili nakit. Nosite zatitu za oci.
Nosite robusne duge hlace, ¢izme i rukavice. Nemojte
nositi kratke hlace, sandale ili biti bosonogi.

Prije upotrebe ledne prskalice pobrinite se da rukovalac
nosi zastitu za oci i odgovarajucu odjeéu te da moze da
odrZava sigurno i uravnotezeno uporiste.

Podesavanje sistema za noSenje na ledima

1. Provucite ruke kroz trake ledne baterije da poduprete
prskalicu na ledima.

2. Privremeno podesite obje ramene trake u ugodne
poloZaje (sl. E1) vodeéi ra¢una da lakat bude u
ugodnom poloZaju.

3. Zatvorite prsnu kop&u i prema potrebi podesite duzinu
prsne trake (sl. E2).

4. Zatvorite pojasnu kopCu i podesite duzinu pojasne
trake tako da vam kukovi dobro podupiru lednu
bateriju na ledima (sl. E3 i E4).

NAPOMENA! Ledna baterija ne smije biti previsoko na
vaSim ledima; potrebno ju je pozicionirati blize kukovima
nego ramenima.

A UPOZORENJE! U hitnom sluc¢aju odmah otpustite
kopCe na prsima i struku da skinete traku ledne baterije sa
svake strane. Ovo je metoda brzog otpustanja.

5. Ponovo podesite ramene trake radi sigurnosti i
udobnosti. Pobrinite se da ledna baterija bude dobro
namjestena na vasim ledima, tako da njenu masu
podrzava pojasna traka i da se previse ne pomjera
kada se krecete (sl. E5).

6. Umetnite viSak trake oko pojasa u gumu sa svake
strane (sl. E6).

7. Za skidanje ledne baterije s leda jednostavno pritisnite
pojasnu i prsnu kopCu da ih otpustite i spustite
prskalicu (sl. E7).

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE PRSKALICE (sl. F)

Regulator brzine

1. Za povecanje brzine protoka okrenite regulator brzine
u smjeru kretanja kazaljki na satu.

Okidni prekidac za

F1 [Regulator brzine | B3 | i sivanjeriskjucivanie

Fo Rucica za

zabravljivanje
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2. Zasmanjenje brzine protoka okrenite regulator brzine
u smjeru suprotnom smijeru kretanja kazaljki na satu.

3. Prskalica ¢e se zaustaviti akg nastavite okretati
regulator u polozaj “ISKLJUCENO”.

A UPOZORENJE! Kako biste sprijecili slu¢ajno
pokretanje, okrenite regulator brzine u polozaj “Isklju¢eno”
(crvena tacka na tackama regulatora pokazuje prema cijevi
za rasprsivanje).

A\ UPOZORENJE! Prije skiadistenja magine,
ostavljanja masine na duze vrijeme ili zamjene kompleta
baterija, regulator brzine uvijek okrenite u polozaj
"Isklju¢eno" (crvena tacka na tatkama regulatora pokazuje
prema cijevi za rasprsivanje).

Okidni prekidac za ukljucivanjefiskljucivanje

1. Za ukljucivanje prskalice pritisnite okidni prekida¢ za
uklju¢ivanjefiskljucivanje.

2. Zazaustavljanje prskalice otpustite okidni prekidac.

Rucica za zabravljivanje

Rucica za zabravljivanje korisna je ako Zelite raspr3ivati

duze vrijeme ili pokriti veliko podrugje.

1. Za zabravljivanje okidnog prekidaca za ukljucivanje/
iskljuCivanje pritisnite rucicu za zabravljivanje nakon
stiskanja okidnog prekidaca.

2. Zaotpustanje okidnog prekidaca za ukljucivanje/
iskljuCivanje povucite rucicu za zabravljivanje.

NAPOMENA! Prije umetanja kompleta baterija u prskalicu
povjerite da okidni prekidac nije zabravljen.

PODESAVANJE | ZAMJENA MLAZNICA

A UPOZORENJE! Prije pode$avanja ili zamjene
mlaznica uklonite komplet baterija da izbjegnete teSke
tielesne povrede.

Prskalica se isporucuje sa Cetiri mlaznice: podesiva
mlaznica, ventilatorska mlaznica, mlaznica za tuiranje i
mlaznica za pjenjenje. Prije pocetka radova promijenite
mlaznicu kako bi odgovarala zadatku.

Podesiva mlaznica (sl. G1): Tackasto prskanje cvjetnjaka,
plo¢nika, prilaza, terasa i oko drveca i grmlja. lvice uz
ograde, prilaze i ploénike. Uklanjanje niskog rastinja.
Ventilatorska mlaznica (sl. G3): PovrSinsko rasprsivanje
za vrlo Siroku pokrivenost i tekucine vece viskoznosti.
Priprema velikih povrsina za sadnju.

Ventilatorska

G1 :
mlaznica

G-3 |Mlaznica za pjenjenje

G-2 |Mlaznica za tuSiranje

Mlaznica za tusiranje (sl. G3): Omogucuje veci protok

vode za zalijevanje i tretiranje biljaka.

Mlaznica za pjenjenje (sl. G3): Vidljivo oznacava

tretirane korove. Tackasto prskanje korova na travnjaku,

oko cvjetnjaka, drveca i grmlja. Ivice uz ograde, prilaze i

plocnike.

Podesiva mlaznica moZe se podeSavati izmedu mlaza i

rasprsivanja (sl. G1).

1. Okrenite izboCeni (teksturirani) dio mlaznice u smjeru
suprotnom smjeru kretanja kazaljki na satu za mlaz.

2. Okrenite izboceni (teksturirani) dio mlaznice u smjeru
kretanja kazaljki na satu za rasprsivanje.

Za uklanjanje i zamjenu mlaznice, odvrnite cijelu mlaznicu
u smjeru suprotnom smijeru kretanja kazaljki na satu (sl. G2).

Brzina protoka razlicitih mlaznica isporucenih s
prskalicom:

Nazivna  |Maksimalni |Optimalni
brzina radni radni
protoka pritisak pritisak
(I/min) (Vmin) (/min)
Podes_lva 23 27 24
mlaznica
Ventilgtorska 23 27 24
mlaznica
Miaznica za |, , 29 27
tusiranje
Miaznicaza |, , 27 24
pjenjenje

RASPRSIVANJE HEMIKALIJA ZA KUCU | VRT (sl. H)

A UPOZORENJE! Miaznicu cijevi za rasprsivanje
nemojte nikada usmjeravati prema sebi ili drugima.

A UPOZORENJE! Tokom rada s prskalicom nemojte
pusiti, jesti niti piti.

A UPOZORENJE! Nemojte nikada rasprsivati u smjeru
ljudi ili Zivotinja; uvijek rasprsujte niz vjetar.

A\ UPOZORENJE! Rizik od pozara i eksplozije.
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Podrugje rasprsivanja mora biti dobro prozraceno i
udaljeno od iskri il plamena.
1. Postavite komplet baterija.

2. Okrenite regulator brzine da podesite Zeljenu brzinu
protoka.

3. Miaznicu prskalice usmijerite direktno na biljke ili
predmete koje Zelite prskati.

NAPOMENA! Budite dovoljno udaljeni od predmeta koji

prskate da materijal za rasprsivanje ne bi prskao nazad

navas.

4. Zapokretanje prskalice pritisnite okidni prekidac.

5. Za zaustavljanje prskalice otpustite okidni prekidac.

6. Nakon svake upotrebe ispraznite i oCistite spremnik
kako je opisano u odjeljku “ODRZAVANJE".

SAVJETI ZARAD

= Namjestite ramene trake sistema za noSenje na ledima
tako da vam prskalica bude iznad struka, a spremnik
Cvrsto uz vada leda.

Izbjegavajte rasprsivanje za vjetrovitih dana. Tekucina
za rasprsivanje moze se slucajno otpuhati na biljke ili
predmete koji se ne smiju prskati.

Rasprsujte rano ujutro ili kasno poslijepodne, posebno
po toplijem vremenu. Pretjerana toplina moze uzrokovati
isparavanje materijala za rasprsivanje prije nego $to

se slegne.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identiéne zamjenske dijelove.
Upotreba drugih dijelova moze uzrokovati opasnost

ili oSte¢enje proizvoda. Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Prije servisiranja, Cis¢enja, zamjene
mlaznica, radova odrzavanja ili kada prskalica nije u
upotrebi uklonite paket baterija iz prskalice da izbjegnete
teSke tjelesne povrede. Prskalica na baterijski pogon s
umetnutim kompletom baterija uvijek je ukljuéena i moze
se iznenada pokrenuti.

OSNOVNO ODRZAVANJE

Sve radove servisiranja prskalice drukcije od navedenih u
ovim uputstvima za odrzavanje treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

r
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CISCENJE

Kada gistite plasti¢ne dijelove, izbjegavajte upotrebljavati
rastvore. Mnoge plastike mogu se oStetiti razlicitim
vrstama komercijalnih rastvora i mogu se oStetiti njihovom
upotrebom. Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, masti i
sl. upotrebljavajte Cistu krpu.

A\ UPOZORENJE! Nemojte nikada dozvolit da koione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetriraju¢a
ulja i sl., dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima. Hemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moZe rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

A UPOZORENJE! Kada ¢istite prskalicu, NEMOJTE je
uranjati u vodu ili druge tekucine.

A UPOZORENJE! Hemikalije uvijek pravilno skladistite
i zbrinjavajte. Zbrinjavanje kontaminirane vode za ispiranje
treba obavljati u skladu s lokalnim propisima i zakonima.

m Ako nakon prskanja u spremniku jo$ uvijek ima
tekucine, ispraznite spremnik prije iS¢enja.

Kada Cistite vanjsku povrsinu spremnika, uvijek
upotrebljavajte samo meku, suhu krpu; nemojte nikada
upotrebljavati deterdzente ili alkohol.

Napunite spremnik Cistom vodom otprilike do jedne
trecine. Prskajte dok se spremnik ne isprazni. Vodite
racuna da prskalicu usmjerite na podrucje koje otopina
za rasprsivanje ne¢e ostetiti.

Ponovo napunite spremnik i ponovite postupak sa
¢istom vodom. Spremnik ¢e mozda biti potrebno
viSe puta isprati i zatim ga ponovo isprazniti kako je
prethodno opisano.

Pricekajte da se svi dijelovi potpuno osuse prije
ponovnog sastavljanja i skladistenja uredaja.

ODRZAVANJE MAZNICE

A UPOZORENJE! Provijerite jesu li svi radovi
odrZavanja mlaznica obavljeni propisno kako biste izbjegli
curenje vode. Curenja mogu rezultirati skliskom povr§inom
koja izaziva opasnost od klizanja i pada ili ostecenja
imovine.

Nepravilan obrazac rasprsivanja ili curenje mogu biti
rezultat zaCepljene ili prljave mlaznice.

1. Iskljucite prskalicu i uklonite komplet baterija.
2. Cigcenje podesive mlaznice (sl. I1):

a. Odvnite i uklonite izboceni (teksturirani) dio
podesive mlaznice.

b. Gurnite tanku Zicu (nije u sadrzaju isporuke)
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kroz krizne rupe da uklonite sve naslage. Ako je = Pri¢vrstite cijev za rasprsivanje u postolje i drza¢ za
potrebno, krizne rupe i mlaznicu isperite Cistom skladistenje.
vodom. — . y —
¢. Obrisite mlaznicu Gistom, suhom krpom i ponovo je J-1 |Drzac za skiadiStenje | J-3 |Rucka za noSenje
postavite. J-2 |Postolie
3. Ciscenje ventilatorske mlaznice i mlaznice za
pjenjenje (sl. 12): = Prilikom transporta podignite prskalicu za rucku za

a. Odvrnite mlaznicu sa cijevi za raspréivanie i uklonite noSenje il je nosite pomocu trake za noSenje.

je. m Prskalicu skladistite u zatvorenom prostoru, na dobro

b. Gumnite tanku Zicu (nije u sadrzaju isporuke) kroz prozraenom mjestu.

rupu da uklonite sve naslage. Ako je potrebno, = Pogonsku jedinicu drZite podalje od korozivnih
mlaznicu isperite Cistom vodom. sredstava kao $to su vrtna hemijska sredstva i soli za
¢. Obrisite mlaznicu ¢istom, suhom krpom i ponovo je odmrzavanje.
postavite. Zastita zivotne sredine
TRANSPORT | SKLADISTENJE (sl. J) Elektricnu opremu, iskoristenu bateriju i

u Izvadite komplet bateria. punja¢ ne odlazite u kuéni otpad!

= Okrenite regulator brzine u poloZaj "Iskljuéeno” (crvena
tacka na tackama regulatora pokazuje prema cijevi za

Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar
za reciklazu i time omogucite odvojeno
Sivani sakupljanje. Elektricne alate potrebno
rasprsivanje).

P . j,.) . ) L je vratiti u ekolo$ki prihvatljiv pogon za
= Detaljno odistite prskalicu. reciklazu.

= |spraznite spremnik, crijevo i cijev za rasprsivanje.

NAPOMENA! Prije skladistenja, posebno prije zimskog
skladistenja, morate isprazniti spremnik, crijevo i cijev za
rasprsivanje kako biste sprijecili smrzavanje i ostecenje
masine, zbog ¢ega se ne bi pokrenula nakon zimskog
skladistenja.
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Prskalica se ne pokrece.

= Komplet baterija nije potpuno umetnut u
pretinac za baterije.

Nema elektriénog kontakta izmedu
prskalice i kompleta baterija.

= Komplet baterija je ispraznjen.

Komplet baterija ili prskalice je previse
vrué/a.

= Provjerite je I komplet baterija potpuno
umetnut u pretinac za baterije.

Izvadite komplet baterija, provjerite kontakte i
ponovo postavite komplet baterija.

Napunite komplet baterija.

Iskljucite prskalicu i pricekajte da se komplet
baterija ili prskalica ohlade na radnu
temperaturu u preporu¢enom opsegu.

Motor radi, ali iz mlaznice
ne izlazi mlaz.

Nivo tekucine u spremniku je nizak.

= Mlaznica se zacepila tokom rada.

Provjerite ima li dovoljno teku¢ine u
spremniku.

Ocistite mlaznicu/mlaznice u skladu

s uputama u odjeljku “ODRZAVANJE
MLAZNICE” i ponovo postavite prema
uputama.

Tekuéina izlazi izmedu
upravljackog rukohvata i
cijevi za rasprsivanje.

= Krajnja kapica cijevi za rasprsivanje je
otpustena.

Pritegnite krajnju kapicu.

Tekuéina izlazi izmedu
cijevi za rasprdivanje i
mlaznice.

= Mlaznica je otpustena ili nepravilno
postavljena.

Ponovo pravilno postavite i pritegnite
mlaznicu kako je navedeno u odjeljku

“PODESAVANJE | ZAMJENA MLAZNICA”.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVODACA EGO
Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.eu.

AKUMULATORSKA LEDNA PRSKALICA S LITIJ-IONSKOM BATERIJOM OD 56 V — BSP3500E










=60

Leada) y Juas ) Cilisiog

Jad (U] A<ial)
&b QAL A jadl de sane JI3) e B | 5oma 8 JASIL A jUadl e sane JB3) sk ol m
Ul 5 e Aol
(sl (andl s Ul de gene fi) @ Ao geney AALE N n Al Juail e Y m
AUl de gane S i aef Al
Al e jene ol m AR ey ot i | RN daS oS
el de gana & yil g A0S ) Joodi Ci gl m el liale ali ) 5l & Uad) de sane m
Lagiploa da o Tt of ) o AsLa )
Lo e pal) dslil 3 ) a s o s S
b Q) (e IS S S sm g g0 KUy Gin AN A paiie Jid) s sl m
oA
gAY Sl dexy &l
Dl sl (3 5 (a3l da ) Calai RUER il JAT P RPN W ™ Aa gl e 33,
sl saidl e lgxsand sl s A gl
1Sals ajlal) eUasll Lol & Kia Laall a1l Uasl)
N D), & =) i }SSA e & ] uywdluﬂk—l)uﬁuﬂl-\k
Laall g oSl aie
By aSan g e S da il S i m et (S At IS Siada il m| i .
M s il gil) ada" Al OB e By
Al 5 (il bae
Slall
EGO Ol dusbew

LEGO (o Rl Lalill AL A1y oy e a2l egopowerplus.eu s 5y g sall 3k Jua

b o e




am
=60
o

VAN i e 2K (Ll Joad 8 Auala ¢y a3l J 145
pie A (g3 Laa cledli s AV dead gl (3l Las 5 a5k 3l
S 3y Ll e oSl

oAl lidia g sac @l 8 il bae O m

Jesll (el J-3 oAl dluia) J-1
saclall| J-2

Alles 2123500 Llan! i Jaall (aia Aausl 53 25L3 ) 28 ) m
el die el

Al 3 Gl OlSe A RBLEN G 333 058 m

il slasS Jia JSBU dpsal) o gl (g Vigmy iially Laiial
el 1Y mle s Aaal)

) s

A jUadl ol Al el Clandll e saldi Y

1l il el 8 call) i Al

ina yetisle) S e ) gl e Aa s s

Y sale) a3 ke Sy Al AL o S

Al Gaaa pvisale) e G Ak <

e s 991 [N




mrn 338

=60

US4 Lia sl AlpmsSl 3 pall o535 s 18 1 yind A

Ol sl 5 il S0 G 5 45 sl Cadadl) sy (e alil) iy iass

Agdaal)

gyl ad (il ey 15N A e Sl ol llia S 1Y) m
cadastll Jd ol Al

o vie Adla dacl (il dadad aladin) e W o a) m
e sf ciladia (ol 13 223208 W 5 ¢l AN s Al mhad)

S G il Cadaill oLl 455 s ) ol AN Sl
O Aidaia a3 M3 dan 55 e S o AN i S ¢
O Jslae (e ) pals

Sl e 058 8 Cadal) clll o) a Y ) Sy edd) el m
5 LS (5 AT 8 ya 4l el o3 3 je (g0 ST ) ) ol
olef pasa

LAt s saa )l aeai dale) U8 Llad Cand aaill jaen il m

A i) Lla

Js.:g&ajﬂ\agmdmiwuﬁ)w;stwsgll
a5ns ) il a5 ol oS oLl e el s
Gl 8 ey Lo dl 5 BY V) ylad (1A Lea (3 e
lSliaal)
sl e Al olall Ll ol Aalitial) yue Gl Dalail () 5S5 8
LAl gl da sl
Ayt de sane alaly 3805 )1 ikl 1
1( M) Japall AL18Y 4 &) ¢a SlawdyI A3y 2
Losall A6l A gl (ge (amnall) aall o jall iy 8 g
Al
)Y Aadaliia) latill e (B ) ) Bl gl b
Gadaliall cilaidl) Caladl ¢ ya¥1 a3 1Y Gl e sl
il oLally Aa sill
S i ael o a5 Al (il dakady A8 il el C
Aa )
1(12 Jsad) 5oe ) An ghg An g yall An g e Sy AN3Y .3
el s N Lae (e da il iy 8 g
s sl Y Al e (3850 ) L) Wla gl b
kil eLally B i) Cadal ¢ e a3l 1)
S i ael o ila 5 Al (il Aadad A il el C

a gl
(J Sl o3 s Jasl

At de sane o3l m

e ol pand) Adaill) Y g () Ae puall 8 S ol m
(G Lae sad 5840

s Wi Gl m

SN a5 ash Al o3l ¢ 4 m

csthaall G Jame il 8 SN s 82
i ) Ll Sl il pai s il A8LI N Aa 4l 3
Led) 4
48 ol oW el e S Lay T ol (e 2SS AL
RERSRIAGUIERPEN
AL e eadd cail) e 5N e il Y sl 4
Adla) Jeds Glay sl a3 5
IS amy gAY Cadati s ) AN e Sl Cay paty ila 86
SRl and b ma ge b LS aladial
el ilial
Gsh AalE ) s Cumy Alleally Aalall (il de jal vl m
ek e 8 5N 0 sSh5 & ad
oo sl i) of S a3 Aacalall A1 B 3 ) it m
Ly iy Y A eLaY) Sl e Uadl) Gy 5k
Aala ¢ elall ey e alia iy 8 S Fluall G i m
830 30 8 ) yal oy M350 Ay of oSy lall Gkl 8
S iy o g

Al

Jael o) e Aol ot e e psin : uins AN
ey 5l et aie Uiy 8 g al ol al o alasaul oY Al
281 gy cdalaie Y 5 Al jlaal u_ﬂ:\uc:u.d\ \_)A)LI‘E
.&yh&?ﬁdﬁwchlemiw

EROE TSN E R E TR NI PSR | §
Scla @l Huad ol Cadanil) ff Alual) (8 A8LE ) (e Ay jUad)
0S5 Ladie AALE ) Aot aae vie o e Jlee (gf 245
Aot oS3 AV G Ay Ul Alalall A5LE ) A Al 4 5l
Sl (50 Jand 5 iy

Aalad) dilual)

paliall Ay (3 Alia Jlael aan 2 23 o) any
o se e (8 B (e o Adlpall el 8 As jadl)
iy

Ale Al o) el Calats sie cilaliid) aladiu) Cuias
cililaiall Zabiall £ 390 A Ry s 55 AR il Kal)
Aot Lo Leahadiind G Al 385 (3 sl 3253 5l
et Ly il g 315 2 Y 5 FLa g1 A Y dddas il

L;s\}umhg.&,y\w;é,éig@mymm[l
ol Js il e daldll culaiiall gl g 3al) ol Jal gl

28 3Lakll ) sall Y SO o) a0 gl Lo sl Jalaiall
S la 5y cla et ol ledn ol LS o) 2 Y) Cali b s
Sk sl g s G o

éiji;u\‘;ufﬁ\z‘umﬂqum;#mﬂ
(AT i s

<8 5B () salp sl & ey elall o Al sane SLLY A8L5 , — BSP3500E




bl eyl
Al Ao Akl elasall (5 M1 2(G3 JSllyha g sall da s
5 S clalie ucand Allall o 300 3 J5)sud) 05 1

Ael0
sl i | G-3 da gyl ia ] G-1
Gl da 8| G-2

ind elll (g e f i 2 2y 1(G3 JSal) il 4a g

Lgtiallee s il

Aalldd) s bl lie Y Ll 1(G3 JSall)s g ) da g

Jsas iaall 85 Ll gu.;mg? &l iy T

D) Jsh e Gl il s et a3l Gl sal

LAl 5 e peall s

(G JSaly a5 Gl o Jawall AL da sdll Jyams (S

ool e Aa gill e (puanall) Sonall e al) iy 89
LGeaill de bl o Jlae

Glie oladl (38 i) e (auenall) Sl e el psb B 2

ol Aelud)

a5l A 3Y el olie oladl (e JalSIL da il iy o3

(G2 Jsall) s it

AALE Y g A8 jal) AGLALY) il 8 (305 Jana
Jadl | a8Y) aall| GRS Jaea
[ Gaa¥)| el bial| [ ) and)
(4adal  (dady ) (488,

A8 da gAY

24 2.7 2.3 bayall

24 2.7 2.3 dagyal dagd

2.7 2.9 2.3 Chdl da g

2.4 2.7 23| s Ndag

(H Jsal) dgiitaad) g &8 5iall Apileass) 31 sall iy
RO I R ST IS PTG PN IR | §
_umjtmgmiégﬁjiﬁt,i@ﬁy;Jg:mA

%}e@hamﬁg\}iwuu@gu@w;#mA
el ol e Ll (i

0585 ol ang i) 5l Gy all im el sz pgdad A
el b e Bam s A el sam (Y Aikta

Ay el de sene S i 8 1

am
=0
o

b padll Jsn alall 8 agm e i Jsha ol 20T 6

(EB JSall) caslal 3 e bl il

ot sle Lkl s s e Lo el el e el i o117
(E7 Jal) ZELE ) U535 W ipadl ey jeadl

(F o) AL, G gds s

Ae ) 38
e oladl (e yull B Sy s o8 (@8 Jae By 1
Aelid)
Calay/Jseil) ol 5| F-3 ie s S| -1
Jasll a8l | F-2

lie ol (eSe Aol B Sy gty o8 (BN Jaee Qi 2
Aclud)

GBS e 8 et 13 sl e A8LE ) (g3
(S&)) “OFF” g5

hﬂlsﬁﬁjg@g‘;,@\)&édwl@d:xsﬂA

Lo sad i3S o ol jeadl ddaiill) GlaY) pcas )

&3

sl 5} gl s 5 1S 5 5 A1 545 U 1ot A

s Gl e ) 5580 5% (e Ll Sy Uil de sens

(G Lo sni i 5 S e o) jenll ALaill) Sy

il A3

A3 ) el GEYY el 065 e il 1

Ja) e Galny aull g a2

il Gl

it Akt i AL g 50 ) e Aoy 550 ) A

Bs

Lol sy il ndl e Lakal ol il o5 Jil 1
Al e

| e ol iyl 35 a2

Al e pane a5 U8 Qe st 31 of (0 256 14

sl b
L il g cila sl hasa

e gane 1 o8 6 bl Apanll TLaY) i 2 s AN
Lo sl cila il s 08 4 e
a g yal) Aa b5 cdaniall AL D 68 1ila b o e RSN
Jaall s of S8 2 5 sy o8 558 5l Aaghs (LI 38 8
A sthad) Aagall it

D0 alsal gl i (G Sl Jadall AL 4a i)
SOl el s a3 Jga s caleliall g Jataadl s i adl s
Aol el J8 Jatad) s <l el s Sl ol e

58 56 ¢y sel-p sl dla Jelall (e U sans ASLLY L35, — BSP3500E

339 e




mrn 340

a
=00
o
(D2 Jall) gl (N & jUadl e gens
Aol 5 e sl 32l 4

Sl gaal) 5 JUlYT ol @liadd xim ol Ll 4l 1 judat A

5 ha i) 85 a8 2 ) i ) e bl vie 2adY)
A el Ao pana ol 131 485 Y 2 jUaill de gana i 1)
LY Gals S b il

(&b Cafia 2L G 3 sasall 2V 3l G e S :)gl\aﬁA

O (s ABLEN A 13 Tidia &y Ul e sana O (105 cailSa
aie sa% 8 Junill o2 U8 Uil (3lie Ay ) 8 pms slat
38 Lae AV (o Leda sias (M el IS 4 Ul A pana o
B A sl ) (0%

u_x;\;;uudﬁus)éhsauuyua)dlq;ﬂ;ﬁmA
e WSaill (e G Mmool e 4 Ul de sene ola
Ll A a8

el e Al ganall A ) guda ga Jasa

b e aall AN Gedle elaiyl e (a al ;,;mA

S ot 15 Y Sleall 138 Jun ol 3 cliaY (el
s e Gaal cptell lea <l ol 3 ALl e <A gae
by Jalally 5 50 Y M5 A ) (5D elia g g B drsh el
el a5 o Jilia

Jatiall () e 28 ¢ edal) e A peadll 255 )1 alaain) 8
(sle Lliall aiSay s e Gudla s il Alea il 5l (55
) sia s A a8l a5

asal) Alaa Japal
sl el Hekall e Jasdldadal ye dlel S 1
ek e

daall gliagl e e J8 @€l al ja AS Jaal 2
e S )l (e S wa ((E1 JS) dng sl

psoll xie jaall ol s Jsb daal 5 paall a3 dlell 3
(E2 Jsal)

0585 Cumy eadll ol s sk sl s jeadll o5 Gl 4
Jsall) @l b 10s daseaa Helall e A gendl) de panal)
(E45E3

P;g@l&ﬂﬂ\k@lg,@@\!:%m
SBUST ge IS 5l () 0585 O el jels e i e

FRUURSTINCI N I I TRUINGIARSRICY | |

o o aila S e el A ol e i )l e padll

o) sl 45y

e X AN cadil) (e 3 el (ol A el by e 5
el o gl IS5 Helall e A sendll de sanall il
1S a 50 ey et ol Ja Lseae 05l 0685 Cumy
(E5 Jsll) &S jas e sl )

AilasSl ) all Axiumall A8 1) Claglad Uil ) ;J;;;:.A
Caglarll 5 alaain¥) ol Lelatie clivals e de gidadl)
ool Lpnany e Adlia) AbasSl ol sall WA Y 0 38301
o b ladaill £ L0 aladiu) JS ey 1a o) 380 Calis
Cipia A iy 8 Claledl) 038 gl pae Y JUkY) ke
Bkt T Gl

SR IR P RO TR TRRUNIC FRRCY | §
AL a5l Jaad Y ol AN ) diladl) i)
Ul Ao gana s A sill 5 ) 3R 8 LA 5 ATV Glls 6 L
22825 e daadiull

Jia 85 et ol pall ABL Gl ) sall o) 8 5% o an
Y e J8 W JEYI sl (i) i€y ) oLl
L5 < o)Al S

Aot de sans pda

oo amd g deladl o jlie oladl e ) Al plae ol
A

el e A sllaall 2aSIG ol 30 Sl

AL el salall (e Ly (oo sal) A0S 208
LA 8 ey ALl Al 3ol (i

by oo S g @sLEL e gl elae day ) xef
sl

AL b e e (350 Jillae B8 (S

N}

N o oMW

ottt pe 2B Qi) Jaad Ll sle 5 aadind i€ 13) gl
Gl sl Jaliy o g5 € 1Y) aladiu¥) a1 ddhadi sle )
Ll dendiiveal) A gl Calad) cliue

3 B aladiud O aay s AELE 1) (it agall (4e 14

st ) AL sha 5y Awsitdl 2 23 3 JiLd) & 53

Leiha 5o 5 A8 paiall Ll al

iyl e gana plifi 5

L0l EGO o) sdiy Ay g cile saza g ¥ AY) padiess ¥

A2 Jsa B

e el Ll il (a8 il JUadl JuicZ5 Vs

ol (e 350

Ba Js¥ aladiud) 38 Jalsll 4 el g

O e e 5all ad ) sk e Ay ad) B gaa et ad ) 1
(D1 <) el

oS ladi g d ) ey Blilany b S Al 2
Cigea gt O ) Jisd A Uil de sana o Laaal 5
(D1 Jga) %

Gl gy ladl a3 ) Gle Jiud ) baal @Al 3

<8 5B () salp sl & ey elall o Al sane SLLY A8L5 , — BSP3500E




i) and e el i Caulaill U e e palAT Y
oty LS b (e oSl 5 Ay

O ) iiall ale] oa s caid o o) al gl Gl 4w
L&)yl

asadl) pada B il Las Juags

Aol (e o 5l Lasd el cllaad) Gl 1
(B IS deldl o jlae o) HlSaly aday 5l

ASah lnn s (8 LS (e SN (5 Lse aad 2

—

MQiW\\&M&ﬂJ@YMY:ﬁ&A

Al (e e el Sl o (e Y 5 Ane Jaladll die | igiae

(b phad Gllia) @ gaa 8 cundll CilS

Gila s i pal Anaidll 46 Claxe Jexind 1 ias AN
Jrd e (g 8 Cadanll s (5l el g alall o b el )
Sty ) pall (Blal) 55 ket Fpdea Alal () el

ey A o8 66l sl sy cind 2 int A
S calialall juas o cadanll o luall 38 Sleal) (e A Uad)
An il AN eda

el Gl (5 g cliale f ClE e gl arais Y :,gs;:A
o ya aladind Y el 13g] Aailial) 38,8 8 (g L
Fpadd cllal g dy ) g B e o se e Clisle
RNSEN

SR o) a3 pe Uiy LSl geiiall Gandl calasial JS 8
Daebosall 5 Jaal gaall 5 aal glall jraliall Jia ¢AS oSaall Sl 5 giall
calSals gl Y15yl jualic gaen Jay ) 4l Loy ka1
53 skl o Y] maen Jlaiiu) 3 V) il 13 Jsly a5 Y
el

AT daaal) ()

ool daum sall (gl 2 3 iall 13 aladi) liSay

RERL e WS SOV (PR ¥ I

il il Gl s A pdal) Glandl s lieY) Glaw G m

Jaid 21550 9 (liasl] al AN aaas geiiall 1A

(sl il saanal) (ial Y B pinall pladind iy g
LAY s OV (e Al 2y AT aladii)

Aol 3yl ool e Gl (s o S 2 ins A
Al Clales il 3l 3 pudad dba) ) Jillaall
05 b A all Al ol sall Axieadl) 38,30 ol ) 5

) (SDS) Akl ity

(C ) AN £

am
-y
o
A el A1a2V) LT ) ) i) (Al 8 rdgd
Alead y gt AV aladinl 4y ) Aileall Aegll e A8l Alalal)
s AU Ll g g U el axdinal) e iy Y e
Aaledll alaany) il

(A1 Jsdl) cil giaal) daild

gl

(A1 Jedd) Lali,l o s
askhoAl 1

bl s a2
gl 3

Oalele 4
deall e 5
Loalldlli co e 6
el 7
Jilliadl, 8
Glnyl/deiill 2ty 9
oSadl Gmiia 10

s ke 11

Sl bae 12

Luallilis 4 13
dagdlia g 14
s Mass 15
Gl s 8 16

iy

138 Jaaeiy 8 Y col ol (of 8 28 Cals Caa 1) ;),ss.A
el oal s ae i) 138 aladiul e Y1 Jladinl aay V) il
Bohd Laads cilibial g s ) g 8 agike i A

gl ol il 13 e @S uﬁm,uy;,!:uA
e sl 6f il 13 pe 23t Ly pm e pe cliale
Byl sy (g5 5 calidinl o gu iy g il s e
Alding s ylad dpadd bl & g5 (8 oy

) o B sy 3 pemiall i il s i 1 ping AN

ie sana i o Ll paal 6 phd Apadd cllal ¢ 45

sl el dae gl cel 3aY) aaeat die AV e A Ul

) sl ase vie Sl ccadall

el ) iy zudl 1 m

SB35 G saiall e s Al cliale szl ) 3L & m
ey ginal) Aal8" 8 A sall pealiall s 2en g (30

il 8 i 5l € gan aae e SSUN Al il yandl m
Lol

58 56 ¢y sel-p sl dla Jelall (e U sans ASLLY L35, — BSP3500E

341 ram




o
=00
aa—

.(SDS) &edkdl iy 43 5

Al s Apalll 481 el (8 cllal (il jhd (el

LJLY (e ol A8LE ) aladiul vie

A aidl el aY) Gudi Y

U8 e Ly ) 5l Ly (o sl lialal) Jah il
Aailall 48,3

Tl 058 O o Al taiall e AN Jadi oy el m
el Uaal) Ao ganay AV Jragi 38 CiANY) g B 4B
Zlie o dlenal s Sleadl ciles 13 Alaa g Slgad) Jalasy i
8 (Jaaill gy o Uil 53 5eal) s 1) i dusll
Ll s ) ey o

cilaglanl) o34 B

Glida) gall

m i 56 Dl 22l

15115 AN R a8 aal)

24 Jaall Jazcal adY) aal)

Uil (3835 Janal BN 2all
4Gay 123 pay cauall ALE s b )

(N

~ 35 Jasd) zlye ki
20.35)  Jaad md e ik aaa
124 gl iy ki

G oe ealall go50) o0
(Rt Ao sanae

S76

sl Jsriidll 5 )y A
-

isedn240-5

el A B ) s As o

e

asall il 5 ) jada
e

4154 0 70 - 20-

Lseis 240-5

n 35 ol e A penal L5 alaaiod 06 1 a3 AN
¢ il 5 ol Al 8 Q)5 YD Gl 8 L e aal) o350 of
oY) indl aa€ 25 Hlat ¥ deardiuall 4 jUadl de sena
oA ol
DL A el 16 5 Ll o5 Raia sl 15U ASH Al
s Al A lad aadis 5 408
el 8 Aaia gall ) 358 S0 KD Aol aladid (Ko LS m
Lol gl

Al Al 3l gal) of Gaalewal) 3 5 Y

LCoenail) A0 il gl g (A glal) Al i) gl B 5 Y
LS U goaead ¥ (A Al 5 lidal) Anilaansl) o galf andiiods ¥
Adaal) il sl (B ) Re 58

AR i) gaald) gh Gl olas) b AELE N Aa g 4a i Y
QAR gf (LYY A gs DY) aladinly 14 rand ¥
agedl Gl e o dlie g dsua i Agy Blely Gulaal)
ol Al o cpainall & (aldiY) ol A8 a8 ud
o Gl gl g by oo dapsadd) 58 a2iiesall S Jiaal
Lpgilsliae Lgd G T ) 09 A0 palddl g a aly Jhlaa
8alinal) LN Aglen ilaiia ga Jad AELE ) aladin) oy
Aglaa ciladiial At llfAgdaall dsadatill cillaliad) 38 (e
e e Al ganall cilELE N ga aladiadd el

sl e 3yl salall ¢ 58 Y alal) A 3 gall (8 jhd
N Jlse e 13 ) o1 3al es G

ALY aladiiad ey ) AN B Gh) N ga o LG S Y
plainl S aey Sleall Calas

Dl G, Ml axdiad a5l Gajall s Qi
Asie i3 60 e el

b elal b AL ) aad ¥ Al el deall jlhd ge aall
8 S 8 Leh 3A5 o A8LE ) aa gy A8 Y AT Jils (6

S plasinl aga b Gl i d @l ) 4 (o e
Aol

AR Gaadasd) (e JS Aling (aadl giial) 13 o Jadla
Laladin) g8 08 i gall (e (lat g AGLE I A A g
il e g () A gﬂuﬂ‘gl [RRk Y ‘5\ 2529 (e (383
LA (S 1) g ARG o Bagala o jal ol (Bagama cila g g
and Gl all e paalld aladi) S8 giiall pluald ili
ke J8 atilin o35 Y 53 il ey

28 23Ul S5 Y Lesie Gl aaia 5 ) A8l e Ja)
ki) i Al Jd 5 alaaiay)

o) LaLE L e Jiled) Ciy et 38 Bas 1) e 4 Ul Jac)
a7 o3 Al )1 RSl e ya) g AT ol Al Ciudats
Agalall e Jedill ey jlad (e

(S il g1 B3 g 3all Galaad) Alaa & gaf adls Jy )
Jsia Gl QUi ade e anty 28 dlas ol U g uilad)
Cbal g 85 dlial ) a5 B le 5 clive (8 Sl s
BTN

Jia aaiaal) Aadhaad) Cilana 351 85 ) Alaa o (a s
AN Al Uasald Wgasauas o ) 481 o)) 428Y)
Jliay) aeloy  Asaliall dglaal) cilina (e W g ol LAY o
Cllaled il 5 ks Alia) Gigan jhad Qi 8 Claglerl) el
(8 A2l Ala €1 o) el Axiumall AS 1N AL ) 5 Al
(SDS) aedldl iy 33 5

3hd Ayibaastl) 5 A1 5 Axibaasl) 2 gal) 03585 O (Say

9 Ll a3 13) Bl g Aaila ) pal ol B el cilibual Gasadi g
Cladad agl el o g il B lgd; i LgBliiin

(8 Aoyl Al of sall dxiaall 4S 800 ol ) 5 LDl

mn? -




PR L]

-

:uguxw:\}“x\u:)s‘y_Jl..u'f.ui@ﬁajaﬁs:)hsA
Lol Jie Jueis

T el A

il Sleall s il dlan il ol Ly 55)) dlaY) cindl m

Alal
5l s yx3 Y il € Rasal el it (e all
el

aih s gl A LAl 5 Al SLYD 8 aladiudl

Alua Aihia B () ey g JuiddU ALY Jilged) (55 Y m
sl s st sl lia 5Ss GlEN JE il (3 e
Ak dilaie 3 Lald ¢ ladil Gigaa

Ausedl sua (il Ahie oSGl oo m

S Cia b i B 1 oY Gl Sl S Ay m
el sl

¢ gl A e Ae gana A1)l Laily a8 (330 £ e U8 m
o3 g Lol Jiy o Ay ) A gana JA) 4 clilu)
Aneal) 31 saall J 9305 Al eI dadall Hlad (g saclill
s W (525 28 Las ey jldadl de samae Jala ) JSUD
iy Lae ¢l gS Gule Sigaa @lld ( Lay iy jUall A sene

Lres Al Sigan 5l eam gl Sl (i 3l 3

pha

Jsdally JStll dpal) i ;Qxﬂmﬂ\dﬁ\‘,uﬂ@uﬁ\l ]
L el Alia g i) sas a€asil 13 25 el Ao gana Ja0a )
b ladaill ) an s g Ul de gana e JSUI e
el 4 el e sane il o

e Gealall |8 AELE ) oda (B i N 3 ga aladind JE m
SN 3 s any Allaslal &l g 1 3alall Aabal) § gl
O S LY LS o3 (8 Lgladind iy Y 5 ylad
55 aka Daes lila) iy ABLE ML ) juall Gali
lSladly ) jual

e 18 Lpdy by A Aibassl) Balall cilygisa i e ) m
2 A8 ) clyglal) cliala s (SDS) Aadlad) by &1l
A58 (e Aadiall LSl ladda ol Aibaa) Balalf
Al salall dxiiaall

Al olaily 353 Y Al g Aadeal Gl i
Al el

Comaad 8 LY 1A B il ol AL Jiped) sl Y m
LOAD ) Gl

oo sl i) ol o S a3 Adualal) ol B G int
e i ¥ G eLady) S el e Uadl) 35k

o Al g ol AR OlSa (B AGLE ) (o3RS G m
O s diludl ¢l A

L) S g o anall G SY m

Joasl) o (g giad () Ayibasl sal) (5 Y m

o

=060

o

cctlagtal) o3¢l U g aggli Lag bl y cilialall g 1Y) padid
e A Jlas g Jand) i g play JLisY) & 34Y) aa

Faaddlells e Jlaef 8 AY) pladinl a5 B AN
Boghd ol

O i g Al s Ay dllawal) haad g Qaillally Biia)
Y Ad jiall eyl C"L“"‘J salad) oY PYCAPRLTTR
gl 3 AV 3 el pSaill 5 Jalail e 550l dlaia
Asd il e

g Agindl g 4y Uadly Alalad) ATY) aladind

A4Sl Uau gy 223al) CALEN aladialy V) AY) el w3 Y
384 el e sena (e e g sl 233l Galilld Aailal)
A s Ao sane go deladid Q3 1Y) (B pa gl (g Caly
oA

oY b Ll Laadall 4 Uad) e gana g YY) padind m
Gl (N g2 8 Al ey Gl sana sl alasi)
s sl allay

O 1amy Ly aia) (A Ual) Ao gana aladind aic dic
eand) i (3 Y) elildia Jia s AY) Aiianall (2l £
Al £ g Bl g saalasall i giliall of Agisaall
b B 518 Jas (b s B ) 5 AT B pial) Abaeal)
a5 dae Y g Ul il G (g 0ala)
S B b ity 38 Uil Gl ki g (S ole)
G el

o il geall LS ) Gatay B cp ) Jalatl) cNS 2
Wbl (i e (S Auadla cliaa 1) Awuadls Y 45 jUad)
s Al Baslucal) Gullald cpaial) Jilaad) Guad 1Y) plally
Ll gan 8 Gty 38 & ) (pe i el il | gl
G sl alad) 3

W) ad g cpdlls LS 13) &) i & Uaddl Ao gaza prdinci Y m
a3 38 Lehiaad o5 1 512G oy Ul (Y Lagele cdgaed
Cisan sl s sl (2 B le 4 cadsia By
ALY Gl jls ) el

ol o Gaall AV g &) de gana iy phs p85Y w1
130 oo oY1 sl pall cila b (m pail) Badl 30 5,0 jad)
il Gisaal (g3 B 3 e da 0

AN g & Ul Ae gana (i Vg ol cilaglal a) m
o5 B Claadl) B asaal) Glail) g A 50 a Aa s 3l
Slaill x a5l a layn (Bl basacadll ye i)
LBioa sl hd g 4 el (Al ) 4 7 sl

Tleal)

Gamadia r3al b Aaud gy AV o Lluall ) 2 A m
adlaall (e 136h b Allhae dlal g adad aladiudy
AV Aol e

Jsa¥l e dla ol 4B &y el cile gana Ay o83 Y m
A8 PR e Byl Cle sana Ailia 055 O (s s
uih sl Gasdll adia 5f Aailial

Aald L alal) dadbd) cilaylas

58 56 ¢y sel-p sl dla Jelall (e U sans ASLLY L35, — BSP3500E

343 rm




=60

4._|l.¢; ‘LI‘JJ‘ Ladla Xyl g _Wln Alaall Gldray Cpll m Mw‘ M\l l“ ‘:",),'.' A
Adal 5l JLall g LS Alandl sl aladin) (a5 Gaball
Alen <l gl o Aubeall Zall i (3Y 30U saliadll Ll S, e
Al GULAY) (e dleal) ) Anlio Cig k8 gad) s gtuhi, A a3 Slpad s LAl 1 piad A
; ) e s gl axe AV1 o2 pe 4 el Clial sl g dympia gil)
ke 05% O o asa) daniall o AN JALS ea ol W (o Rl S Reda Cgaa Q) (s 8 ol 3350 lader)

S D e A Jua i g LAY pa g A Al lemen 5l Waasl dloadl L el 5 3 n
YY) clea 13 Lgdaa gf AIY) LlE i ey Uad) Ae gana . X } ..
s e Al Letint 13l Qi) lida e s s Jeial) B L) £ ga ol claglaill g ) piail) arany Jadia)

Ll g By ) Ay ga 8 Jel) bl ALl AW () il gyl a8 AN ellaas

g;}gﬁ‘aii\‘hmu" Md:\ékg)t&iﬂ\gi dg-ﬂ:xcma ‘é\ dj\ ™ sy &l g 54l )_A,G)MJLL.\L:\L:L:J\QY\ 3 ()L_u«ﬂhu“;m}‘d\)

SANL 586 s e W& e gole Zlika ol Ly ke &l (s

Apadd cllal g d5

sty culd il g G iy iy ) sl e G Janl) dikaia A

AV & Jeadl Sty e Lo s B Y pan B Losdle a3 Bpliaa g AiaS Jand) dihaia o Lila g
Gl giall e Cag k) dla g s Al Ly ) Al Shabial) Cuss

ALl 2 i p g ol pudhe 8 Y Al Gudlall S @ JEal Joe o iU ALE ol sal b WY Jiadh A Y
Glai 38 A jadall o) jaY) e 1wy dladla g ¢ jrdy Bdia) Mﬁ_dm}u@@)@j&\j&j&\y{,;}gé
152V A dishall jail) 5l sad) i dialiiadll Skl S LRl Jlail & s 38 Al ) pd ) saa B YY)
AS Al LJlaaU ALl 5 a0

s ATl gl S gyl B gl apdi a3 13w Cum ATV Jlaniad gdsa (6 1l (Ll g JUkYL Biia) m
B U sadl) o galadial g Wlua gl e ga ald ¢ lal) AW e 5 pland) 28 llaat 38 culeledY) )

A ddas pal) Sl (e 2l ) lsdl pes aladia) (g3 ) )
ol SLlED 0 ) o S e il ¢ Al ) )

laay Y SEall alad5N) (e A€l 5l e Y m . L o oo
Al Al (5030 JALSTg o U1 oY) (192 (30 Jalas At ¥l e g0 A 0 IS ) e
ikt clla) 8 st g el ol cu i A @) eI Y JIead) O dla gl Gl o cBlyans

FRETEN U2 e Gl sl 535 A ipal) YY) pa Alga (pund B

Al S deda Gisan jlad e aall ) A gial) Gulidl
W il A p185) g ) e e et pad Auede iaS m

mrn 344

Aaidlall A padiia Lo 5o Jlesf o A a3y w
STy Juadl 8 lilee ] ool Sl AY) o sk lllacd
Al el G Jasally Ul

g N ALES Sy Y Jabdall ke S 13 ATV a3 Y m
it Lab aSail oSy ¥ AN (ol BB @iy b Jdoll)
Leadlal a8 phad it Jril)

el de gana i) i/ g LN JMaa (e il Jucd) m
ol gl et g gl ) B ATV e -pdAll AL CilS 1)
e an3 a3 A S RSl e ja) LN AT gl cliala
(B s AV Jads

Yo JEY) gl Jsliia oo 1y Aardieial) 5 YY) O35 m
ody o o A aladind o cpatinall b (aliiSl macd
sl b phad 055 YV A Jady claedl)
Ol e palasy

152 81l ate (e (g8a% cilialall g A o Lila
O éi 9 elad u.w,....s a9 o gy ol A4S jatal)
ey alh (il i (S 13 A Jue o g B o A
YY) G Eaaa Gl gall (e paalld Lgealadiad J8 AW
e JS ebos 5 Y

A ) Aadaldl) ol 50) Aldatg Bala Aalaldl) <l gL Baiia)
ol )55 3ala Falalil) L) gy Lliia S oy LS Lgiba
Le oSl Jguu s eliniD G e

Al 5eS Aada Ggaal ayf jia jhad Gl ladEl g 28) gall g
L yige clawa IS 1Y)

Sasme Cun Al o) sa¥) ol shall CNY) Gy pl A Y
dada Eigan Hhd sl VAV ) day ) e W)
Al S

A Jand il @l aladialy 130 A58 Y L) dllay Eal Y
slas oo Ny Gl Bt Ll oo Lehad ol Lgpa )
@5 A jaiall ¢ 3aY1 gl Balad) Gl gadl i cu 3l g B 1Al
fada Gigan bl saly ) ) AUl dall lall @
Al S

e Al adiiul (o gl AU Gl B A ikl vic m
AR Ak Gl aladinl A Al Al aiSle
Al S e Gigia jlad (e 2y Al

S ardiuld oy (1S B AY) JAES e WY OIS 1Y)
bl aladiud (535 (RCD) (Adia i ahally oana L
Al S dera Gigaa jhad e aal) Y sl )

Apadil) dadlad)

Jedis die GBS (S cAladl Lal N 4l clgiie (31 m
of cpaiall A it i sgaa cal g AT g ardis y A
Coned oL oL pae (e Al (255 38 Ay ga¥) o il gasl)
b el clilal Ghgas ) ayY)

<58 56 () sal-a s 3y jlan sedall e & sane ASLLY A8L5 ) — BSP3500E




AalaY) cilalail) r
any
o

Tbagail) asas i )

Sehtal) Jala 10 ||||

e dens 3 0 e 2 haY) Jae! gaen 35 oy ool Y15 2l (anal 2 pins AN

Jhe Sl s pa 5 e 13 (5 Ly 13 Jabill i 6 Aedd) ladlel qaan g el i ke myal 2 ppind A
o Al jeS Radea igan ) (g5 38 olial 53 ) o)) Cilaslel) aran gLl pe _fd‘\.z! 03 aladinl J Al u')g'f;s"j o pladn
Lemen 5l baal dpadlll LM (m el 5 3 s sl

M‘gﬁl@:ﬁl &J@)ﬂ&hﬁkﬂb&\ﬁﬂ\ &mh&ﬁa\

Aadlud) jgay

ol 5 s el Al ) sa S L sy etlie i ol gl Jds 1 BB Al A o i ga 5 1 ia3 A
Gl g a0 canlall g g all 3 Gainal) Alan < U Gainad) il 213l e Ll el Ul Alalad) DY) Jali ey U

Al cald dpalad) Aadd) el s sl cuadl col AT (5 58 daladin Ayl o) s Al o U ol L 5 el e aadll JalsI
g s = Bl o 5 &l g Bt S
REEN|

Bel 8 axdiiaall e g dlal) jhad e aall
Jgiiall 13a aladiul J8 Judill il agd s

Al 4

L e 1m0 sall anl ,t(_,lﬁl Al ke )
L5 s9) 5asal) Baled Clgan 55 o (38 s kel 12 C € G
45l W8 iy
et Jsend (CE) A fgE sy
asiall ASlaall ey 5 xa (38150 mitall 128 UK elia guall Clilail | () sanaall & guall 3 68 (5 giisa
kdsd CA (orssY) ATy 4 il G Al 3
A0l Al 5eSN 5 3ea) (o alddll caay Y
sll s e dleadl [PX4 sale) 38 50 ) Sleadl an s Al il a8
diza gl
gl & min/.. BN
daa sn el on el vV

Sale mm

&l 58 56 () sil- il 4y jlan sedall e A saas 4SLGY 45LE ) — BSP3500E 345 m




=60

ni'yal 719'01 NMN'R

|nno

na'o

n'ya

77100 kY

NN P72 ,n7710N TINN X N'ON
TINN DX WUTNN 1'PNNE DI
.n7710n

.N7710Nn TOINN DX 'YL

TINNY NYOKI 0'0NN NX 12D

TV Mjnn? 0'0ONY IX NI77I0N
NNIVIDNV NILYT TN NIVIDNALNY
Y7nmn n7yonn

IXI'702 011N N77I0N TAIKN DX 17T =

NN7 'IN1D 012N 'K N77I0N TIND =
.n7710n

NIoNN "2 'MYN 1IA'N Y¥ann X7 =
.N7710n RN

AP AYoN RN MIYY .

TR DMN 0'0NNN IN N77I0N TINN =

NN 7'NNN IR yinn
.IN71y9

Moma i 7'o0Nn W'Y XTI IPTY

NPITAN, 197 DXNNA NI'DN DX 17
DXNNA WTNN NIX 129701 "Aron
DIRNY

fomandminm o .

.N71Y9N 170NNna Nnno1 nvon =

DIV 72X 719 yinn
.N"'ONN R¥I' X7 000

XN NOdN NN 17T

.99 010N N'T* W NX7n NodN =

n'T 2 0T 0TI

.0'0ONN N'T7 Njpan

1121 NIX2 "9 DX WTNA 11'PNn
No7NAI NI, 7197 DXNNA NRITAI
nron

JIAY 9IK] NIPNIM IX NO99N n'"On =

n'T 2 97T TN
.19 17 0'0NN

NIMNRX

EGO ¥ nianxn nirtn

.EGO 7w niinxn it 7w o700 nifnnni o'Rana 1y 1 egopowerplus.eu Wnxa a7 N1

346

0711 56 |1-DIM™7 N%710 7v2 'oINYR 23 0'0n — BSP3500E




IT'97N , 911NN 197 TNIMA LJIONKN 197 [V TIN
VM7 15 010N DT IIRND L79MN NX [T

ANXY? 71¥97 X7 07 DNA'W NN LpTAYeIE RI9EY NadNnnn
9NN

LIONKN 09N NXI 00 O'OMNN N'T' NXR IPTN W

axe ner| J-3 jlonx 2ox| J-1

o0a| J-2

INIX INY) IN IR'YIN DN'TA 00NN IR INMN |
.IN7210 Ny N2'MNN NN NIYYARA

.A0'N MIINN DIPN2 ,L,N1AN 1M 0'0NN NX NONK =

D'77"M 120 ATNIP? DM DNNINA 1NN |
.M "'on 0N N1

nanon 7y nan

nI7710 yon Mmun T PNT7 'R
In'n1a nowx Dy TN'a NiI77101

qnom TN ™17 17X DAXIN N
W' . TI91 Q10'K7 DT DAY IXTII-I
qITNN [N 27X 07w 07 TNnY
.N2'107 D'RNNN

=60

N0 197 'VI7N7 warnn? o'p7nn 97 Inan m
.NT'N IONKI WTNN

n"'on NEIThn

INID YXIAN NY9N NPITAN 2V IKTIIANTR A
nown 1IX'7 Ni7I7Y NI9'7T .0M NI9™YT yinY '
7717 DINA7 IX N7'911 NP'7NN N0 X7 19V 277770
wmY

NXXIN NI'NY7 DUIYY 277 IK DMYTO X7 010N '0I9T
N2'72171 IN NNIMo n'e 1y

.N7710n TN DX N'ONI 0'ONN DX 12D .1

:(I1 ') maidnna avon upa? .2

100N 77NN DX N'0NI D212 NIX INND .X
NpNNN N'en YW (Djpann 7wa)

T2 DA7I¥N DNIND T (7172 X7) pT OIN 19NT .2
DINN DX 1ID0W ,IXD DTN 1707 NnoY
.0"{P1 0'N2 NUON NI DTIXD

BET RINETAINUAY N'70N2 N''ON NN 1221 .2
.NMON NIXR YTNN

(12 2'x) qxpn N9 nnknn 1 W3
.010"N N'T™M NY9N NX 110N NN DX INND .X

NN9Y 1 NN T (717 X7) pTOINI9AT 2
.0"{71 0'N2 N"'9N NX 1I90Y IXN NT'NA I

1'PNNINTRI DY Y7002 NTON NN 1AA) .
.N"ON DX WUTNN

(J ') jlonxi n7ain

.N7710n TONN DX N'ON B

NNITR NTI71) M2 2¥N7 NN NAIND DX 12210 =
(0100 N 7 nyaxn nainn 7y

JITIONA 00NN NXR ) W
.010"N DT 1NN L79'N R npN =

0711 56 |-DI'M7 NY710 w2 'VINYX 22 0'on — BSP3500E

1|




=60

YPIY RKINY 197 0'01NN DX NITX? 712' DTAIN DIN

nTNN

77 UNNYN L [I7'N NITIAY 79 "N INNNTR A

217Y DNKR 917'N P72 win'y 0T 9170 'Pna

TNIN'VA N'VANYT NN 7V .AXINY 772 IX N1D07 DMAY
NITYA NIDZNNNIEDIIRAN 75 DR Y¥I7 W' NI
.Jnom NN'Y 'K11V

17'0N ,NINN N'IDIA NY'AD VINY7 T2 :NINTX A
no97nN L' ,719'0 1197 0'0NNN NIZ710N TIRN NX
1'X 0'00NN TWKD IX 'MW NPITAN VIX A NI'D
77100 DY NIT710 *T' 72V Yann 0'0NN .wIn'wa
NN NN N71V9Y7 P TNNY 7D KIn MTNIN
.wnnn? n'717y

n'7'D apTnn

NIVIINN 17X TA7N ,0'0NNN 7w NN'WN NITIYS 7D
UN1D0 T 7V YXANNYT NIDNY DR DPITRN NIKIIND
.nom ninw

"gn

77N DX NPIN NNK TWKD D'ONNA WIN'WN yint
D'a10n P12'N7 0*717Y 2'00790N 7N AN .P'079N
.DN2 WIN'YN *T 791 DINoNn D'onn Y 0
,7AR 1797 'on? nm 7y Ntz 70N Iwnnwn
U121 N2'0 MiIn LNy

,I'T2 N7 777 AWORN 7R D7IY7 INANTR A
77N DY Yana NIA7 101 D'NY LTI '00IAN DMIXIN
IX WU'NNY7 7' Tn7 0*717Y DD DNIN L?'00790
N'Y'R NY'¥97 DINA7 7179 12T 7'00790 DX 0NNY
.mmn

IX D'N2 72007 'K ,0'00NN |I'7) NYA IDNNTXR A
.D"INK D77

D'NINI 717'01 [IONK 7Y T'AN T'OPN7 W' :DINTR A
VYXINNY7 11X D'MNIM N9'0Y M p17'0 .07 Y
ATV RINE NN NRPN ' 7y

TNIX T727 W' ,010MN INKY7 72'02 7710 INWI DX m
SN 197 omin

YINn 1717 nwa nd1 N70N2 7 TAN IWNNYN =
HIND7R IR 1 NN wnnwn? 'R 071V7 ;'70mY

11727 TV 0017 W' .0"'{71 D'NA 7D'NNN UIWD INN =
V29" K7W TR 0'0ONN NIX [ID7 179N .72
.010"N No'MNn

PN 0" D' 7NN Y NTNEYTNN IKM |
NN DYON NIT 720N DX 9I0W7 1IN Y

10'07NN DY NIY'AND NNIY NI'S 7¢ AT axp

AT YN?| ATy ynh| anAtaxp
"MusIx nn "mn
(A7 20") | (P17 20")|(njpT? C0M)
24 27 23 o
ndNN
2.4 2.7 2.3 n"o
AMIXN
2.7 2.9 2.3 o
nn7m
2.4 2.7 2.3 o
no¥mM

(H 21'x) 1a'21 n1a? o7 oo

NXY7 010N N''O NIX [ID7 'R D71IY7 :NINTR A
.DNNKR7 IR

NT2 NINWYY IX 71DK7 ,|wy7 'K D71V7 :DINTR A
.0'0NNN N'72YON

"2D1 IX D'WIX [II'D7 0017 |'K D7IY7 :DINTR A
.nLn '9% TNN 0017 W' ;D'"'N

AN 010N TR .YIX'D IX NDMIYY [12'0 :ANNTR A
.NIANY IX NIXIXYIA 7070120 IR DY
.N77100 TIRN DX 1'PNN

¥ X ITANYZ T2 NN NAIND NN D10 .2
KNah i Iain]

IX D'NNXN 78 NN ol0MN N X I .3
.0017 DIXIAW D'¥ONN

T2 00INY YONNN 7INT 7'90Nn TINY7 IT'9PN :Nyn

D27y NITNA T'NNY 0'0NNNN YNy

.0'0NNN NX 7'wON7 N 7 pTAn IR NNY .4

.0'0NNN NX IXYY7 "D pTAn IR NNY .5

win'y 75 N7 omn X Tan Nt v .6
UApITRN, 9'wo1 NIXINN 194

n7uon" nixy

72 ,ANNTN 7Y DP9NDN NIYIX DX IN'RNN |
.27 NTINY NUOINI DMINIMN 7Yn AYIr 00w
010" .NWIO NN DY D' 010N YIN'7 W' m
.0017 |'RW D'¥ON IX D'NNY 72V NIYL2 Iy 217y

ANK NIYWA IX NINTZINN 17120 NIYW1 0017 W' =
AN DN AR ATAD TNIM2 ,DNNIRAND D'NXN

S2W7 IRAINN 197 21w 7 P NKYI

0711 56 |1-DIM™7 N%710 7v2 'oINYR 23 0'0n — BSP3500E




nyRaxn NaINN 7y MITR NTIRA) N2 axn? aann

(o100 T Y

7100 7w nan/abyen

nX 7'wonY? 1 1an/nenn pTn ' ixn? 1
.0'07NN

.NATN DR AIXYY? T 7'WoNN AN DR MNY .2

a7y nm
T 7197 010" NYA NI KIN N7'WIN DT WIN'Wn
21TA NOY 0™ NYA IXN WINN

N T 7Y N7 ,1a/nonn pTn DR w17 A
TR 72V n¥'n? ANKR7 n'7'wan

n'T 7V YN7 ,M20/R7wonn pTn IR N7 D .2
N7win

TINN NOIN 1197 711 11K PTANY IXTI IDYTIN
.0'0ON7 Ni7710n

NI'sn NO7NAI [1ID

TIX 110N ,NINN N912 NYAD VN7 T :NINTR A
NI'oN N97NN IX (111D 197 NiY7100 TINN

N9 ,NNIDNN NYD INI'D YAIX DY Y*an 0'0INN
197 NU'9N NX 970N .OX7 N''91 NN77A N9 ,MIIRN
7790 WY n'wn? 0'RNNY D TIA? 7'Nnny

NNy ¥ M o101 ((G1 A'k) maadnn ave
.D'N'YI 0'YY 2201 I'09 ,NY '7aY ,0'7'aY ,0'ND
nYI2N .0'7v1 NY2 7Y NNTA IK? DY
.nann

TIXN 2NN 1107 NIVY 0'01N ((G3 A'K) NIIRN NUO
07172 D'NVY NIDN QNI NNIRA NIANAY Y72V 09711
N7TNYY?

nowpn nuo| G-3 Ainxn nto| G-1

nnYp no| G-2

=60

N2'MNA NN NARNAY

qMN7 T2 220 P'N NIIXY? DNIYNT DR 17'nwn .1
.0d22 7y 0'0OMa

D"'SNDN MY NIVIXY NIX 'INT [9IX] RN .2
79100 nini X Intvant (E1 k) nnin nnin?
.0

NYIXY IX X IN'RNDEATAN DTAX DX Ty .3
[(E2 2rx) 122 ¥ wr or AT

NYIXY X DX DID1 DYINIMN DTAR DX 1ITxn .4
NIY¥NANI 20N AN 7'"0INNY D DMNIMmN
.(E4-1 E3 2'R) o'

T NI2A DIRP'MA NAY? ANK 11'K 220 7'7:0vn
AWNN D'INIM? NI 2N MM NI 1My ,0012 7
.0"omndY?

NTAX DX TN MINY ,DN'N NN ANNTR A
X 790 7NN NYIXY DX 'Y T DMINIMNI ATRN
' NNY o'W IT

NINNRININ'AY? 9NN NIWIXY DX WTNn I'RNn- .5
77WnNnwd ,0d12 7Y NNV AYI' 2N PNV XTI
AYRD DTN ATITN K71, [NMN NI T2y
.(E5 2r'R) 01T DNR

200 NYIXNIN 7Y 9TV IRD 7D DR 10D .6
.(E6rx) DTTYN w2 N0OTRN NYIXIN N7 NN

NN I¥XN7 VIYD ,001an 70NN DX TIN7 ' .7
NN TAINTI DNIX NYY? T [NIMNENTNN 'ATaN
.(E7 2'x) 0ronin

(F 2'x) oronn 7w 'man/n7yon

nN'an nain

NAINN NIX 12210 ,ANITA A¥7 IX 207 D .1
WA I AN

7¢ 1an/n7von
ranh!

F-3 nnan nain| F-1

7w NI nna T axexim (G3 k) nn'7m neo
.D'NN¥2 719'01 Nfpwin? om

Davy 172 91X Nnon (G3 1I'K) no'xjpn o
,NUT] D'VIY DAYY 7¢ MTI71 010 .0'7910N D'OIY
TIX? D71V IT'0 .0'N'WI 0'XY ,0'N19 NIANY 220
.0'7v1 Y 7Y NNTA

.(G1rx) 0007 DTN 2 NIIDNAN N'ON DX A7 N2

n"on 7w (Djpnn 7v2) 2ionn 77nn Nx o 1
.07 NP7 W I T

7w (Djnn 7v2) 210NN 77NN NX o .2
.010M7 [IYWQ [11'2 NN

97NN71 1'ON7 T (VYN [I1' TA1 Y9N 7 NX INND
(G2 2rx) N2t NX

nvn| F-2

NAINN DX 12210 ,NNTN 2P DX o7 ' .2
JIWwn [Ir T nnnn

111" T2 N7'WI/NINNN AN DX 12107 pewnn .3
nKX N7 1 "OFF, 1100 axn? 1 jlvwn
Qwonn

TIX 12210 ,NIdN X7 NYINN Y7 71 :DNTR A
NAINN 7V NNITR NTIRI) 12D 2¥N7 D'NRn NaInn
(0100 N1 Y nyaxn

|NT YN7 NNIXWN ,NIDAN [IONK 1197 IDANTR A
NAINN DX T'AN 12210 ,NI7710N TIXN NO7NN IX 20

0711 56 |-DI'M7 NY710 w2 'VINYX 22 0'on — BSP3500E

343




W 950

=60

,010"N NO'MN NX UXIN D'211YN DNX DX .WIN'YN
221Y7 wnwnin 75'nn DX 190Y

72 ANKY7 0'0NN DX 20'N N7 YN DYTIN

NXN1 1'RY 0'0N2 XYY 7T7 NNWON Nn .win'y
D'77N7 DNA7 7179 (Winn a1 719 Jwn? win'wa
YpPNY? 17w 0'win 0nann

n7710n TN 7¥ nhoa/nTnyn

EGO 7w nnyonai 077100 11NN 7Y wnnwna? wr
\A2 21'xa D'oNI9NN

D'0197 D'ARINN DYLVANI NIZ7100 DT MY
.0'92011

JIURID wIn'wn 9% ax'n mayovn yxah v

7700 Nnn T 7w niP7i0n kN noon Nk mn L1
(D1 'R) nodnn 7w MmN

¥IN Dy n77000 Iy DX NYY aTaxat 2
TV NN 197 177100 TIKA NIX 1IXNYTI NN
(D1 rx) "7, ynwun

NN IXYINI 077100 WNNY Mod 7y 1xn7 ,mima? .3
(D2 i'R) n77100 TIRN

DI77100 KN nodn DX Mo 4

D'"7200 7Y DIP'AN 7R DWTIN N TAN SANTR A
AIN9) 7V NX'N7 Nya ,Tnn NiFn X 0T, 004%Y

DX NINN NY'¥9 DANY? N7 077100 WNnw
77100 Tk DX N'ON 7R D71Y7 719 n77100 TN
.D'NI2A NINlNa

,INiN7 TAx1 0'0NNN 7Y 09NNV IXTI :NINTN A
n7710n XN NOdNI 0'0IN7 NVAIRN NITZI0N TIKNY
NN2AYN 'R .N71V9N N7'NN 197 '0I7NY7 110

N2>V N7'917 DNA7 N717Y N77100 N> 7w NNLaIkN
.MINN NY'Y97 791 ARXINDI,N7710n

IN'XIN ,MINN N'WIR NY'YD YIN7 "1 IDINTR A
N'TN DT DX [7'NNI1 077100 TR DX T'AN
.0'0NNN 7Y Y'Y IX NN'WI N2 npzan

2an 0'07N Naxn

|12'0N DX N'NONYT T2 XD WANN7 W' INNTR A
D191 D'TA2 WIA77 'R .0T 1'WON N2Y9N Nya Ny'yoY
,0T2> 0"'010N 1WA7 .01 AN IYAN .D'0'WON IR
,0MX 0''01dN 1WA7N 7R .NI9OI 09N ,0DINK
.0'9N' DNX WK 17'VON 7X1 D710

w7 7'yonn D XTI? W' 220 0'0ONA WIN'wn 197
227 0™ 2V My 7101 0'RkNN Tl 0ty an
.|TINNI N0

i vin'y

NIVIDNN NNLVNN IIXY? PR WIN YNNWAY? N1
Y

.D'NAY N'PYUNI DIYT DY m
NIM09 7011 NNATA AN ,DAYY 7017 010 |

STA72 MIKYENI (12'A7 WIN'YY TYIM AXIma Y TIn

NINLNN NAY 71 XN YNNWA? ' Ay TIn
m72 win'y7 aun' IR WIn'y 73 17w ninivan
.071n

NIO'MN IX 077" 7V 121 X7 DIY" I:DINTR A
DXNN2 17V9 .NIHNY IX NNIMN nw'¥o? nNa? 717y
7PN X' 7Y NNtV NI'NINYIE NIRIING
.SDS |1"7a2 nivnionn

(C 2'x) 'Pman 1

X' NIRIINT DRNNA T'AN 179 :NINTR A
UMY 17U XN Nifun 7y niosTIinn 0'7'nnn
750N DX 171 .07 21277 'K L[IONKI 171

9'v01 NIXIINYT DXNNA ,WIN'Y 72 WNKY? NI'TIo
DIONIXA NI'NYT DAY D'7P'AD .AT 11T "apTnr”
29V 1T ARIN YIXA 'R 0T 70 0T awn? Yinn
.NINN N1913 NY'A97 DAY

NTI,779n 11y [TAIRIE NY'YD YIn'7 1D DT A
77wn Nnia N1k 7™M NDoNY DTN NINdY
n'oNl 72 N ,midnn 7713 ,0'00nn v 7700
2" 25 7y niye ,wm'waw n7710n TINNI

N> 0'PT NI DN 0017 W'Y 09T DY
TIX K707 'R 'IXD 10010 X7 NI DD 07T .0m
.NTNN 2w N Dmn

.N7710N TIXN DX N'oN

INIX 1N'ONI VWA [1I'D TA 72'n Nodn NX 110 .2
Mominn

Y nown v o'onn NX ITvn .3

.NIXIN D'AN NINDA D'MN DX INT 4

S 9D 7w nxma nmdn Nx 1T .5

[omin I TN 7pmnn NR psw N .6

INTII,0'0NNN 7V NIThA 75'n nodn DX AN .7

A0 2T XNy

INIX YI9Y71 010N NIOMN NX UXIN 1277 N1
.0'00NN N7

JIONX7 DTN 75'N2 D'UNNWN DNX DX YT
ANKY? 72N R 20D QIVYYI N7 1ITORN L 7TN

0711 56 |1-DIM™7 N%710 7v2 'oINYR 23 0'0n — BSP3500E




222107 0*717WW 02100 D'RIN X7 71791 WO
'R NYYOY

DNA7 N717VW 21w N7Y9N YN T INNNTR A
NI7710N TIXA DX TN 10N ,NIINN N'91A NY'YOY
IX 1172 ,NINRNN YI¥ 0770 N2OIN N2 1'wonnn
WIN'WA 1'R 1'WWONN UKD

NN YWAITATIXIN B

DTANN 72 NREIXIND IR DDA 0N W' m
NNy, -1 DAYINND D'VNI9N 7Y INTI .NODIFNN
.07 "nmIX

IUNINN K7 D RTH7 ") NT'ORPAINMA DX 17T |
.NI7UNN 1700 7N IR NNy

DT IPTANY TV QTR MNIN DR NNY B
XN DX NNYxNA 17'yoni

TIX N'TNN XIX ,0M0N IX D'NID DNY7D D'P7N DX m
.NYDIN DINY xInn

mpan n'T'7 010" N'T 1IN

N'T 7Y 010N DT DX NodN DR D'7'nwn L1
(B Ax) lywi (220 opTan npan

NLAINA RINY KTI7 " T2 010N N'T' NIX qiwn 2
Rl ab)

a2uon

AXINN DX 1N NNXY NTAY? NN 7R AINTX A
7¢ NIN'T 10INY 1IDT .A'T NIND'Y7 YNIXK 1907
N'Y'R NY'X97 DNA7 ') 7'90N N'™MY 7 TR 1NaY
.nmn

,0'WN 7V A0 a0 TIEXA IWANYR NNNTR A

X P11 0107 ,17' 2120 T )IN NIRANIEIYD
#7171 "IN D912 NY'a9T DNA7 717V 1T N7V yixaa
w7

17'0N ,NINN N'IDIA NY'AD VINYT T :NINTR A
no97NN L' 71910 1197 1'wOnnn NIT7I0N TIRN DX
2omn I IX 17T L0901 DTN

DIT'AN IN DNIA'NA YIN'WY NIYYY 'R IDINTR A
DMI2'NA WIN'WN .AT XM X' T Y 1x701n X7 TuR
.NIMN Yo7 0Na7 717v 1XMmMin X7 "WR DTAN IR

0?70 112V XN 7D DX 7ITA7 W, wimy 75 197
,0MIX ,0'A72 122,000 IX DNV ,D{IT)
DTN 72 IX NNV IPTN 121 D'0dN 0NN
D'I0N D'?'7N AWK TV IXINN DX 17'YON 781 D'0dNNI
I97NIN IX PN DT IR

=60

NTI7 TOPN ,22 0'0INA WIN'WN 197 ININTR A
TINNI N'ON1 751 71N ,nadnn 770 7700 puny
yinY 1 2"7 25 v 071y 'R, 0'wnwnn niv7ion
2PUn 'Y TR NY'YD

NU'Y? DRNNA TTN1 NXINN 7750 LN Y B
NHYN? N1n 7y 12 wnnwn? N1 N'0ITIV0 NPT
INK T DY TRR TIY

NN XM 7750 VLN W2 YNNYAYT? NI |
.N9'WUN 7w NIWKRY

1202 'Wynn Yin'yn Nya bvIN NO'7O IAYTIN

NXN1 *720 AWK INXINN 1WA N DAY DT a7t
wia77 wnnwnn 7 7'wonn 7y an'? nin  jwinea
.NYYNY UIN'wn Nya 0MTIN 01 NID9D

(A1 ') DTIX NN'wN
AN

(A1 21'y) D>7w 0'0NA NX N
any

n7710 XN

Dn

7'M nodn

X' DT

NNXNNY7 NININ N>'N DM
NN NN

o N o R w N

N7 o

©

"1219/n'7von 7'von
MppanT .10

nInx nodn .11

olon n'T .12
nmpnn ate 13
Tnxn o 14
norypn nro .15
nn7m n"o .16

Qhbah)

X ,0M0N IX D'PIT 0'{7'7N0 DIY' DX :NIDTX A
wIm'y 19701 17X 077N TWUKX TV 1'WONN DX 17'VON
DINA7 717Y D10ON IX D'MIAD D'P7N DY DT 1'WON
.MINN N'Y'R NY'YeY

A7 IN AXINN DX NRYY 101N 7R TDINTR A
110NN DY TN WIN'WY D'Y'7MIN DI'X TWUX DTAX
1121 X7 WIN'Y 01NN N90IN IX 12" 70 .xInn

0711 56 |-DI'M7 NY710 w2 'VINYX 22 0'on — BSP3500E

3l




=60

JMYOX NIMN NY'Y97 100 IRXINDI D'M'Y7 01771

NIN'OA TI'Y WIAY? v .0dYY NIXMN 7Y AN |
20" *T2 TRI'NA NIDINY D19 NIDON |12 WYINN
VIX¥' .ANNX D'XNN |an TI'¥I NI9O ,0'0'0N
.MINN 'Y DYDY 12'0N NK N'N9' IT IRIIN
¥ 7¢ NIN'VAN NIFNINYTIENIRIINT DRNNA 179
.SDS |1'7'22 nivionn 7pmon

D'd10N NI*fa%? 0717 0'MD DETRI DY B
DX NN IX 7'92 MY 771 ,nNmn ay'¥o? nnai
2V IX D™2'Y2 D'TNIN IX D'9XY) ,0'Y'72) DR
¥ NIN'02N NI'NINYI NIKNINY DRNNA 179 v
.SDS [1"7'aa nivionn 7mnon Nyt

AN NEoY Ut ,nyrxoY [1D'0N NX N'NOAYT 'O =
.0"T7' T'7 0'0N1 WIn'w nya

.0 D'P7N DY WR I 'R .

DDNIA IX D'¥'7NINN D'TANA mfiynnun m

X Ty

ANNAY XTI? W' .NMjn A72Y90n yinia? vt m
TIXNY7 "MYNN 1'YDNA 1IN 197 ') a¥na
q'YONN NN'YI LINN'WI IN INNIN 19Y IN %7100
AN IX AN 7Y NNEIMN D27W YAXRD TURD
D' ,2V19 1¥N2 XXNIN 1'WONT7 NN NNIENR

NNIRN

AR NIXOID 7Y NInYY Wt

D'vIoN

===56V 01T NN
07 15 250 N2y Dim'opn
1124 NTIAY YN Din'ojn
o 2.3 e aana v
n"n 35 NN9 j10n VI

n"n 0.35 NNO pon NN 7712
n"n 124 VYW 201 10IR
Y776 TINNn X977 w2 '7pwn()]:za);
5C°-40cC° NX7nin N7Yon NI10IBNO
-20C°-70C° N¥70In [IONX NIIVIDNV
5C°-40cC° TX7n1N N1'YLY NIIIBNO

010" .MIYIO NN DY D'N" 010N YIN'AYT W
.0017 |'NW D'¥5N IX D'NNYX 72V NIyLA qIv7 217y

TMIXNI NLAIXN 19 77N 0'0NA NIX NONKX
.71 D77 7' WWKD 20

.I¥XnN M IX APMNIER 0017 'R
2101078 0702 7y D'77'nrd 0017 'R
.D'PNIY D'7P'MD IX NIFAXK 0017 'R

D' IX (D17'7X) DUVOINE D'7TI 001 'R
J'NNXY D'ANNNNY

DI'NY D207 D'IDION D'7P'DA WNNWAY 'R
JIMINA NNPNA Y TAINY '9) DININ

TI'N IX D'WIN [11'D7 010" N''D NIX [IDY? 'K
.mmnn

nI71>' "2y D'WINYT ,0'T77 AWOKYT 'R D7IYY
701N IX NI722M NI'70I0 IX NIMYIND ,NIFT'D
NIXINN DX DDN DIRY D'WINYT I YT |I'on
'wonl wnnwal

IN MINN 2 712V D'NINK YNNWUNA IX 7'yonn
IX D'INK D'YAXY? UNINAY7 D717 AWK n1dO
.owDY

N2a0Y7 DIXIN DY 771 X DYV 0'0INA YIN'YA
MmN NIMI0YIaY DY T YY) NYIRY Dnixa
10'07N DY YIN'YY NNIXA N1an% D"XINY? niYax

a2

Y'Y TAD DN 001Y 'R .AITAY 1210
.010"IN 019N 91AN 77N 72 X 7'NnY

INXY7 '72'M2 010 NIN IX NIMIRY V1RYUAT 'R
WIN'W 72 INKY7 NI ¥ .0'0na win'wn

W' LYIX'® IX NOMWY [1D'0n DX N'N9AY "D
.60°C-n nniaa pran N7 Dy 77N wnnwa®

0007 'K ,NIYAWNNAY [I>'on NX N'NOAY T
IX N1AY 'K .ANK 77117 IX D' 0'0NN DX

IX 72197 17y NID 12V DI7N2 0'0NN NX [ONXY
A1 IR 2'vank )N Naak

77NN DX [0 20'D 17T AT WNIN PThNY W

1IN21 0'0NAN 7W 1I¥'NA 7700 NN [DI 'O
72'nd DX PITA .WIN'Y 7D 9% DanINn DX
D'MINO DN ,NI?'T 12 W' DX ,DI9NNI 7ITO
' 7T Y¥ DIn2a .0MIao IX Don DNt
NINTA1 NI NNRIXDN .WIN'WA 19%7 1XINA DX [pnY
.NYINA NMIXA D'PTRINA DAXIM T 7Y

0'07NN WK ') 2¥n%7 N7¥90N ANn NX 11110
L7 IR 719'0 1991 Win'wa 'R

IX 'I7,TI7"1 197 AT'N'An a%7710n DX 1M
N7Xd D"'NIN'V2 NY'IN 'YXNKX .0'0NA [IONX
AW N7Y9NY7 [12'0N NX D'N'NON

IX N'TTY N1aD DY NIN'OA '9pWn TN My
N0'5%7 DNA? 717V NRT NIYYY [17¢D .NI9jpwn

352

0711 56 |1-DIM™7 N%710 7v2 'oINYR 23 0'0n — BSP3500E




nn'y

1 DOYW 1'wdnn W NN'Y NITAY 1YXa B
YIN'Y QYIYN 100N NIN'Y 'X1DV NIYXYNXNL
NIN'IY N0 NATN . TA%A DT 917'N 'P'7N
NN 1'wonn

%710 'TIRNY? NIN'Y NITIAY 1YXAN 7R D7YY B
7V 1 y¥xann? )X 07710 'TIkn 7@ 7' .0pim
.0'NoIN NN'Y P90 IX DX T

"VINYX 0'07NY? NIN'VA NIXIIN

D'7711 0017 |'K .YIX'® IX N9MWY |1D'0 :N1DO A
T2 10 07T

NNTX A

2V NN 'WXNR T'NN W7 U npIon vyt o |
AIYA1NN'YIN,0M'WA

QIWUN7 'K ,NITNYNNNYT [1D'0N IR N'N9NY7 "D m
.ova?

TA72 IX'N M vin'Y? =

1120 ITXA D'X'O1 IX D'?*'7T 07711 0017 ' m
IX N9 N1D0 NN 777 7712 D'00TN UKD
2120 TR TNIFDA L YIN'D

.20'2 NMIXN NI'MY7 2N 010NN VITN |

IX NIXIX") Y'Y |>'0 0017 INX 010" [NT2 [WYY7 |'N =
JNnaaY

TINN NIX TN 1'on? W' ,'Dmn y'n 197 =
TINN NO12N 197 D'™77TIIA '7D NX 1221 .n'77100
[12'0N DX N'NON AT 773 7V nTORN .NI77Ion
DMa7 0™7179Y ,0'70K8N 0771 NO"RYI NITAYWNNNY
DRXINDI 'MW X 7710, ni77100 Takna 7wdY
.NINN N1I9IA NY'YD IX/1 N9 ,|wy7 1on

012'n'7 0'7OKN IX D'D'7IN D777 TWON7 'K ®
2V 75NN IX 7710 7712 19w1 DX .n77100 TIRNY
7¢ 7'won? 1 TN2 NIKAINA Y7 W' ,077100 TIRN
.n7710n NN

XIN77 W' ,nT 0'071N2 010" "ININ WIN'WA 197 B
MIND 7¢ NN 5'Mn WY nmn X a0n
0'13101 D'N'ION 010 AIN .IFMIXIIN INX APV
0717 DN DY ,NT 0'01NA DN WNNWAYT |'NI
.DIMN YD IX 912 ‘P17 DNA71 0'0N2 yiIasY

Y'.00INNN MDD MNIND NZDN IR DA U B
(SDS) ninrvan =2ma nnirfya ' nx kNt
DRNN2 7V9 .7'MDN Dy 17910V '5Ma nirnmi
27D X' 7w nintoan NIKINY

WY 1% 0017 'k D71Y7 .NITAUNNA N1DO =
mwn

.20 MY 0'NNN X DN DT I9YY 'R B
S92 IR DN Yo IR wNnT 070 R

=60

7y9n"% 2'IXRN NIXIND DX IX 1'YOND DX DADN
AW DN TWXD DDI0N DN'YON .A'WONA DX
.DNIX 7'V9N7 NWIIN X7 WK D'WIR 7w DT

¥ QID'7 IN VYT 17T .DNITTANI NNRDN IPTAN
AUN D'INK D'XINI D'7'7N 7¥ 2w 0 Dpin
7¢ nApna .'wdonn NIYo 7y yiown'? 'y
NNINN .YIN'YA 197 1'WUdNA NX [7NY7 W' D11
.DM'WYIN W NPT DRITANN NRXIND NN DY

AWK IN'N 727 .0"71 DTN NN YD Y nny
YX27 '12'0 NIND W' DFTN NIXP 7252 D270 IPTNIN
.0N2 VI7Y? AN 71 9197

¥ 0'011,DTIANY ,DYON IYNNYA

DNN WUNXD LI7X NIXAINY DXNNA 121 D"MY'WONN
DTIAYN NINI ATIAYA 'NIN DX [1I2WN2 DI
'R KIN [N7W NI71IY97 1'WONd win'wn .yxa? vy
.[2101 2x¥n? 7107 717y TVIm

D"{1,0'Y2 AT'ARD P70 W1 DT Y NNy
NT'NX 'NOYAL NIFT' .A2'0 "MNIN IX (AW X771
'WONa NOYYI 21 719'0 DIWONRNA K7 D7 NN
.0"I9¥ X7 Dra¥na

Mpna N77101 719'001 YIn'wn
JVon .OX@ T 7Y fI¥nA [YONA DY 71 'Y0N |

WK N1D0 1I¥'7? 717 TNR 7710 TIXN7 D'RkNnn
.ANK 07710 TIRN 1Y

n7710n 'TINN DY 711X DN'YON] Wnnwa ur
217V DINX 7710 'TINNY W'Y .07 DA TYIMN
MDY NIY'XDY7 [12'0 1IX'?

"7V NN'Y ,UIn'wa 12'X 077100 TINN TUND
,MDNNN D"IYYN DINK D'MYYN D'IoN 7nna
,0"INOoN ,NINNON ,NIYALN 1M PTAN |12
v¥a%7 n'7217Un NdONNN D1V DAYY IX DN
19101 |'2 ¥ VINA .IMWUNY TNX gion ¥ 1an
N9 IR NIMRY DMA? 717y n77100

In V79'"7 1Y 7T , 0NN X7 YIN'Y 'Nana

," N Yan Y DX .InY yann 1y ;n7710n
DY Yan YNINN DX .02 TN DX §I0Y
n7710n [0 V791N 7711 .N'RIST AITYYT 19,0V
DD IR NNN9Y7 DAY 717y

IX D'PIT 2'WDN IX 27710 TINNY IWNNWUN X
NI717Y 1Y AWK IX NIPITI NI7710 .DIY YUR
D"NONY N717Y TWK N19Y K7 NN ANINNY

'WIN NYIXDYT [12'0 IN YIX'D ,N9WA

WX 1'wONN NX IX 077100 TINN DX 1I9UNN X
IN UK 78 NO'UN .NINIAA NNILVIDNLY IX

.yIx'o7 o7 a1y 130°C-n niniaan niNivisno

TINN NIX 1'YON 7RI MYV NIXKIID 7D NX 1YXa
NN1VI5NLA 'NHVY YINN 1'YONA NX IX 277100
YINQ IX NID1 X7 MWON .I7X NIXIINA D'IXND
7117 DNA7 0717V D'IXAN NNIVI9NON 'NHVY
.N9WY [12'0N DX NI7WnYI

0711 56 |-DI'M7 NY710 w2 'VINYX 22 0'on — BSP3500E

3ad




=60

101N 7¥ TNXR Y21 .NI9NN IX 710X ,0'o
nY'¥97 0Na7 717y 01'wdn nyon nya 17 nnivn
.NInn N'YUR

2N TN IYAN YN DN TIYA IWNNYA
0N [120 NIAN TI'YA WIN'Y WY1 TUKD .0y
120 IN D' D'WAID ,NP7NN TA NINTA '791 AR
|12'0N NX N'ND! 12T ,D'A'RNNN D'RIN ,DMITIR
NN NI'Y'R NIY'Y9Y?

NXN ANNAY IXTIE .M A2u9an yina wr
TIXN IX/I NNN Y1pn 7@ 12N 9% ad axna

¥ NN'YI LINN'Y] IX 1'WONA Nna 197 ,n'77100
IN ANNN 7V NNPINN DY7W YA¥RN UKD DN'YIN
,2V19 2¥N2 D'RYNIN DN'WONYT NN NN YN
NNIKN DIMM

1197 D72 NNON IX (11D 7D 73 'on7 wr

112113 172 IX D'A72 NNON .A'WONA N7YON

DINAY 717y 1'wOonn 7w 12Imon 1N X 0rTaximn
.MMN N'YUR NYe?

IT'RI TYX 7V NN'Y . Tn 1IN0 NNNNAY 1000 78
ANI* NAIV NO™7Y TWONRN 12T .[AT 722 prNIva
.0"I9X 'M'72 DA¥NA 1'WONA

IX D'"'197 D'TA] IYA7N 78 .0'M'XNNn DA 1w
T2 P70 71 DDYY W'Y 7Y INN'Y .D'0'YON
IX D'0'YON ,0"I9N D'TAL .0'WA D'F7NN ZRAn
.0'WIN 0'77N2 09N'N7 0717V JNK W'Y

72X NXXIN7 712'N DY TN D'Y'an D'WONN DX
270D DMAINN 17RY IXTILQI0'R NNl
D1PNN] WIN'WN .[12] [9INA NWY] DN YIN'Wl
.7AR7 NNIYRN NIDO N'N9N7 712" 7aX 10'K7

ANXY7 D2 1'YONL YIN'YUA NYA NIN'AT 1072
nI'NNRY NN N1 LIYIN'YA DIX'PA DNRY
n2yna% DIRYY? DONIX 1907 DY wIn'wn
DNA7 D717V N'NT X7 D71V .NIN'van NRNpyn
.Y 1M2YA NN NYYet

q'wONa 719'0N1 WIn'wn

'YONA IYNNYA .o 7y nid 17'yon X

TIX Y¥2' [I220 7'WONN .027¢ nunY TyInn
321N KIN 12 2¥j72 INIF ANIVAI NAI0 NIXA INTAY
VY]

1201 A72Y9NN ANN DX 1'YONd Wnnwa' 'K
NITYA 12 VI7WYT NI X7 TWUR 1'WON WI9 1R
ANIX [7N7 W' 2100 KD ANND

NIX 0N IN/I YN N ypna DX 17N

22 yI¥a 1197 ,|N" DX ,2'WONA [0 277100 TIRN
.DM'YON Y [IONX IX ,DTAX 7V 'Y ,ANKNN
[I2'0N NX D'NNON 17X NYINYT NINAT 'WXNAR
'wdonn 7w N nwen?

YINN ¥IN'W21 1'XYD 1'UONA NIX [ONX? U*
DY'XY D'WIX? TWOXY I'NI D'T? 7w DT AawY

N7 nintva NNATX

X ,NIN'VAN NNATR 72 IR IXAP NINTR A

Dy TN D'79IoNN D'VISNAI NRIANA ,NIKIND
217¥ nLNYT NIY'DIAN NIKINN 72 17'0 'K 0T 1'WdNn
.MIMN nYo IN/I N9 "'mwn 070 DMy

STIY (Y7 DIRAIDDENNATRD 7 X 'y

2'wONN 78 oN'NN NNNTRN 7702 "1'won, awinn
.("uIn7x) N17710 T %Y vamn 'won IX (*uin) DdYY

nTIAYN N2'20 NIN'L2

.N2'70D NINIMI AT ATIAYA D20 W NNy .
DININN NI'ATA NITORI NNTION X7 NIA0

NINdNA ,D'?'7T DMITRA DMY'YDN 1'7'YON N
DX D'YIN .7AN IX D'TA ,D'7T 09T
.DTTRN IX 72RN NIX N'YN7 071700 NIXIx)

'YWONA N 7NINAYT NIIXK M2 DTYM 1Y B
Tax? Dd7 DAY NPTV NYT NINON .IN7Y90 nya
Ny

n'mwn nin'oa

D'M'RNN NIFAY DAY 1'WOND Y DYpnn .
X'NY DIIX 702 ypna DX NWUN 7R 0'71YY7 .ypwh
D'1'YUON ¥ D'WIN 112V D'IRNNA IYNNYN 71X

D'M'RNN D'YPYI NIY X7U D'YPN .DPIRD "2
J7nwn 21w [1>'on DX IN'NO!

1123 ,AIXRN 792 D'NVWYN DY YanNn YN w
N122 |12'0 W' .0MPNA1 DT ,0NI0XRTY ,NNN'Y
.ININ DD7W QAN DX "“wn 07nY

NI2'0Y 'RINY IX DYA7 NRDNN DX QIUNY7 'K =
0707 N120N NX N2 NIdAN 7X 0'0101N 0'N
Jmwn

IWNNWN 78 072197 7200 72v yn'7 1'7°yON N m
NN X'XINY IX Jlwn? ,NRW? nan 7y 7202

NNIENN 7NAn 7250 7Y NN'Y .Ypwa |0 'ona

0'7311 .0'W 0'P7N IN DTN NIXP Y ,DIn

J7nwUN 7IYY [12'0N DX DN 0'O917N IX D'PITY

7251 WIN'Y 1wy ,YIN2 'WONN N7YON NYa
7251 wIn'wn .YIN2 Uin'y D'RNNN RN
JI2'0N NX N'NON YINA WIN'WY? D'RNNN 1NN
Jmwn gt

1wy ,n"% DI7N2 1'wONA NYYOan YN 'X DX B
.nnna 72y man% (DCR) nno Fonna win'w
71WU7 [12'0N NIX N'N9N NND 10NN WiN'wn
Smwn

N'Y'R Nin'va

PYa wnnwal 0TI DDNTINYNI U B
wNnwa X7 N1 .1'YDNl Yin'y nya
7¥ NYSWUN NNN IX D'9"Y DNK TUKD 1'WON2

3 54 0711 56 |1-DIM™7 N%710 7v2 'oINYR 23 0'0n — BSP3500E




NINIPAN NIKIINN 7Y DN L _____J
a
L

Inixnn 5 N X

NINAIND 1T DX I ||||

.NoIN NIN'Y 'X1D0 NITYA NIDZNNNI DI 72 NN YX¥A7 ' NN NIN'DA N'0ANY7 NN 2V ININTR A

25 DX 7710 ,wnnwn? N1 1T NIYIDINN NINTUAN NIXKIIN 72 DX D'2'2N1 D'RIIZ DNRY INTEAINTR A
NIKIINN 72 AINX 17 'K DT 1'WONL WIN'WN 197 "NNT, |1 'AINTR, ,"N10,, [12D NIN'0AN NIXINN N0
NN NI'YR NIV IR/ N9 70w 0707 DNaY 7' nonY niyv'amn

STy |I'H'1 NIXIAN NNATRD 7D IR NN'Y

nin'va "Mmo

DINA7 71790 12T ,0'1'WN YN 7R PAT'R7 DT DXY7 DNAY 0717V 0Y7nwn T 9 %W n7uon NNt A
,VTTY N1AN DY NIN'VR 'OPWN IR AN 'OPWN TN 1T ,"70wn NTay 23 7w n7yonn 197 .07 2imn pn?
Yin'y 7y IX [An0 '9pwNn? 7un Nn2nN NNV ND0NA WIN'Y 7y 0'¥'7010 11X .01190 73 11ay N1an 1IN Nyl

N'TTY N1AN DY NIN'VA 'OPWNI

,NIY'X9Y7 [12'00 NX N'N9NY7 Nn 7y
TN DX AN XKNP7 wnnwnn 7y NIN'VA XN
.NT XN win'win 197 wnnwn?

.010"IN N2 NIX MY 7'NnY? w! .Jan T waY

nroan EC-n niapn'? oxin 0t xm .09 |an 1w2aY7
i

UK 78 WY1 NUYO NNV 717 DAY NN
.N110"122 D"VAIPIN D'PINY DXIN DT XN
cA J'9IN'RN NIA'YIN NIPNYT DRXNN2 D200

NOWNN 77N> D"7NUN DNXIN PNT7 'R
D' NThn 150 nan IPX4 TN 7217 1'WONn DX X7 ¢ .nma
Qnoin mmm
Dirari el MY DT ome
oniy X77 nin'nn n nnn \%

on''m . n'n

0711 56 |-DI'M7 NY710 w2 'VINYX 22 0'on — BSP3500E 3 55




=0

Pl:lWERr-D SPRAYER

BSP3500E

0711 56 |I'-0IrM'7 n7710 7v2 'VINYX 22 0'0N HE

Gl 8 56 O sl-p sl Ly ey sedall e Asene ALY 483, AR

FR




